
        
            
                
            
        

    

KOSTI ZMIZELÝCH

	Když charlottská policie objeví na opuštěném úseku silnice tělo dospívající dívky, Temperance Brennanová se obává nejhoršího. Oběť někdo přejel autem, na jejím těle jsou stopy spermatu a v její kabelce se najde klubová kartička letecké společnosti na jméno místního prominentního obchodníka. Jenže John-Henry Story zemřel před několika měsíci při požáru skladiště. Znal se s mrtvou dívkou? Policie se domnívá, že neznámá byla v zemi nelegálně a živila se prostitucí. Kdo ji zabil? Měl v tom Story prsty?

	Kromě toho leží Tempe na pitevním stole několik peruánských psích mumií, které zabavila americká celní správa. Veterán z irácké Pouštní bouře Dominick Rockett čelí obvinění, že je do země dovezl nelegálně. Existuje spojení mezi pašováním starožitností a obchodováním s lidmi?

	Ale Tempe se musí vypořádat i se zmatkem ve vlastním životě. Dcera Katy se po smrti svého přítele rozhodla vstoupit do armády a slouží na jednom z nejnebezpečnějších míst planety – v Afghánistánu. Tempin téměř bývalý manžel Pete navíc na ni naléhá, aby jako respektovaná antropoložka odjela právě do této země zmítané válečným konfliktem a provedla exhumaci těl dvou afghánských mužů. Získá tak důkazy pro soudní slyšení a navíc – uvidí se s dcerou! Tempe absolvuje cestu, která v ní zanechá srdcervoucí zkušenost – navždycky. A po svém návratu zjistí, že se její mrtvá neznámá skutečně zapletla do neuvěřitelně rafinovaného obchodu s bílým masem. Pomstí Tempe její smrt?

	 

	
KATHY REICHS

	Kathy Reichs je stejně jako její literární postava Temperance Brennanová soudní antropoložkou Úřadu soudního lékaře státu Severní Karolína a Laboratoire de Sciences Judiciaires et de Médicine Légale pro provincii Quebec. Patří k osmaosmdesáti soudním antropologům jmenovaným Americkou radou soudní antropologie a je členkou Výkonného výboru rady a místopředsedkyní Americké akademie soudních věd a členkou Poradní rady národního policejního sboru v Kanadě. Působí jako profesorka antropologie na Severokarolínské univerzitě v Charlotte. Narodila se v Chicagu, kde získala doktorát z filozofie na Severozápadní univerzitě. Je držitelkou čestného doktorátu Concordia University v Montrealu. Nyní pracuje střídavě v Charlotte a Montrealu a často spolupracuje jako soudní znalkyně při soudních líčeních.

	Proslavila se hned svým prvním románem Přijdu tě zabít, který v roce 1997 získal Ellisovu cenu za nejlepší prvotinu. I další tituly byly velmi úspěšné: Mrtvá světice, Smrtící rozhodnutí, Osudová cesta, Vážná tajemství, Smutné pondělí, Svaté kosti, Kosti v písku, Kosti na popel, Divoké kosti, Ďáblovy kosti, 206 kostí, Pavoučí kosti, Temné kosti, Kosti jsou věčné a Kosti zmizelých. Nedávno spolu se svým synem Brendanem Reichsem začala psát dobrodružné knihy pro mládež a ve „virátí“ sérii o čtrnáctileté Tory, blízké příbuzné Tempe Brennanové, již vyšly romány Virus, Poklad a Šifra.

	Televizní seriál Sběratelé kostí, jehož je spisovatelka producentkou, má již devět sérií.
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Poděkování

	V první řadě bych chtěla vyjádřit svůj hluboký dík všem příslušníkům americké armády – bývalým, současným i budoucím. Neochvějné odhodlání, odvaha a síla našich vojenských jednotek tuto knihu inspirovaly.

	Vřelý dík patří United Service Organization a International Thriller Writers, díky nimž jsem mohla navštívit Kyrgyzstán a Afghánistán. Kamarádství a trpělivost mých souputníků – Sandry Brownové, Marka Bowdena, Clivea Cusslera, Andrewa Petersona, Jeremyho Wilcoxe a Mikea Theilera – přispěly k tomu, že jsem dlouhé lety, brzké ranní vstávání a dlouhé ponocování snášela mnohem lépe, než bych čekala. Zvláštní poděkování náleží Andrewu Petersonovi a Andymu Harpovi, kteří mi odpovídali na nekonečný proud otázek.

	Doktoru Williamu C. Rodriguezovi a doktorce Sue Blackové děkuji za pomoc při objasnění detailů ze soudní antropologie.

	Velice si vážím trvalé podpory rektora Severokarolínské univerzity v Charlotte Philipa L. Duboise.

	Ze srdce děkuji své agentce Jennifer Rudolphové-Walshové a svým redaktorkám Nan Grahamové a Susan Sandonové. Cítím obrovský dluh vůči Susan Moldowové a doufám, že mé věnování hovoří za vše.

	Ráda bych poděkovala všem, kteří pro mne tak usilovně pracují. Jsou to: Paul Whitlatch, Roz Lippelová, Lauren Lavelleová, Daniel Burgess, Tal Goretzky, Kara Watsonová, Greg Mortimer, Mia Crowleyová-Haldová, Erich Hobbing, Simon Littlewood, Glenn O’Neill, Caitlin Mooreová, Tim Vanderpump, Jen Doyleová, Emma Finniganová, Maggie Shapirová, Tracy Fisherová, Michelle Feehanová, Cathryn Summerhayesová a Raffaella De Angelisová. A samozřejmě celý můj nezkrotný kanadský tým.

	Děkuji své rodině a přátelům za to, že snášejí mé nálady a zvládají mou nepřítomnost. Nesmírně mi pomohly připomínky Paula Reichse k rukopisu, které se týkaly námořní pěchoty, JAG a slyšení podle článku 32.

	A jako vždy na dálku objímám všechny své čtenáře. Jsem šťastná, že si o Tempe čtete, chodíte na mé autogramiády a veřejná vystoupení, navštěvujete moje internetové stránky (KathyReichs.com), dáváte mi palce nahoru na facebooku a sledujete mě na twitteru (@kathyreichs). Jste prostě báječní!

	Pokud jsem na někoho zapomněla, omlouvám se. A jsou-li v mé knize chyby, můžu si za ně sama.

	 

	


Prolog

	S bušícím srdcem jsem se doplazila k cihlové stěně tvořící hranu výklenku. Vykoukla jsem ven.

	Další kroky. Nahoře na schodišti se objevily těžké boty a vedle nich pár drobných chodidel. Jedno bosé, druhé v lodičce s tlustou podrážkou a vysokým podpatkem.

	Nohy začaly sestupovat, ty malé vratce, jako by byl jejich majitel nějak postižený. Lýtka se ohýbala ve zvláštním úhlu, který naznačoval, že kolena nesou jen lehkou váhu.

	V hrudi mě pálil vztek. Ta žena je zdrogovaná. A ten hajzl ji táhne za sebou.

	O čtyři stupně níž muž a žena prošli přes pás měsíčního svitu. Nebyla to žena. Byla to dívka. Měla dlouhé vlasy, paže a nohy hubeňoučké jako uprchlík. Pod mužovou bradou jsem zaregistrovala trojúhelník bílého trička. Z opasku mu trčela rukojeť pistole.

	Pár mi zmizel ve tmě. Těla přitisknutá těsně k sobě tvořila černou dvouhlavou siluetu.

	Muž sestoupil ze spodního schodu a začal dívku strkat ke dveřím na nakládací rampu. Jednou rukou ji přitom držel zezadu za krk. Klopýtla. Prudce ji nadzvedl. Hlava se jí klimbala jako kývací panence.

	Dívka ještě pár kroků vrávorala. Pak zvedla bradu a zastavila se. Tichem se rozezněl pronikavý zvířecí výkřik.

	Volná mužova paže se vymrštila. Silueta se znovu spojila. Slyšela jsem bolestný jekot a pak se dívka zhroutila na beton.

	Muž poklekl na jedno koleno. Loket se mu zvedal nahoru, jak mlátil do bezvládného drobného těla.

	„Tak ty se budeš prát, ty malá kurvo?“

	Bušil do ní, až skoro nemohl popadnout dech.

	Mozek se mi rozpálil doběla vzteky a přehlušil ostatní instinkty, které měly chránit mé vlastní bezpečí.

	Drobnými krůčky jsem vyběhla vpřed a vytáhla berettu. Zkontrolovala jsem, zda je zajištěná, a v duchu děkovala za trénink na střelnici.

	Jakmile jsem si ověřila, že mám zbraň v pořádku, sáhla jsem po telefonu. U baterky nebyl.

	Prohledala jsem druhou kapsu. Nic.

	Ztratila jsem ho? Anebo jsem ho při tom zbrklém odchodu zapomněla doma?

	Panika mě téměř paralyzovala. Jsem mimo radar. Co teď?

	Slaboučký hlásek mě nabádal k opatrnosti. Zůstaň schovaná. Čekej. Slidell ví, kde jsi.

	„Jsi úplná chcíplotina,“ zahřměl krutý, zlomyslný hlas.

	Prudce jsem se otočila.

	Muž vlekl dívku za vlasy.

	Zvedla jsem berettu v obou rukou před sebe a vyrazila z výklenku. Muž zaslechl pohyb a ztuhl. Zastavila jsem se pět metrů od něho. Schovala jsem se za sloupem, rozkročila se a namířila zbraň.

	„Pusť ji.“ Můj výkřik se odrazil od cihel a betonu.

	Muž dál dívku držel. Stál ke mně zády.

	„Ruce vzhůru.“

	Uvolnil sevření a narovnal se. Pomalu zvedal dlaně do úrovně uší.

	„Otoč se.“

	Jak se obracel, ozářil ho paprsek světla. Na okamžik jsem jasně zahlédla jeho tvář.

	Jakmile spatřil nepřítele, lehce povolil paže. Vycítila jsem, že on mě vidí lépe než já jeho, a vmáčkla jsem se dál za sloup.

	„Takže zasraná děvka je naživu.“

	Ty chcípneš taky, zasraná děvko!

	„To chce kuráž posílat mailem výhrůžky.“ Hlas mi zněl sebevědomě, ale uvnitř jsem se tak necítila. „A týrat bezbranný malý holky.“

	„Dluhy se musej platit. Víš, jak to chodí.“

	„Ty už si žádný dluhy vybírat nebudeš, ty úchylnej sráči.“

	„A to říká kdo?“

	„To říká tucet poldů, co sem právě jedou.“

	Muž zkroutil prsty a jednu ruku si přiložil k uchu. „Žádný houkačky neslyším.“

	„Ustup od tý holky,“ nařizovala jsem.

	Udělal jeden symbolický krok.

	„Hni sebou,“ vyštěkla jsem. Jeho povýšenost, s níž mě beze slov posílal do háje, ve mně vyvolávala touhu praštit ho berettou po hlavě.

	„Anebo co? Odpráskneš mě?“

	„Jo.“ Chladně jako ocel. „Odprásknu tě.“

	Opravdu? Nikdy jsem nestřílela na člověka.

	Kde je sakra Slidell? Věděla jsem, že blufuju jen díky dostatečné dávce kávy a adrenalinu. A taky jsem věděla, že obojí za chvíli přestane působit.

	Dívka zasténala.

	Ve zlomku vteřiny jsem ztratila výhodu, díky níž by mohl ten muž žít.

	Podívala jsem se dolů.

	Vyrazil.

	Tělem mi projel čerstvý příval adrenalinu.

	Zvedla jsem zbraň.

	Blížil se.

	Zamířila jsem na bílý trojúhelník.

	A vypálila.

	Rána se hlasitě odrazila od stěn. Zpětný ráz mi vyrazil ruce nahoru, ale udržela jsem se na místě.

	Muž upadl.

	V příšeří jsem spatřila, jak trojúhelník tmavne. Rozlévá se přes něj karmínová červeň. Dokonalý zásah. Trojúhelník smrti.

	Až na můj přerývaný dech bylo ticho.

	Pak má vyšší centra dohonila mozkový kmen.

	Zabila jsem člověka.

	Ruce se mi roztřásly. V ústech jsem cítila pachuť žluči.

	Polkla jsem. Sevřela jsem pistoli a vykročila dopředu.

	Dívka ležela bez hnutí. Dřepla jsem si a položila jsem jí rozechvělé prsty na krk. Nahmatala jsem pulz, slabý, ale pravidelný.

	Otočila jsem se. Hleděla jsem na mužovy kalné nenávistné oči.

	Najednou jsem byla vyčerpaná. Znechucená tím, co jsem udělala.

	Mohla jsem se v dané situaci vůbec rozhodnout správně? ptala jsem se v duchu. Zvládnout to líp? Telefon zůstal doma.

	Chtěla jsem si sednout, schovat hlavu do dlaní a nechat volný průchod slzám.

	Místo toho jsem se několikrát nadechla, abych se uklidnila, vstala jsem a vykročila do tmy. Připadalo mi to jako tisíc kilometrů. Na gumových nohou jsem se vydala do schodů.

	Chodba nad schody zahýbala doprava. Došla jsem po ní k jediným zavřeným dveřím.

	V upocené ruce jsem stále svírala pistoli, druhou jsem sáhla po klice.

	Dveře se otevřely.

	A já vytřeštila oči hrůzou.

	 

	
První část
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	Zajatcem jsem už byla mnohokrát. Ve sklepě, v chladicím boxu márnice, v podzemní hrobce. Vždycky je to děsivý zážitek. Ale tohle vězení překonávalo všechna ostatní mírou čiré fyzické bolesti.

	Salonek pro členy poroty v budově soudu mecklenburského okresu není o nic lepší než ostatní podobná zařízení – wifi, psací stoly, kulečník, televize, popcorn. Ano, mohla jsem požádat o zproštění povinnosti. Neudělala jsem to. Soudní systém zavolá, já běžím. Vzorná občanka Brennanová. Vzhledem k tomu, v jakém oboru pracuji, jsem navíc věděla, že v porotě stejně neusednu. Když jsem si plánovala dnešní program, vyhradila jsem si šedesát, maximálně devadesát minut… kdybych tu ztvrdla.

	Ztvrdla jsem, lépe řečeno ztvrdly mi nohy. Při práci v terénu nosím úžasné pohorky Gore-tex, které dýchají, a sem tam i holínky, co nekloužou, takže neskončíte na zadku v blátě. Abych si koupila a navíc ještě nosila vražedné střevíčky s vysokými podpatky, je v mém případě asi stejně pravděpodobné jako najít ostatky gigantosaura za bistrem Bad Daddy’s Burgers.

	Do lodiček s osmicentimetrovým kramflekem od Christiana Louboutina mě uvrtala má sestra Harry z Texasu, domoviny objemných účesů a metr vysokých jehel. Budeš vypadat profesionálně, tvrdila. Sebejistě. A krom toho jsou se šedesátiprocentní slevou.

	Musím připustit, že naleštěná kůže a nóbl štepování vypadaly na nohou úchvatně. Myslíte, že jsem se tak i cítila? Ne po třech hodinách čekání. Když soudní zřízenec konečně povolal naši skupinku, do soudní síně jsem se skoro dopotácela a vrávoravě se dovlekla k lavici poroty, jakmile ohlásili moje číslo.

	„Uveďte, prosím, své celé jméno.“ Chelsea Jettová. Šest minut po promoci na právnické fakultě, kostýmek za čtyři sta dolarů, drahý perlový náhrdelník a podpatky, které ty moje dalece zastínily. Nová žalobkyně Jettová maskovala nervozitu přísností.

	„Temperance Daessee Brennanová.“ Snažila jsem se to ulehčit nám oběma. A rychle se vypařit.

	„Uveďte, prosím, své bydliště.“

	Poslechla jsem. „Je to Sharon Hall,“ dodala jsem mile. Panství z devatenáctého století, červená cihla, bílé sloupy, magnolie. Já bydlím v přístavku u bývalého skladiště kočárů. Víc starého Jihu už tady nenajdete. O nic z toho jsem se však s přítomnými nepodělila.

	„Jak dlouho už žijete v Charlotte?“

	„Od svých osmi let.“

	„Na adrese, kterou jste uvedla, s vámi bydlí ještě někdo další?“

	„Občas má dospělá dcera, ale momentálně ne.“ Náramek, který jsem dostala od Katy, mi visel na ruce – jemný stříbrný kroužek s vyrytým nápisem MÁMA JEDE!

	„Stav?“

	„V rozluce.“ Je to komplikované. To jsem nedodala.

	„Jste zaměstnaná?“

	„Ano.“

	„Uveďte, prosím, svého zaměstnavatele.“

	„Stát Severní Karolína.“ Hlavně jednoduše.

	„Vaše povolání?“

	„Soudní antropoložka.“

	„Jaké vzdělání tato profese vyžaduje?“ Upjatě.

	„Mám titul Ph.D. a osvědčení Americké rady soudní antropologie.“

	„Takže provádíte pitvy.“

	„Vy máte na mysli nejspíš soudní patologii. To je obvyklý omyl.“

	Jettová ztuhla.

	Usmála jsem se. Žalobkyně ne.

	„Soudní antropologové pracují s mrtvými těly, u nichž nelze provést klasickou pitvu. To znamená se skeletonizovanými, mumifikovanými, rozloženými, rozčtvrcenými, spálenými či znetvořenými ostatky. Poskytujeme konzultace v mnoha sporných otázkách, na něž získáváme odpovědi při analýze kostí. Například zda jsou ostatky lidské, či zvířecí.“

	„Na to je potřeba odborník?“ Umírněná skepse.

	„Lidské a zvířecí kosti jsou si ošidně podobné.“ Představila jsem si sadu mumifikovaných ostatků, které na mě čekají v úřadu soudního lékařství. „Zejména úlomky se velmi těžko vyhodnocují. Pocházejí z jednoho jedince, z několika, z lidí, ze zvířat?“ Čekají, protože já sedím tady a nohy mi otékají jako umrlci ve vodě.

	Jettová netrpělivě mávla dokonale pěstěnou rukou, abych pokračovala.

	„Pokud jsou ostatky lidské, hledám znaky, které určí věk, pohlaví, rasu, výšku, chorobu, deformitu či anomálii, tedy cokoli, co pomůže k identifikaci. Analyzuji poranění, abych stanovila příčinu smrti. Odhaduji, jak dlouho je oběť mrtvá. Zkoumám možnosti, co se s tělem dělo po smrti.“

	Jettová tázavě povytáhla obočí.

	„Useknutá hlava, rozčtvrcení, pohřeb, ponoření do…“

	„Myslím, že to stačí.“

	Jettová sjela pohledem k papíru s otázkami. Byl hodně dlouhý.

	Očima jsem našla hodinky a pak zabloudila k nešťastníkům, kteří pořád ještě čekali na výslech. Oblékla jsem se tak, abych vypadala úctyhodně a naplnila image vyslankyně Úřadu soudního lékařství mecklenburského okresu. Světle hnědé plátěné kalhoty, hedvábný rolák. Totéž ovšem neplatilo pro některé z mých spoluvězňů. Mou soukromou favoritkou byla mladá žena v upnutém roláčku bez rukávů, džínách a sandálech.

	Žádná haute couture, ale tušila jsem, že její nohy jsou na tom momentálně líp než moje. Pokusila jsem se zahýbat prsty ve španělských botách. Marně.

	Paní Jettová se zhluboka nadechla. Co má za lubem? Nečekala jsem, až to vybalí.

	„Jako soudní antropoložka mám uzavřenou smlouvu jak se Severokarolínskou univerzitou v Charlotte, kde vedu seminář pro pokročilé, tak s Úřadem hlavního soudního lékaře v Chapel Hill a Úřadem soudního lékařství mecklenburského okresu v Charlotte. Dále poskytuji konzultace pro Laboratoire de science judiciaries et de médecine légale v Montrealu.“ Přeloženo: Mám toho nad hlavu. Spolupracuji s policií, FBI, armádou, koronery a soudními lékaři. Sama víš, že mě obhajoba uvolní, když to neuděláš ty.

	„Rozuměla jsem tomu správně? Vy pracujete ve dvou různých zemích?“

	„Není to tak podivné, jak se to může jevit. Ve většině jurisdikcí fungují soudní antropologové jako odborní konzultanti. Jak jsem uvedla, mě i mé kolegy povolávají k případům pouze tehdy, když na těle není dost svalové hmoty pro pitvu anebo když ostatky…“

	„Ano.“

	Jettová přejela prstem po nekonečném seznamu ve žlutém bloku.

	Já si protáhla – tedy, pokusila se protáhnout – ubohé články svých prstů.

	„Při své práci v úřadu soudního lékařství přicházíte do styku s policisty?“

	Konečně. Díky.

	„Ano. Často.“

	„Se žalobci a obhájci?“

	„S oběma. A můj bývalý manžel je právník.“ Tak trochu bývalý.

	„Osobně se znáte s někým, jehož se týká tento soudní spor? S obžalovaným, jeho rodinou, policejními vyšetřovateli, právními zástupci, soudcem –“

	„Ano.“

	A bylo to. Uvolnili mě.

	Ignorovala jsem protesty prstů u nohou a spěšně jsem odkulhala ze soudní síně, přes halu a ven skleněnými dveřmi. Moje mazda stála v nejvzdálenějším koutě parkoviště. Přijela jsem deset minut po osmé ráno. Na obsílce stálo 8.00, a tak jsem zajela na první volné místo, které jsem našla – na půli cesty do Kansasu.

	Co možná nejrychleji jsem přepajdala přes jízdní pruh, zatočila kolem řady aut a našla to svoje. Ze strany u řidiče ho utlačovalo ohromné SUV a u dveří spolujezdce nebylo skoro žádné místo. Potní žlázy pracovaly na plný výkon. Protáhla jsem se do mezírky mezi dveřmi a zpětnými zrcátky. Zadkem a hrudníkem jsem přitom otřela špinavé dveře a boční panely svírající můj trup. Prvotřídní hnědý kalhotový kostýmek vypadal, jako bych se vyválela na skládce.

	Pootevřela jsem dveře a vmáčkla se za volant, když mi cosi cinklo u nohou. Rozumný občan, tedy občan s rozumnou obuví, by zkontroloval, která okrasa automobilu se uvolnila. Jenže já se soustředila na únik a zašátrala v kapsičce kabelky se zipem po klíčích.

	Nohy mě pálily, když jsem cpala klíček do zapalování a sklonila se ke straně, abych si stáhla pravou botu. Ta potvora držela, jako by mi přirostla k tělu.

	Zatahala jsem silněji.

	Noha mi prudce vyletěla z obalu. Znovu jsem se zkroutila a zopakovala celý postup ještě jednou na levé straně.

	Opřela jsem se a prohlížela si dva výstavní puchýře. A pak nenáviděné louboutinky v ruce.

	Ruka.

	Zápěstí.

	Holé zápěstí!

	Katy.

	U srdce jsem ucítila povědomé bodnutí strachu.

	Zahnala jsem ho.

	Soustřeď se. Náramek byl na svém místě v salonku i na lavici porotců.

	To cinknutí. Malý stříbrný kroužek se nejspíš o něco zachytil, když jsem se protahovala kolem SUV.

	Znovu jsem se vysoukala ven, práskla dveřmi od auta a pořádně jsem přitom nadávala.

	Lidský mozek je zařízení, které funguje na dvou úrovních. Ve chvíli, kdy reflexivní příkaz pohnul mou rukou, v malém mozku už docházelo k nervovému spojení. Než dveře zapadly, věděla jsem, že jsem v háji. Zbytečně jsem vzala za kliku a pak zkontrolovala postavení všech čtyř zámků.

	S ještě barvitějšími nadávkami jsem se natáhla po kabelce. Ta ovšem ležela na sedadle spolujezdce.

	Do prdele.

	A klíče? Houpaly se v zapalování.

	Chvíli jsem stála, záložky kalhot spadlé přes bosé nohy, sako špinavé, podpaží mokrá potem. Uvažovala jsem.

	Může to být ještě horší?

	Zevnitř z auta se ozval tlumený hlas. Andy Grammer začal zpívat písničku Keep Your Head Up a ohlašoval tak příchozí hovor na mém iPhonu. Skoro jsem se rozesmála. Skoro.

	Svému šéfovi Timu Larabeemu jsem řekla, že do laboratoře přijedu před polednem. Od soudu jsem mu volala, že dorazím v jednu. Na hodinkách jsem teď měla dvě hodiny. Larabee už si určitě dělá hlavu kvůli mumifikovaným ostatkům, které čekají na mé vyhodnocení.

	Anebo to není Larabee?

	Sakra. Co teď? Neměla jsem chuť někomu sdělovat, že stojím bosá na parkovišti s klíčky zamčenými v autě.

	Ale ty musíš držet hlavu vzhůru…

	Správně.

	Rozhlédla jsem se po parkovišti. Plné aut. Bez lidí.

	Rozbít okýnko? Ale čím? Zoufale jsem se zadívala na sklo. Odpovědělo mi obrazem rozzuřené ženy s hodně špatným účesem. To nebylo chytré.

	Ba ne, bylo. Všimla jsem si totiž, že okno nahoře tak docela netěsní. Opotřebovaná guma anebo chybějící zoubek ve stahovacím mechanismu, tvrdil mi mechanik Jimmy. Nebezpečné. Je tam dost místa, aby nějaké děcko prostrčilo drát a bylo už na půli cesty do Georgie, než si všimnete, že vám šlohli auto.

	Vážně? odpověděla jsem mu tehdy. Deset let starou mazdu?

	Na součástky, řekl nevzrušeně.

	Ramínko… opravdu chci tak moc? Prohledávala jsem pohledem smetí, které se nahromadilo v místech, kde se beton spojoval se zadní zdí. Oblázky, celofánové obaly, hliníkové plechovky. Nic, čím bych se mohla dostat do auta.

	Kráčela jsem podél zdi a opatrně našlapovala. Puchýře vypadaly jako mleté hovězí, ale já to nevzdávala a táhla kalhoty za sebou po špinavém betonu.

	Mumifikované kosti v laboratoři stárly každou minutou.

	Zpoždění se sčítá, takže do úřadu soudního lékařství se dostanu nejdřív k večeru. Pak domů k mrzoutskému kocourovi. Nacpat do mikrovlnky cokoli, co zbylo v mrazáku.

	Ale ty musíš držet…

	Chcípni.

	Vtom jsem si všimla, že se dva metry přede mnou něco leskne. S nadějí v srdci jsem vykročila.

	Kořistí mi bylo asi půl metru drátu, který kdysi patrně tvořil součást fušerského nástroje, jejž jsem si nyní sama hodlala zhotovit.

	Rychle jsem se dobelhala zpátky k mazdě, na jednom konci smotala malou smyčku a nacpala drát do Jimmyho mezírky.

	Pracovala jsem oběma rukama, obličej přitisknutý ke sklu, a pokoušela jsem se navléknout očko na zástrčku. Pokaždé, když bylo udělátko skoro na místě, jsem rychle zatáhla.

	Zrovna jsem se chystala k miliontému pokusu, když se za mými zády rozezněl hlas.

	„Odstupte od vozidla.“

	Do prdele.

	Pevně jsem sevřela drát v ruce a otočila se.

	Uniformovaný pracovník ostrahy parkoviště stál asi tři metry ode mě, nohy rozkročené, dlaně obrácené vzhůru a namířené na mě. Ve tváři měl výraz nervózního vzrušení.

	Zakřenila jsem se a doufala, že se mi podařilo vyloudit odzbrojující úsměv. Anebo aspoň uklidňující.

	Strážný ho neopětoval.

	„Ustupte od vozu.“ Měl plavé vlasy a tvář zbarvenou do odstínu červené, který byl jen o maličko světlejší než moje puchýře. Věk jsem odhadla na osmnáct.

	Pokusila jsem se o další úsměv ve stylu „to jsem ale husa“. „Zamkla jsem si auto.“

	„Potřebuju vidět vaše doklady a technický průkaz.“

	„Kabelku mám uvnitř. Klíčky v zapalování.“

	„Ustupte od vozu.“

	„Kdyby se mi povedlo trefit drátem ten knoflík, ukázala bych…“

	„Ustupte od vozu.“ Blonďák měl bohatý repertoár.

	Uposlechla jsem rozkazu, drát pořád sevřený v prstech. Blonďák mi gestem naznačil, že mám jít ještě dál.

	Obrátila jsem oči v sloup a zvětšila vzdálenost. Kašlu na to. Drát sklouzl dovnitř na sedadlo.

	Moje předsevzetí chovat se příjemně převálcovalo podráždění.

	„Podívejte se, tohle je moje auto. Zrovna jsem odešla od soudu. Techničák i papíry mám vevnitř. Musím do práce. Do úřadu soudního lékařství.“

	Pakliže jsem doufala, že poslední věta to rozsekne, spletla jsem se. Blonďák se dál tvářil, že vidí pouze bosou ženu s lupičským nádobíčkem. Nebezpečnou?

	„Zavolejte si do úřadu,“ sykla jsem.

	Ticho. A pak: „Počkejte tady.“

	Jako kdybych bez bot a bez kol mohla někam utéct.

	Blonďák spěchal pryč.

	Dopáleně jsem se opřela o mazdu a střídavě jsem přenášela váhu z nohy na nohu, každou chvilku se dívala na hodinky a přitom hledala na zemi náramek. Pak jsem začala chodit sem a tam po parkovišti. Konečně se ozval zvuk motoru.

	Za pár vteřin na parkoviště vjel bílý Ford Taurus.

	Horší už to být nemohlo.

	Ale bylo.
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	Erskine „Skinny“ Slidell zastavil, sundal si falešné raybanky, stáhl okýnko a zadíval se na mé povlávající kalhoty, zničené nohy a rozcuchané vlasy. Koutek úst se mu zvedl do úsměvu. Ačkoli má úřad pro vyšetřování těžkých zločinů a vražd policejního oddělení Charlotte-Mecklenburg, tedy místní kriminálka, přes dva tucty detektivů, já vždycky z neznámých důvodů vyfasuju Skinnyho. A pokaždé je to zkouška statečnosti.

	Nejde o to, že by Slidell byl špatný vyšetřovatel. Právě naopak. Jenomže on sám sebe pokládá za příslušníka „staré školy“. Což v jeho pojetí znamená Drsného Harryho Callahana, Popeye Doylea a seržanta Fridaye. Zažila jsem, jak Slidell vyslýchá svědky. A čekala jsem na: „Pouze fakta, madam.“ Jenomže Skinny si na „pane“ a „madam“ nepotrpí.

	Před několika lety Slidellova parťáka Eddieho Rinaldiho zabili při pouliční přestřelce. Nikdo to nedával Skinnymu za vinu. Kromě Skinnyho. Vedení usoudilo, že by mu prospěla výchova v oblasti kulturní diverzity, a tak mu přidělili Theresu Madridovou, lesbičku pocházející z Jižní Ameriky. K překvapení všech ostatních spolu ti dva vycházejí.

	Nedávno Madridová se svou životní partnerkou adoptovala korejské miminko a odešla na mateřskou dovolenou. Slidell tak pracuje dočasně sólo. A líbí se mu to.

	„Téééda.“ Ten pitomec to fakt řekl.

	„Detektive –“

	„Někoho jste nasrala?“

	Později se téhle historce patrně zasměju. Ale v tu chvíli jsem měla dost omezené a mizerné možnosti. Dohadovat se s blbečkem z ostrahy. Dojet stopem k telefonu a čekat na žlutého anděla. Domluvit se se Slidellem.

	„Jak jste věděl, že jsem tady?“ zeptala jsem se chladně.

	„Byl jsem u doktora Larabeeho, když mu volali.“ Slidell se natáhl a otevřel dveře u spolujezdce. „Nastupte.“

	Z plna hrdla jsem nasála čerstvý vzduch a vklouzla na sedadlo.

	„Proboha na nebesích, doktorko, fakt nevím, jestli jsem za poslední roky potkal někoho takhle zřízenýho.“

	„Měl byste chodit víc ven.“

	„Co jste to sakra –“

	„Zápas v bahně. Zajeďte támhle.“ Ukázala jsem na místo, kde stálo moje auto.

	„Tak tu druhou bych nechtěl vidět.“

	„Hodím video na YouTube.“ Netrpělivě jsem ukazovala prstem na velké SUV.

	Slidell pokračoval, jak jsem ho navedla.

	„Zastavte!“ Zvedla jsem ruku. „Ne, až vedle dodávky.“

	„Už vím, co se stalo. Nějakej týpek vás seřezal, protože jste se mu navážela do káry.“

	„Kdybych se uměla navézt do káry, tak bych tady netrčela.“ Vyskočila jsem ven. Puchýře na mě zíraly jako dvě rudé oči.

	Kdyby náramek nebyl dárek od Katy, nejspíš bych odepsala ztráty a vypadla odsud. Pak bych jí o tom jednou vyprávěla. Zasmály bychom se. Možná.

	Vklouzla jsem mezi své auto a modrého mamuta, oči upřené na zem. Bingo. Náramek ležel pod dvěma sousedícími zrcátky v tom nejhůř přístupném místě.

	Vtáhla jsem břicho, nacpala jsem se mezi dveře a dřepla si na bobek. S rameny otočenými na stranu, jak to jenom šlo, jsem se napřáhla a sebrala šperk. Opatrně, abych nespustila alarm, jsem se narovnala a vykročila k taurusu.

	Slidell můj výkon pozoroval bez připomínek. Očividně jsem překročila hranici od směšné k politováníhodné.

	„Kam teď?“

	„Do úřadu.“ Zapnula jsem si náramek na zápěstí.

	„Klidně vás hodím domů.“

	„Klíče od bytu mám v kabelce. A ta je v autě.“

	„Obchod s botama?“

	„Ne, díky.“ Stroze.

	„No problemo. Stejně se tam vracím.“

	Mohla jsem se zeptat proč. Ale namísto toho jsem jen seděla, hlavu otočenou k bočnímu oknu a soustředila jsem se především na to, abych vytěsnila čichový záznam Slidellovy vášně pro smažené jídlo, které plave v tuku. Kávy s bílou kolonií plísně. Zpocených tenisek a umaštěných kšiltovek. Vyčpělého kouře. Skinnyho samotného.

	Jenže ani já dvakrát nevoněla.

	Slidell vyjel z parkoviště, zatočil na East Trade Street a vzal to doleva.

	Několik minut uběhlo v tichu. Pak: „Kdopak vyčmuchal chlupáče, co?“

	Neměla jsem ponětí, co má na mysli.

	„Kdo odprásknul hafušu?“

	Skvělý. Takže Slidell ví o mých mumiích. Další voda na jeho mlýn.

	„Kdo…“

	„Požádali mě, abych prohlédla čtyři sady ostatků a ověřila, že nejsou lidské. Pokud tomu tak bude, archeologové potvrdí jejich pravost, určí stáří a odešlou je do… někam.“

	„A proč tyhle mrtvý čivavy…“

	„Pocházejí z Peru, ne z Mexika.“

	„Jo, jasně. Jak to, že se čoklové dostali na soudní?“

	„Celní správa je zabavila na letišti. Obvinili nějakého chlápka, že je pašoval do země. Nezákonný dovoz starožitností je zločin, víte?“

	„A jó.“ Chvíli jsme pokračovali mlčky. A potom: „Chudák Dom Rockett dostal laso od federálů.“

	Byla jsem zvědavá, ale čekala jsem, protože jsem věděla, že Slidell se rozpovídá sám.

	„Dom Rockett, král folklorních sraček z celýho světa.“

	„Celého světa?“ Nemohla jsem si pomoct.

	„Většinou z Jižní Ameriky. Ale naši amigos tam dole maj dost těchhle krámů pro celej svět.“

	Slidell patrně chová odpor k fair trade.

	„Náramky, prstýnky, blbiny kolem krku. Šátky z lamy mámy, rohože na zeď. Blechy ze zámoří.“

	„Jste básník, detektive.“

	„ICE prý podezírá Rocketta, že rozšiřuje obzory podnikání a že se nejspíš pustil i do opravdickejch starožitností.“ Slidell měl na mysli odbor imigrační a celní politiky ministerstva vnitřní bezpečnosti. „Nepřiznanejch.“

	Neříkala jsem nic.

	„To by mě nepřekvapilo. Je to pěknej neřád.“

	„Vy ho znáte?“

	„Jo, znám. Neřádi se navzájem znaj.“

	Neptala jsem se, co tím myslí.

	„Mohl byste pustit ventilaci?“

	„A nenastydnou vám nožičky?“ S kamennou tváří.

	Vrhla jsem na něj pohled, který varoval: „Nehrajte si se mnou.“ Bylo to ovšem marné, protože raybanky civěly na silnici.

	Slidell se natáhl, stiskl knoflík a pak jednou rukou praštil do palubní desky. Zablikalo modré světýlko a z mřížek zavanul vlahý vzduch.

	„Jestli je pravda, co říkáte, tak si Rockett nejspíš myslel, že mumie prodá do muzea,“ přemítala jsem nahlas. „Anebo do soukromé sbírky.“

	„ICE si jeho plány určitě proklepne. A ten kretén to shodí na parťáka, se kterým kšeftuje.“

	Za I-77 se West Trade Street stáčela na západ a pak prudce zpět na východ. Slidell prosvištěl zatáčkou tak rychle, že papírové sáčky a plastové obaly od jídla létaly vzadu po podlaze. Mozek mi předhodil obrázky dávno zapomenutého jídla. Smažené kuře? Grilované maso? Přejeté zvíře?

	Nakonec zvítězila zvědavost.

	„Proč jste byl u Larabeeho?“ zeptala jsem se.

	„Autonehoda. Řidič ujel. Oběť je ženská. Bez dokladů.“

	„Jak stará?“

	„Tak akorát.“

	„Prosím?“ Vyznělo to ostřeji, než jsem zamýšlela.

	„Patnáct až osmnáct.“

	„Rasa?“

	„Mexičanka. Na to můžete vzít jed.“

	„Neznáte jméno, ale nějakým zázrakem víte, že pochází z jihu, a tudíž nemá doklady?“

	„Neměla u sebe ani papíry, ani klíče.“

	Jako já, napadlo mě, ale neříkala jsem nic.

	Ubíhaly vteřiny.

	„Kde ji našli?“ chtěla jsem vědět.

	„Na křižovatce Rountree a Old Pineville, jižně od Woodlawn. Doktor Larabee odhaduje dobu úmrtí někdy mezi půlnocí a svítáním.“

	„Co tam dělala?“ přemítala jsem nahlas.

	„Co myslíte?“

	Napadlo mě, že Old Pineville je opuštěná i ve dne, natož uprostřed noci. Stojí tam pár maličkých podniků, ale žádný z nich nepředstavoval lákadlo pro dospívající dívku.

	„Svědkové?“

	Slidell zavrtěl hlavou. „Trošku se tam poptám, jakmile skončím u doktora Larabeeho. Ale podle mě tam šlapala.“

	„Aha.“

	Slidell pokrčil jedním masitým ramenem.

	„Dospívající děvče bez totožnosti, víc nevíte. Ale okamžitě si ji zaškatulkujete jako nelegální přistěhovalkyni, co se prodává. Tomu se říká rychlovyšetřování?“

	Něco zamumlal.

	Vypnula jsem ho. Po létech praxe jsem to zvládala docela dobře.

	Šedé buňky mi nabídly koláž obrazů. Mladá dívka, sama na temné prázdné dvouproudovce. Reflektory. Nárazník.

	„… Story?“

	„Cože?“

	„Pamatujete si na Johna-Henryho Storyho?“

	Změna tématu mě zmátla. „To dubnové úmrtí při požáru?“

	Před šesti měsíci jsem prohlížela úlomky ostatků nalezených po výbuchu a požáru blešího trhu. Dospěla jsem k závěru, že obětí byl běloch mezi pětačtyřiceti a šedesáti lety. Biologický profil odpovídal Johnu-Henrymu Storymu, majiteli nemovitosti. Story oznámil svědkům, že na ono místo jede, a pak už s ním nikdo nemluvil. U kostí se našly jeho osobní věci. Mobil? Peněženka? Hodinky? Na detaily jsem si nedokázala vzpomenout.

	Přestože identifikace vycházela z nepřímých důkazů, soudní lékař rozhodl, že to stačí. Vyšetřovatelé, kteří se zabývají žhářstvím, provedli spoustu testů, jenže stodola byla tak stará a tak dokonale zničená, že se nepodařilo určit příčinu požáru.

	Storyho smrt byla velkou událostí. Prominentní obchodník, který uhořel v baráku s nevyhovujícím požárním hlásičem a hasicím systémem. Média okamžitě skočila na problematiku bezpečnosti na neregulovaných tržištích a přehlídkách zbraní. Nakonec se tisk zaměřil na jiné téma, rozruch utichl a Storyho blešák otevřeli někde jinde.

	„No jó.“ Skinnyho oblíbená odpověď. Dováděla mě k šílenství.

	Soudní lékař okresu Mecklenburg dlouhá léta sídlil v cihlové krabici, která kdysi bývala Searsovým zahradnickým centrem na rohu Desáté a College Street. Radní mluvili o stěhování. Dlouho se nic nedělo. A pak se najednou plány zázračně pohnuly kupředu.

	Za osm milionů babek se postavila nová budova na obecním pozemku v průmyslové zóně, severozápadně od centra. S plochou šestnácti set metrů čtverečních je čtyřikrát větší než ta stará. Podlahové krytiny z epoxidové pryskyřice, stěny z corianu, tuny nerezové oceli. Namísto bývalých dvou mohou patologové dnes provádět najednou čtyři pitvy. Nové uspořádání zahrnuje dvě místnosti pro analýzy, které vyžadují zvláštní opatření kvůli rozkladu materiálu nebo potenciální kontaminaci.

	Smradlavé pitevny. V nich dělám já.

	Zbrusu nový dům je navíc skrz naskrz zelený. Důmyslný systém na obnovu energie. Klimatizace s potrubím o šířce jednoho metru. Ačkoli veškerá práce probíhá v přízemí, v některých částech je budova patrová, aby se do ní všechno vešlo.

	Atmosféra je tu vcelku poklidná. Kanceláře a prostory pro veřejnost jsou vymalované jemnými modrými a zemitými odstíny. Okna jsou velká a díky solárním žaluziím a světlým policím se maximalizuje denní světlo a minimalizuje oslnění.

	Jinými slovy, naše nové pracoviště je bomba.

	Čekala jsem, až Slidell projede černými bezpečnostními vraty, obkrouží vlajkové stožáry a vklouzne na volné místo na parkovišti. Vypnul motor, přehodil ruku přes opěradlo a vyslal ke mně zápachovou vlnu. Pak se ke mně otočil.

	„John-Henry Story má podniky v mecklenburským i gastonským okresu. Story Motors. Story Storage…“

	Uložte si věci u Storyho. Slogan mi samovolně naskočil v mozku. Otravná, ale účinná reklamní kampaň.

	„… Hospoda u Johna-Henryho. Seznam je delší než ocas mýho černýho čokla.“

	„Vy máte psa?“

	„Chcete si to poslechnout?“

	„Storyho smrt byla kvalifikovaná jako nešťastná náhoda. Proč to sem teď taháte?“

	Slidell na mě upřel dramatický pohled a sáhl do saka. Bylo hořčicově hnědé. Jediným rychlým pohybem vyndal igelitový sáček z kapsy košile. Odstín oranžové, které se nejspíš říká melounová.

	Překonala jsem nutkání obrátit oči v sloup a opřela jsem se, abych si mohla prohlédnout obsah sáčku.

	A překvapeně jsem povytáhla obočí.
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	Slunce se odráželo od plastu, který se komíhal mezi Slidellovým palcem a ukazováčkem.

	Čekala jsem na vysvětlení.

	„Oběť měla kabelku. Křiklavě růžovou, velkou jako hamburger, dlouhý ucho. Jako kurva.“

	„Já taky nosím kabelku přes rameno.“ Slidellův sarkasmus mě jako obvykle rozčiloval. Stejně jako okamžitý závěr, že obětí dopravní nehody byla prostitutka.

	„Jasně růžovou? Ve tvaru přiblblý kočky z komiksu?“

	„Víte jistě, že patřila jí?“

	„Ležela v křoví tři metry od těla. A ne moc dlouho. Zkoumáme otisky. Ale jo, jsem si jistej, že je její.“

	„Tohle bylo v kabelce?“ Ukázala jsem na předmět v sáčku.

	„Společně s rudou rtěnkou, co na dálku řve ‚pojď si vrznout‘.“

	„Peníze?“

	„Desetidolarovka a dvě dvojky. Šestapadesát centů. Jen tak. Jako kdyby si je tam zrovna nacpala.“

	„Nic víc?“

	„Nada… kromě –“ zamával sáčkem. Slidell Úchvatný, kouzelník z Mecklenburgu.

	Vzala jsem od něj sáček a prohlížela si plastový obdélník uvnitř. Nejdřív jsem si myslela, že jsem černá písmenka špatně přečetla.

	Ne.

	„Co to je?“

	„Myslel jsem, že vás to bude zajímat.“

	Na žlutohnědé klubové kartě US Airways bylo vyražené datum konce platnosti – únor příštího roku. Vystavili ji na jméno John-Henry Story.

	„Měla u sebe Storyho klubovou kartu letecké společnosti?“

	Slidell přikývl.

	„Jak to?“

	„Bystrá otázka, doktorko. A já mám ještě jednu. Story se nám upekl před půl rokem. Kde ta kartička asi celou tu dobu byla?“

	Nedávalo to smysl.

	„Takže Story umřel, ale jeho karta žije dál. Anebo se ocitla ve stavu hibernace,“ prohlásil Slidell. „Kontroloval jsem to. Naposledy ji použil v salonku na letišti šest týdnů před požárem.“

	„Kam letěl?“

	„Dělám na tom.“

	„Byl někdo s ním?“

	„Jeden host.“

	„Ta holka?“

	„Tyhle informace si neukládají.“

	Slidell vytáhl z kapsy další sáček. „V kabelce měla ještě tohle.“

	Přes igelit jsem zkoumala kousíček papíru. Bylo na něm napsáno: Las clases de Inglés. Saint Vincent de Paul Catholic Church.

	Podívala jsem se na Slidella. Oplatil mi pohled a pokrčil rameny.

	Otočila jsem se, abych si posbírala věci, než vystoupím z taurusu, ale samozřejmě – žádné věci jsem neměla. Boty, kabelku, klíče od auta ani od bytu, telefon, peníze, kartu.

	Dřív bych mohla zavolat Katy a poprosit ji o náhradní klíče, které si schovávám u ní doma.

	Ach bože, Katy.

	„Díky, že jste mě sem hodil. Já…“

	„… mi dlužíte? S tím si teď nedělejte starosti.“

	Teď? Skvělý.

	Povytáhla jsem si kalhoty, vystoupila z taurusu a spěchala ke vstupním dveřím. Nohou jsem se dotkla hladké betonové podlahy. Nejlepší zážitek z celého dne. Na okamžik jsem se zastavila a čerpala z chladného kamene úlevu.

	V kanceláři na mě čeká sálový mundúr a normální boty. Za chvilku už budu schopná se slušně předvést na veřejnosti.

	Stejně jako Slidella můj vzhled místní osazenstvo spíš pobavil, než šokoval. Už mě viděli v mnohem horším stavu. I cítili.

	Až na paní Flowersovou. Na okamžik nesouhlasně přivřela oči a začala zmateně přerovnávat už tak dokonale poskládané věci na psacím stole.

	Kývla jsem na ni přes okýnko recepce. Bzučákem mě pustila dovnitř a pak mě kýváním prstu přivolala k sobě.

	Paní Flowersová má sice křestní jméno – Eunice –, ale pokud vím, v životě ji nikdo neoslovil jinak než příjmením. To se k ní tak hodí, až si občas lámu hlavu, jak by se jí asi říkalo, kdyby se provdala za nápadníka jménem Smith nebo Gaspard. Je to pivoňka v ženské podobě, plnoštíhlá dáma s bleděrůžovou pokožkou, kterou si hýčká snad už od kolébky. Může mít tak dokonalá pleť nějakou vadu? Může – barvu, kterou získává v přítomnosti opačného pohlaví.

	Ano, červená se, ale dovede řádně založit každý dokument, naťukat do počítače jakoukoli zprávu, opravit v ní překlepy a okamžitě odeslat, a brát přitom telefony a kádrovat občany, kteří přistoupí k jejímu okýnku. Jelikož je tu k ruce třem patologům, mnoha vyšetřovatelům a občasným odborným poradcům včetně mě, je to úctyhodný výkon.

	„To se mi snad zdá.“ Zvednutá ruka paní Flowersové klesla k žluté blůzce.

	„Je to dlouhá historie,“ řekla jsem. Což znamenalo: Neptejte se.

	Jedno dokonale vytrhané obočí popojelo nahoru, ale dál se nepídila.

	„Doktor Larabee vás chce vidět.“ Jižanský přízvuk jak z Tary. „Je v hlavní pitevně.“

	„Díky.“

	Administrativní a veřejnou část budovy spojují s pitevnami dvě malé haly, které architekti pojmenovali biovestibuly. Prošla jsem jedním a na okamžik se zastavila, abych si přečetla záznamy na magnetické tabuli.

	Čtyři nové případy. Autonehoda u Optimist Park na North Davidson Street, starší řidič zemřel při převozu do Karolínské nemocnice. Šestnáctiletá dívka se střelnou ránou na hlavě nalezená u kontejneru na Shamrock Drive. Peruánské mumie čekající na můj rozbor. A autem sražená oběť z Old Pineville Road.

	Slidellova Neznámá.

	Zamířila jsem rovnou k toaletě, kde jsem si poupravila vlasy a umyla špinavý obličej, pak jsem se přesunula do šatny a převlékla se do pracovního. Poslední zastávkou byla kancelář – dezinfekce, náplasti a náhradní tenisky Nike, které mám pod věšákem. Deset minut po příjezdu jsem byla připravená k práci.

	Když jsem zatlačila do dveří od velké pitevny, Tim Larabee stál u jednoho ze dvou nerezových stolů. Neřezal, neměřil, nediktoval, dokonce se ani nedíval dolů na ostatky.

	Chce ji přede mnou chránit? Před Slidellem? Před mnoha ostatními, kteří ji budou zkoumat, fotografovat, analyzovat a rozřezávat?

	Podivná myšlenka. Ale pravdivá. Neosobní proces započal. A já se ho účastním.

	Ze světelných prohlížeček namontovaných na stěně zářily rentgenové snímky. Lebka. Celé tělo.

	Na pultě ležel pár bot. Béžové lakovky s vysokými podpatky a červeno-modrými kytičkami na stranách. Podrážky od bláta. Laciné.

	A malé. Nanejvýš pětatřicítky. Droboučké nožky vykračující si v příliš dospělých botkách.

	Oblečení viselo na sušáku. Červená halenka. Džínová minisukně. Bílá bavlněná podprsenka. Bílé bavlněné kalhotky s bleděmodrými puntíky.

	Slidell stál u sušáku, nohy rozkročené, ruce sepjaté do písmena V před genitáliemi. Neprohlížel si ani šaty, ani mrtvé tělo. Mou přítomnost nebral na vědomí.

	Pocítila jsem novou vlnu podráždění a rychle ji zarazila a přetransformovala do vědeckého režimu. První pravidlo: zablokovat způsob uvažování. Nepoddávat se podezřením, nebát se, nedoufat ve výsledek. Pozorovat, vážit, měřit a zaznamenávat.

	Druhé pravidlo: zablokovat emoce. Smutek, lítost a vztek si schovat na později. Zlost a žal mohou vést k chybám a špatnému odhadu. A omyly oběti neprospějí.

	Stejně…

	Dívala jsem se na pomačkanou mladou tvář plnou modřin a na okamžik si představila živou dívku, jak si přehazuje růžovou kabelku Hello Kitty přes rameno. Ucho jí padá, protože ubohý obsah nemá dostatečnou váhu.

	Tmavá silnice.

	Rozbušené srdce.

	Reflektory.

	Bílé bavlněné kalhotky s bleděmodrými puntíky. Takové Katy nosila na střední škole.

	„Slidell vás už informoval?“

	Larabeeho otázka mě vrátila do přítomnosti.

	„Autonehoda. Řidič ujel. Tělo neidentifikovali.“

	„Podívejte se.“ Larabee došel k rentgenovým snímkům. Vyzáblý obličej měl vyčerpanější výraz než obvykle. Larabee je dálkový běžec bez jediného gramu přebytečného tuku na těle a s tvářemi vpadlými jako hluboké oceánské příkopy.

	Došla jsem k němu. Z náprsní kapsy sálové haleny vytáhl propisku a ukázal na střední část levé klíční kosti.

	Na třetí a čtvrté žebro pod ní.

	Přesunul se k dalšímu snímku a perem kopíroval křivku paže od kosti pažní přes kost vřetenní až po kost loketní a kůstky ruky.

	„Ano,“ odpověděla jsem na nevyslovenou otázku.

	Sledovala jsem ho, jak pokračuje dál k zadnímu zaoblení pánve. Nemusel mi to ani ukazovat.

	„Ano,“ zopakovala jsem.

	Anteriorně-posteriorní snímek lebky. Další z boku.

	V žaludku se mi začínala svírat ledová pěst.

	Beze slova jsem se otočila k tělu.

	Dívka ležela na zádech. Larabee zatím neprovedl řez ve tvaru písmene Y, a nebýt modřin, oděrek a deformací způsobených zlomeninami, mohlo by se zdát, že spí. Vlasy kolem hlavy měla dlouhé a plavé, jeden pramen zvednutý a sepnutý plastovou sponkou ve tvaru kočky. Růžovou. Holčičky je milují.

	Soustřeď se.

	Natáhla jsem si rukavice a prohlédla zpustošené tělo, mrtvolně bledé a chladné na dotek. Prohmatala jsem paži, rameno, ruku, břicho a cítila poranění, která byla na černobílých rentgenových snímcích zcela zřejmá.

	„Mohli bychom ji otočit, prosím?“ ozval se do ticha můj hlas.

	Larabee se postavil vedle mě. Společně jsme přisunuli štíhlé paže podél těla a za ramena a boky dívku obrátili.

	Očima jsem bloudila po drobné páteři a maličkých hýždích. Vnímala jsem otisky pneumatik na žalostném těle toho drobečka.

	Pěst v žaludku se sevřela pevněji.

	„Co to je?“ Přejela jsem prstem po pravém rameni. Modřina byla asi dvanáct centimetrů dlouhá a vypadala jako shluk teček.

	„Hematom,“ odpověděl Larabee.

	„Na tom zranění je vidět vzorek,“ opáčila jsem. „Máte představu, co ho způsobilo?“

	Larabee zavrtěl hlavou.

	Pohlédla jsem na Slidella. Neuhnul očima, ale mlčel.

	„Můžu se podívat na fotografie z místa činu?“ Stáhla jsem si latexové rukavice a zahodila je. Ne zrovna jemně.

	Larabee sebral z pultu hromádku snímků formátu 13 × 18 centimetrů a podal mi je. Obrázek po obrázku jsem si prohlížela opuštěné místo, kde děvče prožilo poslední chvíle.

	Fotky vyprávěly stejný příběh.

	Nebyla to nehoda.

	Dívku zavraždili.
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	„Vražda?“ Slidellovo vyštěknutí se odrazilo od nerezové oceli a skla, jež nás obklopovaly.

	„Z právního hlediska to implikuje záměr,“ podotkl Larabee.

	„Do prdele s právničinou.“ Ukázala jsem prstem na poraněné tělo. „Nějakej hajzl to děcko zabil.“

	„O čem to sakra mluvíte?“ Slidell překvapeně těkal pohledem mezi mnou a Larabeem.

	Gestem jsem Slidella vybídla, aby přistoupil k rentgenovým snímkům kostí levé paže. Larabee se k nám přidal a nabídl mi propisku. Vzala jsem si ji a ukázala na pažní kost asi deset centimetrů pod ramenním kloubem.

	„Vidíte tu černou čáru?“

	„Zlomená ruka neznamená, že to děcko oddělali.“ Slidell civěl na šedobílý snímek a do již tak nevěřícného výrazu se mu vkrádaly další pochybnosti.

	„Ne, detektive, neznamená.“ Ukázala jsem na ruku. „Všimněte si mediálních a distálních falang.“

	„Ten žargon si odpusťte, doktorko.“

	„Druhý a třetí článek prstů.“

	Slidell se předklonil a zkoumal kosti, na něž ukazovalo pero.

	„Střední články by měly vypadat jako malé trubičky, distální jako hroty šípů.“

	„Vypadá to jako dřevěný hobliny.“

	„Kosti jsou rozdrcené.“

	Slidell zachrčel. Raději jsem si ten zvuk nepřekládala.

	Přešla jsem k rentgenům hlavy.

	„Na lebce nejsou žádné fraktury. Ale podívejte se na mandibulu, hlavně na protubernatia mentalis.“ Poranění měkkých tkání nechám na Larabeem.

	Slidell vydal hlasité „pchhhé“.

	„Bradový výběžek,“ vysvětlila jsem.

	„Proč se to jmenuje mentální, když mozek je mnohem vejš?“

	„Někteří lidé přemýšlí ústy.“

	Larabee se usmál. Skoro. Pokud šlo o Skinnyho, můj sarkasmus přišel vniveč.

	„Fajn.“ Slidellova skepse se odrážela v drsném tónu jeho hlasu. „Má zlomenou bradu a paži a prsty na kaši. To ještě neznamená vraždu.“

	„Stopy pneumatik na stehnech potvrzují usmrcení vozidlem. Ale nebyla to obyčejná nehoda. Oběť nestála na krajnici. Nestopovala. Nečekala na odpočívadle, až pro ni přijede kamarád. Zasáhli ji přímo zezadu.“

	Larabee přisvědčil, aby potvrdil závěr, k němuž rovněž došel, ale ještě neoznámil nahlas.

	Slidell dál zíral na snímek.

	„Představte si to,“ řekla jsem. „Kráčí po silnici, snad běží. Zezadu se blíží auto. Ona se nejspíš snaží uhnout. Anebo ne. Tak či tak vůz jí narazí zezadu do nohou.“

	Slidell mlčel, Larabee dál přikyvoval.

	„Upadne, roztáhne paže. Bradou se udeří o silnici. Ocitne se pod podvozkem. Levá pneumatika jí přejede levou ruku a rozdrtí prsty.“

	„Jste si tím jistá?“

	Kývla jsem otočenou dlaní na Larabeeho.

	„V případě zasažení chodce vozidlem to člověka obvykle vymrští na přední sklo nebo odhodí stranou. Mívá poraněnou hlavu, trup či nohy,“ vysvětloval. „Tahle oběť nemá žádná zranění na hlavě a krku, která by odpovídala nárazu předního skla, případně odhození vlevo či vpravo.“

	Slidella to stále nepřesvědčilo.

	Natáhla jsem se po fotkách z místa činu, vybrala jsem dvě a podala mu je. Prohlédl si je a pak pomalu vydechl nosem.

	„Žádný stopy po smyku.“

	„Právě. Řidič vůbec nebrzdil.“

	„Do prdele práce.“

	Obrátila jsem se k Larabeemu.

	„PMI odhadujete na sedm až deset hodin?“ Ptala jsem se na postmortální interval.

	„Pro jistotu. Tělo přivezli ráno po deváté. Včera v noci teplota klesla na devět stupňů. Zaznamenal jsem sinalost, ale krev se vracela do kapilár. Rigor –“

	„Moment, moment. Pomalu, doktore.“ Slidell si vyndal z kapsy pero a malý kroužkový blok a začal si psát poznámky.

	Larabee ukázal na tělo. „Všimněte si fialových skvrn na břiše, zepředu na stehnech, na spodní části paží i na pravé polovině obličeje.“

	Slidell zvedl oči a pak se vrátil ke psaní.

	„Tomuhle zbarvení se říká lividní. Vzniká usazováním krve ve spodní polovině těla poté, co srdce přestane bít. Když přitisknu na sval palec, odtlačím cévy a na místě vznikne bledá skvrna.“

	Slidell zkroutil rty ke straně.

	„Bílý flek,“ zjednodušil Larabee. „Asi po deseti hodinách se krevní buňky a kapiláry rozloží natolik, že k tomuto jevu už nedochází.“

	„A rigor znamená, že tuhej ztuhne.“ Slidell to vyslovil jako „rigr“.

	Larabee přisvědčil. „Když přivezli tělo, rigor mortis byl znatelný v menších svalech, ale ne ve velkých. Čelisti měla sevřené, ale dokázal jsem jí ohnout kolena a lokty.“

	„Takže zemřela víc než sedm hodin předtím, než se dostala sem, ale míň než deset.“ Slidell v duchu počítal. Trvalo mu to. „Někdy mezi jedenáctou a druhou.“

	„Není to přesný vědecký odhad,“ podotkl Larabee.

	„A co obsah žaludku? Až ji otevřete.“

	„Devadesát osm procent posledního jídla opustilo žaludek šest až osm hodin po natrávení. Budeme-li mít štěstí, najdu zbytky kukuřice nebo rajčatové slupky v řasách žaludeční sliznice. Dám vám vědět.“

	„A co sklivec?“ Ptala jsem se na rosol obsažený v oční kouli. „Dal by se otestovat na přítomnost draslíku?“

	„Odebral jsem vzorek, ale časové rozpětí nám to nezúží.“

	„Jak byla daleko od dráhy?“ zeptala jsem se Slidella.

	„Ležela u krajnice naproti dráze.“

	„Jak často tam tou dobou projíždějí vlaky?“

	„Poslední jel po jedný v noci. Další až v pět ráno.“

	„Metalický nátěr?“ zeptala jsem se Larabeeho. „Olej? Našel jste něco na kůži nebo na vlasech? Na šatech?“

	Zavrtěl hlavou. „Je dost nepravděpodobné, že by se částice přenesly vzduchem tak daleko, ale znovu to zkontroluji. Proč se na to ptáte?“

	„Pokud na sobě nemá částice z vlaku, mohli bychom upřesnit čas úmrtí.“

	Larabee zvedl obě šlachovité ruce dlaněmi vzhůru. „Za pokus to stojí.“

	Obrátila jsem se zpátky k Slidellovi. „Jak ji našli?“

	„Těsně po sedmý ráno volala nějaká učitelka. Cestou do práce si všimla, že na zemi něco leží. Myslela, že je to figurína, a napadlo ji, že by se jí hodila pro děti do školní hry. Pak vyzvracela snídani a vytočila devět set jedenáct.“

	Vzala jsem si fotografie z místa činu a prohlížela si sérii pořízenou z dálky i zblízka.

	Na prvních byl prázdný úsek silnice, který se příliš nelišil od obrazu v mé hlavě. Vyvýšená dráha napravo vrhala dlouhé ranní stíny na násep, krajnici a vozovku dole.

	Vlevo, asi osmdesát metrů od žluté policejní pásky, která byla trojúhelníkovitě natažená kolem těla, stála malá zděná budova se štěrkovým parkovištěm.

	„Co je to?“

	„Krám, kde prodávali zboží na večírky. Pár měsíců už je opuštěnej.“

	„A tohle?“ Ukázala jsem na patrový dům bez oken.

	„Nějaký skladiště.“

	Další sada zobrazovala tělo a bezprostřední okolí. Rountree Road ze západu. Old Pineville na sever a východ. Na posledním snímku byly béžové lakovky. Očima jsem sledovala vozovku.

	Souběžně s pravou krajnicí jsem viděla chomáče trávy a osiny roztroušené až k hustému podrostu v místě, kde se povrch svažoval k příkopu vedle podpůrné zdi příměstské dráhy.

	Na Rountree Road byla nepravidelná tmavá skvrna a oblázky na štěrkovém odpočívadle. Zmačkaný papírový kelímek a plechovka od piva. Z křoví vykukovaly bílé tečky. Smetí?

	„Dalo by se tam najít ještě něco užitečného? Otisky na kelímku nebo na plechovce? Stopy na odpadcích?“

	Slidell si olízl prst, otočil stránku a dál psal do bloku.

	Na další sérii fotografií ležela dívka zakrytá červenou vlněnou dekou, nalevo vyčuhoval kousek sukně a noha. Končetina byla vykroucená z kyčle v nepřirozeném úhlu. Vedle bosé nohy se válela druhá bota.

	Hromádka pod přikrývkou se zdála žalostně malá. Jela jsem zrakem po jejím obrysu a všimla si, že druhá noha leží rovně s chodidlem podivně vytrčeným k hlavě. Jedna paže byla nejspíš natažená. Poloha té druhé byla nejasná.

	Hruď se mi stáhla zlostí a smutkem. Zhluboka jsem se nadechla.

	„Kdo ji přikryl?“ Věděla jsem, že policisté to nebyli. Vyškolený technik by nikdy neriskoval přenos vláken či rušivých kriminalistických stop.

	Slidell listoval zpátky notýskem.

	„Lydia Dreosová.“

	„Ta učitelka?“

	„Jo. Na tohle jsem zapomněl. Měla deku v kufru.“

	Na dalších několika obrázcích byla deka složená do plastového sáčku na důkazní materiál, dívka ležela již odhalená. Na pozadí naftou ztemnělého štěrku, asfaltu a strakatého porostu vypadala její pleť strašidelně bledá.

	Něco mě napadlo.

	„Neměla bundu.“

	Vycítila jsem, že Slidell vrtí hlavou.

	„Včera v noci bylo devět stupňů,“ dodala jsem to, co bylo zřejmé.

	Nikdo nereagoval.

	Pokračovala jsem dál v prohlížení detailních obrázků pomláceného obličeje, rozdrcené ruky, malých smutných bot.

	„Výška modřiny v podkolenních jamkách nám pomůže odhadnout výšku předního nárazníku. Na základě toho bychom měli být schopni určit typ vozu,“ poznamenal Larabee.

	„Měla na sobě stopy laku?“ zeptala jsem se.

	„Ne,“ odpověděl Larabee. „Ale na kabelce je skvrna. Černá. Mohla by být od auta. Odešlu to na rozbor.“

	„Našel jste na zádech škrábance od podvozku?“

	„Ne.“

	„Změřil jste maximální anteriorně-posteriorní šířku těla? Kvůli světlé výšce vozu.“

	„Pánev devatenáct celých jedna desetina centimetru. Vleže na břiše.“

	„Zranění na bradě a prstech naznačují, že ležela právě v téhle pozici.“

	„Kolik to je v palcích?“ chtěl vědět Slidell.

	„Sedm a půl.“

	„Nic, co má čtyři kola, není takhle nízký,“ ucedil Slidell. „Snad kromě skateboardu.“

	„Je na té modřině na stehnech něco zvláštního?“ ptala jsem se dál.

	„Odshora dolů měří pět centimetrů,“ opáčil Larabee. „Žádný vzorek.“

	„Takže to nebylo od masky,“ usuzoval Slidell.

	Dobrá poznámka, Skinny.

	Slidell dopsal. Poklepal perem na zápisník. Pak promluvil: „Jestli to správně chápu, holka běží –“

	„Nebo kráčí,“ upozornil ho Larabee.

	„Nárazník ji trefí zezadu do stehen. Spadne. Bradou se praští o vozovku. Rozpaží. Auto ji přejede a rozdrtí jí prsty.“

	Představila jsem si ji, siluetu ve tmě osvětlenou dvěma reflektory, které se přibližují. Pálení na plicích. Bušící srdce. Husí kůže, pot. Rozklepané nohy v botách s vysokými podpatky.

	„Takže co ji zabilo?“

	„Ačkoli nevidím žádné fraktury, rentgen hlavy naznačuje rozsáhlé poškození. Budu si jistý, až otevřu lebku a najdu subdurální, subgaleální a intracerebrální hematom s masivním otokem v parieto-okcipitální oblasti.“

	Slidell se na něj mlčky díval.

	„Rána do hlavy způsobuje krvácení do mozku.“

	Slidell se zamyslel. „Nabrali ji zezadu, takže upadla na břicho a ošklivě si poranila mozek. Jak to, že ji nenašli přímo na silnici?“

	„Síla nárazu?“

	„Anebo?“ Slidell reagoval na tón Larabeeho hlasu.

	„Hematom nemusí okamžitě způsobit smrt.“

	„Chcete říct, že se mohla odplazit?“

	Larabee zachmuřeně přikývl.

	„Ta holka mohla bejt naživu, když ji ten hajzl přejel?“

	„Lékařský zásah by jí zachránil život. Možná.“

	Ať to bylo či nebylo úmyslné, pro mě to byla vražda. Nemusela jsem to říkat nahlas.

	S násilnou smrtí se setkávám pořád. Znám krutost, hloupost a bezcitnost, jíž jsou lidé schopni. A přesto mě pokaždé napadá stejná otázka.

	Jak?

	Jak může někdo přejet mladé děvče a nechat ho umřít? Pokud to neměl od začátku v plánu.

	Oba muži mě sledovali, jak kráčím k sušáku a sundávám z něj sukni. Její spodní okraj musel být těsně nad místem nárazu.

	Otočila jsem se ke Slidellovi.

	„Nechte to otestovat.“

	„Na co?“

	„Lak.“

	„A jaká je šance –?“

	„DNA, petržel, podělanej život z Marsu! Prostě to nechte otestovat!“

	Silné ženské emoce přivádějí mnohé muže do rozpaků. Většina z nich si osvojila umění nereagovat. Odvrácený pohled. Přešlapování z nohy na nohu. Zbytečné pokašlávání.

	Slidell se uchýlil k záložní možnosti; podíval se na hodinky.

	Larabee se vrátil ke stolu a bez mojí pomoci otočil dívku zpátky na záda.

	„Omlouvám se.“ Bylo mi to fakt líto. „Ujelo mi to.“

	„Určitě jste si všimla tohohle.“ Larabee pokračoval, jako by k žádnému výbuchu nedošlo.

	Pověsila jsem sukni a došla k němu. Slidell mě následoval.

	Larabee zvedl jednu paži a otočil ji.

	V loketní jamce se táhly vystouplé hrbolky.

	„To by moh bejt motiv.“ Slidell byl tak blízko, že jsem cítila jeho pot a vlasový olej. „Holka nejspíš nasrala svýho dodavatele a ten dement ji oddělal.“

	„To není všechno,“ poznamenal tiše Larabee.
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	„Zhasněte, prosím.“

	Slidell se s dusáním přemístil ke zdi, zády ke stolu.

	Larabee rozsvítil malou UV lampu a namířil ji na vnitřní stranu dívčina levého stehna.

	Na kůži zazářila modrobílá nepravidelná skvrna.

	Sperma.

	Larabee pomalu pohyboval lampou, některé stopy na těle fluoreskovaly viditelněji než jiné.

	„Víc dárců?“ zeptala jsem se.

	„Pro potvrzení budeme potřebovat DNA,“ řekl Larabee. „Ale mám ten dojem.“

	„Mluvíme tady o znásilnění?“ Slidell měl ústa přímo u mého ucha.

	„Na vagině jsem nezjistil žádné trhliny ani oděrky. A žádné stopy análního styku.“

	„Takže se vracíme k mýmu původnímu odhadu.“ Slyšela jsem, jak se Slidell narovnává. „Byla tam na lovu.“

	Spolkla jsem odpověď.

	Larabee zhasl lampu. „Rozsvítíte?“

	Slidell mu vyhověl.

	„Myslíte, že byste mohla zúžit odhad věku?“ promluvil na mě Larabee, když se zářivky s hučením probíraly k životu.

	„Zrentgenoval Joe chrup?“ Měla jsem na mysli Joea Hawkinse, služebně nejstaršího pitevního asistenta v laboratoři.

	Larabee ukázal na hnědou obálku ležící na stolní světelné prohlížečce.

	Došla jsem tam a rozložila malé černé čtverečky na prohlížecí desku. Stiskla jsem tlačítko, srovnala snímky anatomicky a začala studovat osvětlenou čelist.

	„Všechny čtyři sedmičky jsou vidět, kořeny zformované. Takže jí bylo minimálně dvanáct. Osmičky se ještě neprořízly, kořeny jsou vyvinuté jen málo. Nejsem odontolog, ale podle chrupu bych to odhadla mezi třinácti a sedmnácti.“

	Muži čekali, zatímco jsem si dál prohlížela rentgenové snímky.

	„Na šestce vlevo je ošklivý absces. Hodně kazů, ale ani jedna plomba.“

	„Což patrně znamená, že v životě nebyla u zubaře.“ Larabee pochopil, co myslím.

	„Aspoň si ušetřím shánění zubní karty.“ Slidell založil ruce v bok. „Absces. To přece bolí jako svině?“

	„Lidé mají různý práh bolesti,“ opáčil Larabee. „Ale asi ano. Co vás napadlo?“

	„Třeba šla na některou z těch bezplatnejch klinik. Pro léky nebo tak, víte?“

	„Dobrý nápad, detektive.“

	Podobně jako dětská hračka, co si objednáte poštou, dorazí i lidská kostra s návodem k sestavení. Většina kostí je přítomna při narození, ale chybí jim výstupky, hrbolky a ohraničení, které je kompletují. Tyhle složité kousíčky zvané epifýzy se objevují v dětství a dospívání a srůstají s okolními jamkami či hlavními kosterními prvky. Dochází k tomu v určitém předvídatelném věku.

	Zaměřila jsem pozornost na rentgenové snímky kostry. Po více než deseti letech spolupráce Joe Hawkins přesně věděl, jaké obrázky potřebuji. A jako obvykle se trefil.

	Začala jsem u kostí ruky a paže. Slidellovo opakované tvrzení, že to byla prostitutka, mi šlo hrozně na nervy. Věděla jsem, že ho pěkně naštvu, a schválně jsem sklouzla do profesního slangu. Ubohé, já vím.

	„Distální epifýza radia začala srůstat, distální epifýza ulny už srostla. Ostatní kosti ruky jsou kompletní.“

	Přesunula jsem se ke snímku ramene a levé paže.

	„Na obou lopatkách jsou přítomny epifýzy akromia, ale nejsou srostlé.“

	Ukázala jsem na zlomenou pažní kost.

	„Mediální epikondyl, distální konec a proximální epifýza srůstají.“

	Pánev.

	„Hřeben pánevní kosti je oddělený.“ Hovořila jsem o hraně kosti, která nakonec vytvoří horní okraj kyčelní kosti.

	Horní část nohy.

	„Hlava femuru a trochanter jsou srostlé. Distální epifýza srůstá.“

	Dolní část nohy.

	„Proximální a distální epifýzy tibie a fibuly srůstají.“

	Chodidlo.

	„Proximální falangy –“

	„A co to všecko znamená?“ přerušil mě Slidell.

	„Bylo jí čtrnáct nebo patnáct let, když zemřela.“

	Moc mladá na to, aby měla ponětí, co jí život může nabídnout. Patnáct let. Mělo jí být osmdesát.

	Zkažené zuby. Stopy po jehlách. Zbytky spermatu. Do prdele, bylo jí patnáct!

	Celou minutu se v místnosti ozývalo jen hučení zářivek na stropě a Slidellovo oddechování.

	„Snad bych moh zapracovat na oblečení, zjistit, kde ho prodali.“ Slidell si zastrčil blok do kapsy. „S botama to třeba klapne.“

	Můj mozek se přesunul od otázky jak k otázce kdo. Kdo nechal to děcko na silnici s tváří na asfaltu? Opilec, který si jí ve tmě vůbec nevšiml? Nebo byl tak bezohledný, že nezastavil? Anebo vrah, který to měl od začátku v úmyslu?

	„Ještě něco?“ Nedůvěřovala jsem vlastnímu hlasu.

	Larabee toporně zavrtěl hlavou.

	Kývla jsem na Slidella a vrátila se do své kanceláře. Sedla jsem si za stůl. Podrážděná. Nervózní.

	Slidell je dobrý policajt. Jenže mívá ve zvyku dostávat se do zajetí defétistického postoje. Pokud je přesvědčený, že to děvče byla prostitutka a feťačka bez dokladů, bude ochoten věnovat dostatek energie hledání jejího vraha?

	Ano, bude, připustila jsem. I když to byla zfetovaná kurvička, našli ji mrtvou ve Slidellově revíru a on se toho chopí jako osobní výzvy.

	Tak proč tolik úzkosti?

	Katy? Opuštěné auto a kabelka? Zatracené puchýře?

	To je fuk.

	Došla jsem na toaletu a opláchla si obličej studenou vodou. Podívala jsem se do zrcadla. A hodnotila tvář, která se v něm odrážela.

	Jasně zelené oči. Unavené, ale odhodlané. Pár vrásek u vnějších koutků, zasloužených. Brada a víčka pevná. Tmavé blond vlasy stažené do culíku, nic moc.

	„Tak fajn, jde se na peruánský psy.“

	Obraz v zrcadle pronesl stejná slova. I stejně přikývl.

	Zmuchlala jsem papírový ručník, hodila ho do koše a vyšla ven.

	Nové zařízení Ústavu soudního lékařství okresu Mecklenburg je sice obrovské, což ovšem neplatí pro mou kancelář. Kdyby ji realitní makléřka nabízela k pronájmu, asi by ji popsala jako „útulnou“ a „příjemnou“. Většinu prostoru zabírá psací stůl. Registračka, věšák. Když přijde Larabee, je tu narváno. A pokud je návštěvníkem Slidell, zapomeňte na dýchání.

	Nevadí mi to. Je to tu moje. Nikdo mě nevyrušuje. Většinou tady sepisuju zprávy nebo studuju spisy. Jeden mi zrovna ležel na stole.

	Sedla jsem si a otevřela desky. Nahoře byl formulář žádosti o antropologickou konzultaci. Zběžně jsem prolétla jeho obsah.

	Číslo případu. Číslo márnice. Číslo policejního hlášení. Vyšetřovatel, útvar. Patologem požadujícím analýzu byl Larabee.

	Přešla jsem rovnou k položce Shrnutí známých skutečností. Stručný, rukou psaný odstavec neříkal nic, co bych už neslyšela od Slidella. Podezření na pašování starožitností, předměty zabavili na mezinárodním letišti Charlotte-Douglas. Dominick Rockett.

	Začetla jsem se do Popisu exemplářů. Sledované položky byly identifikovány jako mumie. Celkem čtyři. Původem z Peru. Možná incké. Patrně ze hřbitova.

	Oči mi padly na poslední oddíl: Požadovaná expertiza. Políčka vedle položek exhumace, biologický profil a poranění byla prázdná. Vedle kategorie ostatní bylo šest slov: Analýza a písemná zpráva. Lidské ostatky?

	Odložila jsem formulář a začala jsem listovat souborem fotografií sepnutých kancelářskou svorkou. Na prvních třech ležely uzlíčky vedle sebe v neporušeném obalu. Přestože byly vysušené a stářím ztratily barvu, připadaly mi poměrně v dobrém stavu. Jak by ne. Peruánská poušť poskytuje dostatečně suché prostředí, které pohřbené ostatky dobře uchovává.

	Další fotky zachycovaly jeden napůl rozbalený balík. Viděla jsem scvrklou psí hlavu se zavřenýma očima, na jednom uchu byly stále zbytky srsti.

	V paměti jsem se vrátila do vysokoškolských let, kdy jsem navštěvovala seminář o jihoamerické archeologii. A vydolovala jen základní informace. Patnácté století. Andy. Machu Picchu. Čokóská jazyková rodina. Inti, bůh slunce.

	Srovnala jsem obrázky. Zírala na ně. Shluk šedých buněk vyplivl článek, který jsem před pár lety četla. V National Geographic? Čiribajové obývali v době před inckou civilizací údolí řeky Osmose, asi osm set kilometrů jihovýchodně od Limy. Pochovávali psy společně s mrtvými lidmi.

	Zapnula jsem si notebook, otevřela google a vepsala pár klíčových slov. Peru. Psi. Mumie.

	Jo. Čiribajové pohřbívali psy mezi hroby drahých zesnulých. Některé s přikrývkami a jídlem na dlouhou cestu na onen svět.

	Teď už jsem chápala, proč mě do případu zapojili. Mám určit, jestli se do balíčků nepřipletly lidské kosti.

	Podle tabule se soupisem ostatků jsou psi v márnici. Stačí přejít chodbu a rozbalit je.

	Neudělala jsem to.

	Myšlenky se mi stále vracely k oběti autonehody, kterou má teď pod skalpelem Larabee.

	Pohled mi padl na fotku, kterou jsem měla nejblíž. Bílý proužek na odhalené čelisti rozbaleného psa. Zub. Dokonalý i po staletích.

	Na rozdíl od zubů mladé Neznámé.

	Sepnula jsem fotky a zavřela spis.

	Chvíli jsem seděla.

	Znovu jsem otevřela desky.

	Našla jméno.

	Zvedla jsem telefon a namačkala číslo.

	 

	
6

	„Imigrační a celní úřad Spojených států. Koho si přejete?“

	Požádala jsem o Luthera Dewa, agenta, který pracuje na případu mumifikovaných psů.

	ICE nenabízí volajícím, kteří čekají na spojení, žádnou hudbu. Rozrušený a znuděný mozek začal hrát hru s názvem Jaká písnička by se nejlíp hodila. Travelin Man od Rickyho Nelsona? Coming to America od Neila Diamonda? Movin’ On od Merlea Haggarda?

	Hru rychle ukončil automatický hlas.

	„Zvláštní agent Dew nyní nemůže váš hovor přijmout. Po pípnutí prosím zanechte vzkaz.“

	Zanechala jsem vzkaz.

	Podívala jsem se na hodinky. Bylo skoro půl šesté večer. Aby se ze mě mohla stát cestující žena, potřebovala jsem auto.

	Znovu jsem otevřela spis a zírala na fotku rozbaleného psa. Co je to za rasu? Čiribajští ovčáci? Mně připadal jako dřímající kokršpaněl.

	Zalétla jsem očima k telefonu a silou vůle se ho pokoušela rozeznít.

	Nepovedlo se. Samozřejmě.

	V myšlenkách jsem se opět vrátila k Neznámé, která před chvílí opustila Larabeeho stůl.

	Přehlédla jsem něco?

	Než jsem o tom mohla začít uvažovat, pevná linka zazvonila tónem vyhrazeným pro hodiny mimo pracovní dobu.

	„Doktorka Brennanová?“

	„U telefonu.“

	„Luther…“

	Pořádně jsem nerozuměla. Proč mi volají luteráni do práce?

	„Luther Dew. Reaguji na váš vzkaz.“ Hlas byl vysoký a trochu zženštilý. Představila jsem si Trumana Capoteho v pánském klobouku a s motýlkem.

	„Díky, že voláte tak rychle.“

	Nicneříkající ticho.

	„Jsem z úřadu soudního lékařství.“

	„Ano. Měl jsem na záznamníku tohle číslo.“

	„Pracuji na peruánských mumiích.“

	„Vy jste ta antropoložka?“

	„Ano, jsem.“ Škrobenost za škrobenost. „Napadlo mě, zda náhodou nemáte k případu další informace. O tom dovozci Dominicku Rockettovi.“

	Dew naštvaně mlaskl.

	„Pane?“

	„Dovozci dodržují zákony a celní předpisy Spojených států. Předkládají potřebnou dokumentaci. Dovážejí pouze to, co je povoleno. Pro pana Rocketta a tyto artefakty to v žádném ohledu neplatí.“

	Tyto artefakty?

	„Váš úřad už měl s panem Rockettem co do činění?“

	„Tuto informaci nejsem oprávněn sdělovat.“

	Tak jo.

	Jenže já Dewovi nevolala proto, abych si poklábosila o pašování. Peruánští psi byli jen záminkou, jak z něj vymámit informace, o něž jsem opravdu stála.

	„Můžete mi povědět něco o Rockettovi?“

	„Nemohu prozrazovat konkrétní informace z probíhajícího případu.“

	A mně je Dominick Rockett u zadku.

	„Chápu, pane. Ale mumifikovaní psi se do našeho zařízení obvykle nedostávají. Předpokládám, že jste se díval na částečně rozbalenou mumii.“

	Další nicneříkající mlčení. Ale Dewův povzdech naznačoval, že nejspíš začíná tát.

	„Nepřekvapilo by mě, kdyby to psisko otevřelo oči a poprosilo o granule.“ Rozesmála jsem se, příjemná až hrůza. „Je ve výborném stavu.“

	„Opravdu?“

	„Pro váš úřad to musel být velký úlovek.“

	„Nevěřila byste, jaké předměty zabavujeme.“ Opravdu si ten idiot opovržlivě odfrkl?

	„Nepochybně se jedná o působivý repertoár.“

	„Tak třeba rohy nosorožců. Pašeráci je dřív rozemílali a prášek schovávali do sošek nebo jiných dutých předmětů. Teď dovážejí celé hlavy a prohlašují je za legální starožitnosti. Odstraní roh, nahradí ho umělým a myslí si, že jsou za vodou. Pokládají nás za úplné pitomce?“

	„Peruánští psi se sem dostali přes Charlotte-Douglas, že?“

	„Pašování se neomezuje jen na velká města. Kontraband může dorazit přes kteroukoli celnici.“ Dew se začínal otevírat, jenže mi sděloval pouze věci, které jsou veřejně známé. Tenhle fígl znám. Sama ho používám. „Četla jste o kostech tyranosaura, které zajistili na severu?“

	„Prosím?“

	„Neúplná kostra z pouště Gobi. Ti idioti ji uvedli ve dvou celních dokumentech. Jako kdybychom to nekontrolovali.“ Jo. Dew si opravdu opovržlivě odfrkl. „Přihlásili hlavu plaza, polámané fosilní kosti a pár ještěrek.“

	„Kdo vás na to upozornil?“ Vzala jsem si pero a začala s ním cvrnkat na podložce.

	„Předměty byly obrovsky podceněné. Nejvíc ovšem bila do očí země původu.“

	„Což byla?“

	„Anglie.“

	„Tyranosaurus nad Temží?“

	„Ano. Mongolové se tomu pěkně nasmáli.“ Proneseno bez náznaku pobavení.

	„Dobrá práce.“

	„Američané si vůbec neuvědomují, co ICE dělá pro mezinárodní vztahy.“

	„Peruánská vláda je určitě nadšená, že jste zajistili jejich artefakty.“

	„Což mě přivádí k dalšímu bodu. Jejich hlavní archeolog se nemůže dočkat, až jim exempláře vrátíme. A velice doufá, že je při své práci pokud možno nepoškodíte.“

	„Jistě. Věřím, že všechno, co potřebuji, najdu na rentgenových snímcích.“

	Nastala dlouhá pauza. Pak se ozvalo: „V tom případě vám asi mohu sdělit nějaká fakta. Koneckonců na případu pracujete. Mumie se sem dostaly se zásilkou keramiky. Pan Rockett si očividně myslel, že nerozeznáme kosti od hrnků.“

	„To zní dost amatérsky. Rockett se v tomhle oboru pohybuje dlouho?“

	„Od začátku devadesátých let.“

	„A za celou dobu se u něj nikdy nenašlo nelegální zboží?“

	„Pan Rockett je buď hodně chytrý, opatrný, anebo má neuvěřitelné štěstí. Ale tentokrát mu to nevyšlo. Mumie jsme našli při náhodné prohlídce.“

	„Jak to vysvětlil?“

	„Prý je koupil od farmáře, kterému patří pozemek, na němž je jeho syn vykopal.“

	„Pakliže je úspěšný dovozce, proč riskuje a pašuje starožitnosti?“

	„Tvrdí, že neměl zdání, jak jsou staré.“

	Dew vydal jeden z těch zvuků, kdy člověk přemýšlí rty nebo zuby. Rozhoduje se, kolik mi toho má ještě říct?

	„Vy o Rockettovi něco víte?“

	„Jen to, že sbírá a prodává domorodé umění a řemeslné výrobky z Jižní Ameriky.“

	„Setkala jste se s ním, doktorko Brennanová?“

	„Ne.“

	„Viděla jste ho?“

	„Ne.“ Co to má sakra znamenat?

	„Pan Rockett je veterán z Pouštní bouře. Devatenáct set devadesát.“

	„První válka v Zálivu.“

	„Celou historii neznám. Snad raketa Scud, snad hořící nafta. Rockett utrpěl vážné popáleniny a zůstaly mu ošklivé jizvy.“

	Mlčela jsem.

	„Válka je krutá, paní doktorko. Pan Rockett se vrátil do vlasti, ale kvůli znetvoření ho nikdo nezaměstnal. Tedy on tomu věří.“

	Dál jsem jenom poslouchala.

	„Nemohl sehnat práci. Byl na dně. Pak si vzpomněl na souky Středního východu, na zboží, které se tam dá sehnat za babku. Šperky. Oblečení. Domácí potřeby. Vymyslel plán. Nakupovat v zahraničí a desetkrát dráž prodat doma. Cetky pro nenáročné.“

	„A nemá Rockett vojenskou penzi nebo invalidní důchod?“

	„Jistěže má. Importní firma mu ale pěkně přivydělává.“

	„Ty mumie pocházejí z Peru.“

	„Před časem se pan Rockett soustředil na Jižní Ameriku.“

	„Proč?“

	„Zeměpisná blízkost? Snadný provoz? Osobní bezpečnost?“ Slyšela jsem šustění látky a představila si Dewa, jak krčí rameny v dokonale nažehleném saku. „Vážně nevím.“

	„Američané momentálně nejsou na Středním východě moc oblíbení.“

	„Povstání, revoluce, občanské války, únosy. Politická nestabilita negativně ovlivní každé podnikání. Možná že nepokoje na Středním východě zvýšily přitažlivost Jižní Ameriky.“

	„Ráda bych se vás na něco zeptala.“ Ledabyle, jako by mě to zrovna napadlo. „Mám tady tělo děvčete. Čtrnáct nebo patnáct let, patrně z Latinské Ameriky, bez dokladů. Včera v noci ji přejelo auto u Old Pineville Road. Řidič ujel. Máme problém s identifikací.“

	„Pokračujte.“

	„Měla růžovou kabelku a sponku Hello Kitty, na sobě džínovou sukni, červenou blůzku a vyšívané boty.“

	„Jako každá puberťačka. Proč si myslíte, že tu byla nelegálně?“

	„V kabelce měla papírek s adresou místního katolického kostela, který pořádá kurzy angličtiny. Bylo to španělsky a v té farnosti se konají i mše ve španělštině. Navíc neměla doklady ani klíče, takže hlavní vyšetřovatel se domnívá, že pocházela z jihu.“

	„Je mi líto, ale já jsem přes artefakty, ne přes lidi. Specializuji se na dovoz a distribuci kulturního majetku a nezákonné obchodování s uměleckými předměty. Pokud to děvče nebude důvodně prohlášeno za nelegální imigrantku, ICE do toho nemá co mluvit.“

	„A nemáte kolegu, kterého byste se mohl zeptat?“

	„Bude-li to v mých silách, pomůžu. Musela byste ale vědět, že hranici překročila nezákonně, a i tak…“ Dewa něco rozptýlilo. „Víte, my nemáme seznam všech osob, které jsou tu ilegálně. Spíš naopak. Je mi líto.“

	„Jistě.“

	„Kdy asi dokončíte analýzu mumií?“

	„Brzy.“

	„Dejte mi pak, prosím, vědět.“

	„Určitě. A díky za váš čas, agente Dewe.“

	Položené sluchátko jsem ještě chvíli svírala v prstech.

	Nervy zjitřené zklamáním.

	Dew je slepá ulička.

	Slidell se upnul na jednu teorii.

	Nejvyšší čas to zabalit. Byl to mizerný den.

	Zase ten neodbytný hlásek z podvědomí. Zapomněla jsem na něco?

	Aniž bych učinila vědomé rozhodnutí, vstala jsem a vydala se k chladicím boxům. Gumové podrážky na podlaze tiše vrzaly. Studený vzduch se vyvalil ven, když jsem otevřela těžké ocelové dveře, a pohltil mě pach mraženého masa. Rozsvítila jsem.

	U stěny stálo šest vozíků, na třech byly plné vaky na mrtvoly. Zkontrolovala jsem visačky a našla tu s nápisem MCME 580-13. Neznámá.

	Jsem ráda, že příbuzní tuhle ledovou kryptu nikdy nespatří. Žádná matka nikdy neuvidí své dítě ztuhlé mrazem. Žádný manžel nemusí hledět na svou ženu označenou písmeny a čísly.

	Polkla jsem. Pootevřela zip u MCME 580-13.

	Zcuchané plavé vlasy se vinuly po čele jako mořská řasa.

	K olivové pleti a černým řasám i obočí se nehodily. Pozorně jsem si prohlédla jejich kořínky. Asi dva centimetry od hlavy byly vlasy černé.

	Odbarvila si je. Že by měl Slidell pravdu?

	Reflexivně jsem odhrnula zatoulané pramínky z čela. Růžová sponka se uvolnila a spadla vedle hlavy.

	Před očima se mi objevil obrázek. Katy se dvěma plavými culíky a plastovými sponkami, které přidržovaly neposlušné lokny.

	Sebrala jsem osamocenou dívčí ozdobu a připnula ji zpátky na místo. Ruka se mi zastavila jako před chvílí na telefonu.

	„Dávám ti slib.“ V malém studeném prostoru zněl můj hlas tvrdě. „Najdu tvou rodinu. Pošlu tě domů.“

	Chtěla jsem si hlavu vyfotit a sáhla jsem po iPhonu.

	Prázdná kapsa.

	Mobil mám v kabelce.

	V autě.

	Na parkovišti před soudem.

	Nemůžu si ho vyzvednout, protože se tam nemám jak dopravit.

	Nemůžu v něm jet, protože nemám klíče.

	S nadávkou na rtech jsem sáhla po polaroidu. Vyfotografovala jsem dívku a ještě chvíli si prohlížela její rysy. Pak jsem pytel zapnula.

	V kanceláři jsem fotku naskenovala a poslala ji na svou vlastní e-mailovou adresu. Pak jsem jako sysel prohrábla šuplíky u stolu v naději, že tam najdu sušenky s arašídovou pomazánkou nebo ztvrdlou müsli tyčinku. U soudu jsem měla k obědu snickers.

	Pátrání po jídle nepřineslo kýžený výsledek.

	Fajn. Domů se vrátím hladová a s prázdnýma rukama. Čeká tam na mě jenom naštvaný kocour. A prázdná lednice.

	Zrovna jsem na googlu hledala zámečníky a taxíky, když zazvonil telefon. Ten hovor změnil všechny moje plány.
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	Obvykle se mi nestává, že bych při zvuku Peteova hlasu strnula.

	Janis „Pete“ Petersons. Můj ex. Skoro. Je to dlouhá historie.

	Do Petea jsem se zamilovala na vysoké. Zrovna končil právnickou fakultu, telecí léta měl za sebou a byl okouzlující. Dobrý mozek, dobré tělo, dobré vyhlídky. Dobrý řečník.

	Naše skvělé manželství trvalo dvacet let. A mohlo vydržet, kdyby Pete nezačal plýtvat svým šarmem na jiné ženy.

	Ale to už ponechme stranou. Rozešli jsme se, a když čas zahojil mou bolest i vztek, Peteova společnost se mi znovu zalíbila. V obýváku, ne v ložnici. I když po pravdě řečeno, staré uhlíky ještě tu a tam doutnají.

	Jako mnoho bývalých manželů jsme s Petem stále ve styku. Jistě, máme dceru Katy. A domácí zvířata. Když je Pete na cestách, jeho pes Boyd se stává hostem v mém bytě. A můj kocour Birdie se uchyluje k Peteovi, kdykoli odjíždím z města. Střídavá péče prospívá všem zúčastněným.

	Po všech těch letech je melodie, která mi ohlašuje Peteův hovor, předzvěstí debaty o Katy nebo domlouvání detailů ohledně výměny zvířat. Občas zprostředkovaných přání naší dcery, která na to jde přes tatínka; je měkčí.

	Dnes to ale nebyl obyčejný telefonát.

	Pete mi nikdy nevolá na pevnou do kanceláře.

	Proboha!

	Vybavilo se mi děvče v pytli. Děvče, které nechali umřít na silnici.

	Představila jsem si Katy.

	„Co je? Stalo se něco?“ V prstech jsem pevně svírala sluchátko.

	„Uklidni se. Katy je v pořádku. Kde jsi sakra byla? Volám ti celé odpoledne.“

	„To je na dlouhé povídání. Víš jistě, že je Katy v pohodě?“

	„Dnes ráno jsem s ní mluvil po skypu. U nich byla noc. Jejich jednotka se zrovna vrátila ze cvičení.“

	„Jak vypadala?“

	„Jako na jehlách. Unavená. Okolo řvala hromada vojáků. Co z toho poznáš?“

	Vloni Katy pracovala jako koncipientka v úřadu veřejného obhájce, nudila se, byla protivná, ale v bezpečí v Charlotte. Jedinou radostí v jejím životě byl přítel a nepřítomný domácí Aaron Cooperton. Absolvoval vysokou školu a po stáži u mírových sborů vstoupil do Mezinárodního záchranného výboru a přihlásil se jako dobrovolník do Afghánistánu. Na cestě do Kábulu, odkud měl odletět domů za Katy, vyhodilo nástražné výbušné zařízení jeho konvoj do vzduchu.

	Coopova smrt Katy zničila. Rodina Coopertonových o jejich vztahu nevěděla, a tak jí ani neposkytla možnost zúčastnit se pohřbu, který se konal v Charlestonu. Katy se nemohla s Aaronem rozloučit ani si pořádně prožít smutek.

	Vídala jsem dceru, jak ráno vstává vyčerpaná se zarudlýma očima, celý den se jen mátoží. Naslouchala jsem jí a snažila se ji utěšit. Vzala jsem ji s sebou na služební cestu na Havaj. Nic nepomáhalo. Rvalo mi srdce, když jsem ji viděla pohrouženou do takové bolesti.

	Snad jsem měla tušit, co přijde.

	Katy začala zničehonic jiskřit životem a novým nadšením. Tmavé stíny pod očima pomalu bledly. Opět nosila bradu suverénně vystrčenou dopředu. Když přišla na návštěvu, nezdržela se jako dřív dlouhé hodiny, ale sotva pár minut, protože spěchala na důležitou schůzku.

	Teprve Pete mi sdělil, že vstoupila do armády. Ve stejném telefonickém hovoru, jaký vedeme teď. Katy si nechávala své tajemství pro sebe až do chvíle, kdy byly všechny papíry podepsané.

	„Neboj se,“ řekla mi, když jsme si o tom konečně mohly promluvit. „Nebudu v bojových jednotkách.“

	Jasně.

	Čtrnáctého května 2012 armáda Spojených států poprvé zpřístupnila ženám jednotky obsluhující vysoce mobilní raketový systém dělostřelectva HIMARS a zařízení na odpalování raket MLRS. Začátkem následujícího roku zrušila dlouholetý zákaz účasti žen v bojových akcích.

	Po dokončení ZBV – základního bojového výcviku – si Katy za svou PVS – profesní vojenskou specializaci – vybrala MLRS. Po PIV – pokročilém individuálním výcviku – odletěla do Afghánistánu.

	Co to sakra…? ptáte se.

	Občas pracuji pro JPAC, hlavní vojenskou laboratoř na Havaji, která se zabývá identifikací ostatků. I já mám v zásobě nějakou tu zkratku.

	Vrátila jsem se k probíhajícímu rozhovoru. „Ale jak ti připadala?“

	„Rozhozená. Pořád mluvila o tom, že mají stejný výcvik jako chlapi. Artilerie. Dělostřelecký čety.“

	„Proboha.“

	„Je to tvrdá holka. Zvládne to.“

	„Máš pravdu. Já jen…“

	„Já vím, pusinko. S násilnou smrtí se potkáváš každý den.“

	„Neříkej mi tak.“

	„Třeba skončí jako generál.“

	„To jako že udělá v armádě kariéru?“

	„Tak jsem to nemyslel.“

	„Proč se podle tebe rozhodla nevstoupit do důstojnického programu? Má vysokoškolský titul.“

	„Nejspíš proto, že by se musela upsat na delší časové období.“

	Ale Pete nevolal kvůli Katy. To udělal ráno hned potom, co s ní mluvil. Čekala jsem, až se dostane k věci.

	„Tak začni s tím dlouhým povídáním,“ vyzval mě.

	Vážně?

	Shrnula jsem dobrodružství u soudu a pomalu jsem přecházela k případu autonehody, když mě Pete zarazil.

	„Pěkně podělanej den. Co takhle večeře?“

	„Zvláštní příležitost?“ Ostražitě.

	„To nemůžu pozvat svou skoro bejvalou na večeři?“

	Začínala jsem tušit, oč mu jde. A neměla jsem chuť zas se nechat do něčeho zatáhnout.

	„Roli svatebního plánovače pro Summer rovnou odmítám, takže mě o to ani nežádej.“

	Ve středním věku většina mužů zatouží po sportovních autech. Pete spočinul zrakem na jiné trofeji – manželce. Peteovi je přes padesát. Summer přes třicet. Je poněkud jednodušší. Zasnoubili se. Nejhezčí prsa široko daleko. IQ tykve.

	„Víš, jaká je,“ podotkl hluše Pete.

	To jsem věděla moc dobře. Už jednou jsem souhlasila, že Šílené nevěstě domluvím. A schytala jsem to pak z obou stran.

	„Potřebuje trošku usměrnit.“

	Potřebuje náhubek a uspávací střelu. To jsem neřekla.

	Pekelná svatba. Už dvakrát ji odložili, teď se blíží. Pozvali minimálně pět milionů lidí. Kamarády ze školy, kamarády z práce, kamarády kamarádů. Ani na facebooku nenajdete tolik přátel, kolik jich má Summer.

	„Svatba je za necelé dva týdny.“

	„Dej jí čas. Změní se to.“

	„Propadá panice.“

	„Naordinuj jí valium.“

	„Má tě moc ráda.“

	„Hele, Pete. Summer je tvůj problém, ne můj.“

	„Já vím, já vím. Jenomže hned po návratu z Tahiti mám spoustu práce, místopřísežná prohlášení, soudní líčení. A furt lítám po fotografech, vybírám děkovný pohlednice a podobný kraviny. Ani bys tomu nevěřila. Každý den nová krize.“

	Typický Pete. Dvacet let jsem na sebe brala odpovědnost za výchovu dítěte, protože jeho pracovní kalendář měl vždycky přednost. Cesty do školy, lékař, zubař, rovnátka, gymnastika, balet, plavání.

	Možná kdybys v posledních měsících tolik nejančil kvůli svatebnímu cirkusu, víc by sis všímal vlastní dcery a náznaků, že se chystá učinit nebezpečné rozhodnutí.

	Ani to jsem neřekla. Čekala jsem. Byla jsem naštvaná a těšila se, až zavěsím a zavolám si taxík.

	„Tempe. Posloucháš mě? Potřebuju ty papíry.“

	Rozvodové dokumenty. Podepsala jsem je, ale Peteovi zatím nepředala. Mohla jsem, stačilo se trošku snažit. Proč ta prokrastinace?

	„Jistě. Válí se mi doma na stole. Měla jsem ti je dát už dávno. Promiň. Samozřejmě si pro ně přijeď. Kdykoli. A nemusíš mě kvůli tomu brát na večeři.“

	„Já tě chci vzít na večeři.“

	Začala jsem protestovat. Pete mě zarazil.

	„Vyzvednu tě teď hned. A slibuju, ani slovo o svatbě.“

	„Nemyslím –“

	„Jak že ses to chtěla dostat domů?“

	Dobrý return, Pete.
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	Za patnáct minut zaparkoval u obrubníku nový nablýskaný kabriolet BMW. Červený s černým koženým interiérem.

	Prvotřídní manželka. Prvotřídní auto. Musela jsem se přemáhat, abych neobrátila oči v sloup.

	Peteův cit pro módu je ovšem méně chvályhodný. Jistě, k soudu napochoduje v obleku a kravatě, ale jeho nejoblíbenějším oděvem je golfová košile a khaki kapsáče. Hlavní zásada mého bývalého: pohodlné a vzdušné.

	„Nevypadáš moc nóbl?“ Až na mokasíny bez ponožek.

	„Večeřím s krásnou dámou.“

	Oči až na vrchol sloupu. Neovládla jsem se.

	„Pěkná kára.“ Hlavně zlehka.

	„Udělali mi dobrou cenu.“

	„Aha.“

	„Vyrazil jsem si v ní na víkend do Asheville. Přede jak koťátko. Summer ječela v každé serpentině. I já si jednou nebo dvakrát zavřeštěl.“

	Tak si všichni pěkně zapištíme.

	„Z nuly na sto dřív, než řekneš z nuly na sto.“

	Pete věděl, že mě jeho auto nezajímá. Pochopila jsem, že našlapuje po špičkách, aby se vyhnul zmínkám o nadcházející veselce.

	Pevně jsem sevřela opěrku, když vypálil z parkoviště, střihnul to doleva, doprava a znovu doleva.

	„Z nuly na sto,“ řekla jsem s úsměvem.

	„Vyzkoušej repráky.“ Pete lehce klepl prstem a skladba Payphone od kapely Maroon 5 nás zahalila do kraválu, který znemožnil jakoukoli komunikaci.

	U kampusu Queens University sjel Pete na hlavní příjezdovou cestu k Sharon Hall, prosvištěl tunelem stařičkých magnolií kolem velkého panského sídla a na parkovišti mezi přístřeškem pro kočáry a jeho přístavkem zabrzdil tak prudce, až mu od kol létal štěrk. Otočil hlavu na stranu a povytáhl obočí.

	„Bezva.“ Rozepnula jsem si pás.

	„Počkám tady.“

	„Musím se vysprchovat.“

	„Nespěchej.“

	Nastavila jsem dlaň.

	Pete vytáhl klíčky ze zapalování, jeden sejmul z kroužku a podal mi ho.

	„Díky.“ Sáhla jsem po klice.

	„Tempe?“

	„Ano?“

	„Hlavně si ho nezabouchni vevnitř.“

	Telefon měl v ruce dřív, než jsem vystoupila.

	Přístavek má v patře ložnici a koupelnu, v přízemí obývák s jídelnou, kuchyň, koupelnu a studovnu, která slouží i jako pokoj pro hosty. Vzadu je zahrada, vepředu trávník, po straně patio. Byt je trošku stísněný, ale mně dokonale vyhovuje.

	Vešla jsem do kuchyně a rozsvítila.

	„Birde?“

	Nic, jen tikot z pokoje.

	Našla jsem Birdieho pod příborníkem, na kterém stojí hodiny. O kočkách se říká, že nemají obličejové svaly umožňující tvořit výraz, ale jeho sdělení bylo jasné.

	„Ses zbláznila?“

	Ještě chvilku si počkal, aby to náležitě vyznělo, pak vstal, protáhl se a doťapkal ke mně. Odtažitý, ale ochotný si vyslechnout mé vysvětlení. A večeřet.

	Sklonila jsem se a podrbala ho za chlupatým uchem.

	„Promiň, kamaráde. Ale dnešní menu je trošku nestandardní.“

	Vrátila jsem se do kuchyně, vyndala z lednice dvě vejce, smíchala je se sardinkami z konzervy a celou tu dobrotu ohřála. Jakmile se vajíčka srazila, seškrábla jsem mu je do misky.

	Jedna věc se Birdovi musí nechat, nezlobí se dlouho. Odpustil mi mé hříchy a dal se do jídla.

	Jelikož často trávím celé dny s rozloženými těly a nebezpečným bioodpadem, osvojila jsem si umění rychlé očisty. A zásobila se širokým sortimentem mýdel, gelů a tělových mlék, které by mi mohly závidět nejedny lázně. Dneska jsem popadla, co mi přišlo pod ruku. Během pěti minut jsem byla hotová a voněla po grapefruitu.

	Birdie se objevil, když jsem dumala, jaké oblečení by se nejlíp hodilo u příležitosti předání rozvodových papírů. Podívali jsme se na sebe.

	„Vždyť je to fuk.“

	Popadla jsem džíny a černé tričko, přidala světle zelené náušnice z mušlí a černé bavlněné sako.

	„Co tomu říkáš?“

	Birdie pohodil hlavou, ale svůj názor mi nesdělil.

	Seběhla jsem dolů do pracovny, kocoura za patami. Když jsem se natahovala po dokumentech, Bird oběhl osmičku mezi mýma nohama.

	Podívala jsem se na hodinky. Pete už čeká dvacet minut.

	Kocour se nahrbil a zvedl ocas. Podrbala jsem ho za uchem a pohladila po zádech.

	Když jsem zabouchla dveře bavoráku, Pete stále telefonoval.

	„Nevdechuj to, když stříkáš.“ Pauza. „Dobře. Ale teď už vážně musím jít.“ Kratší pauza. „Ano, zavolám, až pojedu domů. Taky tě miluju.“ Sotto voce.

	„Promiň. Bird –“

	„No problemo. Vyhovoval by ti Ale House?“

	„Jasně.“ Nevyhovoval. Velké televizní obrazovky. Fanoušci, co fandí, skučí a radí. Hluk na úrovni osmdesáti pěti decibelů. „Summer má problémy s broučkama?“

	Pete se na mě nechápavě podíval.

	„Dezinfikuje?“

	„Ale ne.“ Zavrtěl hlavou. „Stříká barvu na staré láhve, kterýma chce vyzdobit stoly. Anebo něco podobného. Má to vypadat umělecky.“

	A pak že se nebude mluvit o svatbě.

	Krátká dunivá vlna Boba Marleyho a vzápětí Carolina Ale House, extravagantní hospoda v přízemí ocelovo-skleněné věže v centru. Pete sehnal stůl dál od baru. Žádné ticho, ale aspoň jsme seděli mimo zónu, kde byla konverzace zcela nemožná.

	Servírka na Petea vycenila zuby jako kotoučová pila a mně věnovala milisekundový pohled. Mumlala přitom, že se jmenuje April.

	„Pivo Fat Tire?“ April hodila po mém bývalém další vražedný úsměv dokonalého chrupu.

	„Dobrá paměť.“ Pete udělal gesto, jako by na ni mířil pistolí.

	Požádala jsem o perrierku s citronem.

	Pete si vybral vepřová žebírka. Já hovězí steak z kulaté plece.

	Jakmile jsme si objednali jídlo a pití, vytáhla jsem z kabelky dokumenty a položila je před Petea. Podíval se na ně, ale nevzal si je.

	Nad stolem se vznášelo prázdno, bublina ticha v rámusu kolem nás. Jen pár papírů. Tak málo slov pro lásku, která zrodila naděje, sny a krásnou dceru. Lásku zničenou zradou.

	Měl by existovat nějaký obřad. Odsvadba? Rituál rozpuštění? Něco víc než smlouva o vyrovnání. Aspoň mohli vybrat hezčí písmo.

	„Promiň, že to trvalo tak dlouho,“ přerušila jsem trapné ticho. „Nevím, jak se omluvit. Měla jsem…“

	„Žádný problém, pusinko. Podám to zítra dopoledne.“

	„Neříkej mi tak.“ Reflex.

	„Fajn.“ Úsměv starého Petea. „Zlatíčko.“

	Pete zasunul papíry do kapsy nóbl saka a pak mě poplácal po ruce.

	Dotek jeho kůže. Tak známý.

	Pátrala jsem po neutrální konverzační půdě.

	„Co tvůj případ neúmyslného zabití, pane advokáte? Jak to jde?“

	„To se dozvím ráno, až bude doktor vypovídat pod přísahou.“

	Pověděla jsem mu o soudním řízení o přestupku, ze kterého jsem se tak šikovně vyzula. On mi vykládal o zubu, který mu způsobuje smutek.

	Naštěstí nám April přinesla pití. Pete ho do sebe hodil na ex, já jen usrkla.

	„A ty?“ Po další trapné odmlce: „Jakpak to máte s monsieurem le Détective?“

	Monsieur le Détective, Peteova přezdívka pro Andrewa Ryana, lieutenant-détective ze Section des crimes contre la personne, Sűreté du Québec. Kolega, když pracuji pro Laboratoire de sciences judiciaires et de médecine légale v Montrealu. Občasný milenec. Teď momentálně ne. Už napořád ne?

	„Má se fajn.“

	„Bon.“ Vysloveno jako „boun“.

	„Pete, nemluv francouzsky.“

	A neptej se na Ryana. Nenuť mě mluvit o obavách, které ve mně vyvolává jeho současný chlad. Odstup.

	Pokud je mezi mnou a Ryanem opravdu po všem, rozchod nebude tak ničivý jako s Petem. Žádná hořkost, žádná úzkost. Žádné ohromené dítě, kterému dlužíte vysvětlení. Žádné stěhování. Žádné dělení majetku. Žádné stání ve frontě na matrice kvůli změně adresy. S Ryanem to vytvoří jen temný příkop smutku.

	Nemohla jsem o tom mluvit. Ani na to myslet.

	„Jsem zavalená prací,“ řekla jsem.

	„Něco zajímavého?“

	„Čtyři mumifikovaní psi z Peru.“

	Pete tázavě povytáhl obočí.

	Pověděla jsem mu, co ICE zabavil na charlottském letišti.

	Dorazily naše talíře a asi minutu jsme se soustředili na sůl, pepř, steakovou omáčku, máslo, zakysanou smetanu a kečup. April se zeptala, jestli potřebuju víc ledu.

	Moje myšlenky z nevysvětlitelných důvodů zaletěly k dívce v chladicím boxu.

	„A taky máme v márnici holku,“ řekla jsem Peteovi. „Včera v noci ji někdo přejel u Old Pineville Road.“

	„Rodiče musí být zničení.“

	„Nevíme, kdo to je.“

	„Proboha. Larabeeho případ?“

	Přisvědčila jsem. „Nějaké stopy tam jsou. Pokud se Slidell uráčí zvednout svou tlustou prdel. Vzal si do hlavy –“

	„Která není zrovna otevřená.“

	Usmála jsem se. „Vzal si do svý zabedněný hlavy, že šlo o nelegální imigrantku a prostitutku.“

	„Důkazy?“

	„Růžová kabelka, jizvy po jehlách, zkažené zuby.“

	„To je všechno?“

	„Odbarvené vlasy, tmavší pleť a španělsky psaný lísteček v tašce.“

	„Podle Skinnyho je z jihu?“

	Přikývla jsem.

	Pete se uchechtl a zavrtěl hlavou. Se Slidellem se už potkal, a věděl, jak dokáže být paličatý.

	Povykující hlasy kolem nás ztichly. Vzápětí místnost naplnilo hučení vycházející z mnoha hrdel naráz. Domácímu týmu se v zápase asi nedařilo.

	Peteovi na talíři zbyla jen holá žebírka. Odložil příbor a otřel si ústa.

	„Měl bych na tebe velkou prosbu.“

	„Povídej.“

	„Mám kamaráda Huntera Grosse. Asi ho neznáš. Jeho synovec John je podporučík u námořní pěchoty.“

	„Semper fi,“ zasalutovala jsem.

	Pete u mariňáků sloužil a dodnes má jejich vlaječku na maličkém stojánku v kanceláři. Každý rok desátého listopadu slaví se starými kamarády výročí.

	„Před pár měsíci John působil jako velitel čety v Afghánistánu. Jestli jsem to správně pochopil, dostal rozkaz, aby se svými muži prohledal vesnici.“ Pete se odmlčel a ve tváři se mu objevil zvláštní výraz. „Podrobnosti neznám, ale obvinili ho z vraždy neozbrojených vesničanů.“

	„Ježíšikriste.“

	„Hunter tvrdí, že je nevinný.“

	„Tvůj přítel. Strýc.“

	„Ano.“

	„Co si myslíš ty?“

	Pete pokrčil rameny. „Nevím, co si mám myslet. Podle Huntera je ten kluk dobrý voják, co chtěl udělat u mariňáků kariéru, ale já ho neznám.“

	„Kde je teď?“

	„V Camp Lejeune. Než skončí vyšetřování.“

	„Postavili ho mimo službu?“

	Pete přikývl.

	„Tvrdý.“ Něco jsem říct musela.

	„Jo. Pro rodinu je to peklo.“

	Chladnokrevný vrah? Nekompetentní velitel? Dobrý voják, ale špatné rozhodnutí v bitevní vřavě? Těžké.

	Na stejné místo odveleli Katy.

	Pete zmuchlal a odhodil ubrousek. Podíval se na mě. Poznal, na co myslím.

	„Myslíš na Katy, viď?“

	Neodpověděla jsem.

	„Katy je vojín. Nikomu nevelí.“

	„Je u dělostřelectva.“

	„Za bojovou linií.“

	„Odpaluje rakety na lidi, kteří nás nenávidí.“

	„Ne všichni v Afghánistánu nenávidí Američany.“

	„Já vím. Ale život tam je tak… nepředvídatelný. Klidně ji můžou zabít, až půjde na snídani.“

	„To mě taky.“

	„Víš, jak to myslím.“

	„Katy vždycky všechno zvládne.“

	Pronesl to s takovým přesvědčením, že jsem mu skoro uvěřila. Ale stejně. Obrazy. Katy, jak leží u hořícího humvee na pusté cestě v poušti. V pytli na mrtvoly.

	Jako ta malá v chladicím boxu.

	Oběť autonehody má někde matku, která přemítá, jak se její holčičce daří. Proč nevolá? Ujistil ji někdo, že se nic nestalo?

	Dopila jsem perrierku, která se proměnila v rozpuštěný led.

	„Moje auto…“

	„Jedem.“

	Pete kývl na obsluhu a předvedl pantomimické číslo na téma psaní. April se zazubila a přiběhla s účtem.

	Oba jsme provedli obvyklý výpad. Pete byl rychlejší, zaplatil hotově a přihodil spropitné, které by pokrylo prezidentskou kampaň.

	Po pěti minutách Rihanny jsme vjížděli na parkoviště u soudu. Vystoupila jsem, obešla auto a došla k Peteovi. Stáhl okýnko.

	„Takže zítra jsme oficiálně volní.“ Ježíšikriste. Vážně jsem to řekla?

	„Jo.“ Stejně ubohé.

	Nemotorně jsme se objali přes otevřené okno. Trvalo to o chvilku déle, než mělo?

	„Tobě i Summer přeju všechno nejlepší.“

	„Díky. Zavoláme si?“

	„Samozřejmě.“

	„Mám počkat, až nastartuješ?“

	„Jsem velká holka.“

	„Ale s klíčema jsi na štíru.“

	Vyndala jsem náhradní svazek, který si schovávám doma v šuplíku, a zacinkala. Vrátila jsem mu klíč od svého bytu.

	A Pete byl pryč.

	Moje kabelka se pořád válela v mazdě. A nenáviděné boty taky.

	Projíždějící auta na Čtvrté slabě svištěla. Někde v dálce opilec vyřvával Lucy in the Sky.

	Hodila jsem klíče do kabelky a chopila se telefonu.

	Slidell to vzal po druhém zazvonění.

	„Zdar, doktorko.“ V pozadí jsem slyšela hlas komentátora baseballového zápasu.

	„Jak jste na tom s obětí autonehody?“

	„Zítra –“

	„Vyslechl jste lidi z okolí? Na Old Pineville Road je pár obchodů.“

	„Jak jsem říkal –“

	„A co autoopravny?“

	„Dělám na tom.“

	„Obchody s oblečením a botama?“

	„Dělám na tom.“

	„Kliniky?“

	Žádná odpověď.

	„Stavil jste se v St. Vincent de Paul?“

	„Dělám na tom.“

	„Děláte na tom? Kdy?“ Slidellův přezíravý přístup mě štval.

	„Hele, máme kulový. A zjistíme jen další kulový. Jestli tu byla nelegálně, nikdo nic nenahlásí. Jestli šlapala, nikdo nic nenahlásí.“

	Hluboko uvnitř jsem věděla, že Slidell má pravdu. Ale stejně.

	„A co kdybychom zveřejnili fotku v novinách?“

	„Neslyšela jste, co jsem řek?“

	„To přece nemůže škodit, ne?“

	„Taky můžeme klidně házet kozí bobky do moře.“ Povzdech. „Podívejte, já vás nechci odpálkovat. Před pár hodinama jsem vyfasoval případ pohřešovaný osoby. Starostův osobní zájem. Svobodná matka s dvěma dětma, pracovala v Rite Aid. Zmizela. Šéf mi oznámil, že dokud se ta ženská nenajde, nezamhouřím voko.“

	A bylo ticho.

	Zůstala jsem sedět, namíchnutá, ale úplně mě to neodradilo. Slidell mívá pomalejší rozjezd, jenže obvykle dotahuje věci do konce. Pokud toho nemá moc. Jako třeba případ s vysokou prioritou.

	Představila jsem si dívku s růžovou sponkou.

	Představila jsem si Katy, jak jsem ji naposledy viděla ve Fort Hood, když dokončila základní bojový výcvik. Místo sponek měla maskáčovou uniformu, vysoké boty a černý baret. Svaly tvrdé jako kámen, dlouhé blond vlasy sepnuté v týle.

	Ten den jsem zadržovala slzy hrdosti. Slzy strachu.

	Stejného strachu, jaký jsem cítila teď na opuštěném parkovišti.

	Co když Katy zmizí a nikdo se nebude obtěžovat s jejím hledáním? Nikdo nebude zjišťovat, zda je nebo není naživu?

	Lidský mozek je vlastně ústředna, která funguje na dvou úrovních.

	Otočila jsem klíčkem v zapalování a vyšší centra mi předhodila obrázek opuštěného úseku dvouproudovky.

	Nezamířila jsem k Myers Park, ale prokličkovala městem k silnici I-77.

	Napojila jsem se na nájezd směřující k jihu.

	A pokračovala k Woodlawn.
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	Old Pineville Road kdysi bývala hlavní spojnicí Charlotte a Pineville. Jenže městečko i silnice už zažily mnohem lepší časy. A rušnější. South Boulevard na východ odsud převzal veškerou aktivitu, takže tuhle okresku si dnes vybíralo za konečný cíl jen pár motoristů.

	Zapnula jsem blinkr a šlápla na brzdu. Světla dvou reflektorů se mi zapíchla do kufru. Ozvalo se zatroubení a kolem mě se prohnal obr se zadními světly, která ve tmě zářila jako dvě rudé oči.

	Otočila jsem se do protisměru zády k městu, zajela jsem ke krajnici a prohlížela si okolí. Žádné chodníky. Žádné semafory. Pro chodce smrtící úsek.

	Od dveří spolujezdce se táhl široký pás křoví a plevele. Za ním koleje Lynx Blue Line, první a jediné přípojky charlottského systému příměstské železnice.

	Dorazila dívka vlakem? Na kterou stanici? Woodlawn? Scaleybark? Jestli vystoupila na nástupišti, všiml si jí někdo?

	Přijela autem? Přišla pěšky? Byla sama? Měla doprovod? Laskavého cizího člověka, který jí nabídl svezení? Hamburger? Pití?

	A hlavně proč? Proč tu byla? Larabee odhadl čas úmrtí mezi jedenáctou a druhou. Co přivábilo dospívající dívku na odlehlé místo uprostřed noci? V zimě, bez bundy.

	Věděla jsem, že technici od kriminálky vyfotografovali a uložili do sáčků i poslední nejmenší důkaz. Co tu tedy dělám? Navíc po dlouhém šíleném puchýřovém dni?

	Abych to viděla na vlastní oči. Slyšela. Cítila. Poznala to místo.

	S klíči v kapse jsem otevřela dveře. Poryv větru mi rozcuchal vlasy a nadzvedl lem bundy. Ve dne sice ještě pořád doznívalo léto, ale po západu slunce se výrazně ochladilo.

	Zapnula jsem si zip až po bradu.

	Byla jsem mnohem tepleji oblečená než moje Neznámá. Proč? Puberťácké módní sebevyjádření? Spěšný odchod? Očekávání večera stráveného uvnitř?

	Představila jsem si boty s vysokými podpatky a džínovou sukni. K ničemu. Holky se takhle oblékají na nákupy, do školy i na večírek s přáteli.

	V dálce tiše zahoukala lokomotiva. Nebyla to příměstská dráha, ale nákladní vlak na souběžné koleji. Norfolk Southern? CSX? Aberdeen a Carolina Western?

	Vyskočilo to děvče z nákladního vagonu a na Old Pineville Road došlo pěšky? Málo pravděpodobné, ale možné.

	Jestli přijela autem, asi řidiče nepožádala, aby ji vysadil právě tady. Donutil ji vystoupit? Proč? Pohádali se? Uzavřeli peněžní transakci?

	Vzpomněla jsem si na stopy spermatu.

	Souhlasili se sexem oba dva? Následoval po něm spor, při němž dívka vztekle práskla dveřmi od auta? Znásilnil ji a pak vyhodil jako včerejší odpadky?

	Má Slidell pravdu? Pokoušela se tu šlapat a přejel ji zrádný zákazník?

	Prohlížela jsem si druhou stranu silnice a všimla si černých siluet firemních budov. Cínově šedé mezery mezi nimi.

	Pomyslela jsem na klubovou kartu US Airways v dívčině kabelce. Na Johna-Henryho Storyho. Proč u sebe měla kartičku mrtvého muže? Cestovala s ním, když ji naposledy použil? Kam letěli? Dal jí tu kartu? Ukradla mu ji? Stejně by jí byla v jeho nepřítomnosti k ničemu. Proč si ji nechala?

	Tělo dívky se našlo u křižovatky Old Pineville Road a Rountree, kousíček přede mnou. Utíkala, když ji srazil? Stála? Kráčela? Jak daleko se potom odplazila?

	Rachotící náklaďák širokým půlkruhem objel mou mazdu.

	Uložila jsem si do paměti, že mám Slidella přimět, aby vyslechl řidiče náklaďáků, kteří tudy jezdí. Aby se obrátil na motoristy, co tu byli včera v noci. Ale to ho asi taky napadlo.

	Viděla dívka auto, které ji zabilo? Pokusila se mu vyhnout, anebo ji zasáhlo, aniž by vycítila nebezpečí?

	Chvíli jsem stála, třásla se a poslouchala. Ticho přerušovalo jen šustění igelitu unášeného větrem. Tlumené zatroubení auta.

	Můj nos registroval pach oleje a betonu. Výfukových plynů. Suchého listí, které takhle voní jenom na podzim.

	Rozhlédla jsem se po silnici. Naproti, asi čtyři sta metrů za sebou jsem si všimla modro-červeného mihotání, které mi předtím uniklo. Vklouzla jsem za volant, otočila auto a vyrazila tím směrem.

	Mihotání vycházelo z bíle omítnuté krychle, která se patrně zrodila jako čerpací stanice. Přední výlohu s vybledlými cedulemi, které zakrývaly skoro celé sklo, rámovaly vánoční žárovičky. Červená písmena vepředu identifikovala podnik jako večerku Yum-Tum.

	Na parkovišti Yum-Tum stál jen zrezivělý šedý pick-up a stařičký Ford Escort. Zaparkovala jsem vedle dodávky a vystoupila.

	Skleněnými dveřmi se železnou mříží jsem za vysokým pultem spatřila jedinou prodavačku. Když jsem vešla, pípl alarm.

	Všimla jsem si kamer na stropě, jedna sledovala pult, druhá v rohu mířila na dveře. Obě vypadaly staře. Domýšlela jsem si, že jsou nastavené tak, aby po dvaceti čtyřech hodinách spustily vždy nové nahrávání.

	Tedy pokud fungují.

	V duchu jsem si udělala poznámku, že se musím Slidella na nahrávky zeptat.

	U pokladny platil muž v bermudách, kotníčkových teniskách a dresu Panthers. Čekala jsem a vstřebávala další detaily.

	Pivo, nealko a mléko v chladicích boxech. Věšáčky se soleným tímhle a smaženým támhletím s varováním o riziku pro zdraví na sáčcích. Koblihy pod ohřívací spirálou, lesklé jako plast. Párky otáčející se na mastném grilu. Tohle místo představovalo teroristický útok na trávicí soustavu.

	Prodavačka beze slova podala Bermudám drobné. Měla platinové vlasy, mléčnou pleť a oči nalíčené ve stylu gotiků. Výsledek byl drsně nevinný. Jako nepovedená dětská maska na Halloween.

	Bermudy odešly, já sebrala balíček mátových žvýkaček a přistoupila k pultu.

	„Hodně lidí?“

	„To je všechno?“

	„Ano.“ Podala jsem jí desetidolarovku. „Pracovala jste včera v noci?“

	„Makám každý víkend.“

	„Takže jste viděla tu nehodu.“

	Morticie zvedla oči. Přivřela je. „Tak trochu.“

	„Co si o tom myslíte?“

	„Proč se mě ptáte?“

	„Pracuji v úřadu soudního lékařství. Prohlížela jsem oběť.“

	„To jako tělo?“

	Ne, ty hlavičko. Její kostkovaný podkolenky. „Ano, tělo.“

	„A vy jste jako koronerka?“

	„Pracuji pro soudního lékaře.“

	„To jako v márnici?“

	Odstranit z jejího slovníku jako by bylo totéž jako jí vyříznout jazyk.

	„Ano.“

	„To je hustý.“ S prásknutím zavřela pokladnu a podala mi drobné. „To jste musela chodit dlouho do školy, co?“

	„Ano. Mohu se zeptat, jak se jmenujete?“

	„Shannon Kingová.“

	„Vy jste studentka, Shannon?“ Ukázala jsem na antologii povídek ležící na pultě.

	„Chodím do kurzu na státní v Piedmontu.“

	„Jste podnikavé děvče.“

	„Učitelka angličtiny nás nutí psát blog. Je to otrava, protože, víte, já jsem tady každou noc a někdy i odpoledne. Co člověk může psát o chipsech a pepsi?“

	„Ale určitě to z vás dělá výbornou pozorovatelku.“

	Kingová se na mě podívala, jako by nevěděla, jestli si z ní neutahuju. Pak odpověděla. „Asi jo.“

	„Ta nehoda, kupříkladu.“

	„Viděla jsem prd. A slyšela až houkačky.“

	„Opravdu?“

	„Hele, já vím, co si myslíte. Říkala jsem si, Shannie, určitě jsi něco slyšela. Gumy. Ránu. Něco. Ale neslyšela.“

	„Až houkačky.“

	Nadechla se a horními zuby se kousla do spodního rtu.

	„Anebo ne?“ napovídala jsem.

	„Nechci vypadat jako blbec.“

	Pozdě.

	„To určitě nebudete,“ prohlásila jsem.

	„Nejsem si jistá. Třeba si to jenom vymejšlím.“

	„I maličkost může být důležitá.“

	„Možná někdo křičel. Ale ne blízko. Spíš vyjeknul. Ale mohlo to klidně vycházet z projíždějícího auta, když řidič přelaďoval rádio. Anebo mňoukla kočka.“

	„Anebo to byl výkřik.“

	„Jo, výkřik.“

	„Nevyšla jste ven, abyste se podívala?“

	„Jo, vyšla. Krám byl jako úplně prázdnej. Ale nikde nic. Jako každou noc.“

	„Viděla jste nějaký vůz, který by zpomalil, nebo naopak zrychlil?“

	„Ne.“

	„Je dobře, že jste se podívala.“

	„Hele, já zkusím ještě potrápit paměť.“ Pokrčila rameny, jako by se cítila trapně za to, co zřejmě pokládala za bezuzdné nadšení. „Prospěje to i mýmu blogu. To je všechno.“

	„To by bylo fajn.“

	„Anebo se můžu poptat u zákazníků. Půjdu na to chytře, nebojte. Jako že: ‚Viděl jste tu nehodu v pondělí v noci?‘ Tak jak jste šla vy na mě.“

	Podala jsem jí snímky z polaroidu, které jsem nafotila v chladicím boxu márnice. „Viděla jste někdy tu dívku?“

	„To je ona?“ Zírala na fotku. „Ta holka, co ji zabili?“

	„Ano.“

	„Do prdele. Je tak mladá.“

	„Ano.“

	„Jak se jmenuje?“

	„To nevíme. Pokoušíme se to zjistit.“

	„Kéž bych mohla pomoct.“ Začala posouvat fotku po pultu směrem ke mně. Pak se zarazila. „Mohla bych si ji nechat? Ukázat ji lidem? Chtěla byste, abych to udělala?“

	Chvíli jsem o tom uvažovala, ale nakonec jsem nápad zavrhla. Koneckonců je tady v noci úplně sama. V žádném případě jsem nechtěla, aby upozornila nesprávnou osobu.

	„Promluvím si s vyšetřovatelem, který má případ na starosti, jestli by vám mohl jednu dát.“

	„Jak se jmenuje?“

	„Detektiv Slidell.“

	„Zavolá mi?“

	„Zavolá.“

	Podala jsem jí vizitku. „Zatelefonujte mi, kdyby vás něco napadlo. Cokoli.“

	Už jsem měla ruku na klice, když mě zastavila její otázka.

	„Co tady dělala tak pozdě?“

	„Já nevím, Shannon. Ale přijdu na to.“

	Za půl hodiny už jsem ležela doma v posteli.
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	Tu noc se mi zdály jen nesouvisející úryvky. Po probuzení jsem si z nich nic nepamatovala. Až na jeden.

	Ryan kráčel po zastíněné cestě, nad kterou se klenuly tmavé propletené větve. Zády ke mně.

	Volala jsem na něj, ale nezastavil se. Zezadu se přiblížilo auto a jeho reflektory osvítily Ryanovu vysokou štíhlou postavu.

	Ryan se obrátil. Jeho rysy se pomalu proměňovaly. Pete.

	Pete-Ryan vykročil ke mně a točil zavřeným deštníkem. Když byl blízko, začal mě jeho špičkou šťouchat do boku. Znovu a znovu.

	Otevřela jsem oči. Ucítila jsem tlak pod hrudním košem.

	Natáhla jsem ruku a na matraci nahmatala cosi tvrdého. Vyndala jsem to.

	Z prstu se mi svezl prsten s lotyšským jantarem. Anebo jsem si ho v neklidném spánku sama stáhla.

	Tak či tak, jedna věc byla jasná. Zhubla jsem. Ještě nedávno mi byl těsný. Že by ze stresu?

	Chvíli jsem zůstala ležet a v hlavě si přehrávala sen. Co by mi na to řekl starý dobrý Sigmund?

	Přemítala jsem o peruánských psech. Zvažovala nejlepší postup.

	Pak jsem si vzpomněla na něco mnohem důležitějšího. Středeční ráno. S Katy jsem měla domluvený hovor po skypu. V devět nula nula, řekla. Východního času.

	Očima jsem zaletěla k hodinám. Za pět minut osm.

	Rychle jsem se vysprchovala, umyla si vlasy a vyfénovala je.

	Vycházela jsem z koupelny, když se rozezpíval můj iPhone. Doběhla jsem k němu pozdě.

	Ikonka ukazovala dvě hlasové zprávy. Třetí připlula, když jsem stála s telefonem v ruce. Vážně? Během dvaceti minut?

	Projela jsem seznam.

	Připomenutí Birdieho každoroční preventivní prohlídky od veterináře.

	Pete. Žádný vzkaz. Chtěl mi poblahopřát k úspěšnému rozvodu?

	Shannon Kingová. Chvilku mi trvalo, než jsem si jméno zařadila. Prodavačka z Yum-Tum. Nadiktovala mi číslo a požádala mě, abych se jí ozvala.

	Kontrola času. Osm dvacet.

	Natáhla jsem si tepláky, bosky jsem došla do pracovny, zapnula mac a připojila se na skype. Katy nebyla on-line. To dávalo smysl. Jsem tu o čtyřicet minut dřív. V Afghánistánu je teprve za deset pět.

	Birdie vyskočil nahoru a šťouchal mě do ruky na klávesnici.

	„Promiň, Birde. Já vím, snídaně.“

	Kocour mě následoval do kuchyně a pozoroval, jak mu kuchtím další gastronomickou lahůdku. Tuňák s instantní ovesnou kaší. Slíbila jsem mu, že ještě dneska zajedu do PetSmartu a nakoupím bednu kočičích konzerv a velký pytel granulí.

	Jakmile byl kocour nakrmený, nasypala jsem do košíčku tmavě praženou kávu, nalila vodu a zapnula kávovar.

	Zatímco si pan Krups dělal svoje, zavolala jsem Shannon Kingové. Vzala to a hlas jí zněl nepřítomně. Nebo ospale.

	„Hele. Já jako pátrám v paměti. Jak jsme si řekly.“

	Jak dlouho to může trvat?

	„Fajn,“ odpověděla jsem.

	„Ale nic tam není. Slibuju, dneska si to projdu celý znova.“

	„To je skvělé.“ Pohled na hodinky.

	„Ještě mě napadlo, že bych jako mohla zajít do márnice.“

	Márnice.

	„Díky za zájem, ale návštěvy veřejnosti nejsou povolené. Je to otázka bezpečnosti a bioprotokolu. Ale určitě se mi ozvěte, když si na něco vzpomenete.“

	Vrátila jsem se do pracovny, zkontrolovala Katyin status na skypu.

	Nic.

	No jo. Tady osm dvacet osm. Tam čtyři padesát osm.

	Abych zabila čas, rychle jsem projela e-maily.

	Tři žádosti o peněžní dar.

	Reklama na přirozený způsob spalování tuků.

	Fotka Harry s irským vlkodavem a současným amantem. Jeden se jmenuje Bruce, druhý Albert. Neměla jsem ponětí, kdo je kdo.

	Letáček na cvičení po čtyřicítce.

	Od Katy nic. Fajn. Takže plánovaný rozhovor nezrušila.

	Nedokázala jsem klidně sedět, a tak jsem vyběhla nahoru. Schody jsem brala po dvou. Cvičení po čtyřicítce.

	Vrátila jsem se k zrcadlu v koupelně, nalíčila si oči řasenkou a přidala trošku tvářenky.

	Jako kdyby si toho Katy mohla všimnout.

	Další cvičení po čtyřicítce, tentokrát dolů do kuchyně. Dolít kafe do hrnku a znovu zkontrolovat skype.

	Žádná změna. Tady osm čtyřicet dva. Tam pět dvanáct.

	Odjela jsem na židli stranou a z poličky nad stolem vytáhla poslední číslo Journal of Forensic Sciences. Pročetla si obsah.

	Protisměrná imunoelektroforéza pro odhalení bílkovin krevní plazmy v půdě. Konfokální mikroskopie pro zkoumání vystřelených nábojnic. STR analýza křivky tání pro genetický screening. Detekce migluminu a diatrizoátu ze vzorků výtrusů bakterií.

	Fascinující témata, ale žádné mě neuchvátilo.

	Kontrola času. Devět dvacet. Katy pořád nikde.

	Klid, Brennanová. Letecká základna Bagrám je nejbezpečnější místo v Afghánistánu.

	Ujišťovala mě Katy. A Pete taky.

	Srkala jsem vlažnou kávu a zírala na neměnící se obrazovku. Silou vůle jsem nutila dceru, aby se objevila.

	9.40.

	10.05.

	Sevřel se mi žaludek a pomyslela jsem na Neznámou v chladicím boxu.

	Třeba její matka taky teď popíjí kafe a věří, že dcera je v bezpečí.

	Klid.

	Zpátky k časopisu.

	Marné.

	Po milionté jsem pomyslela na Slidella. Věděla jsem, že se do případu holky zabité ve svém rajonu pustí jako Drsný Harry. Že prověří každou stopu. Jenže i on má své priority.

	Zmizení těžce pracující svobodné matky, kterou tady všichni znají, odsune smrt neznámé dívky, která byla v zemi nejspíš nelegálně a možná se živila jako prostitutka, na vedlejší kolej.

	Čísla v horním rohu obrazovky se změnila na 10.22.

	Volá ze střediska USO, připomínala jsem si v duchu. Na internet se tam stojí fronty. Všichni si chtějí popovídat s manželkami, manželi, dětmi, matkami. Loučení oddalují.

	Zabav se. Dělej svou práci.

	Zmenšila jsem skype na lištu a několikrát jsem ťukla do klávesnice.

	V roce 2005 si Národní institut pro spravedlnost uvědomil potřebu zabývat se duální problematikou pohřešovaných osob a neidentifikovaných ostatků a uspořádal ve Filadelfii obrovskou konferenci pod názvem Summit o pohřešovaných osobách. Následně náměstek ministra spravedlnosti vytvořil národní pracovní skupinu a pověřil ministerstvo spravedlnosti úkolem nalézt a rozvinout nástroje, které by pomohly při řešení případů souvisejících s pohřešovanými osobami a neidentifikovanými mrtvými těly. Skupina doporučila vytvoření centrální databanky.

	Na základě tohoto doporučení vznikl Národní systém pro pohřešované a neidentifikované osoby, neboli NamUs. Je on-line, zdarma a dostupný pro každého.

	Na monitoru se mi objevila domovská stránku NamUs s odkazy na tři databáze: pohřešované osoby, neidentifikované osoby a nevyžádané osoby. V naději, že zmizení naší Neznámé někdo ohlásil, jsem zvolila ten první.

	Naskočily parametry vyhledávání. Zadala jsem ženské pohlaví, bílou rasu a v kolonce věk zaškrtla „dospívající“. Etnický původ jsem nechala prázdný a vyplnila jsem datum, kdy byla osoba naposledy spatřena živá, věk, když byla osoba naposledy spatřena živá, a stát, v němž se osoba naposledy nacházela živá. Stiskla jsem „hledat“.

	Nevyběhlo nic.

	Změnila jsem parametr věku na dospívající/mladý dospělý.

	Pořád nic.

	Do kolonky etnický původ jsem zadala hispánský/latinskoamerický.

	Nada.

	Změnila jsem věk zpátky na dospívající.

	Nic.

	Zklamalo mě to, ale nepřekvapilo, takže jsem udělala jedinou možnou zbývající věc. Informace ze spisu jsem přenesla do databáze neidentifikovaných osob. Fyzický, lékařský a osobní popis. Oblečení. Doplňky. Stručné shrnutí okolností nálezu těla.

	K psaní toho bylo žalostně málo. Žádné jizvy. Žádné tetování ani piercing. Žádné stomatologické zákroky. Žádné implantáty. Žádné deformace.

	Normální zdravá dospívající holka. Mrtvá.

	Deset čtyřicet. Skype mlčel.

	Mám odjet do práce a pustit se do mumií?

	Rozhodla jsem se, že dám Katy ještě pár minut.

	Načetla jsem si stránky Mezinárodního centra pro neidentifikované a pohřešované osoby.

	Se stejným výsledkem.

	Zrovna jsem končila, když mi zazvonil iPhone.

	„Doktorko?“ Slidell cosi přežvykoval.

	„Ano.“ Zírala jsem na obrázek Katy, který jsme pořídili před dvěma roky v létě v Outer Banks. Plavé rozevláté vlasy jí v podvečerním slunci zářily jako zlato.

	„Jsem trávil trochu času tady s těma chytrolínama na Old Pineville Road. Ti ubožáci by nenašli ani vlastní prdel, kdyby…“

	„Dozvěděl jste se něco užitečného?“

	„Děláte si srandu? Byl jsem v krámě s blbinama pro večírky, ve skladišti, v zahradním centru, co vypadalo, že prodává plísně, a asi v tuctu dalších děr, kde jsem se bál, že mi žuchne strop na hlavu. Nejvíc se mi líbilo ve svařovně. Ta holka v kanclu byla asi pořádně nadejchaná jedovatejch výparů. Kdybych tam přines mrtvolu, slečna by si nejspíš ničeho nevšimla.“

	„Na fotce ji nikdo nepoznal?“ Měla jsem na mysli snímek z polaroidu, který jsem Slidellovi poslala.

	„Nevědí ani hovno.“

	„Byl jste v obchodě, co se jmenuje Yum-Tum?“

	„Jo. To byla lahůdka.“

	„Ptal jste se na záznamy bezpečnostní kamery?“

	„Kamera je nadranc, protože majitel je švorc. Ten blbeček to fakticky takhle řek.“

	„A v jiných podnicích nemají průmyslovou televizi nebo bezpečnostní kamery? Možná zachytili silnici, snad i nehodu.“

	„Všude stejná písnička. Pásky přehrávají každých čtyřiadvacet hodin.“

	„A co auto? Otestovala už laborka zbytky laku?“

	„No jasně, mají to jako číslo jedna na seznamu a výsledky mi pošlou limuzínou.“

	„Zkoušel jste opravny? Lakovny? Co když někdo přivezl auto, které bylo poškozené jako po srážce s chodcem?“

	„Asi jste to dneska ráno přehnala s kafem, ne?“

	Poznámku jsem ignorovala a řekla Slidellovi o vlastním pátrání v NamUs a druhé síti pohřešovaných.

	„To mě nepřekvapuje. Larabee už ji prohnal všema systémama, co na týhle planetě existujou. Já kontroloval případy pohřešovanejch osob. Holku, která by odpovídala jejímu profilu, nikdo nenahlásil.“

	„Jak moc dozadu jste hledal?“

	„Dost daleko. Je jasný, že ta holka není odsud.“

	„Mohla utéct z domova.“

	Chvíli jsme oba mlčeli. Slyšela jsem tlumené zvuky silničního provozu. Slidell promluvil první.

	„Ta holka se pohybovala mimo radar. Nemá papíry. Klíče. Nic. Šance, že k ní budem moct přiřadit jméno, je dost chabá. Co se dá dělat?“

	„Zkusit to musíme.“

	„Šéf mi drtí koule kvůli tý pohřešovaný ženský.“

	„Dva úkoly zvládnete, detektive.“

	Slidell vydal prapodivný zvuk a zavěsil.

	Napsala jsem Katy e-mail. Škoda že jsem tě propásla. Všechno v pořádku? Navrhni jiný čas. Miluju tě, máma.

	A teď psi.

	Jenže místo abych se šla nahoru obléknout, nalila jsem si další kávu a vrátila se ke stolu.

	Co se dá dělat?

	Vytočila jsem číslo kriminalistické laboratoře Státního úřadu pro vyšetřování v Raleigh. Požádala o přepojení na Josie Cromwellovou z oddělení soudní biologie a DNA. Po chvilce to zvedla.

	„Cromwellová.“

	„Ahoj, Josie. Tady Tempe Brennanová.“

	„Jak se máš, kočko?“

	„Dobře. A ty?“

	„Nestěžuju si. Pořád máš přehled, kde jsou pohřbená všechna těla?“

	„Občas. Máš hodně práce?“

	„Jen tak si tu sedím a čistím si nehty.“

	Obě jsme se zasmály. Tuhle větu pronesl chlápek, kterého nedávno porazila v konkurzu na místo vedoucího projektu.

	„Jaké to je dělat šéfku?“ zeptala jsem se.

	„Má to své výhody. Tak co se děje? Chystáš se do Raleigh?“

	„Bohužel ne. Chci tě požádat o laskavost.“

	„Aha.“

	„Mám tu oběť autonehody, dospívající děvče. Řidič ujel. Nabral ji zezadu a nechal umřít.“

	„Proboha.“ Vycítila jsem, že Josie kroutí hlavou a krátké černé dredy jí přitom poletují.

	„Víš, mám trošku pochybnosti o aktivitě vyšetřujícího detektiva. Podle něj tu byla ilegálně a prodávala se.“

	„Jen další mrtvá šlapka.“

	„Máme otisky, ale holka v systému není. Jejímu profilu neodpovídá žádná pohřešovaná osoba. Odebrali jsme vzorek DNA, samozřejmě.“

	„Ten je ti k ničemu, dokud nemáš jméno, se kterým by se dal porovnat.“

	„Přesně tak. Ale patolog našel sperma. Doufáme, že by nás to mohlo někam dovést.“

	„Chápu. Jenže my tu máme spoustu restů a nahoře kvůli tomu dělají dost velký povyk.“

	„Existuje šance, že bys mohla tenhle případ trošku popostrčit ve frontě?“

	„Udělám, co budu moct. Ale žádný zázrak nečekej.“

	„Tim Larabee posílá vzorky.“ Pak jsem jí podala základní informace k případu. „Máš to u mě.“

	„To si piš.“

	Pořád se mi nějak nechtělo vypnout počítač a vyrazit do laboratoře.

	Vrátila jsem se do e-mailové schránky a načetla si obrázek, který jsem včera skenovala a posílala Slidellovi. Dívka ve vaku na mrtvoly, bledá a strnulá.

	Napadlo mě, jak asi vypadala živá, když jí ještě zářila tvář a její rozmary a styl z ní činily jedinečnou osobnost. Přimhouřené oko, povytažené obočí, našpulený ret.

	Otevřela jsem si na počítači spis označený MCME 580-13 a uložila do něj fotografii. Celý soubor jsem jako přílohu poslala Allison Stallingsové, reportérce, která přispívá do krimirubriky v Charlotte Observer. Před několika lety psala i o sérii satanistických vražd, na nichž jsem pracovala.

	Lépe řečeno, tehdy mě a Slidella špehovala. Ale fakta zprostředkovala přesně a férově. Nakonec se mi zalíbila.

	Počkala jsem deset minut a vytočila její číslo.

	„Kdo je ta holka?“ zeptala se místo pozdravu.

	Zopakovala jsem to, co jsem před chvílí vykládala Josie Cromwellové, a přidala pár konkrétnějších informací o času úmrtí a místu, kde se tělo našlo.

	„Co chcete?“

	„Mohla byste otisknout fotku a přidat k tomu krátký článek? Třeba to popíchne svědky nebo někoho, kdo ji znal.“

	„Počkejte.“

	Poslechla jsem. Na druhém konci linky se ozývaly nerozluštitelné zvuky připomínající cvakání z jiné galaxie. Stallingsová se vrátila ani ne za pět minut.

	„Je mi líto. Šéfredaktor to zatrhl. Jestli bude neznámá ještě za týden, prý to uváží. Ale žádná titulní stránka.“

	„Díky. Jsem vám zavázaná.“

	Rozloučily jsme se a ukončily hovor.

	Tak jo, psi.

	Natahovala jsem si džíny, blůzu a balerínky a mozek mi přitom neustále cpal obrázek Slidella, jak opovržlivě mluví o ilegální přistěhovalkyni a šlapce.

	Má pravdu? Byla tu načerno?

	Co se dá dělat?

	Seběhla jsem dolů a fotku dívky odeslala i Lutheru Dewovi z Imigračního a celního úřadu. Velká šance tu nebyla, ale za pokus to stálo.

	Chvíli jsem ještě seděla a přemítala o Slidellovi a jeho pohřešované svobodné matce. O svém telefonickém rozhovoru s Lutherem Dewem.

	A došlo mi to, co bylo naprosto jasné.

	Aby moje Neznámá získala jméno, musím převzít iniciativu.

	Doplnila jsem k fotografii text a zapnula tiskárnu.

	S letáčky v rukou jsem vyrazila ven.

	 

	
11

	Na parkovišti před Yum-Tum stál jen osamocený Ford Escort z předešlého večera, nejspíš patřil Shannon Kingové.

	Ze sedadla spolujezdce jsem sebrala štos letáků, vystoupila a došla ke dveřím. Za mými zády zarachotilo auto. Pod nohama mi křupal štěrk.

	V denním světle jsem nyní dokázala identifikovat několik sousedů. Obchod s nářadím a barvami, podnik s dvorkem plným betonových odlitků, tiskárna, rozpadající se barabizna, co vypadala jako starý Motel 6 přestavěný na byty.

	Bez telefonu, bez bazénu a bez psů…

	Díky, pane Millere.

	Výloha Yum-Tum byla polepená vývěskami; některé se zdály nové, většina ale byla zažloutlá a v rozích ohnutá. Zastavila jsem se u špinavého skla a pár si jich přečetla.

	Ztracené kočky a psi, jeden papoušek alexander. Hodně štěstí. Inzerát na soutěž mokrých triček v jakémsi baru, který už je patrně dávno břichem vzhůru. Autor propagující knihu vydanou vlastním nákladem: Mozek vítězí nad váhou. Vážně? Zrovna tady, kde člověk ztloustne, jen se podívá kolem sebe?

	Kingová stála za pultem a listovala si časopisem OK! Když jsem se zvoněním prošla dveřmi, zvedla unavená víčka.

	„Ahoj, Shannon.“

	„Ahoj.“ Ledabyle.

	„Napadlo mě, že bych sem jeden vyvěsila.“ Podala jsem jí letáček.

	Prohlédla si obrázek, přečetla informace o nehodě a oběti, spojení na mě do kanceláře soudního lékařství a na Slidella na policejní stanici.

	„Ale jo.“ Ukázala prstem směrem k Motelu 6. „Magoři z toho baráku třeba něco viděli.“

	Zalovila pod pultem a vytáhla lepicí pásku, ze které čouhalo několik vlasů.

	„Dejte to do výlohy.“

	„A mohla bych jeden nalepit na dveře?“

	Svraštila čelo.

	„Máte mou vizitku. Kdyby majitel něco namítal, ať mi zavolá,“ řekla jsem.

	„Tak jo, do prdele. Řeknu mu, že to nařídil koroner.“ Umístila letáček vedle pultu. „Jeden si tu nechám, víte, abych mohla sledovat, jak budou lidi reagovat. Jako jestli se budou tvářit provinile nebo tak něco.“

	Skvělé. Mám puberťačku v chlaďáku a dceru ve válečné zóně. Přiblblou mladou vyšetřovatelku nepotřebuju.

	„To je fajn, Shannon. Ale jenom pozorujte. S nikým se nepouštějte do hovoru.“

	„Si myslíte, že jsem blbá?“

	„Jistěže ne.“

	Nalepila jsem letáčky a vyšla ze dveří. Pohled černě zmalovaných očí jsem celou dobu cítila v zádech.

	Oteplovalo se a mraky se začínaly trhat. Slunce na chviličku vykouklo a zahřálo mi ramena a vlasy.

	Sundala jsem si bundu a dojela k Motelu 6.

	Budovu s názvem Pines tvořil dlouhý obdélník, který pomalu ztrácel motivaci udržet se na nohou. Barva, co kdysi pokrývala škvárobetonové tvárnice, připomínala nepravidelné krvavé skvrny. Každý z deseti pokojů měl jedno okno se závěsem a vybledlé modré dveře.

	Pokoje k pronajmutí za padesát centů…

	Odhadovala jsem, že nájemníci se v Pines nezdrží moc dlouho; buď doufají, že se přestěhují do lepšího, anebo dopadnou na úplné dno.

	Na silnici před budovou čekalo několik omlácených aut jako prohnutí koně uvázaní před saloonem. To své jsem připojila ke stádu a vystoupila.

	U prvních šesti dveří na zaklepání nikdo nereagoval. Nastrkala jsem letáčky pod dveře a pokračovala dál.

	V číslech 7 a 8 mi otevřely černošky, které tvrdily, že no comprendo. Když jsem se zeptala španělsky, dostala jsem stejnou odpověď. S ustrašeným výrazem si vzaly letáčky a rychle zalezly.

	Ve dveřích devítky se objevil chlap s holou hrudí a práskl dveřmi dřív, než jsem stihla promluvit. Z desítky na mě někdo zařval: „Zmiz, do prdele!“

	Poslechla jsem.

	Popojížděla jsem po Old Pineville a vedlejších uličkách kolem Rountree, vylepovala letáčky na stromy, ploty a sloupy, na hrazení u lesa v místě, kde končila silnice. Roznesla jsem je do všech podniků, které navštívil Slidell. Většinou přijímali můj výtvor se skeptickým výrazem. Někteří mi položili pár otázek. Většina ne.

	Zklamaně jsem se procházela po South Boulevard a obešla tři nástupiště příměstské dráhy, která byla nejblíž k místu, kde dívka zemřela.

	Zrovna jsem na dálku odemykala mazdu, když mi iPhone ohlásil příchozí hovor.

	„Temperance Brennanová.“ Vklouzla jsem za volant a volnou rukou jsem si zapnula pás.

	„Luther Dew.“

	„Co pro vás můžu udělat, agente Dewe?“

	„Doufal jsem, že vás zastihnu v kanceláři.“ Vyčítavě?

	„Zrovna jsem na cestě.“

	„Napadlo mě, že bych se u vás zastavil, řekněme, za půl hodiny?“

	„Ale já jsem ještě s analýzou mumií neskončila.“

	Lépe řečeno, ani jsem nezačala.

	„Dělala jste radiografii?“

	„Ano.“ Poprosila jsem Joea Hawkinse, aby zrentgenoval úplně všechno.

	„Myslíte, že bych mohl dostat snímky? Pomohly by mi při sepisování hlášení.“

	„Samozřejmě si je můžete ofotit, ale originály musí zůstat u nás.“

	„To mi bude stačit.“

	„Víte, kde sídlí úřad soudního lékařství?“

	„Ano. Takže za půl hodiny.“

	Ticho.

	I vám pěkný den, agente Dewe.

	Dlaní jsem praštila do řadicí páky a v břiše mi varovně zakručelo.

	Rychlý pohled na hodinky. Skoro dvě. Něco sním, až Dew odejde. Možná si skočím ven pro hamburger a hranolky.

	Co si to nalhávám? Šance na oběd je ještě mizivější než naděje, že dnes večer přistihnu Birdieho v zástěře, jak mi vaří večeři.

	Mám si něco koupit v Yum-Tum? Zas takový hlad jsem neměla. Nikdy mít nebudu.

	Pustila jsem si cédéčko s Janis Joplin na plné pecky a poťukávala si o volant v rytmu písničky Maple Leaf Rag.

	***

	Po dvaceti minutách a zastávce v Circle K jsem parkovala před MCME. Paní Flowersová mě bzučákem pustila dovnitř, usměvavá jako vždy.

	Čekala jsem na její obvyklý bezvadný brífink.

	„Nemáte žádné telefonické vzkazy. Doktor Larabee je pryč. Nikdo vás nežádal o schůzku.“

	„I“ ve slově nikdo bylo tři kilometry dlouhé.

	„Děkuju. Každou chvíli má přijet člověk z Imigračního a celního úřadu. Zvláštní agent Luther Dew.“

	„Kvůli mumifikovaným psům?“ Obočí namalované tužkou se na přepudrovaném čele o milimetr posunulo.

	„Má Joe hotové rentgeny?“

	„Připravil vám je do malé pitevny.“

	„Díky. Dejte mi vědět, než pošlete Dewa dál.“

	„Jistě.“

	Cestou do kanceláře jsem se podívala na tabuli s případy. Pro mě tam žádný nový nepřibyl.

	Zrovna jsem kontrolovala poštu, když mi zazvonil telefon.

	Bezva.

	„Máte tu zvláštního agenta.“ Žádný roztřesený hlas ani zrychlený dech.

	Jen pro informaci. Paní Flowersová má vytříbené mravy jako každá správná dcera Jihu, ale v přítomnosti vysokých pohledných tmavovlasých mužů se nejen červená, ale doslova ztrácí dech jako Marilyn.

	Takže Dew nebude žádný krasavec.

	„Můžete ho deset minut zdržet?“

	„Samozřejmě.“

	V malé pitevně byly na prohlížečkách připevněné snímky a pod nimi ležely hnědé obálky a tři ze čtyř plastových nádob.

	Popocházela jsem od jedné prohlížečky ke druhé a prohlížela si rentgeny z prvního balíčku.

	Dobré.

	Sundala jsem je a pokračovala dalšími třemi sériemi. Zrovna jsem civěla na poslední snímek, když se chodbou rozezněly kroky.

	Otočila jsem se.

	Otevřené dveře zaplnila růžová vyza. Bez klobouku, motýlku a kšand.

	Dew měl na sobě bílou košili, modrou kravatu a proužkovaný oblek v odstínu námořnické modři. Velmi velký oblek. Odhadovala jsem ho na necelý metr devadesát a sto čtyřicet kilo.

	Vykročila jsem a podala mu ruku. „Tempe Brennanová.“

	„Luther Dew.“ Pevný stisk, ale ne obvyklá testosteronová drtička.

	Dew zabloudil očima za mě a pak se mi znovu podíval do obličeje.

	„Díky, že jste si udělala čas.“ Vysoký hlas, který z toho obrovitého těla vycházel, působil dost nepřirozeně.

	„Jistě.“

	Dew zašilhal k rentgenům. Všimla jsem, si že má podivně nafialovělé bělmo.

	„Prosím.“ Ukázala jsem na nejbližší prohlížečku. „Pojďte blíž.“

	Dew otáčel hlavu doleva a doprava, aby pojmul zvětšené snímky dlouhých kostí, žeber a dalších anatomických částí. Kůže vzadu na krku se mu přitom zvrásnila.

	„Nevypadá to na lidské kosti,“ řekl nakonec.

	„Jsou to psi. Všimněte si čenichu, zubů, ocasních obratlů.“ Na každou ze zmíněných částí jsem ukázala.

	„Ostatní jsou podobné?“

	Přikývla jsem. „Zatím mám sice jen předběžné výsledky.“ Pěkně řečeno. „Ale jeden mi připadá jako štěně.“

	Dew ještě chvíli studoval kostru, která bíle zářila na rentgenu.

	„Jsem velmi rád, že jste se omezila na neinvazivní metody.“

	„Pokud nenajdu nic podezřelého, nebude nutné porušovat obal.“

	„Peruánští archeologové to určitě ocení.“ Dew vytáhl malý fotoaparát Nikon a zamával s ním v ruce. „Mohu?“

	Měnila jsem snímky na prohlížečkách, dokud si nevyfotografoval všechny čtyři sady. Pak pořídil snímky neotevřených balíčků.

	Když jsme skončili, zůstali jsme oba chvíli stát a dívali se na psy.

	Najednou mě něco napadlo. A proč sakra ne?

	„Oběť nehody, o které jsem se vám zmínila, jsme ještě neidentifikovali.“

	Dew se na mě nechápavě podíval.

	„To děvče, u kterého má Slidell podezření, že jí chyběly doklady. Nechcete se na ni podívat?“

	„Nevím, k čemu by to bylo dobré.“

	„Jsme tady. Ona je tady. Nemůže to uškodit.“

	Než stihl protestovat, zavedla jsem ho ke chladicím boxům, našla příslušný vozík a rozepnula vak.

	Budiž mu ke cti, že neutekl. Ani neprojevil emoce.

	Uběhlo několik vteřin. Pak řekl: „Je to velmi smutné, ale já vám opravdu nemohu pomoct. Můžeme si tu někde promluvit?“

	Zapnula jsem pytel a přemístili jsme se ke mně do kanceláře. Dew ji skoro celou zaplnil. Počkala jsem, až mi sdělí, co se mu honí hlavou.

	„V rámci vyšetřování začal náš úřad prověřovat finance Dominicka Rocketta.“

	Mé mlčení si vyložil jako nepochopení.

	„Kontrolujeme například bankovní účty, faktury, daňová přiznání. Krom jiného.“

	Ten chlap mluvil, jako by předčítal ze školicího manuálu.

	„Pan Rockett má aktiva, která se dají stěží srovnat s jeho příjmy z výslužného, invalidního důchodu a zisků z podnikání v oblasti dovozu.“

	„Což znamená?“ Věděla jsem, co to znamená. Ale připadalo mi, že Dew potřebuje zpětnou vazbu.

	„Dominick Rockett je možná větší hráč, než jsme předpokládali.“

	„Myslíte, že je to pašerák?“

	Dew přenesl většinu své obrovské váhy, kupodivu velmi elegantně. „Psi jsou možná jen špičkou velmi lukrativního a znepokojivého ledovce.“

	Můj žaludek v té chvíli vyjádřil další hladovou prosbu.

	Zrudla jsem. Dew možná taky. Těžko říct, už tak byl ve tváři červený.

	„Už jsem vás zdržel dost.“ Dew vstal.

	„Budete mě i nadále informovat?“ požádala jsem.

	„Jistě. Velmi dobře se s vámi spolupracuje.“

	Spolupracuje? Mluví se mnou jako s podezřelou?

	„Děkuji.“ Vytáhla jsem z kabelky leták. „Co kdybyste se poptal po mé Neznámé?“

	Dew si prohlížel fotku, když zazvonila pevná linka.

	„Nerada vyrušuji,“ ozvala se napjatě paní Flowersová. „Ale někdo vám volá a nedá se odbýt. A je dost rozrušený.“

	Hlavou mi proběhl Katyin obličej.

	„Vezmu si to.“ Sucho v ústech.

	Gestem jsem se omluvila Dewovi. Uklidňující hudba v telefonu zmlkla.

	„… obrázek na letáku?“ Hlas byl hluboký, spojení příšerné.

	„Mluvíte o oběti autonehody?“ zeptala jsem se překvapeně.

	„… je mrtvá?“ Vypadalo to na ženský hlas.

	„Ano. Je mrtvá.“

	„… ublížil… vyděšená…“

	„Vyděšená? Z čeho?“

	Jen prskání telefonu.

	„… všechny byly…“

	„Mohla byste zavěsit a zavolat mi znovu, prosím?“

	„… zlé… musela jsem to někomu říct.“

	„Víte, kdo je ta dívka?“

	Klap.

	Oznamovací tón.
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	„Pokud si přejete telefonovat, zavěste, prosím, a…“

	Několikrát jsem zmáčkla knoflík a pak naťukala číslo linky paní Flowersové.

	Obsazeno.

	Ještě jednou.

	Pořád obsazeno.

	No tak. No tak.

	Volající žena mluvila poplašeně. Přerušila spojení? Nebo snad někdo jiný?

	„Omlouvám se,“ obrátila jsem se na Dewa. „To byl možná tip ohledně naší Neznámé.“

	„Chápu.“

	Tentokrát to paní Flowersová vzala.

	„Omlouvám se, že…“

	„Ten poslední hovor. Víte číslo?“

	Pauza a pak: „Ano.“

	Dew mě pozoroval, jak si zapisuji číslice. A potom řekl: „Ještě jednou děkuji, doktorko Brennanová.“

	„Dám vám vědět, až si budete moct vyzvednout psy.“

	Jakmile Dew vyšel ze dveří, zmáčkla jsem tlačítko rychlého vytáčení. Slidell.

	„Jo.“ Někde v pozadí právě Waylon Jennings doporučoval výlet do Luckenbachu v Texasu.

	„Můžete mi zjistit jedno číslo?“

	„Nechte mě hádat. Konečně se vám ozvali ze StarDance a vypadlo vám to.“

	Řekla jsem mu o letácích a anonymní volající. Připravila jsem se na přednášku. A ta se nekonala.

	„Mluvte.“

	Mluvila jsem.

	„Dejte mi pět minut.“

	Za tři minuty mi volal. Už bez Waylona.

	„Veřejný telefon. Kdo by to byl řek, že ještě existujou? Do většiny těch budek se chodí tak akorát chcát…“

	„Kde to je?“

	„Nákupní centrum na Seneca Square.“

	„South Boulevard, kousek od Tyvoly.“ Srdce si přidalo pár úderů mimo rytmus. Seneca Square není daleko od místa nehody.

	„Jo. Poptám se tam. Ale pokud vám ta baba nevolala nahatá s korunkou na hlavě, nejspíš si jí nikdo nevšim.“

	Slidell měl pravdu. A to mě štvalo jako ďas.

	„Něco nového o autě?“

	„Ne.“

	„A co ta šmouha na kabelce?“

	„FBI je sice kupa posranejch hezounů pro srandu králíkům, ale databázi autolaků maj vymazlenou.“

	Slidell je vážně mistr slova.

	„Čtyřicet tisíc podělanejch vzorků a náš tam není.“

	„To, co jsme jim poslali, nebyl lak?“

	„Jo, byl. Ale ne z auta.“

	„Tak odkud?“

	„Jak to mám do prdele vědět?“

	„Co bylo ve zprávě?“ Stěží jsem skrývala podráždění.

	„Samý sračky o ředidlech a pojivech a pigmentech a aditivech. Metyl sem, hydrofluoro tam. Proč ty uprděný blbci nemůžou mluvit anglicky?“

	„Dáte to někomu, aby vám to vysvětlil?“

	„Jo, jo.“

	„Jak dlouho to potrvá?“

	„Tak dlouho, jak bude potřeba.“

	Když jsme domluvili, zavřela jsem oči a v duchu si znovu přehrávala telefonát. Žena. Tvrdila, že oběť nehody byla vyděšená. Přízvuk? Spojení bylo mizerné, těžko říct.

	Vyděšená? Z čeho?

	Připadalo mi, že i volající žena je vystrašená.

	Kvůli čemu?

	Dnes má každý přístup k mobilu nebo pevné lince. Proč volala z veřejného telefonu? Aby zůstala v anonymitě? Mylně se domnívala, že rozhovor nebude možné dohledat?

	Přerušila spojení, anebo to udělal někdo jiný? Chtěla mi říct víc?

	Víc… dožadoval se můj žaludek. Hlasitě.

	Zaběhla jsem si do kuchyňky pro dietní colu, vrátila jsem se, vyndala si vrchní list z hromady došlé pošty, začetla se do něj a žvýkala při tom müsli tyčinku, kterou jsem si předtím koupila v Circle K.

	Na formuláři bylo hlášení o lidských kostech nalezených na pobřeží jezera u Mountain Island. Amelogeninový test ukázal, že se jedná o muže. Takže ne Edith Blankenshipová, jak si původně poldové mysleli. Nádhera. Kde je Edith? A kdo je chlap z jezera?

	Napsala jsem stručnou zprávu, přiložila formulář a obojí strčila do jasně žlutých desek v krabici s odchozí poštou. Ta barva nemá žádný význam; prostě se mi líbí.

	Pak jsem odpověděla na pozvání na nadcházející konferenci Evropské společnosti soudní antropologie. Vypadalo lákavě, ale kde vzít čas?

	Dost papírování.

	Zahodila jsem obal od tyčinky a přesunula se do malé pitevny, abych se podrobněji podívala na rentgeny psích mumií. Zrovna jsem byla u čokla číslo tři, když se ozval telefon.

	„Váš zvláštní agent je zpět,“ oznámila mi paní Flowersová se rty těsně u sluchátka a s rukou přiloženou k ústům. „Mám ho za vámi pustit?“

	Co se sakra děje? Dew odešel před dvěma hodinami.

	„Ano, prosím.“

	Ke dveřím mé kanceláře jsme došli oba téměř zároveň. Znovu jsem si všimla, že bez ohledu na objem se ten muž pohybuje s grácií a úsporností.

	Sedla jsem si za stůl a ukázala na židli naproti. Jakmile se na ní Dew uvelebil, vypadala jako nábytek pro batole.

	„Dlouho jsme se neviděli.“

	Dew buď můj vtípek nepochopil, anebo se rozhodl na něj záměrně nereagovat.

	„Mám informace, které by vás mohly zajímat.“

	„O mojí Neznámé?“

	„O Dominicku Rockettovi.“

	„To je ten ne zrovna legální importér?“

	Ani náznak úsměvu.

	„Doktorko Brennanová, ve svém oboru jste kapacita. Během našeho krátkého setkání jsem vycítil, že máte svou práci opravdu ráda. A co je důležitější, věřím, že jste čestný a morální člověk. Otevřít balíky s mumiemi by vám ulehčilo práci, ale vy jste to neudělala. Velmi si vás proto vážím. A důvěřuji vám.“

	Capote jak vystřižený. Zženštilý a korektní.

	„Cítím se povinen podělit se s vámi o jisté informace, které jsem vám během našeho prvního rozhovoru zamlčel.“

	Dew se pohnul, jako by se chtěl opřít. Pak si to rozmyslel; očividně – a odůvodněně – nedůvěřoval nosnosti židle.

	„Během vyšetřování jsme zjistili, že pan Rockett má podíl ve společnosti S&S Enterprises. Jelikož je to soukromá firma, o její struktuře, aktivitách a akcionářích je veřejně k dispozici jen velmi málo údajů.“

	„Čím se S&S zabývá?“

	„Zajímavé není to, čím se zabývá. Naši pozornost upoutala velikost podílu pana Rocketta. Podle toho, co jsme objevili, obnáší přes sto tisíc dolarů.“

	„Slušný prachy.“

	„Už jsem vám říkal, že oficiálně jsou výdělky pana Rocketta poměrně skromné.“

	„Z vojenské výsluhy a importérské firmy.“

	Dew přisvědčil. „Proto musíme pátrat po zdroji příjmů, který mu zajistil tak významné postavení.“

	„Myslíte si, že jede v něčem nelegálním.“

	Dew pokračoval, jako bych nic neřekla.

	„Je tu ještě jedna skutečnost, kterou já i mí kolegové pokládáme za velmi zajímavou. A další důvod, proč si myslím, že bych vám měl svěřit důvěrné informace.“

	Dew sklopil oči k dlaním, které mu nehybně ležely v klíně. Pak se podíval na mě.

	„Až do nedávné doby byl jedním z majitelů S&S Enterprises místní podnikatel John-Henry Story. Předpokládám, že toto jméno je vám známo.“

	„John-Henry Story, který v dubnu zemřel při požáru?“

	„Bylo mi řečeno, že jste identifikovala ostatky pana Storyho.“

	Přikývla jsem, příliš šokovaná, abych byla schopná promluvit.

	Šokovaná, ale příjemně. Díky tomuhle pojítku se třeba podaří do případu zaangažovat i ICE.

	„I já vám mohu něco sdělit,“ řekla jsem. „Vzpomínáte si na tu dívku v chladicím boxu?“

	Dew přivřel své zvláštní levandulové oči.

	„To děvče, které přejeli a nechali umřít?“

	Dew se chystal reagovat, ale já ho umlčela zvednutou dlaní.

	„Když ji našli, měla v kabelce kartičku klubu letecké společnosti. Kartička patřila Johnu-Henrymu Storymu.“

	Dew si popotáhl manžetu, ale neříkal nic.

	„Posloucháte mě, agente Dewe? Váš podezřelý pašerák Dominick Rockett měl podíl v S&S Enterprises. A S&S Enterprises zčásti patřila i Johnu-Henrymu Storymu. Moje Neznámá u sebe měla v době smrti kartičku na jméno Story.“

	Z Dewova výrazu se nedalo nic vyčíst.

	„I vašemu vyšetřování by dozajista pomohlo, kdybyste věděli, kdo byla ta dívka.“

	„Váš detektiv…“ Dew zakroutil obrovskou růžovou rukou.

	„Slidell.“

	„Detektiv Slidell je přece přesvědčený, že to děvče byla prostitutka, ne?“

	„Nechápu, jak to s tím souvisí.“

	„Náhodu, kterou zmiňujete, lze vysvětlit mnoha okolnostmi, které nemusejí vůbec souviset s Dominickem Rockettem.“

	„Já na náhody nevěřím.“ Chladně.

	Dew dlouho čekal, než odpověděl.

	„Jak jsem vám vysvětlil, mám za úkol objasnit případ nelegálního dovozu a distribuce kulturního vlastnictví.“ Trpělivý až hrůza. „V současné době je předmětem našeho zájmu finanční situace Dominicka Rocketta s ohledem na jeho možná provinění v podobných aktivitách. Pokud by se ukázalo, že vaše oběť s tím nějakým způsobem souvisí, samozřejmě bych to uvážil. Ale kartička z letištního salonku v kabelce předpokládané prostitutky?“

	Dew cukl hlavou a povytáhl obočí. To myslíš vážně?

	Popadlo mě nutkání nakopat jeho objemné pozadí a vyhodit ho z kanceláře. Místo toho jsem se usmála.

	„A někdo jiný by nemohl…“

	„Momentálně máme katastrofální nedostatek zaměstnanců.“ Dew vstal. „Takže prozatím musí váš případ bohužel zůstat v péči místní policie.“

	***

	Prošla jsem dveřmi a svého spolubydlícího našla v kuchyni.

	„Ahoj, Birde.“

	Kocour seděl s ocasem obtočeným kolem nohou a zíral na mě kulatýma žlutýma očima.

	Upustila jsem kufřík, dřepla si na bobek a pohladila ho po hlavě.

	Vstal a protáhl si hřbet. Výraz plný naděje? Očekávání? Nejspíš měl jenom hlad.

	Další pocit viny. Kočičí žrádlo jsem ještě nekoupila.

	Proč jsem se nezastavila v supermarketu? Nebo aspoň v potravinách?

	Teď zaplatím za to, že jsem posedlá prací a domácnost naprosto ignoruju.

	I kocoura, ačkoli toho o trošku míň.

	Věděla jsem, že lednice je mrtvá zóna, a tak jsem se vydala do spíže. Birdie strčil čenich do škvíry, když jsem otevřela dveře. Předními tlapkami se opřel o spodní polici, natáhl se do maximální výšky na zadních a čichal.

	Jasně. Instantní kukuřičná kaše. A zbytek tuňáka.

	Pozorovala jsem kocoura, jak do sebe láduje druhou směsku à la mer, a neubránila jsem se úsměvu. Po dvou frustrujících dnech bylo příjemné někoho potěšit.

	Rychlá kontrola telefonu. Žádné vzkazy.

	Rychlá kontrola zásob. Trojbalení římského salátu, který už hnědl. Čtyři scvrklé mrkve. Okurka připomínající plastelínu.

	Na policích byl pomerančový džus, dietní coly, švestkový kompot, olivy, ochucovadla a krabice mléka, jehož trvanlivost vypršela před deseti dny.

	Mrazák nabízel jedno burrito pokryté vrstvou ledu a nákyp s kuřecím masem.

	Zatímco se mi ohříval nákyp, přihlásila jsem se do gmailu.

	Od Katy nic.

	Uklidni se. Je v pohodě. Žádné zprávy – dobré zprávy.

	Od Ryana nic.

	Proč se Katy neozývá? Nenapíše e-mail? Esemesku? Určitě ví, že jsem bez sebe strachy. Každodenní komunikace nepřipadá v úvahu, ale vždycky o sobě dává vědět. A ještě nikdy nezmeškala skype v dohodnutou dobu.

	Stojací hodiny odbily osmou. Ačkoli jsem byla unavená a plná úzkosti, donutila jsem se k další činnosti.

	Zbylé e-maily byly buď reklamy, anebo nevyžadovaly okamžitou odpověď.

	Snědla jsem nákyp; byla v něm spousta luštěnin a málo masa. Umyla jsem kocourovu misku. Zaplatila pár účtů. Podívala se na poslední díl seriálu Impérium – Mafie v Atlantic City a Bird mi přitom předl v klíně.

	Potlačila jsem nutkání každých deset minut kontrolovat internetovou poštu.

	V deset jsem se osprchovala a zalezla do peřin.

	Žádné pomalé brodění po břehu. Můj mozek zamířil rovnou do víru úzkosti.

	Kdo je ta mrtvá dívka? Proč byla venku uprostřed noci bez dokladů a klíčů v kabelce? Někdo jí sebral doklady, ale nevšiml si Storyho karty? Její vrah?

	Jakou cenu může mít karta umožňující přístup do letištního salonku? Kreditka to není.

	Story je mrtvý půl roku. Slidell tvrdil, že kartu od té doby nikdo nepoužil. Bez Storyho ani nemohl.

	Vynořila se další možnost.

	Co když je John-Henry Story pořád naživu? Pokud ano, fingoval vlastní smrt? Co by tím získal?

	A další, ještě znepokojivější možnost. Pokud Story nezemřel ve skladišti, čí kosti jsem to prohlížela?

	Rozsvítila jsem a podívala se na telefon a e-mail, jestli tam není vzkaz od Katy.

	Do prdele.

	Zhasnout.

	Neurony v pozoru.

	Johnu-Henrymu Storymu bylo jedenapadesát, když zemřel. Mojí Neznámé mohlo být kolem patnácti. Požádal Story dívku, aby cestovala s ním? Místo něho? Kam? Kvůli čemu?

	Šedé buňky nenabízely žádnou hypotézu.

	Storyho karta se nějak dostala do dívčiny kabelky.

	Růžové kabelky, která ležela u jejího těla.

	Představila jsem si opuštěnou silnici, svažující se krajnici, reflektory zařezávající se do půlnoční tmy.

	A objevila se další myšlenka.

	Má John-Henry Story něco společného s tou nehodou?

	Řídil?

	Páni. Dostala jsem se pořádně daleko.

	A na základě čeho? Ničeho. Pouhého snového výjevu. Nic vědeckého. I kdyby Story předstíral vlastní smrt, k požáru došlo v dubnu, dávno před dívčinou vraždou.

	Rezignovala jsem na spánek, odhodila přikrývku a sešla do kuchyně. Birdie capkal za mnou, zmateně, ale ochotně.

	Ohřála jsem si hrnek vody, hodila do něj sáček mátového čaje a do misky jsem nalila zbytek mléka. Birdie vyskočil a ani se nedivil mimořádné svačince.

	Upíjela jsem čaj a myšlenky se mi začaly ubírat jiným směrem.

	Dominick Rockett je bývalý voják se zohavenou tváří. Chytili ho s nelegálně dováženými starožitnostmi. Investoval do společnosti, která patřila Johnu-Henrymu Storymu.

	Odkud získal Rockett peníze, aby si koupil podíl v S&S Enterprises? A proč zrovna v téhle firmě? Kdy? Před Storyho smrtí? Fingovanou smrtí? Měl Story nějaký vliv na Rockettovo rozhodování o investici?

	Další shoda náhod?

	Jasně.

	Znal se Dominick Rockett s Johnem-Henrym Storym? Pracoval pro něj? S ním? Co dělal?

	Přejel Rockett tu holku?

	Najednou se v místnosti udělalo chladno.

	Říjen. Zima už vážně přichází. Brzy bude načase zapnout topení.

	Odložila jsem hrnek do dřezu a vrátila se do ložnice se svým kočičím společníkem v patách.

	Zalezla jsem pod deku, zhasla a zavřela oči. Pokusila se vyčistit si hlavu.

	Žádný Dominick Rockett. Žádný John-Henry Story. Žádná Neznámá.

	Má vyšší centra se zašmodrchala do další smyčky.

	Odpolední telefonát.

	Kdo byla ta žena na druhém konci linky?

	Pokud měla pravdu, co mrtvou dívku vyděsilo?

	Bojí se osoba, která mi volala, stejného člověka?

	Birdie vyskočil za mnou, zatočil se a uvelebil se mi pod koleny. Pohladila jsem ho po zádech, vděčná za jeho bezpodmínečnou věrnost.

	Zničehonic se mi v hlavě vynořila představa. Spálené úlomky. Tak křehké, že jsem je musela postříkat polyuretanem, než jsem je začala oddělovat od popelavé hmoty, v níž byly zapečené.

	John-Henry Story?

	Jestliže to byl on, co dělal tak pozdě v noci ve stodole? Měl na podnikání osobní zájem? Finanční problémy? Pokud ano, zapálil to sám? Použil urychlovač hoření? Špatně si to spočítal a chytil se do vlastní pasti? Ale vyšetřovatelé, kteří se specializují na žhářství, by to určitě poznali. Našly by se stopy po urychlovačích, nádobách.

	Představila jsem si postavu zahalenou ohněm a kouřem. Panické pohyby. Plameny olizující šaty, vlasy, kůži.

	Jestli Story při požáru nezemřel, kdo tedy? Dělník? Tulák, který jen spal na špatném místě ve špatnou dobu?

	Pořád dokola.

	Otázky vedoucí k dalším otázkám.

	A žádné odpovědi.

	A kde je sakra Katy?
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	Probudila jsem se s pocitem, že jsem zaspala. Do okna bubnoval déšť.

	Jo. Budík hlásil 8.42.

	S pootevřenýma očima jsem popadla iPhone a prolétla e-maily, které přišly v noci.

	Od Katy žádné zprávy.

	Rychlé počty. V Bagrámu je odpoledne. Určitě má práci.

	Věděla jsem, že mám čekat, ale stejně jsem poslala vzkaz.

	„Ozvi se. Máma.“

	Od Ryana taky nic.

	Moje sestra Harry mi napsala hned čtyřikrát, poprvé ve 2.42 ráno. Další tři maily následovaly v pětiminutových intervalech.

	Pro zábavu občas navštívím internetové stránky Problémy prvního světa. Obsahem je Harryin život v mikrokosmu. Úzkosti Harriet Brennanové Howardové Dawoodové Croneové. I když myslím, že Croneovou od rozvodu s třetím manželem už nepoužívá. Anebo s druhým?

	Noví známí bývají často šokováni, když zjistí, že jsme s Harry sestry. Ale přes veškeré odlišnosti, které jsou obrovské, máme jednu společnou vlastnost. Buldočí povahu, díky níž jsem já absolvovala vysokou i postgraduál a už desítky let se zabývám náročnou a často srdcervoucí profesí.

	Rozdílný je pouze předmět našeho zájmu. Pro mě to je hledání pravdy, uznání a spravedlnosti pro mrtvé.

	Pro Harry je to nakupování. Boty. Sluneční brýle. Domy. Manželé. Myslím, že akvizice samotná není pro mou sestru vůbec důležitá. Jde jí pouze o lov.

	Dlouhá léta přemítám, proč je Harry taková, jaká je. Proč jsem já taková, jaká jsem. Jakkoli to může znít jako klišé, dospěla jsem k názoru, že velkou vinu na tom nese naše matka.

	Podívám-li se zpátky, uvědomuju si, že máma se houpala na kyvadle, které nedovedla ovládat a které s ní smýkalo sem a tam mezi stavy divoké radosti a duši pustošících depresí. Když byla nahoře, ochotně nosila nejnovější módní výstřelky, stýkala se s těmi správnými lidmi, navštěvovala večírky a koncerty, chodila do nejlepších restaurací. Když byla dole, stáhla se za zavřené dveře svého pokoje a plakala. I kdyby dosáhla všeho, po čem toužila, bylo by jí to úplně fuk.

	Matčiny nálady mě jako dítě mátly. Ani v dospělosti jim tak docela nerozumím.

	A bojím se, že kousky jejích démonů v sobě má i moje sestra.

	S Harry nikdy neprobírám osobní záležitosti. Boj s alkoholem. Nevydařené manželství. Dceru, která se přihlásila do armády, aniž by se se mnou poradila. Vztah na dálku s mužem, kterého ani nedokážu sehnat telefonem. Vzhledem k vlastní minulosti jsem stěží v pozici, abych mohla radit jiným.

	Ale poslouchám. Jenže dnes ráno musí Harry počkat.

	Omyl. Telefon zazvonil, když jsem byla na cestě k zadním dveřím.

	„Jak ti sluší ty úžasný lodičky, co jsme ukořistily?“

	„Vzala jsem si je k soudu.“ A pak jsem je vyhodila.

	„Se vsadím, že si porota sedla na prdel.“

	„Hm. Poslyš, Harry, musím do práce…“

	Mladší sestra se nenechala odradit a pustila se do dlouhého vyprávění o rozbitém čerpadle u bazénu, řasách a objednaných náhradních dílech. Aniž by se nadechla, rozpovídala se o muži, co se jmenoval Thorny.

	„Já myslela, že chodíš s astronautem.“ Orange Curtain. Když jsem to jméno poprvé viděla napsané, byla jsem přesvědčená, že se jedná o překlep. „Anebo s nějakým Brucem.“

	„Orange měl mozek jako kanár. Ne, počkej, to není vůči těm ptákům fér.“

	Telefon jsem si přidržovala ramenem, vyšla jsem ven a zamkla dveře. Špatný nápad. Vyklouzl mi a spadl na verandu.

	„… svoje nádobíčko přímo v mým obýváku. No řekni, proč jsou chlapi tak pyšní na svý genitálie?“

	„Takže Orange je pasé.“

	„Ani za sedm karátů by mi ten kretén nevkročil do dveří.“

	„Už ses rozhodla navštívit Tory?“

	Po mé otázce nastalo ticho.

	Vloni v létě se Harry dozvěděla, že její syn Kit má dospívající dceru. Počal ji, když mu bylo šestnáct. A já tak zjistila, že mám praneteř. Otec a dcera spolu teď bydlí v Charlestonu v Jižní Karolíně. Harry novinu o vnučce snášela dost těžko.

	„Harry?“

	„Pamatuješ, co byl Kit na střední za šaška? Jak může dělat tátu čtrnáctiletý holce?“

	„Určitě dospěl. A Tory je chytré děvče.“

	„To už jsi říkala.“

	„Jsi její babička.“

	„To jsi taky říkala.“

	***

	V úřadu soudního lékařství mi blikal telefon jako stroboskop na speedu.

	Vyťukala jsem heslo své hlasové schránky, protože jsem si myslela, že vzkaz bude od Slidella.

	Byl to Capote.

	Doktorko Brennanová, mohli bychom si, prosím, promluvit, jakmile se vám to bude hodit?

	Po rozhovoru s Harry jsem se cítila optimisticky. Klidně.

	Mír v duši praskl jako bublina na slunci.

	Proč na Dewa reaguju takhle negativně? Federální agenti jsou vyhlášení pohrdavým postojem k místním složkám činným v trestním řízení. Ale on se ke mně povýšeně nechová.

	Ano, Dew mi zatajil některé informace. Ano, odmítl mi pomoct s Neznámou. Ale měla jsem pocit, že to prostě pokládal za svou povinnost.

	Tak proč mu nedůvěřuju?

	Podezřívám ho, že si se mnou hraje?

	Protože jsem si zkoušela pohrát já s ním?

	Vytočila jsem číslo Imigračního a celního úřadu a vyslovila jeho jméno, unavená recepční mi řekla, ať počkám.

	Za jednu celou minutu to Dew vzal.

	„Moc se omlouvám, že jsem vás nechal čekat, paní doktorko.“

	„V pořádku. Co se děje?“

	„S&S Enterprises.“

	„Ta soukromá firma.“

	„Nemám rád, když se přede mnou zavírají dveře.“

	„To asi nikdo.“

	„Jenže tyhle nebyly tak pevně zamčené, jak by si asi společníci přáli.“

	Čekala jsem.

	„Jedná se o holdingovou společnost pro několik nemovitostí a dalších holdingů. Restaurace rychlého občerstvení. Obchody se smíšeným zbožím. Bar s názvem Hospoda u Johna-Henryho.“

	Slyšela jsem šustění papíru a pak Dew pokračoval svým upjatým vysokým hláskem.

	„S&S patří z valné většiny Johnu-Henrymu Storymu a jeho mladšímu bratrovi Archerovi Storymu. Společníky s menšinovým podílem jsou Harold Millkin, Grover Pharr a Dominick Rockett.“

	„Takže Rockett byl jedním z několika hráčů, co drželi v ruce pěkně vysoké karty.“

	„Očividně. Zda si svůj podíl koupil nebo zasloužil, není jasné. Jasné ovšem je, že v době svého úmrtí čelil John-Henry Story vážným finančním potížím.“

	Jako dnes každý, napadlo mě. „S&S měla problémy?“ zeptala jsem se.

	„Ne. Story chtěl investovat další kapitál do expanze firmy, jenže neměl k dispozici hotovost. Kromě S&S mu patřil ještě jeden řetězec s pizzou a čtyři prodejny aut, které ho stály spoustu peněz.“

	„V Severní a Jižní Karolíně?“

	„Stánky s pizzou jsou tady. Autoprodejny v Texasu a Arizoně.“

	„Kde?“

	„Znáte značku Saturn?“

	„Jiné auto.“ Ještě pořád si pamatuju starý reklamní slogan.

	„Pontiac uvedl tuhle značku na trh v polovině osmdesátých let v reakci na úspěšný dovoz japonských aut do Států. Zpočátku se prodávala dobře.“

	„Pokud vím, tak saturn nikdy nedržel krok s nejmodernějším vývojem.“

	„Ano, četl jsem to. V každém případě tržby klesaly. V roce dva tisíce deset přestali u General Motors tuhle značku vyrábět. Mnoho prodejců utrpělo výrazné finanční ztráty.“

	„John-Henry Story k nim patřil.“

	„Ano. A frančíza na pizzu je taky požírač peněz.“

	Opřela jsem se a přemýšlela o nových informacích.

	„Jak to podle vás bylo? Story zjistil, že Rockett má prachy, a tak ho přivedl do S&S, aby navýšil kapitálové rezervy? Anebo se Rockett doslechl, že S&S potřebuje hotovost, a využil příležitosti dostat se lacino k podílu ve firmě?“

	„V obou případech zůstává velkou neznámou zdroj hotovosti pana Rocketta.“

	„Možná Rockett pracoval pro Storyho nebo pro některého z jeho partnerů a zaplatili mu akciemi.“

	„Možná.“

	„Připouští Rockett, že Storyho znal?“

	„Tímto směrem se zatím výslech neubíral.“ Škrobeně.

	„Ptal jste se ho na podíl v S&S?“

	„Rád bych se vyhnul tomu, aby si pan Rockett našel právního zástupce. Momentálně se domnívá, že jde pouze o pokutu za to, že při proclení neuvedl řádnou hodnotu a místo původu zboží dováženého do země.“

	„Chytré. Uhodit, teprve když známe všechna fakta.“

	Zaslechla jsem, jak Dew zadržel dech. „Jeden zajímavý fakt by tu byl. Čím víc se nořím do vyšetřování Dominicka Rocketta, tím častěji narážím na vaše jméno.“

	„Měla jsem na stole Rockettovy mumifikované psy, ostatky Johna-Henryho Storyho a oběť autonehody se Storyho klubovou kartou v kabelce.“

	„Přesně tak.“

	„A co z toho vyvozujete, zvláštní agente Dewe?“

	„Doufám, že o této otázce popřemýšlíte.“

	„Nápodobně.“

	„Těším se na vaši zprávu o peruánských mumiích.“

	„Je na prvním místě programu.“

	Když jsme domluvili, zavolala jsem Slidellovi.

	Hlasová schránka.

	Ten chlap se mi vyhýbá? Odmítá vzít telefon, když mu na displeji naskočí moje číslo?

	To je fuk.

	Odebrala jsem se do smradlavé pitevny a dokončila analýzu rentgenů mumií. Všechno to byli psi.

	S úlevou, že první dojem nezklamal, jsem se vrátila ke stolu.

	Kontrolka vzkazů neblikala. Od Katy ani od Ryana žádný e-mail.

	Sepisovala jsem zprávu pro Dewa a myšlenky se mi přitom pořád vracely k Rockettovi a Storymu.

	Setkal se některý z nich s mou Neznámou?

	Otráveně jsem uložila hlášení pro ICE, minimalizovala si je na lištu, přihlásila se do googlu a vyhledala fotky Johna-Henryho Storyho. Pár jsem jich viděla, když došlo k požáru, ale pamatovala jsem si pouze to, že oběť byla tuctová a malá.

	Hlodavec bylo první slovo, které se mi vytvořilo v mozku.

	Fotografie z Observeru, pořízená čtyři měsíce před Storyho smrtí; byl na ní malý šlachovitý muž s řídnoucími vlasy, vyzáblým obličejem a tmavýma korálkovitýma očima.

	Rattus rattus.

	Další snímek zachycoval Storyho na zápase Panthers. Na třetím stál před pizzerií Consigliore a mával do objektivu.

	Uvažovala jsem o kompletní rešerši o Storym, ale nakonec jsem zvolila dokončení zprávy o psech.

	Slidell zavolal v poledne.

	Sdělila jsem mu nová fakta, která jsem se dozvěděla od Dewa.

	„S pizzou to šlo k šípku.“

	Nekomentovala jsem to.

	„Oběť nehody měla v kabelce Storyho kartu. Rockett byl menšinovým společníkem ve Storyho firmě S&S.“

	„Kde obyčejnej pašerák sežene prachy na takovou investici?“

	„Údajný pašerák. Já chci jen vědět, co mají Story a Rockett společného. A jestli jsou jeden nebo oba nějak napojeni na mou Neznámou.“

	„Jakmile najdeme tu pohřešovanou…“

	„Musíme zajít do Hospody u Johna-Henryho a zjistit, jestli tam Rockett někdy se Storym byl. Anebo jestli ho tam někdy viděli s Neznámou.“

	„Proč to Dew na Rocketta nevybalí rovnou?“

	„Kromě mumií na toho hajzla momentálně nic nemá. Dew je přesvědčený, že psi jsou jen špička většího ledovce, a nechce Rocketta vystrašit natolik, aby si vzal právníka.“

	V pozadí jsem zaslechla zvonit telefon. Hlasy. Hluboký povzdech.

	„Já vám to říkal, doktorko. Šéf mi jde po krku kvůli tý…“

	„Tím máte na mysli, že holka v chlaďáku ho vůbec nezajímá?“

	„To netvrdím. Hele, prolez jsem všechny klempírny v okolí. Nikde žádnou káru s nabouchlým předním nárazníkem neměli.“

	„A co St. Vincent de Paul?“

	„V kostele o tý holce nikdo neslyšel.“

	„Kliniky?“

	„To samý.“

	„Oblečení? Boty?“

	Na lince bzučelo ticho.

	„Jsou to dva dny, Slidelle.“ Oba jsme věděli, jak důležitých je prvních osmačtyřicet hodin.

	„Si fakt myslíte, že chodit do toho pajzlu má nějakou cenu?“

	„Aspoň budeme něco dělat.“

	„To si můžu klidně drbat prdel a taky budu něco dělat.“

	„Znáte Hospodu u Johna-Henryho?“

	„Jo. Podnik jak víno.“

	„Musíme se tam podívat.“

	„Kvůli čemu?“

	„Kvůli čemukoli, co tam je.“ Slidellův přístup ničil mé předsevzetí udržet přívětivý tón konverzace.

	„Jestli už nic nemáte, zavěsím.“

	„To je fuk,“ odsekla jsem. „Půjdu tam sama.“

	„To teda nepůjdete.“

	„Tak jo.“

	„Do háje.“

	Plných deset vteřin jsem poslouchala, jak se Slidell hvízdavě nadechuje a vydechuje nosem.

	„Dejte mi půl hodiny.“
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	South End rozkládající se hned pod centrem Charlotte je poměrně velká čtvrť s ambicemi vyšplhat nahoru po společenském žebříčku. A rychle.

	Tato část města vznikla v padesátých letech devatenáctého století, když železnice spojila Královnino město s Columbií a Charlestonem v Jižní Karolíně. Časem podél kolejí vznikaly dílny a továrny vzkvétajícího textilního průmyslu.

	Přeskočíme do uvadajících roků dvacátého století. South End, převážně ignorovaný městem, které samo sebe pokládalo za výkladní skříň „Nového Jihu“, neměl kromě opuštěných přádelen, skladů a malého baseballového hřiště co nabídnout. Pak ale přišla devadesátá léta a opatrní stavitelé začali větřit dolary.

	Dnes je to čtvrť bytů v osobním vlastnictví, moderních loftů a zrenovovaných průmyslových budov, v nichž se nacházejí restaurace, obchody, ateliéry a obrovská škála firem zaměřených na design. Potřebujete vodovodní kohoutek, dekorační látku nebo luxusní lampu? South End je pro vás to pravé.

	Přesto zde přežívají stopy minulosti. Designové centrum obou Karolín, ústředí Concentric Marketing a kostel reformované presbyteriánské církve Chalmers Memorial dýchají tentýž yuppieovský vzduch jako zpustlé autodílny, opuštěné továrny, plevelem zarostlé pozemky a striptýzový klub.

	Hospoda u Johna-Henryho se nacházela kousek od křižovatky Winifred Street a Bland Street. Po obou stranách se táhly pozemky s bujnou ekozónou rašící z popraskaného betonu.

	Naproti stál bunkr bez oken pomalovaný graffiti a obehnaný drátěným plotem. Varovná cedule: Vstup zakázán. Žádné označení názvu budovy či účelu její existence. Vyvýšenou plošinu, která patrně kdysi sloužila k nakládání, pokrývalo smetí. Zrezlé pivní sudy. Stůl ze stlučených prken. Staré piano, na jehož svislé ploše se vyjímala nastříkaná lebka a stříbrný měsíc.

	Slidell zajel na malé parkoviště vlevo před hospodou. Možná bylo vydlážděné. Možná ne. Vyřešení této otázky bránila vrstva hlíny a štěrku.

	„V šedesátejch letech tu bylo hodně rušno.“ Slidell zaparkoval a vypnul motor.

	„Já myslela, že ve dvacátých.“

	„Plážová muzika, sex, takový věci. Majitelé sem navezli tuny písku a na dvorku postavili lampy. Ty pošahaný mlaďoši si hráli, že jsou na Myrtle Beach a trsaj na Maurice Williamse.“ Vyslovil to jako Mourís.

	„Kdy to bylo?“

	Slidell si přehodil párátko z pravého do levého koutku. „Koncem sedmdesátejch let.“

	Na rtech mi zaškubal úsměv. „Jste si sem taky občas zašel, detektive?“

	Slidell se na mě podíval, jako bych mu právě oznámila, že planeta je stvořená z goudy.

	Co mě to napadlo? Slidellova duše měla patrně jaterní skvrny, už když mu bylo šestnáct.

	„Kdo sem jezdí teď?“

	„Pošahaný starouši.“

	„Co je támhleto?“ Kývla jsem bradou k budově na druhé straně ulice.

	„Kdysi to bejvala nějaká továrna. Od padesátejch let je vopuštěná. Povídá se, že tam maj postavit byty. Ale projekt šel asi k šípku. Teď je to spíš vopruz, protože se tam slejzaj squatteři.“

	Chvíli jsme oba hodnotili cíl.

	Nebýt neonové reklamy na pivo Coors, která svítila nad deštěm zmáčenou přední výlohou, vypadala by ta malá cihlová budova jako rodinný dům. Železné zábradlí u dvou schůdků vedoucích na verandu. Ze střechy vyčníval komín naznačující, že se uvnitř nachází krb.

	Kdysi červené vchodové dveře a kdysi bílé obložení vybledly a lak se z nich odlupoval. U tohohle starého baráku už jsem někdy byla. Kdy?

	Než Katy nastoupila do kanceláře obhájce ex offo, chvíli obsluhovala u baru v Gin Mill, módní irské hospodě pár bloků odsud na Tryon Street. Možná jsem jednou špatně odbočila, když jsem ji tam vezla.

	Slidellův taurus se o parkoviště dělil s pick-upem a pěti vozy, jejichž tachometry bezpochyby ukazovaly vysoká čísla.

	Měla jsem na jazyku peprnou poznámku, ale vtom se zpoza rohu vynořil muž v teplákové soupravě a zamířil k bílé Hondě Civic. Oba jsme ho pozorovali, jak nasedá a odjíždí.

	„Připravený?“ zeptala jsem se.

	Slidellovo zavrčení jsem si přetlumočila jako kladnou odpověď a vykročila jsem do deště, který se snášel jako pomalá, vytrvalá sprška. Všude kolem mě se ozývalo kapání vody.

	Jakmile se Slidell osvobodil z pásů, popotáhl si kalhoty, zkontroloval zadní část opasku a zakroužil rameny. Pohled nalevo, pak napravo, pár kroků na verandu a ke dveřím. Já za ním.

	Jak se dalo čekat, vedoucí hospody za osvětlení moc neutrácel. Ani za úklid. Páchlo to tu zvětralým pivem, lidským potem, mastnotou a kouřem.

	Mé oči přivykaly šeru, mozek zaznamenával detaily, které nás obklopovaly. Podle napjatých zad jsem poznala, že Slidell rovněž vyhodnocuje situaci.

	Prostor, kde jsme stáli, zaplňovaly dřevěné stoly a židle, každý pes jiná ves. U stěny vpravo stál jukebox. Nad ním a vedle něj visela zrcadla v těžkých pozlacených rámech. Přímo před námi se rozkládal barový pult ve tvaru písmene L s kratší stranou obrácenou ke stolům.

	Všimla jsem si, že nalevo je naproti dlouhému ramenu barového L ještě druhý vchod. Momentálně byly dveře otevřené a zapřené tmavým předmětem, který vypadal jako gryfon nebo zahradní trpaslík.

	Od zadního vchodu až k baru stěnu pokrývaly nástěnky. Nad nimi se skvěl nápis Skicář. Na nástěnky někdo přišpendlil snad miliardu fotek.

	Napravo se za klenutým průchodem nacházel další sál s tuctem stolů, všechny byly prázdné. Úzká chodbička vedla do útrob domu, patrně k toaletám a kuchyni.

	Stůl pro čtyři v hlavním sále okupovalo trio v montérkách a vysokých botách s okovanými špičkami. U nohou jim ležely tři plastové helmy. Na talířích před sebou měli tři velké hamburgery.

	U baru seděli zády k fotogalerii dva muži a jedna žena, mezi sebou měli volné stoličky. Muži byli oblečení do mikin s kapucí, džín a běžeckých bot. Oba měli naběháno dost kilometrů na to, aby tu klidně mohli vysedávat už v dávných dobách Myrtle Beach. Oba pili pivo.

	Žena se nasoukala do černých strečových kalhot a růžového trička, které varovalo: Nečum mi na prsa! S šedými umaštěnými vlasy a povadlým obličejem mohla být matkou obou svých sousedů. Ve sklenici měla tekutinu barvy čaje, nejspíš bourbon.

	Ačkoli barman se co do váhy Slidellovi směle vyrovnal, jeho výška byla rozložena obvyklejším způsobem. A kompaktnějším. Tak metr pětasedmdesát na špičkách. Měl uslzené modré oči a vyholenou hlavu. Předloktí mu zdobilo tetování ve tvaru ptáka.

	Jakmile si Slidell zapamatoval půdorys podniku, přešel k baru.

	„Jak to jde?“

	Uslzené oko si dál utíral ruce do hadru.

	Slidell se okázale rozhlédl okolo. „Koukám, že vám kšefty jen kvetou.“

	„Co si dáte?“

	Slidell přehodil párátko v ústech. „Trochu víc pohostinnosti?“

	„Jste polda.“

	„A vy génius.“

	Tři makáči ztichli. Pijáci piva se zavrtěli na stoličkách.

	Prsatá žena poslouchala bez známky studu.

	„Licenci mám v pořádku.“ Uslzené oko ukázal palcem na stěnu za sebou.

	Slidell položil obě dlaně na bar, rozkročil se a hrozivě se vytáhl.

	„Co kdybysme začali se jménem?“

	„Co kdybysme začali s průkazem?“

	Slidell ukázal placku.

	Uslzené oko koukl na odznak a pak zpět na Slidella.

	„Jméno? Anebo to je moc těžká otázka?“

	„Sam.“

	Slidell povytáhl obě obočí ve výrazu „a dál“.

	„Sam Poland.“

	„Jak dlouho tady děláte, Same?“

	„Co to má znamenat?“

	„Cos proved, Same? Vojel jsi nějakou holku?“ Prsatice se rozchechtala nad vlastním vtípkem a pak do sebe obrátila skleničku.

	„Sklapni, Lindo.“ Poland ukázal na místo, kde jsem se zastavila. „Co je to za kočku?“ zeptal se a kývl na mě.

	„Lady Gaga. Budem spolu zpívat.“

	Poland zaťal čelist, ale neříkal nic.

	„Takže, Same, jak dlouho pracuješ v tomhle country klubu?“

	„Dvanáct let.“

	„Pověz mi něco o Dominicku Rockettovi.“

	Poland si prohlížel hadr, co svíral v rukou. Zblízka jsem viděla, že je má červené a pokryté skvrnami. Patrně ekzém, hádala jsem.

	„Mluvím s tebou, ty hajzle.“

	„To je šikana.“

	„Chodí sem Rockett chlastat?“

	Poland pokrčil rameny.

	„A to znamená co?“

	„Když je zákazník na pohled dospělej, doklady po něm nechci.“

	„Ten chlápek vypadá, že si meje ksicht letlampou. Pomohlo to?“

	„Možná jsem tu někoho takovýho viděl.“

	„Seděl s Johnem-Henrym Storym?“

	„S kým?“

	„Ale vždyť víš, Same. Mám pocit, že mě tu připravuješ o čas. A lidi, co mě okrádaj o čas, mě serou.“

	„Je mi líto, že nemůžu pomoct.“

	„Takže jsi o Johnu-Henrym Storym v životě neslyšel?“

	Poland znovu pokrčil rameny.

	Slidell se pohnul rychlostí, která byla na muže jeho objemu obdivuhodná, chytil Polanda za krk a přitáhl si ho k sobě.

	Místnost ztichla.

	„Připadá mi to divný, Same. Story je totiž ten chlap, co ti vypisuje šeky.“

	Poland se pokoušel vymanit hlavu. Slidell ho držel jako ve svěráku.

	„Klidně teď můžu dojít k autu a projet tvý jméno každým systémem v tomhle městě, okrese, státě i celým vesmíru. Nezaplatil jsi pokutu? Daně? Alimenty? Stačí jedinej prohřešek a mám tě.“

	Slidellova slova vyslala na Polandovu tvář kapky slin. V neonovém světle vycházejícím z nápisů za barem se leskly modře a zeleně.

	Dokonce ani Linda k tomu neměla co dodat.

	Napadlo mě, že se třeba Poland líp rozpovídá, když nebudu v doslechu, a taky jsem se chtěla vyvarovat poprskání, takže jsem poodešla k nástěnkám a předstírala zájem o fotografie.

	Sbírka vznikla patrně už za dob prezidenta Nixona. Standardní fotky z drogerie. Ty vybledlejší pocházely z polaroidu.

	Prsty jsem se probírala ve vrstvách, tu a tam jsem vytáhla snímek.

	Na pomačkané černobílé fotce byl starý chevrolet kupé s bílými disky a řidičem v klobouku s rukou přehozenou přes dveře. Na dalším barevném obrázku jsem viděla děcko ve slamáku se stuhou vybízející k volbě Lyndona B. Johnsona. Vedle byla momentka z kodaku inspirovaná čtyřmi nahými zadky.

	Tucty fotografií pocházely z doby, kdy si tahle hospoda hrála na Myrtle Beach. Tančící páry pod visícími žárovkami, skupinky nacpané u stolů nebo stojící vedle sebe a šklebící se do objektivu.

	Byly tu zachyceny silvestrovské oslavy, girlandy z balonků nad krbem, na stropě i stěnách. Hosté v kraťasech a letních šatech zalití sluncem u stolků na zahrádce. Opilci v zelených kloboucích s irským čtyřlístkem a s korálky.

	Muži v montérkách. Ženy v botách s vysokými podpatky a elastických úborech. Páry tulící se k sobě jako hrdličky. Obchodníci v oblecích. Dvacátníci a třicátníci v soupravách Nike a Adidas. Sportovní týmy v dresech. Čtveřice a šestice vysokoškoláků.

	Během let se proměňovala móda i účesy. Dlouhé vlasy. Divoká trvalá. Vyholené lebky. Piercing v nose a ve rtech. Bylo to jako prosívat vrstvy na archeologických vykopávkách.

	Slidell nadále válcoval Polanda. Pivaři i Linda zarytě mlčeli. Makáči se vrátili k tichému rozhovoru.

	Přecházela jsem od nástěnky k nástěnce a v duchu se ptala, jak tahle sbírka vznikla.

	Bez ohledu na barvitou historii se zdálo, že v posledních letech její přitažlivost bledla. Za produkty digitálního věku se dalo označit jen pár fotek.

	Byla jsem na konci poslední nástěnky, když jsem tam uviděla Storyho. Nebo to nebyl on?

	Diskrétně jsem obrázek uvolnila palcem a pozorně si ho prohlížela.

	Jasně že jo. Rattus rattus.

	Story stál vedle ženy v lesklých zelených šatech s nahými zády, které jí mezi ňadry tvořily hlubokou rýhu. Oba zvedali sklenky se šampaňským. Ona se usmívala. On ne.

	Pod ženou seděl na barové stoličce kluk a nakláněl se v úhlu, který svědčil minimálně o dvaceti vypitých pivech. Datum vyšité na saku školní uniformy bylo dva roky staré.

	Vzrušeně jsem se ponořila do hlubších vrstev.

	Vyplatilo se to.

	Vím, jakou strašlivou cenu si vybírá válka. Viděla jsem fotky veteránů, kteří v uniformách se vztyčenými hlavami a hrdými znetvořenými obličeji promlouvají na shromážděních. Ruku v ruce s krásnými nevěstami.

	Řekli mi, že popáleniny Dominicka Rocketta byly vážné. Ale na tohle jsem připravená nebyla.

	Na levé polovině obličeje mu chybělo obočí i řasy, čelo mu viselo nad prázdným očním důlkem jako cibule. Rty měl opuchlé a zkroucené, nosní dírky splývaly s lící, která připomínala hustou ovesnou kaši.

	Pravá strana vypadala vcelku normálně, i když byla nezvykle hladká a chyběly na ní vlasy. Kapuci měl staženou hluboko do čela.

	Zírala jsem na dílo zkázy a cítila lítost. Na tohle se Rockett dívá každý den ráno do zrcadla. Tuhle tvář si vybaví v duchu pokaždé, když kolemjdoucí odvrátí zrak. Když na něj civí malé dítě nebo vykřikne hrůzou.

	Proboha. Zaplatil vysokou cenu.

	Očima jsem sjela od Rocketta k druhému muži, který s ním seděl u stolu. Šlachovitý s propadlými tvářemi a malýma hlodavčíma očima.

	Rychle jsem se ohlédla, odloupla fotku z nástěnky a strčila si ji do kabelky. Pak jsem se vrátila k baru.

	Slidell už Polanda pustil, ale pořád ho pěkně dusil. Pivaři i Prsatice se věnovali svým nápojům.

	„… vám říkám, nevím.“

	„Moc toho fakt nevíš, ty sráči.“

	Několikrát jsem si hlasitě odkašlala a Slidell se na mě podíval. Kývla jsem hlavou ke dveřím.

	Slidell se zamračil a pak uhodil na Polanda s posledními dvěma otázkami. Nic se nedozvěděl, ale aspoň se projevil. Drsný Harry, co má všechno pod kontrolou.

	Na bar připlácl vizitku a odříkal obvyklou instrukci o telefonování. Pak jsme odešli.

	V taurusu jsem vytáhla ukradenou fotku a identifikovala osoby. Slidell si je mlčky prohlížel. Překvapilo mě to.

	„Takže Story a Rockett spolu chlastali,“ řekl nakonec.

	„O tom nic nevím. Ale tahle fotka dokazuje, že se znali.“

	„Jasně. Ale nezapomínejte, že Dew nechce Rocketta vystrašit.“

	„Jistě.“

	Na silnici jsme vypluli dřív, než jsem si stihla zapnout bezpečnostní pás.
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	Rockett bydlel u dálnice 51 v jedné z nejvzdálenějších jihozápadních čtvrtí Charlotte. Během první poloviny cesty mě Slidell informoval, co vytáhl z Polanda. Prakticky nic.

	Po řádném pobízení barman přiznal, že majitele hospody několikrát viděl. Story prý nebyl ochlasta a o zaměstnance se nezajímal.

	Poland měl dojem, že Story obvykle do podniku chodil s muži a že šlo spíš o obchod než o zábavu. Ale nebyl si jistý, protože Story se vlastně nikdy moc neusmíval.

	Poland neměl ponětí, kdo založil fotogalerii. Ani kdo ji pravidelně rozšiřoval. Prý ta sbírka pochází z časů, kdy si hospodu pronajímal někdo jiný.

	„Vypadá to, že Story a Rockett si na diskrétnost moc nepotrpěli.“ Celou dobu jsem si lámala hlavu, co to vlastně znamená.

	Slidell se na mě podíval. Zrovna si strkal do pusy žvýkačku.

	„Jak to myslíte?“

	„Dovolili, aby tuhle fotku vystavili na nástěnce.“

	„Ty pitomý sráči to nejspíš vůbec nevěděli.“

	Možná.

	Půl hodiny po odjezdu Slidell zatočil doleva kolem cedule s nápisem LES FLEURS. Nabubřelé, já vím, jenže obyvatelé Charlotte si rádi své čtvrti pojmenovávají.

	Domy v Les Fleurs jsou většinou víceúrovňové stavby v kopci anebo ranče pocházející ze šedesátých a sedmdesátých let. Bývají malé, mají oddělené garáže a jsou natřené některým z pastelových odstínů.

	Křivolaké ulice pojmenované po květinách lemují stromy. Slidell zahnul z Aksamitníkové do Makové a pokračoval k Rockettově adrese do Azalkové. Všimla jsem si, že všechny dvorky mají ploty, posekané přední trávníky a obrubníky. Opuštěná kola a koloběžky se válely na cestičkách nebo stály opřené o schodiště, verandu či základy domu.

	V téhle čtvrti jste si vybavili děti, psy a důchodce. Jak Harry říká takovým domům? Domovy pro začátek a konec.

	Slidell zajel k chodníku ve slepé uličce stíněné dvěma magnoliemi a vysokou borovicí. Za každou magnolií stál dům připomínající ranč. Jeden byl lososově oranžový, druhý zelený. Za borovicí se schovával hnědý jednopatrový dům, kterému se v Nové Anglii říká slánka.

	„Nepřipadá vám tady něco divnýho?“ Slidell se otočil, zaparkoval čumákem ven a prohlížel si ulici, po níž jsme přijeli. Čelisti se mu pohybovaly dvojnásobným tempem. Žvýkačka vydávala mlaskavé zvuky.

	Sledovala jsem Slidellův pohled. A viděla jen zavřené dveře, prázdná okna a spoustu azalkových keřů, které nekvetly.

	„Je tu klid.“

	„Až moc, sakra.“

	„Jsme ve slepé ulici na předměstí, je čtvrtek odpoledne a prší.“

	„Tra-la-la. Prší, prší, jen se…“ Slidell si rozepnul pás. „Ten chlap bydlí v pěkně zastrčený díře.“

	Vybavila jsem si tvář ze snímku, co mi ležel v kabelce.

	Pocítila jsem lítost následovanou obavami. Je Rockett skutečně tak znetvořený jako na fotografii? Proto bydlí v „pěkně zastrčený díře“?

	„Nemá moc nápadný dům.“

	„Buď je to mizernej pašerák, anebo opatrnej hajzl.“

	„Zjišťoval jste, jak dlouho tu bydlí?“

	„Přepsali to na něj v roce devatenáct set devadesát jedna.“

	„Takže si dům koupil krátce po odchodu z armády. Hypotéka?“

	„Ne.“

	„Třeba si naspořil. Anebo něco zdědil.“

	Slidell se chvilku vrtal nehtem palce ve stoličce a pak pokračoval ve žvýkání. „By mě zajímalo, co sousedi říkají na jeho zahradnický dovednosti.“

	Měl pravdu. Možná to bylo věčným stínem, který vrhala borovice. Možná nedostatkem zájmu. Jasně zelené trávníky na obou stranách končily na hranici Rockettova pozemku pokrytého hlínou a plevelem.

	„Jdeme.“

	„A pamatujte,“ varovala jsem Slidella. „Dew se naštve, jestli si kvůli nám Rockett najme právníka.“

	„No jo.“

	Vystoupila jsem z taurusu a vydala se k domu, dešťové kapky mi jemně smáčely tvář. Soustředila jsem se na ten pocit, abych si vyčistila hlavu.

	Abych se zbavila lítosti nad Rockettem.

	Myšlenek na Katy a miny.

	Dveře s černým litinovým klepadlem ve tvaru děla byly natřené nahnědo, aby ladily s obložením. Slidell klepadlo použil. Dvakrát.

	V dálce hučela auta na dálnici 51. Zevnitř se nic neozývalo.

	Slidell se už chystal ke třetímu zabušení, když zarachotil zámek. Dveře se otevřely dovnitř a Slidell ztuhl.

	Já taky.

	Ne, nebyla to hra nelaskavého světla. A zjizvená tvář nezažila od chvíle, kdy ji vyfotografovali, žádné znovuzrození ani plastiku.

	Ačkoli nebylo chladno, Rockett měl na hlavě černou pletenou čepici staženou až do míst, kde normálně bývá obočí. Prsty obepínající kliku byly voskovité, bledé a bez nehtů. Nad zápěstím mu zpod dlouhého rukávu trička vykukoval okraj tetování.

	Rockett se podíval na Slidella, pak na mě; levá polovina obličeje se ani nepohnula, pravá se zamračeně zvlnila.

	Přinutila jsem se k neutrálnímu výrazu.

	Slidell vytáhl placku. „Policie Charlotte-Mecklenburg.“

	Rockett se zběžně podíval na odznak, pak na nás.

	„Co chcete?“ Hluboký skřípavý hlas.

	Slidell nahodil starou známou udičku o položení několika otázek.

	„Kvůli čemu?“

	„Fakt chcete, abychom to dělali tady před sousedama?“

	„Vy nějaký vidíte?“

	Slidell překřížil paže a rozkročil nohy. „Můžeme klidně zajet do města.“

	„Máte soudní příkaz?“

	„A měl bych ho mít?“

	„To mi řekněte vy.“

	Oba muži si upřeně hleděli do očí. Nacházely se zhruba ve stejné výšce. Jenže Rockett měl silný krk a svalnaté tělo. Křivky rýsující se pod tričkem svědčily o hodinách v posilovně.

	Rockett napodobil nezvaného hosta, zkřížil paže a rozkročil se.

	Slidell zrudl.

	„Nebude to trvat dlouho.“ Usmála jsem se ve snaze zneutralizovat patovou situaci dvou chlapáků.

	„Kdo sakra jste?“ zeptal se Rockett, ale oči nespouštěl ze Slidella.

	„Doktorka Temperance Brennanová. Já…“

	„Pracuje v márnici.“

	Rockettova pravá líc se při Slidellově odpovědi mírně zachvěla. Na okamžik. Pak se nadechl zdravou nosní dírkou a pomalu vydechl. Myslela jsem, že nás pošle do háje.

	„Deset minut,“ řekl a ustoupil.

	Slidell vyplivl žvýkačku na trávu a vešel. Já ho následovala do chodby bez oken s šachovnicovou podlahou, posuvnými dveřmi vlevo a věšáky vpravo. Na jednom visela pletená kšiltovka, na druhém větrovka.

	Rockett nás zavedl do pokoje s panoramatickým oknem a zataženým závěsem. Jediné světlo v místnosti obstarávala plochá televizní obrazovka velikosti billboardu. Běžely na ní sportovní zprávy bez zvuku a vrhaly na stěny poskakující kaleidoskopické tvary.

	Naproti televizi stála hnědá kožená pohovka. Po stranách dřevěné stolky s kováním, možná z Restoration Hardware. Za jedním z nich trůnilo neforemné skládací křeslo. Na područce leželo opuštěné dálkové ovládání.

	Na zadní stěně místnosti visely poličky s audiovizuálním vybavením. Loď v láhvi. Teploměr s barometrem v jednom. Fotky, většinou muži v uniformách. Zarámovaná nášivka. Poznala jsem mariňáckou kotvu a orla v rudém kruhu. Nad výšivkou stálo POUŠTNÍ BOUŘE a pod ní JEDNOTKA RIPPER.

	Na polici nad podlahovou lištou se nacházely větší předměty. Kovový pancíř. Vyřezávaný kel. Malovaná keramická nádoba. Válečná sekera. Všechny artefakty vypadaly opravdu staře.

	Zachytila jsem Slidellův pohled. Kývl. I on si všiml.

	Rockett ukázal na pohovku, ale zůstal stát. Slidell taky. I já.

	„Minuty vám běží,“ řekl Rockett Slidellovi.

	„Nechte si to.“

	„Jak jste říkal, že se jmenujete?“

	„Slidell.“

	„Tak spusťte, Slidelle.“

	„Co kdybychom si popovídali o ukradenejch psech.“

	Ve zdravém oku se Rockettovi cosi mihlo. Překvapení? Úleva? Neříkal nic.

	Slidell čekal.

	Rockett si odfrkl a znělo to suše a pisklavě, jako když vzduch prochází filtrem.

	„Vy jste mluvil s tím parazitem Dewem?“

	Slidell to ani nepotvrdil, ani nepopřel.

	„Chcete, abych reagoval?“ zeptal se Rockett.

	„A chcete reagovat?“

	„Když budu, dostanu vás i sestru Sokolí oko odsud pryč?“

	„Možná.“

	„Ukradený je špatný slovo,“ prohlásil Rockett.

	„Nepovídejte.“

	„Psy jsem koupil od farmáře. Byl do prodeje tak hrr, že si skoro cvrnknul do gauchos.“

	„Imigrační nemá rádo, když se pašujou památky.“

	„Nevěděl jsem, že jsou starý.“

	„To je vaše hobby? Kupovat mumifikovaný čokly?“

	„Dew přehání.“

	Věděla jsem, že Slidell záměrně Rocketta přesvědčuje, že jsme tu jen kvůli nelegálním starožitnostem. Jakmile se objekt nechá ukolébat přehnanou sebedůvěrou, Slidell udeří.

	Muži hovořili a já se zadívala chodbou do místnosti, kterou architekt zřejmě navrhoval jako jídelnu. Místo stolů, židlí a příborníku tam trůnila posilovací lavice, činky, hrazda na stěně, boxovací pytel, běžecký trenažér a orbitrek.

	„Imigrační tvrdí, že v tom jedete,“ ucedil Slidell.

	„Nic na mě nemají.“

	„Jo?“ Slidell ukázal palcem přes rameno. „Ty srágory jste koupil ve Walmartu?“

	„Všechno, co mám, je legální a zdokumentovaný. Když chce někdo něco prodat, koupím. Když chce někdo něco koupit, prodám.“

	„Možná že právě v tomhle Dew nepřehání. Ale odteďka se připravte, že jakmile se ukážete na hranicích, latexová rukavice vám zajede rovnou mezi půlky.“

	„Řeknu, že jsem panic, a poprosím o jemnej přístup.“

	„Si myslíš, že jsi chytřejší než já?“ Slidellův tón svědčil o stěží ovládaném vzteku.

	„Oslí chcanky jsou chytřejší než vy.“

	A v tu chvíli Slidell ztratil nervy.

	„A daně máš v cajku, blbečku? Protože Dew se ti hrabe v přiznáních, bankovních kontech, kreditkách, prostě v každým pitomým účtu za instalatéra, co jsi kdy zaplatil.“

	Rockett na něj jen zíral. S menší sebejistotou než před chvílí?

	„Jestli si to u imigračního a celního posereš, čekají tě těžký časy.“ Slidell se tvářil přísně. „Víš, že Dewova manželka je Peruánka? Pro něj je to osobní věc. A má tam dole dobrý kontakty. Jestli to prosereš, a já bych si na to docela klidně vsadil, tak budeš asi přemejšlet, kam přesunout svoje podnikání. Nejspíš na Mars.“

	O historce s manželkou jsem měla jisté pochybnosti. A věděla jsem, že Dew by nesouhlasil. Ale do hovoru jsem se nevměšovala.

	„Dew si odškrtává všechny sloupečky, každej cent, cos kdy vydělal, každej dolar, cos utratil. Obvolává tvý kupce i dodavatele, vrtá se v jejich evidenci. Myslíš, že farmář Gaucho a jeho amigos půjdou kvůli tobě do lochu? Spíš se ptej, jak rychle začnou zpívat, aby si zachránili vlastní prdel.“

	Po Slidellově tirádě následovalo ticho. Nakonec promluvil Rockett.

	„Proč se o moje řízení s imigračním zajímá charlottská policie?“

	„Můj rajon, moje pravidla.“

	Rockett se podíval na hodinky a pak na Slidella. „Je to všechno?“

	„Ne, není. Chci se ještě něco dozvědět o tvým parťákovi Johnu-Henrym Storym.“

	„Neznám.“ Rockett si zachoval prázdný výraz. Ale prsty na nezjizvené ruce zkroutil v pěst.

	„Jestli budeš lhát policejnímu vyšetřovateli, tak toho budeš trpce litovat.“

	Jo. Slidell už situaci tak jako tak vyhrotil. Vytáhla jsem fotky z baru. Rockett se na ně podíval, ale žádné vysvětlení nenabídl.

	„Zvláštní agent Dew ví o vašem podílu v S&S Enterprises,“ řekla jsem. „A napojení na Johna-Henryho Storyho.“

	„Bez komentáře,“ vyšlo z přivřených rtů.

	„A nějakej komentář k tomu, jak se povedlo Storymu upálit, bys neměl?“

	Rockett na Slidellovu otázku neodpovídal.

	„Víš, co vrtá Dewovi hlavou?“ Po konturách Slidellova obličeje tančily záblesky světelné duhy. „Odkud vzal mizernej dovozce prachy, aby si moh hrát s velkejma klukama?“

	Pořád nic.

	„Uhořelej místní obchodník.“ Slidell zvedl dlaně a zase je spustil, jako kdyby porovnával váhu dvou předmětů. „Mizernej dovozce s balíkem v kešeni.“

	„Chcete říct, že jsem měl se Storyho smrtí něco společnýho?“ Za Rockettem rozhodčí na obrazovce zvedl ruku nad hlavu. „Jste cvok?“

	Jakmile jsem zaznamenala trhlinku v jeho sebeovládání, zamířila jsem přímo k účelu naší návštěvy.

	„Před dvěma dny se mladá dívka stala obětí autonehody u Old Pineville Road. Zemřela. Řidič ujel.“

	Vyndala jsem letáček. Rockett mu věnoval další ze svých nanosekundových pohledů.

	„Nebyla na místě mrtvá. Odplazila se ke krajnici, kde za nějakou dobu ve velkých bolestech zemřela. Sama. Vyděšená.“

	„A to mi říkáte proč?“ Rockett na mě upřel zdravé oko.

	„To děvče mělo v kabelce věc, která patřila Johnu-Henrymu Storymu.“

	„No a?“ Chladně jako led.

	„Zmínil se detektiv Slidell, že pracuje na oddělení vražd?“

	Znetvořený obličej se změnil způsobem, který jsem si nedokázala vyložit. Zamávala jsem před ním letákem.

	„Vy jste Storyho znal. Ta dívka Storyho znala. Víte, kdo to je?“

	„Mary Poppins, kurva.“

	V hrudi se mi rozhořela zlost. Rockett byl odporný bez ohledu na to, zda byl či nebyl válečný hrdina.

	„Ještě jedna věc. Soudní lékař našel na těle dívky sperma. Vzorky se testují na DNA.“

	Rockett pokrčil rameny. „Jen si testujte.“

	„Ta holka měla Storyho kartu. Story byl tvůj obchodní partner, chodil jsi s ním do hospody,“ řekl Slidell a očividně sdílel mé znechucení. „Jsi zahákovanej, grázle. Kdo to je?“

	„Vypadněte odsud, doprdele.“

	Slidell se nepohnul.

	„Je tu další skutečnost, pane Rockette,“ pronesla jsem ledovým tónem. „Včera jsem dostala tip. Volající tvrdil, že oběť nehody znal. Prý byla vystrašená.“

	„A co?“

	„Tu malou někdo vyděsil. Nebo něco.“ Mávala jsem letáčkem těsně před Rockettovým nosem. „A já přijdu na to, kdo nebo co to bylo.“

	Rockett mi vztekle vyrazil papír ze zvednuté ruky. Sebrala jsem ho ze země a položila lícem nahoru na stůl.

	„Nepřestanu, dokud tu dívku neidentifikuju. Detektiv Slidell nepřestane, dokud nechytí jejího vraha. Lhal jste o Storym. Určitě jste k tomu měl důvod, takže s tím vším máte něco společného.“

	„A pamatuj si, sráči,“ ucedil Slidell, když se zadíval přímo na Rocketta, a zacukal obočím. „Jsem cvok.“

	Bez dalšího slova jsme vyšli ven a odjeli.

	A bylo to.

	Příštích deset dní jsem se o dívce s růžovou kabelkou a sponkou, která leží v chlaďáku v márnici, nedozvěděla vůbec nic.
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	V sobotu jsem se probudila zamotaná do deky a prostěradla jako do těla škrtiče. Pokud jsem sebou ve spánku mlela, nepamatovala jsem si to.

	Birdie nebyl v dohledu.

	Přitáhla jsem si budík do rozmazaného zorného pole. Tři čtvrtě na devět.

	Když se zpozdí snídaně, kocour mi buď žužlá vlasy, nebo šustí hedvábnou umělou květinou, kterou mám na prádelníku. Umí to. Kterýkoli ze scénářů mě naštve, takže se probudím.

	Udivilo mě, že se Birdie zatím neuchýlil k žádné ze svých taktik, jak mě přivést k plnému vědomí. Přecpal se vločkami a vejci?

	Včera večer jsem mu ale cestou domů koupila jeho oblíbenou dobrotu. Iams. Neví, že ho krmím těmi dietními.

	Opřela jsem se o loket a rozhlédla se.

	Kočka nikde.

	Pak jsem ucítila kávu.

	A zaslechla tlumenou hudbu. „Good day sunshine.“

	Zmateně jsem si natáhla domácí oblečení a vykročila ke schodům.

	Na stole v jídelně trůnila krabice koblih. Ubrousky. Talíře a příbory. Máslo a džem.

	V pracovně si prozpěvovali Beatles, že je potřeba se smát.

	Protáhla jsem se lítačkami do kuchyně.

	Pete stál u linky a naléval džus z krabice.

	„Pusinko.“ Velký Peteův úsměv. „Nevzbudil jsem tě, že ne?“

	Existuje na tuhle otázku nesarkastická odpověď? Můj mozek žádnou nevykouzlil.

	„Co tady děláš?“

	A pak – panika.

	Musela se mi zračit ve tváři.

	„Neboj.“ Pete zvedl ruku v uklidňujícím gestu. „Katy je v pořádku.“

	„Mluvil jsi s ní?“

	„Je v pořádku.“

	„To není odpověď.“

	Pete strčil krabici do lednice a otočil se ke mně. Na rtech se mu vlnil úsměv, když si prohlédl můj oděv a rozcuchané vlasy. A nejspíš i pomačkanou kůži na tváři.

	„Nezačínej,“ varovala jsem ho s přivřenýma očima.

	„S čím?“ Chlapecká nevinnost.

	„Na módní kritiku je moc brzy ráno.“

	„Vypadáš ohromně, pusinko.“

	„Neříkej mi tak.“

	„Na.“ Pete mi podal sklenici. „Je to plný vitaminů.“

	„Říkáš to jako Anita Bryantová,“ ucedila jsem a vzala si pomerančový džus.

	„Vždyť má pravdu.“ Pete se napil. „S těmi pomeranči,“ dodal na vysvětlenou. „Na zdraví.“

	Přiťukl si se mnou. Oba jsme vypili džus.

	„Kde je Bird?“ Odložila jsem sklenici do dřezu.

	„Vyspává paštiku.“

	„Tys mu dal paštiku?“

	„Klid. Byla z kuřecích jater, ne z husích.“

	„Veterinář mu nařídil dietu.“

	„To mi neřek.“

	Oči jsem měla ještě pořád obrácené v sloup, když kocour vešel do místnosti. Pete ho zvedl.

	Birdie předl jako ducati jedoucí sto třicet za hodinu.

	„Víš, že tě vyloupili?“

	„Cože?“ Očima jsem přejela kuchyň.

	„Vykradli ti lednici.“

	„Fakt vtipný.“

	„No vážně. Je prázdná.“

	„Měla jsem teď pár dní hodně práce.“

	„Ta autonehoda?“

	„Hm. Proto jsi přišel? Abys zkontroloval, že jím?“

	„Madam.“ Pete máchl rukou ke dveřím. „Odebereme se do salonu na kávu a zákusky?“

	„Do tvého svatebního dramatu se vtáhnout nenechám.“

	„Proto tu nejsem.“

	Nalili jsme si plné hrnky, přidali smetanu a přesunuli se do jídelny. Pete si sedl na židli naproti mně.

	„Máslo a džem?“ Zpytavě jsem povytáhla obočí.

	„Jeden nikdy neví.“

	„Ale ano, u koblih víš.“

	Vzala jsem si jednu s čokoládovou polevou.

	Pete se pečiva nedotkl. Ani kávy.

	„Kdo zaváhá, nežere,“ řekla jsem vesele. „Měl jsi přinést víc čokoládových.“

	„Všechny jsou tvoje.“

	„A co kytky?“

	Byl to náš starý vtípek. Pete se nezasmál.

	Tak jo.

	Čekala jsem, až se můj bývalý dostane k věci, a v hlavě se mi vynořila další možnost.

	„Jsou nějaké problémy s rozvodem? Napsala jsem na těch formulářích něco špatně?“

	„Všechno je v pořádku.“

	„Podal jsi…“

	„Podám.“

	„Se svatbou to jde podle plánu?“

	Ježíšikriste, Brennanová. Proč to sem taháš?

	„Objevilo se pár zádrhelů. Ale Summer si s tím poradí.“

	Summer si bez návodu neporadí ani s tím, jak zamíchat jogurt. Nahlas jsem to neřekla.

	Birdie vyskočil na židli vedle Petea. Ten mu přejel rukou po hřbetě. Zíral na zvíře, jako by byl duchem nepřítomný. Čemu se vyhýbá?

	Sevřel se mi žaludek.

	„Nelžeš mi, že ne? Nejsi tu kvůli Katy, viď?“

	„Jenom okrajově.“

	Do tváří se mi nahrnulo horko.

	„Ale říkal jsi…“

	„Je v pořádku.“

	„Ozvala se ti dneska?“

	„Ne.“

	„Takže nemáš ponětí, jak moc je v pořádku.“ Ostře.

	Pete dál hladil kocoura. A dál pozoroval svou vlastní pohybující se ruku.

	„Promiň. Nechtěla jsem tak vyjet,“ omluvila jsem se.

	Pete se opřel. Pak si to rozmyslel, předklonil se a položil si lokty na stůl.

	„Existuje způsob, jak by ses mohla s Katy vidět.“

	„Měly jsme si popovídat po skypu…“

	„Osobně.“

	„Cože? Dostane dovolenou? Tak brzy?“ Kobliha zamrzla ve vzduchu. „Proboha. Je raněná?“

	„Ne.“

	„V nemocnici?“

	„Ne. Kristapána, přestaň přehánět.“

	„Řekni mi pravdu.“

	„Nemám důvod se domnívat, že naše dcera není zdravá a šťastná.“ Extra trpělivě.

	Prohlížela jsem si Peteův obličej. Nezaznamenala stopy podvodu. Ale kupu pochybností.

	Janis Petersons? Muž nenuceného jazyka a železných nervů?

	„Co se děje, Pete?“

	Zvedl hrnek. Položil ho, aniž by se napil.

	„Mohla bys jet za ní.“

	„Jet za ní?“ Unikala mi souvislost.

	„Do Bagrámu.“

	„Do Bagrámu? V Afghánistánu?“

	„Ano.“

	Nedávalo to smysl.

	„Já vím, že si děláš starosti, pusinko. Já taky. Hlavně když se několik dní vůbec neozve. Ale nemůžu to dát samozřejmě najevo, jsem přece chlap, ne?“

	Další starý vtip, který se nesetkal se smíchem.

	Pete pokračoval, tón hlasu měl úplně jiný. Smrtelně vážný.

	„Nechci tebou manipulovat. Ale chci tě přesvědčit.“

	Přesvědčování. Právníkův provozní inventář.

	„Přesvědčuj,“ papouškovala jsem naprosto zmatená.

	Pete se zhluboka nadechl. Vydechl. Propletl si prsty.

	„Tak jo. Pamatuješ na mého kamaráda Huntera Grosse?“

	Zavrtěla jsem hlavou.

	„Zmínil jsem se o něm ve středu při večeři.“

	V baru, kde to strašlivě řvalo. „Bývalý mariňák,“ poznamenala jsem. „Jeho synovec je mariňák.“

	„Ano. John Gross. Huntera znám roky.“

	„Z doby, kdys byl u námořní pěchoty.“ Nikdy jsem si nepamatovala jména Peteových starých přátel od maríny.

	Pete přisvědčil. „Hunter mi zas volal. Dělá si velké starosti kvůli synovci.“

	„Pokračuj.“

	„Myslím, že jsem ti říkal, že John je v Camp Lejeune, kde čeká na slyšení podle článku třicet dva.“

	Článek 32 je vojenským ekvivalentem procesu s velkou porotou. Jeho účelem je stanovit, zda existují dostatečné důkazy, aby zasedl vojenský soud.

	„Johna obvinili ze zabití afghánských civilistů.“ Začínalo se mi to vybavovat. „A on to popírá.“

	„Vojenský soud zničí tomu klukovi kariéru. I když to je asi to nejmenší, co ho trápí. Pokud ho shledají vinným, může strávit zbytek života ve federálním vězení. Anebo ještě hůř.“

	„Co měl přesně udělat?“

	„Podle obžaloby zastřelil při průzkumu dva neozbrojené vesničany.“

	„Jaká je jeho verze?“

	„Stmívalo se. Všude panoval chaos. Ti muži se k němu blížili a volali: ‚Alláh.‘ Jeden se pohnul, jako by sahal pro střelnou zbraň. John tvrdí, že vystřelil v sebeobraně.“

	„Jenže se ukázalo, že muži neměli zbraně.“

	„Káplas na to.“

	Přemýšlela jsem.

	„Gross má co? Em šestnáctku? Oběti jsou neozbrojené? Přesto utíkají k němu? To nedává smysl.“

	„Vyhrocená chvíle? Osobní džihád?“ Pete pokrčil rameny. „Kdo ví?“

	„Určitě je v tom něco víc.“

	„Já vím jenom tohle. Jako poručík a velitel čety musel John činit řadu obtížných rozhodnutí. Se závažnými následky.“

	Pete se odmlčel, možná si vybavoval vlastní nelehké volby během služby u námořní pěchoty.

	„Jedno takové rozhodnutí se týkalo desátníka Granta Eggerse. Po opakovaných domluvách byl John nucen odvolat Eggerse z pozice velitele palebného týmu. Eggers byl bez sebe vzteky a podle všeho Johna při každé příležitosti pomlouval. Nikdy se mu ale nepostavil tváří v tvář.“

	„Nech mě hádat. Eggers vznesl obvinění.“ Natáhla jsem se po koblize s cukrovou polevou.

	„Ano. Podle něj ti muži neběželi k Johnovi, ale od něj. Tvrdí, že John je střelil do zad.“

	„Ježíšikriste.“

	„Jo. Je to šílený. Hunter je přesvědčený, že to na Johna narafičili.“

	„Proč?“

	„Strýčka Sama tam dvakrát nemilují. Dva neozbrojení civilisté jsou mrtví. Střelcem je americký mariňák. Místní chtějí krev.“

	„Politika.“

	Pete pokrčil rameny. Kdo ví?

	„Řešení ani nemůže být jednodušší.“

	Pete se natáhl a přejel mi palcem po horním rtu. Odstrčila jsem mu ruku.

	„Knírek od cukru,“ poznamenal. „Pokračuj.“

	„Soudní lékař zjistí, kudy kulka vnikla do těla a kudy vyšla ven.“

	„To nejde.“

	„Proč?“

	„Ty muže pochovali na muslimském hřbitově. Námořní vyšetřovací služba se opakovaně pokoušela k nim dostat, ale afghánské úřady odmítaly exhumaci i pitvu. Po dlouhých diplomatických manévrech teď změnily názor.“

	Najednou jsem začala tušit, kam Pete míří.

	„Souhlasily s exhumací,“ hádala jsem.

	„Ano. Ale není jisté, že si to zas nerozmyslí. Takže se musí jednat rychle. Slyšení podle článku třicet dva odložili, aby bylo na exhumaci dost času.“

	„Aha.“

	„V jakém stavu podle tebe budou těla?“

	„Co s nimi dělali po smrti?“

	„Podle Hunterových informací je vykoupali, zabalili do rubášů a pohřbili. Na pravém boku, hlavou k Mekce.“

	„Rok v zemi. Bez rakví. Očekávala bych pokročilý rozklad, možná plnou skeletonizaci.“

	„Američtí odborníci budou mít jen jeden pokus. A pokud to personál na základně nezvládne na jedničku, John může být v háji.“

	„Určit trajektorii střely není žádná kosmická věda.“

	„To víš ty. Ale vědí to i oni? Podle Huntera je tohle Johnova nejlepší šance, jak se očistit. Obhajoba chce mluvit do toho, kdo bude exhumovat a zkoumat ostatky, a obžaloba je vybídla, aby navrhli někoho, kdo bude pro obě strany přijatelný.“

	„Ty chceš, abych jela do Afghánistánu.“ Pronesla jsem to s nadšením, které si vyhrazuji pro beďary a ječná zrna.

	„Ano. Tvoje dřívější svědectví pro žalující stranu uspokojí vládu a obhajoba se zařídí podle Hunterova doporučení.“

	Pete se opřel a nespouštěl ze mě oči. Předestřel svůj případ. Teď čekal.

	Hluboký nádech.

	„Nechci, abys mě špatně pochopil, Pete. Soucítím s Johnem i jeho rodinou. Ale vojenští lékaři mají spoustu zkušeností – až příliš – s traumatickými poraněními. Každý doktor v Afghánistánu viděl stovky střelných ran.“

	„Ve svalové tkáni. Sama jsi to řekla. Jediné, co z nich patrně zbylo, jsou kosti. A to jsi ty. Tvůj obor. Jsi nejlepší. A navíc slyšení podle článku třicet dva proběhne v Severní Karolíně.“

	„Mám své závazky. Nemůžu se prostě jen tak sebrat a zmizet na druhý konec světa.“

	„To děláš pořád.“

	„Ne, nedělám.“

	„JPAC?“

	Pete měl na mysli mou úlohu civilního poradce Společného velení registrace válečných zajatců a nezvěstných vojáků, centrální vojenské identifikační laboratoře na Havaji.

	„To je něco jiného. Tam jezdím podle nějakého plánu.“

	„Další důvod, proč to musíš být ty. Víš, jak to v armádě funguje, a tvoje spojení s JPAC je obrovské plus, díky němuž bude vláda souhlasit, aby ses do případu zapojila jako soudní znalkyně.“

	„Pete…“

	Natáhl se přes stůl a vzal mě za ruce.

	„Žádám tě o osobní laskavost. Prosím. Dohlédni na exhumaci. Udělej analýzu.“

	„To je směšné. Jen to naplánovat bude noční můra.“

	Usmál se. „Prověrku už máš.“

	„Od koho?“

	„Od ministerstva obrany, Pentagonu, Bílého domu.“

	„Děláš si srandu?“

	Pete zvedl ruku k přísaze. „Vykopávat mrtvoly v cizí zemi je důležitá práce, zejména když jsou to důkazy v případě vyšetřovaného amerického vojáka.“

	„Ani nápad.“ Vykroutila jsem ruce z jeho sevření. „Mám v chlaďáku neznámou mladou holku a všem je to úplně u zadku. Když na ten případ nebudu tlačit, nikdo nic neudělá.“

	„A jak to jde?“ Ne úplně sarkasticky, ale skoro.

	„Jde to.“ Úsečně. Proč o tom vůbec diskutuju?

	„Je to samozřejmě na tobě. Zůstaň tady a tlač. Jeď do Afghánistánu a pomoz Američanovi, který je v pěkným maléru. Američanovi, který riskoval život ve službě svojí vlasti.“

	Pete se odmlčel, aby to nevyslovené dopadlo s plnou silou. Katy.

	„Můžeš udělat to či ono, zlato. Ale zeptej se sama sebe: Když tu zůstaneš, opravdu to tvojí Neznámé pomůže?“

	Pete mi šel na nervy, ale měl pravdu. Slidell bude dál do případu autonehody šťourat. Ne sice tak rychle, jako kdybych ho otravovala, ale svou práci odvede. Luther Dew? Tam naléhat nemusím. DNA? Klidně můžu letět kolem světa a přečíst si výsledky v poště.

	„John Gross potřebuje nestranného kompetentního člověka, kterému může důvěřovat. Potřebuje toho nejlepšího.“

	„A co když zjistím, že ty muže střelil do zad?“

	„V tom případě jsem splnil závazek vůči příteli. Ty jen zjistíš pravdu bez ohledu na následky.“

	A pak advokát Pete vytáhl z rukávu poslední eso.

	„K incidentu došlo ve vesnici Šejn Bágh. Tam pojedeš kvůli exhumaci. Analýzu budeš dělat v Bagrámu.“

	Kde je s posádkou Katy. Nebylo třeba to říkat.

	„Budu o tom přemýšlet.“

	Dobrý bože, opravdu tuhle možnost zvažuju?

	Pete ke mně posunul koblihy. Zavrtěla jsem hlavou. Jednu si položil na talířek, sebral oba hrnky a zmizel v kuchyni.

	Hodiny na příborníku tikaly jako metronom. Birdie schoulený na židli tiše pochrupoval. Venku za oknem trylkoval v sobotním ránu drozd.

	Pete se vrátil a postavil přede mě kávu. Sedl si. Čekal.

	Nakonec se zeptal. „Už jsi popřemýšlela?“

	„Ne.“ Ano.

	„Pojedeš, že jo?“

	„Kdy?“

	Ze zadní kapsy džín vytáhl obálku, vyndal z ní dva papíry a položil je na stůl.

	Podívala jsem se na ně.

	Cestovní příkaz.

	Elektronická letenka Turkish Airlines. Ze Charlotte-Douglas na Dullesovo mezinárodní letiště. Z Dullesova do Istanbulu.

	Odlet zítra.

	 

	
17

	Zbytek dne byl zlý sen plný zařizování, balení a příprav na poslední chvíli. Totéž v neděli ráno.

	Musela jsem dát vědět Larabeemu. Slidellovi. Dewovi. LaMancheovi v Montrealu. Katy.

	Zkusila jsem i Ryana a dostala se do hlasové schránky. Jaké překvapení. Vzkaz: Odjíždím do Afghánistánu. Ať si láme hlavu.

	Jelikož jsem se chtěla vyhnout inkvizici, poslala jsem Harry jen e-mail. Velmi neurčitý.

	Požádala jsem souseda, aby mi vybíral poštu a noviny. Odvezla jsem Birdieho k Peteovi. Vyzvedla si léky. Koupila si ponožky.

	Už máte představu?

	Balení představovalo výzvu. Televizní meteorologický kanál tvrdil, že bude horko, možná zima. Skvělé. Usoudila jsem, že bude lepší vrstvy shazovat, a vybavila se na to druhé.

	Kromě džín, triček a svetrů jsem přihodila obvyklý inventář pro místa činu: khaki polní uniformu, khaki čepici, pohorky, rukavice. Moc sexy. Pokud budu potřebovat nějaké speciální vybavení, bezpochyby mi ho poskytnou hostitelé.

	V neděli ráno jsem si stáhla soubory do cestovního notebooku Apple. Šablonu formuláře o předání důkazního materiálu. Šablonu formuláře soudní antropologické analýzy. Nejnovější verzi programu Fordisc 3.0, který provádí metrický rozbor neznámých ostatků. Několik osteologických manuálů. Asi je nebudu potřebovat, ale chtěla jsem být v plné zbroji.

	Nakonec jsem si zkopírovala článek, který jsem zrovna psala pro Journal of Forensic Sciences. Během cesty toho asi moc nevymyslím, ale stejně.

	Taxík přistavili ve čtyři. Na letiště Charlotte-Douglas jsem přijela za půl hodiny a za dalších třicet minut jsem byla odbavená.

	Letecký zázrak – odstartovalo se včas. Tři hodiny po odchodu z domu jsem už kráčela nástupním mostem na Dullesově mezinárodním letišti.

	Jakmile jsem našla gate Turkish Airlines, zalezla jsem do salonku Virgin Atlantic a připravila se na tříhodinové čekání.

	A opět se na mě bozi usmáli. V deset dvacet ohlásili nástup do letadla a včasný start.

	Napadlo mě, že cestování zas není tak špatné, a postavila jsem se do řady k ostatním cestujícím byznys třídy, našla své sedadlo, uložila příruční zavazadlo a zapnula si pás.

	V letadle moc dobře nespím.

	Příštích deset hodin jsem četla, pochutnala si na vcelku dobrém jídle a zkoukla jeden či dva filmy. S ucpávkami v uších a maskou přes oči jsem si sklopila sedadlo a zavrtala se pod deku. Hledala jsem polohu, v níž by si mé údy mohly dopřát cirkulaci krve. Převalovala jsem se sem a tam. Zvedla jsem sedadlo a rozsvítila, abych si mohla číst. Sklopila jsem sedadlo. V telefonu jsem si naladila bílý šum. Zkusila jsem jiný film.

	A pořád jsem myslela na Neznámou. Ujišťovala samu sebe, že jsem ji neopustila.

	Po výstupu v Istanbulu jsem měla pocit, jako bych těch necelých devět tisíc kilometrů odveslovala.

	V zlatobílém salonku Turkish Airlines kruhové oblouky oddělovaly bary, ostrůvky sedadel a stoly s občerstvením. Místní židle a křesla by se stylově vyjímaly v kterémkoli luxusním hotelu v L.A. Wifi. Klavírista. Dokonce i masér. Tady bych klidně mohla bydlet.

	Hodila jsem do sebe pár předkrmů a pak si přečetla e-maily.

	Katy a Ryan stále incommunicado.

	S Harry to bylo naopak. Panikařila.

	Od mého odjezdu z Charlotte uplynulo čtyřiadvacet hodin, kdy jsem skoro vůbec nespala. Ani nápad, že bych teď řešila strachy mladší sestry. Poslala jsem další mail, stejně neurčitý jako ten první. Jsem na cestách. Brzy se ozvu.

	Další let měl proběhnout na palubě 737 s interiérem, který nikdy neprošel renovací. Vyfasovala jsem řadu za přepážkou, což znamenalo, že za několik centimetrů prostoru pro nohy navíc jsem platila přítomností stěny před obličejem.

	Při startu to hodně házelo. Kafe bylo turecké a chutnalo jako tér.

	Po pěti hodinách pilot přistál na mezinárodním letišti Manas v kyrgyzském Biškeku, které slouží jako tranzitní bod pro americké a koaliční jednotky přemisťující se z a do Afghánistánu.

	Popojížděli jsme černou tmou a já v duchu počítala. Hodinky ukazovaly devět večer východního času. Hádala jsem, že v Kyrgyzstánu bude úterý ráno. Na víc se moje o spánek oloupené neurony nezmohly.

	V terminálu na mě čekala četařka Grace Mensforthová. Střední postava, hnědé vlasy, nevýrazné rysy. Typ, který si svědek jen stěží vybaví.

	Mensforthová se mi představila jako kontaktní osoba pro další přepravu. Zatvářila jsem se nechápavě, a tak mi vysvětlila, že Kyrgyzstán provozuje letiště, ale tranzitní centrum řídí americké vojenské letectvo. Proto je tady ona.

	„Jaký byl let?“

	„Klidný.“

	„V nic lepšího ani nemůžeme doufat, že?“ Mávla rukou doleva. „Zavazadla jsou támhle.“

	Mensforthová mě vedla terminálem s betonovou podlahou, který vypadal jako sklep stalinské továrny. Stáli tu mladíci v kšiltovkách a dlouhých vlněných pláštích s automatickými zbraněmi zavěšenými na hrudi.

	Můj cestovní vak ležel na zemi, jediný hnědý bod v moři barevné kůže a kropenatých maskáčů. Vrhla jsem se k němu a popadla ho.

	„Dejte mi pas.“ Mensforthová nastavila ruku. „Zařídím vízum.“

	„Díky.“

	„Úřední šiml je tu neskutečný.“

	Zavazadla pomalu mizela. Já stála, chlad mi pronikal skrz tenisky Nike, bundu i džíny a únava na mě padala jako tuna bahna.

	Konečně se Mensforthová vrátila.

	„Vaše první cesta do Islámské republiky Afghánistán?“ Podala mi pas.

	„I do Kyrgyzstánu.“

	„Kyrgyzské republiky. Jdeme na celnici.“

	Opět ukázala paží „tudy“. Napadlo mě, jestli nebyla v minulém životě uvaděčkou.

	Naštěstí byla fronta krátká. Pomalu jsme se sunuly dopředu a Mensforthová se pustila do konverzace.

	„Kyrgyz pochází ze slova čtyřicet. Čtyřicet kmenů.“

	„Aha.“

	Udělaly jsme krok vpřed.

	Mensforthová si mou netečnou odpověď vyložila buď jako odměřenost, nebo nedostatek zájmu. Dál jsme čekaly mlčky.

	Za čtvrt hodiny už jsem následovala svou kontaktní osobu přes černočerný asfalt. Vzduch byl mrazivý, vítr vlhký a pronikavý.

	Mensforthová zamířila se skloněnou hlavou k bílé dodávce letectva a otevřela zadní dveře. Nastoupila jsem. Kluk v uniformě mi naložil bagáž a pak vklouzl za volant.

	Cestou se v dálce vynořovala slabá světýlka. Žádné další vozy jsem neviděla.

	Hlava mi padala. V břiše mi kručelo. Spánek každopádně dostane přednost před jídlem.

	Cesta na leteckou základnu byla naštěstí krátká, asi pět minut.

	Řidič zastavil na kontrolním stanovišti, aby zodpověděl otázky a ukázal průkazy včetně mého pasu a rozkazů, a já zatím zírala na stěnu z plátna a síťoviny za oknem.

	„Hesco?“ Bez ohledu na vyčerpání mě přemohla zvědavost.

	„Ano, madam,“ odvětila Mensforthová.

	O valech Hesco jsem kdysi četla. Ocelové koše naplněné pískem a kamením a nastavěné do výšky jeden na druhém. Jsou pevné a pružné. Když je čas se přemístit, pracovníci základny jen vysypou pytle.

	Nemám ponětí, proč se mi to právě teď vynořilo v mozku.

	Nakonec byly doklady zkontrolované a orazítkované a my projeli branou.

	Dodávka minula obdélníkové buňky, obrovské plechové ubikace ve tvaru tunelu, budovu připomínající malou mešitu, dlouhou nízkou stavbu, která vypadala jako bar. Zastavili jsme u jednopatrového domu bez oken, který měřil asi třicet krát deset metrů.

	„Ženská kasárna.“ Mensforthová vyskočila ven a zamířila ke kovovému schodišti u nejbližšího konce baráku.

	Šla jsem za ní. Kluk si přehodil můj vak přes rameno.

	Vystoupali jsme po schodech ke kovovým dveřím. Mensforthová mi dala klíč. „Máte číslo dvě stě čtyři. Vemte si volnou postel.“

	Kluk nedbale položil pytel a pospíchal pryč.

	„Možná budete mít štěstí a pokoj jenom pro sebe.“ Mensforthová mluvila tlumeně. „Toaleta je na konci chodby. Vyzvednu vás v osm nula nula.“

	Obloha byla pořád tmavá, ale nepochybovala jsem, že za chvíli začne svítat.

	„Kolik je teď hodin?“ zeptala jsem se.

	„Čtyři třicet.“

	Aleluja.

	V místnosti o rozměrech dva a půl krát tři metry byly dvě skříně a dvě postele. Měla jsem štěstí. Obě byly prázdné.

	Otevřela jsem tašku a mazala na dámy. V pokoji jsem se pak svlékla, natáhla si tričko a čisté kalhotky, zapojila iPhone do zásuvky, nařídila budík a odpadla.

	Rozezněly se kostelní zvony.

	Vylekaně jsem otevřela oči.

	Mozek naskočil.

	Manas.

	Chňapla jsem po telefonu. Vypnula zvony. Podívala se na čísla.

	Sedm čtyřicet pět.

	Třásla jsem se zimou, spěšně jsem si navlékla polní uniformu a boty, sebrala toaletní taštičku a vykročila chodbou.

	Rychle vyčistit zuby a prohrábnout vlasy. Kartáče jsem měla dva.

	V osm nula nula jsem otevřela venkovní dveře. Slunce stálo nízko jako bílý balon na modré obloze bez mráčku. Jinovatka pokryla trávu jako poprašek cukru.

	Mensforthová čekala dole u schodů, přes ruku měla přehozenou tlustou hnědou bundu.

	„Dobré ráno.“ Kouřilo se jí z pusy.

	„Dobré ráno. Mám si vzít věci?“

	„Ano, madam.“

	Došla jsem si pro svůj vak a batoh a sešla ze schodů.

	„Vemte si to.“ Mensforthová mi podala bundu.

	„Myslíte, že bude taková zima?“

	„Lepší mít a nepotřebovat než nemít a potřebovat.“

	„Tohle říkávala moje matka.“

	„Moje taky.“

	Obě jsme se usmály. Oblékla jsem si bundu.

	„Díky.“

	„To je od strýčka Sama. Máte hlad?“

	„To tedy jo.“

	„Stavíme se v kantýně.“

	Za volantem dodávky seděl další kluk v uniformě. Hubený jak lunt, vlasy na ježka.

	Cestou mě Mensforthová informovala, co mě čeká.

	„Letadlo do bojového pásma startuje v poledne, což znamená, že se v devět nula nula zavírá. OOV dostanete na letišti.“

	Osobní ochranná výstroj. Na tu jsem se těšila.

	Po několika zatáčkách kluk zabrzdil před budovou, která vypadala jako hangár.

	Jakmile jsme s Mensforthovou vytáhly průkazy, vpustili nás do kantýny. U volného kohoutku jsme si umyly ruce a vešly do hlavní místnosti. Páchlo to tu ohřívajícím se jídlem. Párky. Kukuřice z plechovky. Tortilly. Slanina.

	Vojáci v maskáčích a pracovníci v civilu si plnili tácy u teplých i studených pultů; saláty a sendviče, burgery, mléčné výrobky. Muži a ženy nejrůznějších hodností jedli u stovek stolů rozestavených v dlouhých řadách.

	Mensforthová mi dala instrukce, které jsem přeslechla, a zanechala mě mému osudu. Vykročila jsem ke stolku, který přitahoval dost velkou pozornost.

	Instinkt mě vedl správně. Velké kovové várnice nabízely standardní středozápadní stravu: vejce, slaninu, toasty, bramboráčky. Naložila jsem si na talíř, přidala pomerančový džus a kávu a pak si našla volné místo u lednice s nealkoholickými nápoji.

	Naproti seděl kus ode mě muž v uniformě, kterou jsem nepoznávala. Francouz? Polák? Za ním asi dvacetiletá holka se zbraní, která vážila maximálně o polovinu méně než její majitelka.

	Bouchání táců, cinkání příborů a bzukot rozhovoru se mísil s výsledky amerického fotbalu, které ohlašoval reportér na obrazovkách pověšených na stěnách. Občas se rozezněl staccatový smích.

	Mensforthová si mě našla a společně jsme se mlčky najedly. Dala si burrito se sýrovou omáčkou. Po snídani jsme odnesly tácy a vydaly se na startovací plochu.

	Před letem se mužstvo shromažďovalo v další budově připomínající hangár. I tady v televizi vysílali fotbal.

	Vojáci seděli nacpaní na lavicích, buď měli oči upřené na mobily nebo jiná zařízení, anebo je zavřeli či nepřítomně sledovali zápas na obrazovce. Prohlížela jsem si je a přemýšlela, zda je sport novým opiem lidstva.

	Další se krčili na vacích nebo spali opření o zeď. Muži i ženy, všichni vypadali unaveně. A ostražitě.

	Mensforthová mě dovedla do postranní místnosti, jejíž police přetékaly ochrannou výstrojí.

	Osobní ochranné pomůcky mají chránit vaši osobu. Což ovšem neznamená, že vaší osobě padnou. Zejména pokud je ta osoba ženského pohlaví.

	Taktické vesty se vyrábějí ve čtyřech barvách – lesní zelená maskáčová, pouštní maskáčová, univerzální maskáčová a hnědá, kterou nosí námořní pěchota. Mensforthová mi podala univerzální ve velikosti S. Sundala jsem si bundu a navlékla šedozelenou parádu. Nebylo to špatné.

	Pak Mensforthová přidala malé balistické vložky do předního i zadního dílu a do boků. A helmu. Dohromady to celé vážilo skoro dvacet kilo. Vypadala jsem jako jeden díl obranného valu Hesco na nožičkách. A cítila se tak.

	Potom jsme čekali.

	Chvilkami jsem si zdřímla, většinou jsem však jen netečně seděla a sledovala zápas za zápasem.

	Wisconsin prohrál s Minnesotou o jeden gól ze hry. Badgers a Gophers? Fakt?

	Oklahoma rozdrtila TCU Horned Frogs.

	Fajn. Malí chlupatí savci patrně nedělají zas tak špatné totemy.

	Hala se začínala plnit pachem potu, plísně a špinavého plátna. Obohaceným o vyčerpání a strach.

	V jednom okamžiku si všichni okolo mě začali sbírat výstroj. Objevila se Mensforthová a řekla mi, ať se ani nehnu. Tohle není můj let. Ten je totiž zpožděný.

	Po čtvrté hodině mě Mensforthová konečně dovedla k autobusu plnému mariňáků. Za patnáct minut jsme stáli na asfaltu vedle letadla, které nejspíš navrhovali pro přepravu raketoplánů NASA.

	„Budete koukat.“ Vzhledem k rachotu letadlových motorů musela Mensforthová řvát. „Do C-130J se vejdou tři vozy nebo stovka vojáků.“

	Přejela jsem pohledem po interiéru letadla a odhadla prostor na dvanáct krát dva a půl krát tři.

	Byznys třída to nebyla. Neřekla jsem to.

	Asi s tisícem dalších mariňáků jsem čekala, až posádka vyloží náklad na paletové vozíky a sklopí dvířka.

	„Jedna moudrá rada,“ prohlásila Mensforthová. „Tenhle drobeček nemá záchody pro náš tým.“

	„Jak dlouho se letí do Bagrámu?“

	„Dvě, možná tři hodiny.“

	„To zvládnu.“ Měla jsem v úmyslu spát.

	Po signálu od kluka v maskáčích a s hadrem kolem hlavy mě Mensforthová vytáhla z fronty a vedla k letadlu. Mariňáci mě sledovali za nenávistného, vyčerpaného nebo dobromyslného mlčení.

	Sedělo se na dlouhých lavicích, které stály po dvou proti sobě. Opěradla byla zhotovena z červených nylonových spletených pásků.

	Na stěnách trupu visely padáky a další vybavení. Nahoře se táhly trubky, roury, kabely a bezpočet dalších věcí, které jsem nedovedla identifikovat.

	„Zadkem ke zdi umrznete,“ nabádala mě Mensforthová. „Zadkem do uličky zdřevěníte.“

	Zdřevěnět mi připadalo lepší.

	„Ochrannou výstroj si můžete sundat.“

	S úlevou jsem se zbavila nadměrné váhy nenáviděné vesty. Mensforthová ji hodila na podlahu u konce lavice, pak mi ukázala, jak mám uložit helmu k nohám a batoh do klína.

	„Použijte je,“ řekla a podala mi balíček se dvěma oranžovými ucpávkami do uší.

	Přikývla jsem.

	„V Bagrámu na vás bude čekat kapitán Welstedová.“

	Poděkovala jsem Mensforthové a na okamžik mě napadlo, zda zná účel mé návštěvy. Pak řekla zvláštní věc.

	„Dávejte na sebe pozor.“

	„Mám přece spolehlivé ochranné pomůcky,“ opáčila jsem a klepla na helmu.

	„Ty si poradí jen se střelami.“ Rozhlédla se nalevo a napravo a naklonila se ke mně. „Buďte opatrná.“

	Než jsem se stihla zeptat, co má na mysli, řekla: „Mějte se.“

	A byla pryč.

	Letadlo se rychle zaplňovalo. Nalevo vedle mě se usadil mariňák, který by klidně mohl hrát americký fotbal jako nepřekonatelný obránce. Černoch s úchvatně bílými zuby se svezl napravo. Naproti jsem měla chlapa, který určitě měřil přes dva metry. Moje kolena mu dosahovala asi tak do poloviny holenních kostí. Pohodlně.

	Posádka naposledy zařvala a zavřela dvířka. Podívala jsem se po spolucestujících. Většinou to byli kluci po dvacítce.

	Slyšela jsem hodně do prdele sem a kurva tam. Silácké manýry. Letíme na frontu. Když sloužil u námořní pěchoty Pete, říkalo se „do kraje“. Stejná podstata. Stejné obavy. Míříme do války.

	Všimla jsem si, že muž, který seděl naproti o tři místa dál, mě upřeně pozoruje. Asijec. Přibližně osmnáctiletý.

	Usmála jsem se. Odvrátil zrak.

	Motory obživly. Použila jsem ucpávky.

	Neohrabaný stroj se vznesl do vzduchu. Vyrovnal výšku.

	Zavřela jsem oči. Pokusila se usnout.

	Stoupali jsme a klesali, motory vydávaly ohlušující řev. Na záda mi foukal ledový vítr. Ačkoli jsem se rameny i boky tiskla k sousedům, pronikavý chlad mi zalézal až do morku kostí. Netrvalo dlouho a zoufale jsem toužila se protáhnout, nebo aspoň změnit polohu. A věděla jsem, že nemám šanci.

	Čas ubíhal. Mozek se mi toulal na oné hranici mezi bděním a spánkem.

	Najednou sebou mé tělo cuklo v úhlu, který byl určitě špatný. Vazoun vedle mě ztuhl.

	Tělem mi projel adrenalin.

	Otevřela jsem oči.

	V letadle byla tma jak v hrobě.

	A řítili jsme se k zemi.

	 

	
18

	Všude kolem bylo černo.

	Levým bokem jsem narazila do vazouna. Kluk s bílými zuby narazil do mě. Věděla jsem, že nemá smysl bojovat s gravitací, a tak jsem se ani nepokoušela narovnat.

	Pak skučení motoru ustalo. Náš trojčlenný sendvič se rozpojil.

	Kola tvrdě dopadla na zem. Rolovali jsme po terra firma.

	Po krátkém pojíždění sebou letadlo cuklo a zastavilo se. Rozsvítila se světla, otevřel se poklop a dovnitř se dostal vzduch zvenčí; přinášel s sebou pach paliva a výfukových plynů.

	Čekali jsme, až se vyloží palety s nákladem, a pak jsme si řada po řadě sbírali věci, sunuli se dozadu a seskakovali na asfalt. Očima jsem opsala třistašedesátistupňový úhel, nervózní z cizí země, o níž jsem toho tolik slyšela.

	Nad hlavou mi blikal vesmír plný hvězd na bezbřehé černé báni nebeské. Pod nohama nic než tma.

	Všichni jsme čekali, až se otevřou bedny s bagáží. Našli jsme svoji výstroj. Jelikož jsem tak docela nevěděla, co dělat, vydala jsem se spolu s mariňáky k černému čtvercovému stínu na horizontu.

	Jak jsme se k němu blížili, začal se měnit v přízemní budovu. U dveří stál muž a žena, muž v civilu, žena v maskáčích a mariňácké čepici.

	Byla asi tak v mém věku, vysoká, statná, bez make-upu, ale přitažlivá. Vlasy měla stažené vzadu pod čepicí.

	Jako Katy.

	Přestaň. Soustřeď se.

	Žena se ujala vedení. „Doktorka Brennanová?“

	Přikývla jsem. Otázka mi připadala zbytečná. Kolik civilistek přes čtyřicet přilétá do Bagrámu s vojenským transportem?

	Když mi podala ruku, na okamžik se jí na uniformě zaleskly výložky.

	„Maida Welstedová, operační velení základny.“

	„Kapitáne.“

	Potřásly jsme si rukama.

	Muž přenesl váhu z nohy na nohu. Dává najevo netrpělivost? Podráždění? Welstedová ho ignorovala.

	„Budu mít na starosti terénní operaci při exhumaci v Šejn Bágh. Kompletně – tým, vozy, výzbroj, leteckou dopravu.“ Angličtina Welstedové měla lehký přízvuk. Britský? Angloindický? Španělský? „Kdybyste něco potřebovala, obraťte se na mě.“

	„Doktorka Brennanová má za sebou dlouhý let.“

	Muž byl vysoký, kolem pětatřiceti let. Modrá sportovní kšiltovka měla podle mě zakrýt ustupující vlasy.

	Welstedová se na muže podívala. Ve slabém světle unikajícím ze dveří jsem nedokázala přečíst její výraz. Ale zdálo se mi, že muž ztuhl.

	„Jen chci říct, že tohle můžeme vyřídit ráno. Čtyři hodiny strávila v letadle. Nejspíš se chce navečeřet a jít si lehnout.“

	Muž mi podal ruku. „Scott Blanton. Námořní vyšetřovací služba.“

	Blantonův stisk byl pevný, ale s Welstedovou se nemohl rovnat.

	Welstedová se beze slova otočila a přešla ke dvěma mužům stojícím před depem za našimi zády. Mladší vězel v džínách a větrovce s logem White Sox. Starší si oblékl široké plátěné kalhoty, košili ke kolenům a obrovský svetr. Oba měli bradky a neostříhané vlasy.

	„Kapitán Welstedová bývá poněkud upjatá.“ Blanton se usmál a odhalil přední řezák přečnívající přes druhý. „Texasanka, víte.“

	Nebyla jsem si jistá, jak reagovat, a tak jsem mlčela.

	Muži za Blantonem naslouchali Welstedové a oba horlivě přikyvovali. Za necelou minutu se k nám vrátila.

	„Teď vás vezmeme do buňky.“ Vykročila, aniž by čekala na odpověď.

	Blanton pokrčil rameny a přes mé opakované protesty se chopil mého vaku.

	Nastoupili jsme do dodávky, jejíž řidič se téměř nedal odlišit od těch dvou na letišti Manas. Krátká jízda a dlouhá bezpečnostní kontrola nás dostaly na základnu, která mi ve tmě připadala stejná jako v Kyrgyzstánu.

	S jedním velkým rozdílem.

	Tady si neužiju pohodlí ubikací. Žádná toaleta na chodbě.

	Moje obydlí sestávalo z poloviny vojenské buňky, lépe řečeno krabice z překližky v bludišti totožných chatrčí rozestavených na štěrkovém podkladě. Kamínky dosahovaly rozměrů kiwi. Dva a půl na tři metry, dvě pryčny, dva sbité stolky, dřevěná skříň naplněná balenou vodou a stůl přetékající zaprášenými časopisy a starými výtisky Hvězd a pruhů. Jako zázrakem tu byl stolní počítač, zhruba dvacet let starý.

	To byly dobré zprávy. A špatné?

	Dostat se do koupelny znamenalo překonat vzdálenost fotbalového hřiště.

	Welstedová mi ještě sdělila, že v 9.00 máme brífink s velitelem základny, a odešla.

	„Dala byste si něco k snědku?“ zeptal se Blanton.

	Ačkoli jsem byla vyčerpaná, od snídaně jsem do sebe dostala jen müsli tyčinku a dietní colu.

	„Určitě.“

	Odložila jsem výstroj. Cestou jsem se Blantonovi zmínila o Katy. Slíbil, že se ji pokusí najít.

	Rychlý burger a hranolky a zpátky do buňky.

	„Dovedu vás na snídani. V osm?“

	„Já to najdu.“

	„Za světla to tu vypadá jinak.“

	„Jistě. V tom případě uvítám doprovod.“ A byla to pravda.

	„Asi by se mi na vás hodil nějaký kontakt, kdyby se změnily plány.“

	Sice jsem pochybovala, že tu můj mobil bude fungovat, ale dala jsem mu číslo a e-mailovou adresu.

	Po rychlém sprintu na toaletu jsem si nařídila budík, na stolek položila baterku a zhroutila se do postele.

	Než jsem usnula, napadly mě dvě věci:

	Do rána se mi nesmí chtít čurat.

	Proč panuje mezi Welstedovou a Blantonem napětí?

	***

	Vzbudily mě kroky na překližce. Mužské hlasy za přepážkou nalevo. Dunící letadlo nad hlavou.

	Podívala jsem se na hodiny.

	Za deset minut sedm. Jak dlouho jsem spala? Ne dost.

	Rozhlédla jsem se v naději, že jsem tuhle bezútěšnou cimru večer zhodnotila příliš kriticky. Ba ne.

	Holé stěny, na podlaze lino, tu a tam plakát USO nebo fotka. Žádná okna. Jedna zásuvka u každé postele. Typický vojenský příbytek. Rychle postavit, rychle zbourat. Životnost od tří do pěti let.

	Oblékla jsem se, posbírala toaletní potřeby a baterku a vydala se na stometrový pochod.

	Čekal mě první ohromující pohled na Bagrám.

	Kolem mě se v kruhu tyčily vysoké hory se zasněženými vrcholky zabodnutými do oblohy, která se pomalu probírala k úsvitu.

	Cestou kolem řad totožných buněk mi pod nohama křupal štěrk. Vzpomněla jsem si, co mi Katy psala mailem. Hilton to není, tvrdila, ale pořád lepší než stany. Jejím hlavním problémem byl hmyz. Nikde nesmíš nechat žádné drobky. Žádné nedopité limonády. Při představě, že má dcera každý den uklízí, jsem se usmála.

	Přistihla jsem se, že ji hledám. Štíhlé nohy stoupající po schodech. Blond hlavu mizící v kabině.

	Mohla bych na Katy narazit v šatně? V kantýně? Na cestě?

	Když jsem se sprchovala, pokoušela jsem se vybavit si všechno, co jsem si o Bagrámu přečetla před odjezdem z domu. Moc toho nebylo.

	Američané tu v padesátých letech postavili letiště, dnešní základna je velká jako malé město. Obývá ji asi šest tisíc vojáků a dvacet čtyři tisíc civilistů – spojenecká vojska, mezinárodní dodavatelé, afghánští pracovníci.

	Kromě standardního vybavení má Bagrám kavárny, řetězce rychlého občerstvení, věž z dob ruské okupace a bazar, kde místní prodávají své zboží. Hlavní cesta nese jméno Disney Drive. Na počest padlého vojáka, ne strýčka Walta.

	Letecká základna Bagrám leží nedaleko starověkého města u Hedvábné stezky, po němž ji pojmenovali. Zároveň je však světelné roky vzdálená.

	Vysprchovaná a s umytou hlavou jsem se vydala zpátky k buňce. Tam jsem s radostí zjistila, že mě starý počítač opravdu pustí na internet.

	Měla jsem k dobru ještě dvacet minut, a tak jsem napsala krátkou zprávu Larabeemu a požádala o nové informace v případu autonehody. Další mail jsem poslala Slidellovi, i když jsem věděla, že odpovědi se nedočkám.

	Blanton dorazil přesně v osm. Zatímco jsem do sebe soukala tolik sacharidů, že bych skolila celý ragbyový tým, dozvěděla jsem se, že má bakalářský titul z historie, nikdy nebyl ženatý, chvíli pracoval u policie a u NCIS je čtrnáctým rokem.

	Blanton se hned po exhumaci a analýze chystal domů. Kupodivu se narodil a vyrůstal v Gastonii.

	Legrační svět. Člověk cestuje jedenáct tisíc kilometrů a potká někoho, kdo bydlí kousek od něj.

	Blanton se dozvěděl, že mám osvědčení od Americké rady soudní antropologie. A kocoura.

	Proč jsem mu nesvěřila víc? Možná kvůli tomu, jak se na mě díval; vůbec neodvracel pohled a skoro nemrkal. Anebo kvůli nadřazenému tónu, který v některých větách používal. Kdybyste se mě zeptali, nedokázala bych to vysvětlit, ale vnitřní hlas mě před přílišnou otevřeností varoval.

	Napadlo mě, zda bylo moudré zmiňovat se o Katy. Mozek jsem měla skoro mrtvý vyčerpáním. Už je pozdě. Stalo se.

	Když jsme se vrátili, Welstedová se opírala o dodávku před mojí buňkou. Jakmile nás spatřila, zabloudila očima k hodinkám.

	„Dobré ráno, kapitáne,“ řekla jsem zvesela.

	„Dobré ráno.“ Welstedová se neusmála a Blantonovu přítomnost nebrala na vědomí. „Připravená?“

	„Už se nemůžu dočkat.“ To ze mě mluvilo třetí kafe.

	Za pět minut jsme dorazili k budově z vlnitého plechu označené jako velení základny. Vstoupili jsme dovnitř a vyšli do prvního patra.

	Seržant letectva při zvuku našich kroků vykoukl ze dveří a doprovodil nás do zasedačky, která by neudělala ostudu žádné středně velké advokátní kanceláři. Světlý dubový stůl s tuctem židlí. Černá tabule. Stolek s kávou. Hrubé stěny vypadaly divně.

	V místnosti už byl muž a zrovna si plnil velký bílý porcelánový hrnek. Mariňák. Jmenovka na bojové uniformě mi sdělila, že se jmenuje Noonan a že patří k JAG – vojenské generální prokuratuře.

	Blanton se posadil ke stolu. Já a Welstedová jsme došly k Noonanovi.

	Stejně jako Blanton měl i tenhle právník vlasy, které se rychlým tempem loučily s lebkou, a bledou pokožku, co se mu na nose a tvářích loupala.

	„Ruff Noonan, JAG.“ Podali jsme si ruce. „Na tu trachtaci do terénu nepojedu. Zúčastním se pouze brífinku.“

	Při zvuku otevíraných dveří jsme se všichni otočili.

	Do místnosti vešla černoška. Byla malá, měla velká ňadra a vzpřímené držení těla, které zdůrazňovalo její přednosti.

	Hodila na stůl dva hnědé spisy a vyzvala nás, abychom usedli.

	„Začneme?“

	„Nejprve bych se vám ráda představila, doktorko Brennanová. Vy ostatní mě znáte.“ Rychlý úsměv. „Jsem Gloria Fisherová, velitelka operační základny Bagrám. Já a mí lidé se vám pokusíme ulehčit vaši misi. Doufám, že cesta proběhla v pořádku.“

	„Ano.“

	„Ubytování je uspokojivé?“

	„Ano, děkuji.“

	„Kapitán Welstedová se o vás dobře stará?“

	„Je velmi ochotná. Všichni jsou tu velice vstřícní.“

	„S ostatními členy týmu jste se už seznámila?“

	Předpokládala jsem, že má na mysli Blantona a Noonana, a tak jsem přisvědčila.

	„Výborně.“

	Fisherová si propletla prsty na desce stolu. Nehty sice neměla nalakované, ale mnohem lépe upravené a naleštěné než já.

	„Jak nepochybně víte, úkoly tohoto typu jsou krajně komplikované. A citlivé. Exhumace afghánského občana je předmětem zájmu nejen pro ministerstvo obrany, ale také ministerstvo zahraničí a Bílý dům.“

	Blanton se na mě rozpačitě podíval. Neodvrátila jsem zrak, a přestože jsem bedlivě poslouchala plukovníka Fisherovou, opětovala jsem jeho pohled.

	„Jednání o exhumaci započala téměř okamžitě poté, co bylo vzneseno obvinění. Ovšem teprve nedávno přinesly rozhovory své ovoce. Mým záměrem je, aby veškeré fáze této operace proběhly hladce a úspěšně.“

	Nikdo z přítomných neměl pocit, že je třeba na její slova reagovat. Anebo věděli, že Fisherová o reakci nestojí.

	„Takže, základní fakta.“ Fisherová vytáhla pár papírů z horního spisu. „K incidentu došlo ve vesnici Šejn Bágh, dvanáct kilometrů východně od POZ Delarám.“

	„Předsunutá operační základna,“ vysvětlil mi Blanton.

	Fisherová se na něho podívala a pak sklopila oči ke stránce, z níž četla: „Obviněný poručík John Gross byl v té době velitelem čety s RCT 6, 3/8.“

	Nechtěla jsem přerušovat, a tak jsem si zkratku zapsala s tím, že překlad si obstarám později.

	„Rozvědka ohlásila, že povstalci ve vesnici schovávají nelegální zbraně. Grossovým úkolem bylo provést důkladnou prohlídku na místě.“

	Věděla jsem, co to znamená. Obklíčit oblast, chodit od domu k domu a mlátit na dveře.

	„Zde je spis.“ Fisherová vytáhla spodní desky a posunula je po stole směrem ke mně. „Pane Blantone, předpokládám, že vy kopii máte. Poručíku Noonane?“

	Blanton i Noonan přisvědčili.

	Příští poznámku adresovala Fisherová mně.

	„Abych to shrnula, uvedeného dne před západem slunce vyjel z Delarámu konvoj šesti vozidel. Po příjezdu do Šejn Bágh poručík Gross vydal svým mužům rozkaz, aby shromáždili všechny vesničany venku. Někteří vojáci začali hledat zbraně, jiní zahájili výslechy. V průběhu operace na silnici za vesnicí vybuchl reaktivní granát, poškodil humvee a zranil dva Grossovy muže. Podle výpovědi četných svědků se pak strhlo hotové peklo.“

	Fisherová rychle četla dál a vybírala nejvýznamnější body. „Jak uvedl poručík Gross, v okamžiku exploze sledoval dva místní obyvatele, kteří byli identifikováni jako pravděpodobní povstalci.“

	Fisherová se sklonila blíž ke spisu.

	„Ahmed Alí Aksají a Abdul Chalík Rasech.“

	Narovnala se.

	„Podle poručíka Grosse vyběhli Aksají a Rasech směrem k němu. Ačkoli jim anglicky i paštsky nařídil, aby se zastavili, oba pokračovali dál, a to výhrůžným způsobem. V obavě o vlastní život zahájil palbu.“

	„Grossova verze se výrazně liší od Eggersovy.“

	„Ano, poručíku Noonane. Proto jsme tady.“

	Noonan zaznamenal výtku, opřel se a stiskl rty tak pevně, až mu u koutků zbělely.

	Fisherová se podívala na mě.

	„Podle desátníka Granta Eggerse se Aksají a Rasech nikam nehnali. Vyděsil je výbuch a pokoušeli se dostat pryč od silnice.“

	Uběhlo několik okamžiků.

	„Jsou tu biologické profily obětí?“ zeptala jsem se a ťukla na spis před sebou.

	„Ano. Rasech byl výrazně vyšší než Aksají. Lišili se i věkem.“

	„Jak moc?“

	„Panu Rasechovi bylo padesát dva.“

	Fisherová toporně pokývla hlavou.

	„Pan Aksají zemřel v den svých sedmnáctých narozenin.“
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	Fisherová se dotkla několika logistických bodů, popřála nám hodně štěstí a odešla. Slovo si vzala Welstedová.

	„Je zcela zásadní, abychom při exhumaci, transportu a prohlídce ostatků neopomněli žádný detail. Máme jen jednu šanci, takže když to poděláme, místní nám další nedají. A celou dobu nás budou bedlivě sledovat.“

	„Je to zlý sen.“

	„Uvědomuji si, že vás to netěší, pane Blantone. Ale taková je dohoda. Na celý proces budou dohlížet dva místní občané.“

	Blanton vyfoukl vzduch, ale neříkal nic.

	„Tým se sejde na seřadišti zítra v pět nula nula. Odhadovaná doba letu do Šejn Bágh jsou dvě hodiny, takže přistát bychom měli do osmi nula nula. Hodinu počítejme na setkání se starostou a jeho zástupci, na hřbitov bychom se měli dostat v devět nula nula. V sedmnáct nula nula odlet. Má s tím někdo problém?“

	„Dá se jen těžko odhadnout, jak dlouho exhumace potrvá, když neznáme podmínky, které tam na nás čekají,“ řekla jsem.

	„Budete mít osm hodin.“ Překlad: konec debaty.

	„Mně to vyhovuje,“ prohlásil Blanton. „Ani za nic nezůstanu přes noc za plotem.“

	„NCIS má během exhumace a prohlídky poslední slovo, samozřejmě s přispěním doktorky Brennanové.“ Welstedová se na mě podívala. „Ale v případě jakýchkoli rozepří má celou věc na povel Blanton.“

	Sice mě to mírně znepokojilo, ale souhlasně jsem přikývla.

	„Blanton bude dozírat na kopání. Jeho tým tvoří dva příslušníci námořní pěchoty z Delarámu a dva místní občané.“

	„Jako by Alibaba a jeho kámoš věděli, jak se chopit lopaty.“ Z Blantonových slov čišelo pohrdání. „Anebo zvládli šoupat sandálama tak, aby nezničili důkazy.“

	„Přítomnost místních je základní podmínkou dohody.“ Welstedové docházela trpělivost. „Afghánci na ní trvali, Pentagon souhlasil.“

	„Kristepane.“

	Podívala jsem se na agenta NCIS. Jeho pohrdavý postoj vůči Afgháncům mě překvapil.

	Opravdu Blanton nesnáší místní obyvatelstvo? Anebo to zhoubné bujení, které se mezi ním zakořenilo?

	Já se snažím být liberální, soudit každého jednotlivce podle zásluh a výsledků. Nejsem zaujatá vůči žádnému odlišnému přesvědčení, sexuální orientaci ani barvě pleti. Nechovám nenávist podle stereotypů.

	Ale netoleruji víru, která nejen že upírá dívkám právo na vzdělání, ale také trpí, ba dokonce podporuje zneužívání žen. Dogma, na jehož základě muži mohou bít, mučit, nebo i popravovat příslušnice mého pohlaví.

	Ano, tento předsudek přiznávám. Nesnáším Tálibán. A pevně věřím, že arogance a krutost jeho přívrženců pochází z nevědomosti, strachu a mužské nejistoty.

	„Pan Blanton se postará o video a fotografie,“ pokračovala Welstedová. „Pokud si vesničané budou přát operaci sledovat, nebude se jim bránit, ale musí se zdržovat minimálně v desetimetrové vzdálenosti.“

	„A budeme podávat zmrzlinu? Zazpíváme si pár táborových písní?“ Blanton se opřel na židli. „Dokonalej cirkus.“

	Welstedová promluvila ke mně: „Víte, jaké vybavení budete potřebovat?“

	Vytáhla jsem z batohu seznam a podala jí ho.

	Kapitán se rozhlédla po ostatních. „Nějaké otázky?“

	Jednu jsem měla.

	„Kde mohu provést analýzu?“

	„Tady na základně, v nemocnici.“

	„Budu potřebovat rentgen.“

	„Všechno je zařízeno.“

	Ještě jednu.

	„Proč to nemůžeme udělat dnes?“

	„Přepravu zajišťuje armáda. Blackhawk bude k dispozici až zítra.“

	Blanton začal mluvit. Welstedová ho zarazila.

	„Všem vám přeju pěkný den.“

	Blanton vyskočil na nohy a vykročil ke dveřím.

	Posbírala jsem si batoh a bundu a zamířila ven. Když jsem vyšla na chodník, Blanton mizel za rohem budovy.

	„Doktorko Brennanová?“

	Otočila jsem se. Welstedová vycházela ze dveří.

	„Máte teď něco na práci?“

	„Rande se spisem.“

	„Umíte to se zbraní?“

	„V Quantiku jsem trochu střílela, ale…“

	„Jdu na střelnici. Nechcete se přidat?“

	„Pistole nejsou zrovna…“

	„Žena to potřebuje umět, zejména tady.“

	Mé mlčení si vyložila jako souhlas a loktem mě navedla k dodávce, kterou jsme přijeli. Cestou projevila znepokojivé nadšení pro střelné zbraně a encyklopedické znalosti v tomto oboru.

	„Máme útočné pušky M16 a M4 a automatickou pušku M27. Poloautomatickou M100 a odstřelovací M40. Poloautomatickou brokovnici M1014. Používají je vojska v Británii, Austrálii, Malajsii, Slovinsku a taky policie v L.A. Jsou fajn. Kratší než metr. Lehčí než čtyři kila.“

	Welstedová patrně nikdy nepotkala zbraň, která by se jí nelíbila.

	„Já radši zůstanu u pistole,“ poznamenala jsem.

	„Ty jsou užitečnější. Myslím u nás doma, jestli mi rozumíte.“ Opravdu na mě mrkla.

	Střelnice byla pod otevřeným nebem, na samém konci základny. Za sloupy sloužícími jako terče a za vnějším plotem se rozkládaly kilometry a kilometry holých skal a písku. Ve velké dálce byla vidět vesnice jako maličký mihotavý hrbol v nekonečném prostoru.

	„Hned jsem zpátky,“ řekla Welstedová, když nahlásila naše jména.

	A byla. Se zbraní, která mi připadala povědomá.

	„Beretta M9. Poloautomat. Dostřel padesát metrů. Patnáctiranný zásobník.“

	Vzala jsem si pistoli. A vzpomněla si, proč se mi vždycky líbila. Není moc velká ani těžká. Má pěkný tvar. Dobře se drží v ruce.

	„Reuben se vám bude věnovat. Uvidíme se za hodinu.“

	Welstedová se přesunula ke čtvrtému terči v řadě.

	Reuben byl velký chlap s knírkem. Žádný mluvka. Podal mi ucpávky do uší a brýle, nastavil terč a díval se, jak střílím. Párkrát mi opravil držení zbraně i těla a zmizel.

	Za hodinu jsem opouštěla sevřený kruh děr ve středu terče, který vypadal jako lidská postava.

	Zrovna jsem si vyndávala ucpávky z uší, když se vrátila Welstedová, tvář zrůžovělou horkem či vzrušením.

	„Dobrý?“

	„Dobrý,“ řekla jsem.

	Reuben se zjevil, jakmile Welstedová objednala dodávku. Podala jsem mu berettu a ochranné brýle. Poděkovala jsem.

	Sotva jsme vyjeli, začala Welstedová vyťukávat číslo na mobilu. Z jejích slov jsem usoudila, že dolaďuje přípravy na zítra. Zdvořilost nepatřila k jejím silným stránkám.

	Zkontrolovala jsem iPhone. Bez signálu.

	„Je to otrava pořád se dohadovat s lidmi.“ Welstedová si strčila telefon do kapsy bojové uniformy. „Zvyky se liší kmen od kmene, většinou jsou to jen drobné rozdíly. Ale dbát na to, aby byli všichni naladění na stejnou strunu, se vyplatí.“

	„Žádná překvapení,“ poznamenala jsem.

	„Překvapení tady jen zřídka znamená dobré zprávy.“

	Obecné pravidlo, nebo osobní zkušenost?

	Po dalších dvou telefonátech se Welstedová otočila a ukázala palcem přes okno.

	„Zelenou fazoli musíte vyzkoušet. Vaří tam skvělý kafe.“

	Nebýt zbraní, polních uniforem a cedule s nápisem Zde se nesalutuje, klidně jsem mohla koukat na kavárnu v kterémkoli univerzitním kampusu.

	Žalostně mladí lidé popíjeli z papírových kelímků ve stínu altánku. Začtený pár s hlavami těsně u sebe. Samotná žena seděla u stolku, psala a slunce jí ozařovalo krátké hnědé vlasy.

	Přijeli právě s konvojem? Chystají se odjet? Rozhodují se ti dva, na jaký film zajdou? Žena píše pohlednici domů?

	Kolik z nich bude za rok stále živých a zdravých?

	Mé oči zahájily reflexivní pátrání po Katy.

	A vina znovu udeřila.

	„Dáme si kávu?“ zeptala se Welstedová.

	„Měla bych se vrátit k sobě a přečíst si spis.“

	A zkontrolovat vzkazy.

	„Jak chcete.“

	V ubikaci jsem zapnula zaprášený počítač. Ani slovo od Katy a Blantona. Žádné vzkazy v hlasové schránce.

	Co to sakra znamená?

	Podívala jsem se na hodinky.

	12.40.

	Chodila jsem sem a tam, příliš rozrušená, než abych něco dělala. Bála jsem se o dceru.

	V Bagrámu jsem dvanáct hodin. Kde je Katy? Proč ji Blanton nenašel?

	Další bezcílné bloumání ode zdi ke zdi.

	Proč jsem do toho nezapojila Welstedovou?

	Znám Katyinu jednotku. Můžu ji najít sama.

	Ne, radil mi vnitřní hlásek.

	A já ho tentokrát poslechla.

	Vytáhla jsem ze skříně láhev s vodou, odstrčila papíry a časopisy, vyndala jsem z batohu Grossův spis a začala ho číst.

	Oči se mi velmi rychle klížily. Mozek se odmítal soustředit.

	Napadlo mě, že jídlo a trocha pohybu mě vzpruží, a vyrazila jsem do kantýny.

	Po čtyřiceti minutách a vynikajícím salátu jsem zrovna zahýbala za roh u naší řady buněk. Při pohledu na růžový papírek zastrčený za zárubeň dveří se mi zrychlil pulz. Rozběhla jsem se v naději, že je to vzkaz od Katy.

	Byl.

	***

	Nemůžu uvěřit, že jsi tady! Senzace! Dneska a zítra budu pryč s jednotkou. Sejdeme se zítra večer. Kavárna Maják, v deset (jestli to na tebe, madam, není moc pozdě, haha). A nechci slyšet žádný poznámky o vlasech. Katy

	***

	Jo!

	S lehčím srdcem a obnovenou energií jsem se vrátila ke spisu.
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	Nejprve jsem si pročetla hlášení Námořní vyšetřovací služby o incidentu. Přeskakovala jsem obvyklé fráze a soustředila se na hlavní fakta.

	Operace v Šejn Bágh, jejímž cílem bylo prohledání vesnice, vedla k přestřelce, v níž zemřeli dva afghánští civilisté. Střílel poručík John Gross. Gross to vysílačkou oznámil na velitelství OBZ a po návratu na předsunutou operační základnu v Delarámu podal podrobnější hlášení svému veliteli, kapitánu Wayneu Hightowerovi.

	Na minutku jsem se musela zamyslet. Zajít v paměti do časů, kdy jsem pracovala pro JPAC, a vybavit si, že OBZ znamená odhad bojových ztrát.

	Hightower vydal rozkaz rotmistrovi Werneru Sharpovi, aby provedl výslech všech zúčastněných a ohlásil incident na velení pluku. Při výsleších se Sharp dozvěděl, že cesta do Šejn Bágh trvala třicet minut. Konvoj pěti humvee a jednoho sedmitunového obrněného vozu dorazil při západu slunce. Dva humvee byly vybaveny těžkými kulomety M2 ráže .50. Ačkoli se v minulosti jednalo o přátelskou vesnici, rozvědka oznámila, že tu pravděpodobně ukrývají zbraně a výbušniny. Četa byla ve stavu vysoké pohotovosti.

	Šejn Bágh ze tří stran obklopuje zeď, ze čtvrté prudký kopec. Vepředu jsou na koncích zdi dva vjezdy do vsi.

	Podívala jsem se na fotografie NCIS. Připomínaly mi scénu z románu Raye Bradburyho.

	Zpátky k hlášení.

	Světla ubývalo. Tři humvee zajely dovnitř, dva zůstaly stát za zdí, každý u jednoho vjezdu. Sedmitunka parkovala mezi nimi.

	Palebné týmy ze druhého a třetího družstva bušily na dveře a vyháněly obyvatele ven; začaly na opačných koncích a pokračovaly do středu. První družstvo se rozmístilo k ochraně vozidel a případné krycí palbě.

	Poručík Gross, vyzbrojený M16 a berettou M9, se držel vepředu, aby velel operaci a v případě potřeby zajistil krycí palbu. Gross nařídil desátníkovi Grantu Eggersovi, střelci prvního družstva, aby se svým lehkým kulometem zůstal u něj.

	Poručík stál u prvního domu, kam vojáci vstoupili. Vyvedli ven dva Afghánce a nařídili jim zůstat na místě. Uvnitř nic nenašli, a přesunuli se k sousednímu domu. V té chvíli došlo k výbuchu u jednoho z humvee. Exploze zvukem připomínala raketový granát. Zasáhlo to dva příslušníky námořní pěchoty.

	Palba z automatické pušky z kopce zvířila prach ve vesnici. Poručík Gross zakřičel „do útoku“ a „pal“. Řval na kulometčíky, aby pokropili kopec. Ti uposlechli rozkaz a Eggers vypálil několik dávek z M249. V tom okamžiku Eggers zaslechl, jak napravo kdosi volá „Alláh akbar“ a jak poručík střílí. Otočil se a spatřil dva místní muže z prvního domu, jak vrávorají mezi poručíkem a stavením a snaží se dostat dál od místa, kam dopadl RG.

	Těsnopis mi opět přišel vhod. RG znamenalo raketový granát.

	Když Eggers uviděl Afghánce, byli asi patnáct až dvacet metrů od poručíka, který na ně střílel. Zhroutili se tváří k zemi, poručík Gross vytáhl z M16 zásobník a zasunul další. Eggers se obrátil, aby pokračoval v palbě na kopec, ale nepřítel střelbu neopětoval. Kulometčíci kopec stále ostřelovali. Poručík Gross zakřičel, aby přerušili palbu, a všechno ztichlo.

	Poručík Gross vydal rozkaz, aby se všichni vrátili do vozů, a se zdravotníkem se odebral k raněným. Eggers zkontroloval oba Afghánce, byli mrtví. Provedl zběžnou prohlídku, ale zbraně ani výbušniny na jejich tělech či v jejich bezprostřední blízkosti nenašel.

	Zdravotník prohlásil, že ranění nejsou v ohrožení života, ale potřebují lékařské ošetření. Poručík Gross dospěl k závěru, že transport vozem bude rychlejší než čekání na vrtulník, odvolal misi, nechal zraněné naložit do obrněného nákladního vozu a rychle se vydal zpátky na základnu. O mrtvé Afghánce se postarali vesničané.

	Přestala jsem číst, vstala jsem, protáhla se a přemítala, jaký tam musel v té chvíli panovat pekelný chaos. Pak jsem nalistovala rotmistrovo hlášení. Sharp uváděl v podstatě toto:

	Pouze Gross a Eggers viděli, jak Afghánce zasáhly střely, navíc se Eggers prvních několik vteřin díval jinam. Zpočátku muži nepůsobili nebezpečně, naopak se zdálo, že chtějí spolupracovat. Jenom Gross a Eggers je slyšeli cosi křičet. Gross tvrdil, že Afghánci běželi k němu. Pouze Gross na ně střílel. Muži byli nepopiratelně neozbrojení.

	Rotmistr věnoval zvláštní pozornost Eggersově výpovědi a shrnul ji takto:

	***

	Eggers byl rozrušený a měl za to, že místní obyvatelé byli střeleni do zad. Že běželi od vybuchlého RG, nikoli ke Grossovi. Proč na ně vyprázdnil třicetiranný zásobník? Nepřátelská palba přicházela z kopce. Eggers si mladšího muže pamatoval z předchozí razie ve vesnici. Připadal mu přátelský. Vesničané mu řekli, že ti zlí se vždycky vetřou do vesnice, střílejí na hlídky a pak zas zmizí. Eggers si byl jist, že mrtví byli neozbrojení civilisté.

	***

	Četla jsem hlášení velitele Waynea Hightowera, ale nedozvěděla se nic nového. Ve spise byla poznámka zvláštního agenta NCIS, který Hightowera citoval. Údajně měl Grossovu nadřízenému Calleymu říci, že nemá v úmyslu si hrát na kapitána Medinu a že vše ohlásí na velení.

	Ve výpovědi velitele pluku podplukovníka Waltera Robertse jsem se dočetla, že Roberts informoval velícího důstojníka RCT 6 plukovníka Craiga Andrewse. Zároveň zbavil poručíka Grosse velení čety a převedl ho ke štábu velení a zásobování pluku. Roberts uvedl, že Grossův případ by se mohl rozvinout ve velký incident na vládní úrovni. Doporučil, aby vyšetřování probíhalo „podle předpisů“.

	Přečetla jsem si Andrewsův rozkaz, aby Grossovu záležitost převzala NCIS, která určí, zda bude vzneseno obvinění z těžkého zločinu.

	Znovu jsem vstala, protáhla se a zakroužila rameny. Pak jsem se začala věnovat vyšetřovacímu spisu NCIS z místa činu.

	Dvě věci mě okamžitě zarazily. Za prvé: na incident, který by mohl vést k obvinění z těžkého zločinu, byl spis pozoruhodně tenký. Za druhé: zvláštní agent, který vedl vyšetřování na místě činu, nebyl Blanton. Kupodivu mi to dodalo důvěru.

	Prokousávala jsem se složkou a brzy pochopila, proč je v ní tak málo. V době, kdy se dohodla návštěva NCIS, už toho moc k vidění nebylo. Těla pohřbili, místo činu uklidili a znehodnotili normálním každodenním životem.

	Jeden ze starších vesničanů předložil nábojnice M16 a ukázal, kde je posbíral. Vyšetřovací tým vyfotografoval poškozenou zeď v místě, kam dopadl raketový granát, shromáždil kovové úlomky, co odlétly z humvee, pořídil teleskopické fotografie důlků na kopci a z měkké skály vyjmul pár střel ráže .50.

	Tlumočníci NCIS provedli výslechy, ale nenašli žádné přímé svědky střelby. Všichni vyslýchaní tvrdili totéž. Mrtví byli dobří muži. Ve vesnici nejsou žádní povstalci. Žádné výbušniny. Žádné pochybné zbraně kromě pušek, které mají na obranu proti zlodějům. Povstalci z kopců přišli a odešli. Mariňáci zabili chlapce. Moc špatná věc.

	Žádost o exhumaci opakovaně zamítli. Bez těl a svědků tak bylo k dispozici jen hlášení o prohlídce místa činu a výpovědi vojáků z Grossovy čety.

	Z výpovědí příslušníků námořní pěchoty a z vyšetřování NCIS jsem vypreparovala jen to podstatné. Pár faktů nesedělo. Za prvé: dva svědci střelby popisovali událost protikladně. Za druhé: kulky zasáhly dva místní obyvatele buď zepředu, nebo zezadu.

	Chápala jsem význam exhumace. A v duchu se ptala, co si myslí Gross. Ten to přece musí vědět.

	Eggers neměl na výsledku žádný osobní zájem a jeho výpověď byla pro plukovníka Andrewse zřejmě natolik pádná, že obvinil Grosse z vraždy a nepřístojného chování.

	Jo, pomyslela jsem si, vražda je nepřístojná v každém případě.

	Přečetla jsem si formuláře DD 458. V prvním se psalo, že obviněným je poručík John Gross, který porušil články 118 a 133 Jednotného zákoníku vojenské spravedlnosti.

	Obvinění dle článku 118 znělo: „V Šejn Bágh, v provincii Helmand v Afghánské republice se obviněný dopustil nezákonné vraždy afghánského občana Ahmeda Alího Aksajího, jehož několikrát zasáhl střelou z automatické zbraně M16.“ Dále tam bylo datum a čas incidentu.

	Obvinění dle článku 133 se týkalo stejného místa a času, ale vztahovalo se na chování nehodné důstojníka při nezákonné střelbě na řečeného Ahmeda Alího Aksajího.

	Další formulář 458 obsahoval totožná obvinění s ohledem na Abdula Chalíka Rasecha. Oba podepsal plukovník Andrews.

	Z chronologie událostí se dalo vyvodit, že jakmile plukovník Andrews vznesl obvinění, RCT 6 byl odvelen zpět do Camp Lejeune v Severní Karolíně, domovské základny druhé divize námořní pěchoty.

	V Lejeune plukovník Andrews ustanovil podplukovníka Franka Keevera vyšetřovacím důstojníkem s ohledem na článek 32, majora Christophera Nelsona uvedl jako zástupce obžaloby a majora Josepha Hawthorna jako zástupce obviněného.

	Podplukovník Keever svolal slyšení dle článku 32 dva měsíce po návratu RCT 6 do Lejeune. Ve spise byl zápis z jednání. Rychle jsem si ho přečetla.

	Hawthorn podal návrh na přerušení do doby, než bude provedena exhumace. Nelson vznesl námitku, že exhumace není pravděpodobná. Došlo k debatě, po níž Keever návrh zamítl.

	Prvním svědkem obžaloby byl Grant Eggers, jenž mezitím odešel od armády. Jeho svědectví bylo v souladu s výpovědí, kterou podal rotmistru Sharpovi a zvláštním agentům NCIS.

	Abych uspokojila svou zvědavost, přečetla jsem si část Hawthornova křížového výslechu, která se týkala Eggersových motivů k obvinění Grosse.

	***

	Hawthorn: Vy jste civilista?

	Eggers: Ano, pane.

	Hawthorn: Důvodem, proč jste nesetrval v armádě, bylo, že vám poručík Gross dal špatné výkonnostní ohodnocení a oznámil vám, že se postaví proti vašemu povýšení do hodnosti četaře?

	Eggers: Ne, pane. Řekl mi to, ale nebyl to důvod, proč jsem si neprodloužil službu.

	Hawthorn: On vás degradoval, je to tak?

	Eggers: Ne, pane. Převelel mě z vedoucího palebného týmu na kulometčíka SAW, ale hodnost a plat mi zůstaly stejné.

	Hawthorn: Nikdo jiný z vaší čety netvrdil, že by viděl, jak byli ti Afghánci střeleni do zad, je to tak?

	Eggers: Nikdo jiný to nemohl vidět.

	Hawthorn: Viděl jste, jak kulky skutečně zasahují oba muže do zad?

	Eggers: Připadalo mi to tak. Při palbě se otočili, ale zdálo se, že byli zasaženi do zad.

	Hawthorn: Popsal byste poručíka Grosse jako lháře?

	Eggers: Obecně ne. Ale tady mu jde o hodně.

	***

	Druhým svědkem obžaloby byl Donald Drew, jeden ze zvláštních agentů NCIS, kteří prohlíželi místo činu a vyslýchali příslušníky námořní pěchoty. Svědčil celý den, ale nic nového neřekl.

	Obžaloba uzavřela slyšení svědectvím tří členů čety, kteří vypověděli, že probíhala prudká přestřelka, během níž se cítili ohroženi, ale že palba přicházela z kopce, nikoli od domů.

	Tím obžaloba skončila.

	Druhý den major Hawthorn informoval Keevera, že Afghánci povolí exhumaci, a navrhl, aby bylo slyšení přerušeno do doby, než bude provedena pitva. Po dlouhé diskusi Keever změnil svůj původní názor a souhlasil se šedesátidenním odročením, během něhož bude Keever podávat pravidelné informace o vývoji situace. Pokud by exhumace a pitva proběhly dříve, slyšení bude okamžitě obnoveno. Keever prohlásil slyšení za odročené.

	Vzala jsem si poslední dokument ze složky, rukou psanou stránku, která vypadala jako vytržená z deníku.

	A můj zájem okamžitě vzrostl.

	Deníkový zápis pořídil sám obviněný.

	***

	15. července, 11.42 afgh. času

	Včera večer jsem se dostal do průseru. Přepadli kordon a udeřili. Šílená palba z AK. Obvyklá sprška od mudžahedínů. Hlavně vystřílet co nejvíc munice, cíl není důležitý.

	Nevěděli jsme, co můžeme v Šejn Bágh čekat. Hlídky si v té oblasti užily své, neustále je přepadali a všude narážely na IED. Podle rozvědky měli ve vesnici schované zbraně a výbušniny. Naším cílem bylo Afghánce za soumraku překvapit a zabavit ty věci, než je použijou proti nám.

	Dojeli jsme tam, rozmístili se a začali s prohlídkou. Adrenalin tekl proudem a kluci byli nervní. Místní nás nepřivítali moc vřele.

	Prohledali jsme několik domů, když vybuchl RG. Dva z mých chlapů ječeli, že to koupili. Z kopce na nás začali střílet. Určitě AK. Dal jsem chlapům rozkaz, aby střelbu opětovali a zahájili krycí palbu.

	Chvíli byl jen strašný kravál, lítaly protipancéřové střely a úlomky. OBZ byl, že AK nezasáhly nikoho, ZrB od RG dva. Žádné NZaB ani NZrB. Dva civilisté ve vesnici ZaB. Naše palba. S pozdravem střelec.

	***

	Chvíli jsem luštila zkratky. OBZ je odhad bojových ztrát. ZaB a ZrB byly snadné – zabit v boji, zraněn v boji. Dospěla jsem k závěru, že N před oběma zkratkami znamená nepřátelské jednotky.

	***

	Kdykoli zavřu oči, pořád to vidím. Dva mudžahedíni běží ke mně a křičí něco o Alláhovi. Mám jen vteřiny na to, abych zareagoval. Napadlo mě, že ti sráči maj na těle bomby. A tak jsem jim dal lístek na Vlak mučednictví.

	Odstřelovači z kopce se mohli posrat, ale my měli palebnou přesilu. Nakonec si sbalili fidlátka a zmizeli.

	Kurva! Na mrtvých mudžahedínech se nic nenašlo. Jak jsem to měl vědět? Byl tam blázinec. Všude lítaly kulky. Rozhodnutí ve zlomku vteřiny. Snadné rozhodnutí. Radši já než oni.

	Pořád si to přehrávám v hlavě. Co jsem slyšel? Co jsem viděl?

	Palba. Křik. Ubohý mučedník, co ječí Alláh akbar. Dva Afghánci v dišdaších, jak běží ke mně. Kurva. Musel jsem je sejmout.

	Kdo ví, co měli ti sráči za lubem? Řval jsem na ně: „Stát!“ Běželi dál. Dal jsem si záležet, abych je sundal. A pořádně. Vypálil jsem na ně celej zásobník.

	Eggers byl za mnou, když to svinstvo začalo. Proč kurva neobrátil M249 proti těm dvěma? Žádný překvápko. Je to sralbotka.

	Když mudžahedíni zmizeli, s doktorem jsme prohlídli chlapy, co to dostali. Měli v těle střepiny, ale byli schopní převozu. Naložili jsme je do sedmitunky s doktorem a jedním členem týmu a vyjeli k Delarámu.

	Eggers dělá vlny. Krátce před Šejn Bágh jsem ho musel sesadit z velitele palebného týmu a přeřadit ke kulometčíkům. Hádal se, ale já mu řek, že jsem rozhodnutý.

	Kolik varování ten idiot ještě potřebuje, než kvůli němu někdo zdechne? Posraný inspekce, než vezme družstvo na hlídku. Nezvládá pořádně prohledat a zajistit oblasti, který má na povel. Neumí rozmístit tým v akci. Ten sráč pořád jen čeká, jak to dopadne.

	Včera se to zase ukázalo. Nedokázal se rozhodnout, a mě to mohlo stát krk. Kdyby ti mudžahedíni měli bomby, jel bych domů ve futrálu.

	Já přece nechtěl ty chlapy zabít. Ježíšikriste. Vždyť jsem se z toho málem poblil. Ale bylo to oprávněný. Představovali jasnou hrozbu.

	Eggers to nechápe. Nemyslí jako mariňák. Ani se tak nechová. Oběti na životech civilistů v akci jsou vždycky průser. Ale patří to k válce.

	Nevěřím Eggersovi a on mě nesnáší.
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	Blackhawk MH-60 se odlepil od země, naklonil se mezi břidlicovými a vápencovými skalami a zahájil téměř pětisetkilometrový let do Šejn Bágh.

	Líp jsem vzdálenost odhadnout nedokázala. Welstedová se mi pokusila poskytnout podrobnější informace, ale za dunění rotorů a svištění větru narážejícího do trupu se žádná konverzace nekonala. A odezírání nepatří k mým dovednostem.

	Bylo brzy, těsně po šesté, ale v noci jsem špatně spala a teď jsem byla nachystaná se pohnout dál. Noční můry ode zdi ke zdi. Katyin hlas volající ze tmy, kde dopadaly střely z děl. Birdie předoucí na dně hluboké studny. Další scénáře, stejně bizarní. Tytéž obrazy vracející se ve smyčkách znovu a znovu.

	Ve tmě před úsvitem jsem se oblékla a doběhla si na rychlou snídani. Natáhla jsem si osobní ochrannou výstroj a sešla se u letadla s Blantonem a Welstedovou.

	Blackhawk byl zázrakem vojenské techniky. Neprůstřelná ocel a lexanové sklo za čtrnáct milionů dolarů poháněné dvěma obřími turbomotory.

	Uvnitř s námi bylo půl tuctu vojáků. Stoické tváře, pronikavé pohledy. Namačkaní jak sardinky v plechovce. Welstedová mi řekla, že míří jižně od Šejn Bágh uklidnit nepokoje. Nerozváděla to, a já na ni netlačila.

	Blackhawk stoupal závratnou rychlostí a řítil se k cíli. Nad obzorem vyšlo slunce a vrhalo šipky ranního světla. Země byla krásná asi tak, jak dokáže být arktická tundra. Úzká říčka vypadala jako černá stuha vinoucí se vyprahlou prázdnotou.

	Pohlédla jsem na Welstedovou, pak na Blantona. Cosi v jejich postoji vypovídalo o hluboké vzájemné antipatii. Když se jejich oči střetly, okamžitě oba odvrátili zrak jako dva odpuzující se magnety. Vzduch mezi nimi praskal nahromaděným napětím.

	Už včera jsem si toho tření všimla, ale nedokázala jsem určit jeho zdroj. Jen vytrvalé tikání ve spodní části mozkového kmene mi říkalo, že tu něco nehraje.

	Mají opačné názory na exhumaci? Jsou naštvaní, protože se podle rozkazu musí přemístit do nebezpečné vesnice plné potenciálně nepřátelských muslimů? Anebo je to osobní?

	Zapomeň na to. Soustřeď se na úkol, který tě čeká.

	Podívala jsem se ven postranním oknem. Neprůstřelné sklo bylo poškrábané mléčnými zářezy v místech, kam dopadly protiletadlové střely a odrazily se. Zkoumala jsem terén pod námi a dumala přitom, zda nás má někdo v hledáčku.

	Pak jsem si chvíli vyháněla podobné myšlenky z hlavy.

	Díky silnému zadnímu větru jsme do Delarámu dorazili brzy, těsně před osmou. Při přistání blackhawk zvedal víry žlutého písku. Blanton šel první, po něm vojáci. Všichni drobnými krůčky utíkali přistávací zónou se sklopenou hlavou a rameny zvednutými proti větru.

	Vystoupila jsem za Welstedovou. Písek mě začal okamžitě bodat do tváře a hromadil se mi v koutcích očí. Vojáci naskákali do náklaďáku a odjeli. Blanton na nás mával od humvee se dvěma špinavými mariňáky; jeden seděl za volantem, druhý vedle něj.

	„Největší pískoviště na světě,“ prohlásil Blanton s unaveným úsměvem.

	Welstedová nás minula a vplula do vozu. Já s Blantonem jsme si k ní přisedli na zadní sedadlo.

	Humvee rachotil po nezpevněné cestě, kterou vojenské konvoje vybělily do barvy lidských kostí. Moc toho k vidění nebylo. Roztodivné špičaté tvary z dun vytvořené větrem. Zakrslé stromky se seschlým ovocem. Ohořelé zbytky auta, zpola zavátého u silnice.

	Řidič byl mladý. V Katyině věku. Ne, mladší. Na tvářích mu rašilo broskvové strniště. Spolujezdec nebyl o moc starší.

	Napadlo mě, jak se asi cítí jejich rodiče, že mají syny zrovna tady. V hlavě se mi otevřely padací dveře a já před sebou najednou viděla oběť autonehody v Charlotte. S růžovou sponkou a kabelkou. V pytli na mrtvoly.

	Podívala jsem se vpravo a přistihla Blantona, jak si mě měří přivřenýma očima, možná dokonce nepřátelsky. Vypočítavě? Pokud ano, tak s čím počítá? S jakými kartami hodlá hrát? Proč by měl být cíl Blantona nebo NCIS jiný než můj? Než Welstedové?

	Asi o nic nejde. Blanton dal jasně najevo, že se nerad pouští za dráty. Možná je vyděšený. Bůh ví, že ani já se necítila ve svém živlu. Všichni pociťujeme napětí. Přesto jsem ze sebe nemohla setřást nepříjemný pocit z jeho chladného hodnotícího pohledu.

	Humvee dojel ke KS, kontrolnímu stanovišti, které tvořila jediná betonová krabice. Na rozkládacích židlích tu seděli dva vojáci a potili se, přestože slunce vyšlo teprve před chvílí. Jeden vstal a doklusal k nám, na očích sluneční brýle.

	Welstedová mu podala dokumenty. Voják si je prohlédl a pak se sklonil, aby lépe viděl do vozu.

	„NCIS?“

	Welstedová pohodila hlavou k Blantonovi.

	„Antropolog?“

	Tentokrát jsem pokývla hlavou já.

	Zabarvená skla slunečních brýlí se otočila ke mně. Několik vteřin setrvala bez hnutí. Další nepřátelský postoj? Těžko říct, do očí jsem tomu chlapíkovi neviděla. Mají za to, že jsem tady, abych podpořila trestní stíhání poručíka Grosse? Označila ho za vraha? Znovu rozvířila emoce mezi místním obyvatelstvem, vojákům ztížila práci a dostala je do většího nebezpečí?

	Voják nás mávnutím pustil dál.

	„Už tam skoro jsme,“ prohlásila Welstedová, aniž by otočila hlavu. „Ve vesnici toho moc k vidění není. Je stejná jako všechny ostatní v provincii. Stádo, malá políčka. Za normálních okolností byste se tu nesetkali s otevřeným nepřátelstvím.“

	„Ale my sem nejedeme za normálních okolností.“

	„Ne, pane Blantone, nejedeme.“

	Blanton zaťal čelist. Pramení napětí mezi nimi z rivality, kterou znám z Charlotte i Montrealu? Armáda versus námořní pěchota? Voják versus civilista? Ta myšlenka mě kupodivu uklidnila.

	Pět nebo šest kodrcavých minut nikdo nemluvil. Pak se ozvalo: „Nenazvala bych ty lidi nevzdělanými, protože to je nepravdivé a navíc potenciálně nebezpečné.“ Welstedová mžourala do horkého třpytu vycházejícího na obzoru.

	„Ale život, který vedou, je prostý. Tady si zakládáme na tom, že respektujeme jejich zvyky, pokud nezasahují do našich vlastních cílů.“

	„Což jsou?“ zeptala jsem se.

	„První cíl je ochrana svobodného světa. Druhý, konkrétní cíl této operace je zajistit, aby se občané Spojených států chovali při plnění prvního cíle, jak se patří.“

	Po několika kilometrech škubání a houpání bez hovoru se v dáli zhmotnil Šejn Bágh – skupinka kamenných budov obehnaných ze tří stran nízkou kamennou zdí a zezadu chráněných velmi prudkým kopcem.

	Welstedová měla pravdu. Nebylo na co se dívat. Pokud váš architektonický vkus netíhne k drsnému minimalismu. Prostředí však vypadalo jako z jiného světa.

	Šejn Bágh leží u úpatí skalnatého výběžku, jehož jižní část se prudce vypíná do výšky šedesáti metrů a tvoří stolovou horu posetou balvany roztodivných tvarů. Svah spíš než kopec připomíná útes a tvoří jej zvláštní špičaté formace ve tvaru cukrářských piškotů různé výšky. V mlhavém ranním světle jsem rozeznávala drobné otvory ve skále připomínající včelí plástve. Jak jsme se blížili, voštiny se proměnily ve dveře, okna a schodiště.

	Už jsem chtěla položit otázku, když se Welstedová pustila do vysvětlování.

	„Půlka vesnice je vestavěná do skály. Kámen je dost pevný, aby poskytl stabilní základy, a přitom porézní, takže se do něj dá kopat.“

	„Možná právě takhle se skrýval Usáma.“

	„Ta města jsou jako ledovce.“ Welstedová jako obvykle Blantonovu připomínku ignorovala. „Je vidět jen malé procento z nich.“

	Projeli jsme otvorem ve zdi a zastavili na plácku, který patrně plnil funkci náměstí. Koza mezi dvěma nízkými domky zvedla hlavu, zamečela a pomaličku se vydala k humvee.

	Voják, který jel vedle řidiče, sevřel ruku na pušce. Vystrčil hlaveň z okna a zařval jazykem, který jsem odhadovala na paštštinu. Deseti-, možná jedenáctileté děcko vyběhlo dopředu, popadlo kozu a táhlo ji zpátky uličkou, z níž se vynořila.

	„Ti hajzlové strkají výbušniny do zadků svejch zvířecích kámošů.“ Blantonův hlas zněl hodně napjatě.

	Voják otevřel dveře a vystoupil. Welstedová ho následovala.

	Blížili se k nám tři muži oblečení do oděvů barvy pouště. Hlavy zabalené do pruhovaných kefíj, na zaprášených nohou sandály.

	Jeden z nich byl vyšší než ostatní. Druhý měl nad bradkou dolíček ve tvaru sedmikrásky. Všichni byli štíhlí, tváře plné důlků a jizev. Věk jsem nedokázala odhadnout. Tvářili se jako živé kameny.

	„Mluvit budu já.“ Welstedová obešla vůz a udělala pár kroků vpřed.

	Muži se zastavili necelé dva metry od ní. Všichni se vzájemně pozdravili. Vážně, bez úsměvů.

	Pozorovala jsem je a nemohla se ubránit otázkám. Dívám se do tváře odporného Tálibánu? Jsou tohle ti muži, kteří bijí ženy a přese všechny prosby o milost jim odřezávají uši a nosy? Střílejí je ve školních autobusech, protože si dovolily vyjádřit své myšlenky? Mrzačí je a zavírají do izolace, neboť se staly obětí znásilnění? Muži, co jsou schopni zničit školy, aby se náhodou dívky nenaučily číst? Zabít dobrovolníky, kteří přivážejí zásilku vakcín proti obrně?

	Anebo jsou to jen obyčejní zemědělci, kteří se pokoušejí přežít? Chovají kozy, pěstují obilí a vychovávají děti?

	Welstedová hovořila s uvítacím výborem a já se rozhlédla kolem.

	Odevšad na mě zírala tichá a prázdná okna. Anebo nejsou prázdná? Skryté oči pozorují každý náš pohyb?

	AK-47 opřená o dveře. Stará, ale bezpochyby funkční. Vražedná dveřní zarážka.

	Z různých míst nás podezřívavě sledovaly dvojice a trojice mužů. Chlapci stáli jako přimrazení a zapomněli na hru. V dohledu nebyla jediná žena.

	Po krátkém rozhovoru se trojice stáhla, chvíli debatovala a pak se vrátila k Welstedové. Slova se ujal ten nejvyšší. Welstedová odpověděla. Muž váhal, ale pak souhlasně přikývl.

	Welstedová se vrátila k humvee.

	„Říkají, že mezi americkými jednotkami a místním obyvatelstvem panuje napětí. Kvůli tomu incidentu. Exhumace se prý musí provést opatrně a…“

	„Důstojně,“ dokončila jsem místo ní.

	„Přesně tak.“

	„Povězte jim, prosím, že se k tělům budu chovat s úctou.“

	Welstedová to přeložila. Muži se opět radili. A vysoký znovu přisvědčil.

	„Tak už to podělaný představení spustíme, ne?“ Blanton těkal očima od domu k domu, z uličky do uličky, od zvědavé tváře ke zvědavé tváři. Na obou spáncích mu tepaly žíly.

	Zavolali dva dospívající chlapce s dlouhými provazovitými údy a chmýřím na bradě. Každý měl na kostnatém rameni lopatu.

	Tvářili se ostražitě, ale vzrušeně. Kopat na hřbitově. Zakázané, rouhačské, a dnes povolené.

	Blanton nespouštěl oči z vysokého muže a promluvil na Welstedovou.

	„Ten mudžahedín musí pochopit, že budu všechno natáčet. Nechci žádný kecy o tom, že nasírám mrtvý nebo kradu duše.“

	Welstedová to mužům zprostředkovala. Odpověděli.

	„Nenatáčejte žádné ženy,“ tlumočila Welstedová.

	„A já už myslel, že to hodím do svýho módního sloupku v Cosmopolitanu.“ Blanton si odplivl do písku. „Řekněte jim, ať se připraví a pohnou prdelí.“

	„Zklidněte se, pane Blantone,“ pravila Welstedová jedovatě.

	Blanton a já jsme si posbírali foťáky, kamery, lopaty a další vybavení. Welstedová popadla síto. Vysoký muž ukázal na uličku s kozou. Řidič se přesunul dopředu, voják-spolujezdec dozadu. Oba se tvářili úzkostlivě jako laň na otevřeném prostranství.

	V zástupu jsme kráčeli k západnímu kraji vesnice a já v zádech cítila neviděné pohledy. Slyšela jsem jen dusot našich bot a vítr, který hvízdal kdesi mimo dohled.

	Hřbitov ležel několik desítek metrů za zdí. Nad ním se tyčil skalnatý výchoz a stínil ho jako miniaturní Masada.

	Hroby byly skromné, žádné zdobené náhrobní kameny ani vyřezávané sochy jako na starých amerických hřbitovech. Na několika leželo hrubé označení ze stejného kamene, z něhož byla postavená zeď. Většinu lemovaly pouze kameny rozložené do nepravidelných oválů.

	Někde byly ještě kopečky hlíny, ale většina byla udusaná. Nově příchozí, dávno zesnulí. Všichni byli rozmístěni v řadách jako na poli. Ale pod zemí se skrývaly kosti, ne semínka.

	Beze slova jsme došli k oběma hrobům. Aksajího pohřbili hned u vchodu. Rasecha mnohem dál vzadu, takže jeho ovál kopíroval patu kopce.

	Welstedová na mě pohlédla. Řekla jsem, že začneme s Rasechem. Žádný zvláštní důvod to nemělo. Prostě jsme tam zrovna stáli.

	Mariňáci s napjatými těly a těkavýma očima zaujali pozici u vchodu na hřbitov. Nebyla jsem si jistá, zda jejich strnulá bdělost můj pocit bezpečí zesiluje, či zeslabuje.

	Blanton natáčel video a fotil, chlapci odstranili obvodové kameny a já dlouhou kovovou sondou zjišťovala rozdíly v hustotě podkladu, abych určila rozložení Rasechova hrobu.

	Po stručných základních instrukcích od Welstedové zabořili hoši lopaty do suché pouštní zeminy. Pracovali s rozkročenýma nohama, paže se jim napínaly. Dřepla jsem si na bobek u zvětšující se jámy a dávala pozor na změny barvy, které by poukazovaly na probíhající rozklad.

	Třicet minut se ozývalo jen řinčení lopat dobývajících hlínu. Šustění padající zeminy na zvětšující se hromadu.

	Muži se shromáždili u stěny a vše sledovali v zasmušilém mlčení. Občas jsem zvedla hlavu a pohlédla na ně. I když byli daleko, takže jsem jim neviděla do tváří, věděla jsem, že nás bedlivě pozorují.

	Uběhla hodina. Devadesát minut. Slunce na obloze stoupalo a s ním i teplota.

	Jakmile Blanton dokončil třetí sadu fotografií, odebral se ke skupince a zapálil si. Přistoupil k němu stařec a natáhl ruku. Blanton vyklepl z krabičky cigaretu a položil mu ji do dlaně.

	Konečně jsem spatřila změnu, na kterou jsem čekala.

	„Počkejte,“ řekla jsem.

	Chlapci přestali házet. Narovnali se, podívali se po sobě a pak na mě.

	„Požádejte je, aby kousek ustoupili, prosím,“ řekla jsem Welstedové.

	Hoši poslechli.

	Jáma byla asi metr hluboká. Na dně se ve žlutohnědé půdě rýsoval tmavý ovál. Vykukovala z něj jakási tkanina.

	Slyšela jsem dusot bot a pak na hrob dopadl stín.

	„Našli jsme našeho kluka?“

	Ignorovala jsem Blantonovu otázku, lehla jsem si na břicho, zavřela oči a zhluboka se nadechla nosem.

	Pach rozkládajícího se masa je nezaměnitelný. Sladký, smrdutý, jako když v koši hnijí odpadky.

	Já cítila jen půdu a cosi organického. Buď tělo zmumifikovalo, anebo úplně skeletonizovalo.

	K Blantonovu stínu se přidal ještě jeden.

	„Potřebujete pomoc?“

	„Podejte mi lopatku a kartáč z batohu, prosím.“

	Welstedová byla do minuty zpátky. „Co tam máte?“

	„Asi okraj rubáše.“

	„Mám přinést pytel na mrtvoly?“

	„Ano.“

	Pomocí lopatky jsem odhrábla hlínu kolem tkaniny i pod ní a pomalu odhalovala hrbolaté obrysy toho, co leželo pod ní. Když byla dostatečně odkrytá, jemně jsem nadzvedla jeden křehký okraj.

	Rubáš obsahoval přesně to, v co jsem doufala. Poznala jsem klíční kost, lopatku, tmavou kožovitou vazivovou tkáň.

	Mávla jsem na chlapce, aby se vrátili s lopatami, a rychle jim ukázala, co mají dělat.

	Za hodinu ležely Rasechovy kosti v rubáši na zemi. Klečela jsem a zapínala vak, když jsem kdesi v dálce zaslechla hluk. Hluboké bzučení jako včela unavená sluncem.

	Zvedla jsem hlavu. Podívala se na oblohu. Neviděla jsem nic.

	Bzučení sílilo. A přidal se k němu dusot bot.

	Rozhlédla jsem se.

	Blantonovi na druhé straně hřbitova lezly oči z bílého obličeje. Vesničané od stěny zmizeli. Welstedová stála u humvee se zakloněnou hlavou. Mariňáci taky. Tým kopáčů nebyl v dohledu.

	Lidský mozek je ústředna, která funguje na dvou úrovních. Mozková kůra zpracovávala fakta, ale hypotalamus už pumpoval adrenalin na plný plyn.

	Z bzučení se stal jekot. Sílil a blížil se. Jemné chloupky v uších mi začaly nepříjemně vibrovat.

	„K zemi!“ zařval voják-spolujezdec. „Hned!“

	Skrčila jsem se na zem a rukama si zakryla hlavu.

	Svět explodoval.
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	Otevřela jsem oči.

	Tma.

	Zaposlouchala jsem se.

	Absolutní ticho.

	Instinktivně jsem si dlaní zakryla ústa, abych vytvořila vzduchovou kapsu. A helma mi taky pomohla. Jenže ta maličká bublinka prostoru nestačila. Hrudník jsem měla stlačený, plíce zmáčklé tak, že jen stěží fungovaly. Těžká výzbroj to ještě zhoršovala.

	Pokusila jsem se dýchat. Nešlo to.

	Znovu. Žádný vzduch.

	Začínala se mě zmocňovat panika.

	Jak dlouho vydrží člověk bez kyslíku? Tři minuty? Pět?

	Jak dlouho už jsem v téhle pasti?

	Neměla jsem zdání.

	Znovu jsem se zkusila nadechnout. Znovu se to nezdařilo.

	Srdce mi prudce bušilo. Pumpovalo krev, která rychle ztrácela zbytky kyslíku.

	Pokusila jsem se oddálit ruku od úst. Po pár milimetrech jsem narazila na odpor.

	Druhou paži jsem měla necitlivou. Netušila jsem, kde ji mám. Kde mám nohy.

	Mozek mi zalila vlna závratě. Viděla jsem obraz stolové hory. Piškotových skal.

	Skal, které mě teď uvěznily jako rakev.

	Kolik metrů? Kolik tun?

	Panika narůstala. Adrenalin mi koloval tělem.

	Dýchej!

	Napjala jsem krční a ramenní svaly. Předklonila jsem hlavu, jak to jen šlo, a pak prudce cukla dozadu.

	Lebkou jsem narazila na kámen. V mozku mi vybuchla bolest.

	Ale zabralo to. Slyšela jsem syčení padajícího písku a tlak na hrudníku mírně polevil.

	Pomalu jsem se nadechovala. Prašný vzduch mi pokryl jazyk i hrdlo. Plíce explodovaly v dávivém kašli. Znovu jsem se nadechla. Znovu kašlala.

	Závrať pominula. Myšlenky se začínaly organizovat do ucelených tvarů.

	Křičet? Ale kterým směrem? Jak ležím?

	Je tam venku někdo? Zůstal někdo naživu, aby mě vysvobodil? Jsou ostatní taky zavalení?

	Mrkáním jsem vyháněla písek z očí. Viděla jsem jen inkoustovou tmu. Slyšela jen ticho. Žádné hlasy. Žádné lopaty. Žádný pohyb.

	Znovu panika.

	Mysli. Zapomeň na sutiny. Prach. Ohlušující ticho.

	Pokusila jsem se překulit na levý bok. Pravou nohu jsem měla přiskřípnutou. Cítila jsem, jak mě cosi ostrého tlačí do lýtka.

	Pokusila jsem se natáhnout koleno. Z kotníku vystřelil horký šíp.

	Pokusila jsem se překulit na pravý bok. A nedostala se nikam. Rameno jsem měla zaklíněné ve skále. Ve skále, která ještě před chvílí visela nad hřbitovem. Ve skále, která mě nyní pohřbila jako mrtvého, jehož jsme před chvílí vyzvedli.

	Mysli.

	Silou vůle jsem se uklidnila. Silou vůle jsem ztišila dech. Silou vůle jsem rozpohybovala těžkou ochrannou vestu.

	Dovnitř. Ven. Dovnitř. Ven.

	Zkusila jsem zavolat, ale v ústech jsem měla příliš sucho. Chvíli jsem vyráběla sliny a pak znovu zakřičela.

	Hlas mi zněl přidušeně a hluše. Kterým směrem je nahoru? Dolů? Ječím do nebe, nebo do země?

	Myšlenky se mi začínaly plést. Nedostatek kyslíku? Anebo přemíra oxidu uhelnatého? Odpověď jsem kdysi znala. Teď se jí ke mně nechtělo.

	Přilétaly další otázky.

	Minomet? Raketa země-země? Kdo ji vypálil?

	Co na tom záleží?

	Jsou Blanton a Welstedová taky pod zemí? A ti dva mladí kopáči?

	Zavřela jsem oči. Slyšela jsem pouze tichoučké syčení písku sypajícího se do trhlin.

	Proč tu nikdo nepíchá sondou? Nekope? Nekřičí? Vesničané nás opustili? Čekají, jestli nás dostanou ven naši?

	Zemřu? Na podchlazení? Udusím se? Jak dlouho to bude trvat?

	Myšlenka na smrt mě naplnila příšerným smutkem. Na tomhle místě, tak daleko od domova, od lidí, které miluju. Katy. Harry. Pete. Ryan. Ano, Ryan.

	Slza mi stékala po tváři a skápla na ruku.

	Zmatený mozek se zmohl na dedukci.

	Spadla jsem. Zemská přitažlivost. Ležím na pravém boku. Země je pode mnou. Nad levým ramenem mám hlínu, skálu a nebe.

	Nadechla jsem se a začala hmatat, kam má levá ruka dosáhla.

	Konečky prstů vnímaly skládačku Lego, tíhu a tlak držící kousky pohromadě. Narušení rovnováhy může vést k posunu a další kusy se zřítí.

	Kolik mám vzduchu? Skála je porézní a určitě se při sesuvu neupěchovala tak, aby zabránila veškerému přístupu kyslíku. Jenže jak hluboko jsem? Kdy přijde pomoc? Najdou mě živou, nebo mrtvou?

	A pak už jsem nevěděla nic.

	Probrala jsem se. Slyšela zvuky. Chabé, nezřetelné.

	Hlasy?

	Ztuhla jsem.

	Ano. Lidské hlasy. Vysoké a rozčilené.

	V zoufalé euforii jsem posunula levou ruku a nahmatala nejvzdálenější výklenky malého vakua před obličejem. Prsty se sevřely na kameni velikosti mé pěsti. Srdce se mi rozbušilo, když jsem v maličkém oblouku, který mi okolní prostor umožňoval, kamenem pohnula ve snaze udeřit do skály nad hlavou.

	Jak je v morseovce SOS?

	Marjápano, copak na tom záleží?

	Mlátila jsem žalostně drobnými údery a zoufale se pokoušela navázat kontakt s okolním světem.

	Křik zesílil. Blížil se. Slyšela jsem staccatové rozkazy. Odpovědi. Skřípání. Duté bouchání.

	„Opatrně!“ ječela jsem. Anebo šeptala. „Jsem v pořádku, hlavně opatrně!“

	Skřípání pokračovalo. Rozdělilo se do zvuků přesouvaných kamenů.

	Po chvíli, která mi připadala jako celý život, tmou pronikl paprsek světla. Další skřípání a pak se ze všech směrů dovnitř zabodly zářivé jehly, kaleidoskop jiskřícího prachu v okolním vzduchu.

	Konečně se zvedl balvan a ke mně proniklo prudké nádherné slunce. Oslepeně jsem přivřela oči.

	Nade mnou se skláněl Blantonův obličej, tvář zrudlou jako vařená šunka.

	„Ani se nehněte. Hned vás dostaneme ven.“

	Dokázala jsem se jenom usmát.

	***

	Za tři hodiny už jsme byli na zpáteční cestě k Delarámu. Aksají a Rasech leželi v pytlích na mrtvoly vzadu ve voze.

	Když vybuchla mina, oba mariňáci stáli za humvee. Welstedová taky. Ačkoli je škrábly letící střepiny, všichni tři vyvázli bez zranění.

	Ironií osudu zachránila Blantonovi život touha po nikotinu. I on stál mimo zónu dopadu. Kopáči – mladí a znalí války – slyšeli blížící se střelu, pochopili a utekli.

	Jinými slovy, byla jsem jediný pitomec, který se nechal zranit. Protože jsem zrovna klečela, byla jsem moc pomalá anebo nezkušená, abych zdrhla. Výbuch mě srazil do hrobu. Sutin, které mě zavalily, zas tolik nebylo. A i když mi to připadalo jako věčnost, zůstala jsem pod zemí asi deset minut. Boky výkopu mě chránily.

	„Asi M252A1,“ spekulovala Welstedová, když jsme rachotili po cestě. „Člověk se je naučí rozeznávat. Každý minomet zpívá vlastní písničku, když střela sviští vzduchem.“

	„Poučné, ale irelevantní. Důležité je, kdo to sakra odpálil.“

	„To se teď nedá říct. Patrně šlo o nepřátelskou palbu. Naši lidé by nestříleli jen jednou.“ I když odpovídala na Blantonovu otázku, zůstávala obrácená ke mně. „M252 jsou britské minomety, ale naše dělostřelecké jednotky je také využívají. Pozemní vojsko i námořní pěchota. Pokud musí vojáci rychle ustoupit, někdy nechávají zbraně za sebou.“

	„A povstalci je sbírají.“

	Welstedová přisvědčila. „Ano, seberou je a udělají s nimi to, co by udělal každý chytrý nepřítel.“

	„My jsme byli cíl?“ chtěla jsem vědět.

	Welstedová pokrčila rameny. Kdo ví? „Možná nějaký průzkumník uviděl naše auto a rozhodl se ho zničit. Anebo to mohla být mýlka, špatná triangulace na jiný cíl. Mohl to být…“

	„Mohl to být prvotřídní průser. Já sem přijel dělat svou práci, ne si nechat ustřelit koule.“

	Welstedová vrhla po Blantonovi zničující pohled.

	„Tohle je válečná zóna. Každý úkol s sebou nese riziko.“

	„Budete vyšetřovat, odkud se střílelo?“ zeptala jsem se.

	„Už vyslali průzkumný oddíl, ale moc si od toho neslibuju. Tyhle minomety váží jen třicet kilo. Dva muži stihnou vypálit a okamžitě se zdekovat. Zbraň má dostřel pět a půl kilometru. Bude se muset prohledat hodně písku. Překvapuje mě, že vystřelili jen jednou. Asi měli jen jednu střelu.“

	„No nejsou ti tálibánci skvělí?“ Blanton vrtěl znechuceně hlavou.

	V té chvíli najel humvee na díru. Náhlé cuknutí vyslalo plamen z kotníku do kolene. Welstedová si všimla, jak jsem sebou trhla.

	„Měla byste si to nechat ošetřit.“

	„Zvládnu to sama.“

	„Jak chcete.“

	Chtěla jsem. Už takhle jsem si připadala hodně trapně. Díky vestě a helmě se má zranění omezila na oděrky a malé tržné ranky. Vyvrtnutý kotník mě ovšem přinutil řídit zbývající vyzvedávací práce vsedě.

	Původní kopáče výbuch vyděsil, a odmítli se vrátit. Jejich náhradníci byli stejně mladí, stejně silní, ale mnohem méně nadšení. Dozor se ukázal jako nutný.

	Po dvaceti minutách jízdy jsme dorazili do Delarámu k čekajícímu blackhawku. Když jsem se dobelhala dovnitř, všimla jsem si, že pytle na mrtvoly naložili do nákladového prostoru. Spěchala jsem za Welstedovou.

	„Myslím, že těla by měla cestovat s námi,“ řekla jsem.

	„Proč?“

	„Když je povezeme v nákladovém prostoru, může si to někdo vyložit jako neúctu. Je to, jako když převážíte mrtvolu v kufru auta.“

	Blanton se jen díval, když Welstedová nařídila přemístit ostatky, ale neřekl nic.

	Zapínala jsem si postroj, když trio z vesnice přijelo v rezavém džípu. Vysoký muž a jeho kolega s dolíčkem vystoupili a kráčeli k vrtulníku. Poletí s námi, aby dle dohody dohlédli na pitvu. V duchu jsem se ptala, zda strýček Sam poskytuje i zpáteční letenku, nebo jestli řidič musí jet do Bagrámu, aby je tam později vyzvedl.

	Během letu jsem si je kradmo prohlížela. Oba seděli s vážným výrazem ve tváři, oči upřené na ruce. Nedovedla jsem si představit, nač myslí. Ani hádat.

	Stihli jsme to rychle, ale i tak jsme přistáli po setmění. Základna zářila jako svítící mříž v moři nekonečné temnoty.

	Byla jsem vyčerpaná a kotník mě bolel. Nebylo to nesnesitelné, jen tupé pulzování. Tělo jsem měla odřené a vysušené sluncem a větrem.

	Jenže bylo potřeba dokončit práci.

	„Doprovodím ostatky do nemocnice,“ řekla Welstedová. „Vy tam nemusíte.“

	Chtěla jsem si sundat ochrannou výstroj i špinavou uniformu, vysprchovat se, vypít pět litrů vody a padnout do postele.

	„Ale ano,“ odpověděla jsem. „Musím.“

	„Je pozdě. Pospěšme si.“ Blanton.

	Já i Welstedová jsme se překvapeně otočily.

	„Já je odsud odvezu,“ řekla Welstedová.

	„Ani za nic.“

	Blanton se vydal k nízkému, moderněji vybavenému džípu a nastoupil. Já kulhala za ním. Když se vaky s mrtvolami bezpečně přenesly do dodávky, Welstedová vybídla řidiče, aby se rozjel. Afghánci pojedou za námi.

	„Growler.“ Welstedová plácla do boční kapoty otevřeným okýnkem. „Dvě stě tisíc babek. Vaše daně v praxi.“

	Pokud očekávala šokovanou reakci, zklamala jsem ji. Někde jsem četla, že armáda zaplatila šest set dolarů za záchodovou mísu.

	Cestou jsme si sundali ochranné prostředky. Welstedová poznamenala, že zařízení s padesáti lůžky, k němuž míříme, se může vyrovnat kterékoli moderní nemocnici ve Státech.

	„Rozdíl je jen v tom, že tady máme míň střelných zranění než v Texasu.“

	Ježíšikriste. Kde ta ženská bere energii na humor? Tedy pokud to byl vtip.

	Polní nemocnice Heathe N. Craiga se nacházela v dobře osvětleném komplexu na západním okraji základny. Hlavní budovu tvořila nízká béžová věc s půl tuctem komínů čouhajícím ze střechy. Na stožáru visela vedle americké vlajky i afghánská. Obě standardy vypadaly netečně ke svému okolí.

	Dodávka zajela na kryté parkoviště, těsně následovaná naším growlerem. Všichni vystoupili. Vaky se přenášely na vozíky a já se rozhlížela kolem.

	Strop nad mou hlavou pokrývala obrovská americká vlajka. Na sloupu bylo odshora dolů napsáno JAKO VÁLEČNÍCI. Symboly s přeškrtnutými červenými kruhy varovaly, že za tyhle dveře zbraně nesmějí.

	Dohlížitelé z vesnice dorazili v druhém growleru. Vystoupili ve chvíli, kdy vozíky zajížděly na ambulanci.

	Uvnitř v nemocnici byla taková zima, až mi naskočila husí kůže. Personál, který jsme míjeli, nás pozoroval s neskrývanou zvědavostí, zdravotní sestry a zřízenci v mundúrech nebo uniformách, lékaři s chirurgickými čepičkami na hlavách a s rouškami visícími na krku.

	Aksajího a Rasecha vezli dlouhou dlážděnou chodbou ke chladicímu boxu, který se moc nelišil od toho, co máme v úřadu soudního lékařství v Charlotte. Počkají tam, než je vyšetřím.

	Podívala jsem se na delegáty z vesnice a pak jsem se vrátila k Welstedové.

	„Zítra by šlo všechno rychleji, kdyby ještě dnes oba dva zrentgenovali. Potřebuju vědět, co je uvnitř, než rozbalím rubáše.“

	„Potřebujete se pořádně vyspat.“

	„To my všichni,“ odpověděla jsem.

	Welstedová na mě hodně dlouho hleděla. „Když u toho budu, svěříte provedení rentgenů radiologovi?“

	Doma bych to udělala přesně takhle.

	„Ano,“ řekla jsem.

	Welstedová přešla k vesničanům a po krátkém rozhovoru se vrátila.

	„Nemají námitky. Pokud těla uložíme tak, aby byla hlavou k Mekce.“

	„Můžu tu zůstat,“ navrhla jsem.

	Welstedová se podívala na hodinky. „Pro dnešek to stačí.“ A ostatním řekla: „Balíme. Sejdeme se tu v sedm nula nula.“

	***

	V buňce jsem shodila výstroj, svlékla svršky a sundala ponožku. Kotník vypadal jako koktejl tequila sunrise smíchaný z flekatého masa a servané kůže.

	Věděla jsem, že bych měla zranění ledovat. Na obavy z otoku nebyl čas. Řekla jsem si, že to mohlo dopadnout výrazně hůř, převlékla jsem se do džín a mikiny, utáhla si botu, co nejpevněji jsem svedla, a vyrazila ven v naději, že není moc pozdě.

	V deset večer bylo na základně rušno jako ve dne. Po silnicích duněly humvee, pick-upy, džípy a motorky. Pěší pospíchali z jídelny či do jídelny, do společenského centra nebo sprchy. Rádiové věže a sloupy osvětlení se míhaly na pozadí noční oblohy.

	Vzduch byl chladný, od hor vál čerstvý vítr. U světel nad mou hlavou se rojil hmyz.

	Zeptala jsem se na cestu a vydala se k patrové žluté budově s transparentem MAJÁK nad hlavním vchodem. Venku se poflakovalo pár zákazníků a oranžové konečky jejich cigaret zářily ve tmě.

	„Mami! Mami, tady!“

	Zvedla jsem hlavu.

	Katy na mě mávala z terasy v patře.

	Jo! Jo, jo!

	Zapomněla jsem na kotník, vrazila jsem do dveří a hnala se nahoru po schodech.

	Bylo plno, jen jediný volný stůl. Zrovna jsem se k němu proplétala, když se ke mně vrhla rozzářená Katy s rozevřenou náručí.

	Objaly jsme se a mě ohromila síla mé dcery. Tvrdost jejích bicepsů.

	„Sakra, mami. Ty jsi fakt tady.“

	„To fakt jsem.“

	„Stavila jsem se u tebe v buňce, ale bylas pryč.“

	„Jo.“ Na víc jsem se nezmohla.

	K volnému stolku za námi přistoupil svobodník námořní pěchoty. Stačil jediný Katyin pohled a změnil směr. Sedly jsme si.

	„Máš něco s nohou?“

	„Natažený sval.“

	„Padavko.“

	„Jo. Dostala jsem tvůj vzkaz. Kontaktoval tě Scott Blanton?“

	„Kdo?“

	„To je jedno.“

	Katy se nechala ostříhat na kraťoučko. Nebyl to předpis, ale má dcera nikdy nedělá nic polovičatě.

	„Dostala jsem tvoje e-maily.“

	„A neodpověděla?“

	„Naše jednotka byla mimo základnu. Zrovna jsme se vrátili.“

	„Co jste dělali?“ Jako by se nechumelilo.

	„Nesmím o tom mluvit. To ti musí být jasný. A krom toho obě víme, jak reaguješ.“

	„Jak reaguju?“

	Katy vykulila oči, otevřela pusu a plácla se dlaněmi do tváří. „Jako hysterka.“

	„Nejsem hysterka.“

	„Fajn. Ale moc se bojíš.“

	„Anebo ty se bojíš málo.“ Únava. Kotník. Litovala jsem těch slov v okamžiku, kdy jsem je vypustila z úst.

	Katy zaťala čelist.

	„Promiň,“ řekla jsem. „Byl to náročný den.“

	„Dělám svou práci, mami, stejně jako ty. Ty jsi tady. Já jsem tady. Obě víme, že jsme si nevyrazily do pětihvězdičkovýho hotelu.“

	„Máš pravdu. Hysterčím. Omlouvám se.“

	Katy roztála.

	„Neomlouvej se. Kdyby ses o mě nebála, zničilo by mě to. Kdo by to dělal místo tebe?“

	Objednaly jsme si něco malého k jídlu a kávu, která by rozklepala i tlustokožce. Další rozhovor se točil kolem bezpečných témat. Co se děje v Charlotte. Peteova blížící se svatba se Summer.

	Za chvilku mě Katy vzala za ruku.

	„Zítra musím brzy vstávat. A ty vypadáš, že meleš z posledního.“

	„To ano. A taky musím za úsvitu z postele.“

	Zaplatila jsem účet. Vstaly jsme. Katy se otočila k východu. Pak se obrátila zpátky a v očích jí to neposedně hrálo.

	„A díky.“

	„Za co?“ nechápala jsem.

	„Žes mi nezkritizovala vlasy.“

	Když Katy odešla, následoval ji velký kus mého srdce. Ale brzy ji zas uvidím.

	Kráčela jsem tmou a rozhodovala se. Sprcha? Nebo se mám stavit v kantýně pro něco k jídlu a led na kotník?

	Do háje s tím.

	V buňce jsem si nařídila budík na iPhonu, svlékla džíny a vklouzla do postele.

	Usínala jsem za zvuku leteckých motorů nad hlavou.
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	Probudila jsem se za zvuku leteckých motorů nad hlavou.

	Kotník byl lepší, ale hlava mi duněla následkem pásmové nemoci, absence včerejší večeře a řídkého pouštního vzduchu.

	Spěšně jsem se oblékla a zkontrolovala e-maily. Od Larabeeho nic. Od nálezu dívky uplynulo osm dní. Bála jsem se, že moje oběť nehody se pomalu stává odloženým případem.

	V jídelně jsem si nabrala vejce a bramboráčky, nalila si kávu a našla volný stůl. Sotva jsem se pustila do jídla, když se na židli naproti mně svezl Blanton, pod očima tmavé kruhy.

	„Další den v ráji.“

	Na strništi nad Blantonovým horním rtem uvízl kousíček slaniny. Váhala jsem, zda ho mám upozornit. Neudělala jsem to.

	„Spal jste dobře?“

	Blanton stáhl spodní víčko a odhalil zarudlou skléru. „Jako mimino.“

	„A nebude to dnes problém, pane Blantone? Čeká nás spousta mravenčí práce.“

	„Vás, mě ne.“

	„Budu potřebovat všechno zdokumentovat.“

	„Tohle není moje první rodeo, moje milá.“ Blanton se usmál, zasalutoval a odkráčel.

	Dopíjela jsem kávu a přemýšlela. Je možné, že mi v porovnání s tímhle kreténem připadá dokonce i Slidell v pohodě? Hrnek přistál na podnose. Ne. Ale rozdíly se pomalu stírají.

	Welstedová a delegáti z vesnice byli už v nemocnici, když jsem dorazila.

	„Ostatky jsme zrentgenovali,“ informovala mě Welstedová cestou k vyhrazené místnosti. „Mám je nechat přivézt?“

	„Buďte tak hodná. Kde jsou snímky?“

	„Na jednom z vozíků.“

	Když odstoupila, rozhlédla jsem se.

	Bílé kachlíky, dva náhradní vozíky, stojací chirurgické světlo, přenosné prohlížečky, dva hluboké nerezové dřezy s pultem, malá sbírka chirurgických nástrojů, posuvných měřítek a zvětšovacích skel. V Charlotte i Montrealu jsem na tom líp, ale bude to stačit.

	Blanton vstoupil ve chvíli, kdy zřízenec přivážel dveřmi ostatky, a beze slova si začal chystat foťák a kameru. Oba vesničané napjatě pozorovali dění a oči jim těkaly sem a tam. Nejspíš by jim přišla vhod nějaká sedativa.

	Došla jsem k Welstedové a zašeptala: „Možná by bylo lepší, kdyby se dívali odvedle.“ Kývla jsem bradou k okýnku ve stěně nad dřezem.

	„Půjdu s nimi,“ nabídla se Welstedová.

	Za pár chvil se rozsvítilo světlo a všichni tři se objevili za sklem ve vedlejší místnosti.

	Povzbudivě jsem na ně kývla, vytáhla z obálky Rasechovy rentgenové snímky a připevnila je na světelné prohlížečky.

	Postupovala jsem od jedné prohlížečky ke druhé, postupně jsem je zapínala a vypínala a nálada šla horempádem ke dnu.

	Rasech byl už venku, když dopadla mina. Skoro hodinu jsme pak z vrstvy sesuté hlíny a kamení dolovali vak na mrtvoly. Celou noc jsem si dělala starosti, zda lavina nepoškodila kosti.

	Studovala jsem bíle zářící ostatky v rubáši na snímcích. Dlouhé kosti zůstaly takřka netknuté, zato kosti trupu byly zpřeházené a lebka roztříštěná. Jediný kloub nezůstal pohromadě. Stav Rasechova těla byl mnohem horší, než jsem se obávala.

	Vyslala jsem k obličejům za sklem sebejistý úsměv. I když sebejistota byla to poslední, co jsem cítila.

	„Můžeme?“ zeptala jsem se Blantona, když jsem foukala do latexové rukavice.

	„Všechny systémy v pohotovosti.“

	Blanton zapnul videokameru. Já jsem vytáhla iPhone, nadiktovala čas, datum, místo a jména přítomných. Pak jsem si nasadila roušku.

	Otevřela jsem Rasechův vak, z něhož se vyvalil zatuchlý, zemitý pach. Opatrně jsem odmotávala rubáš.

	Matka příroda během jednoho roku uskutečnila neodvratné kouzlo. Na kostře zůstaly zbytky vazů, podivné pásky kdysi spojující články prstů a kousíček svaloviny na kloubu. Jinak byla svalová hmota pryč.

	To, co zachoval čas a poušť, ovšem v několika vteřinách zničil sesuv půdy.

	Ani jedna část lebky a dolní čelisti Abdula Chalíka Rasecha neměřila víc než pět, maximálně šest čtverečních centimetrů. Rozeznávala jsem orbitální okraj, odštěpek lícní kosti, bradavkový výběžek, mandibulární konsulu, několik zubů.

	Postkraniální skelet dopadl téměř stejně. Stehenní a holenní kosti zůstaly celé, ale ostatní kosti dolních končetin byly polámané. Pánev roztříštěná.

	Hrudník a horní končetiny to schytaly nejvíc. Kosti paží, klíční i lopatkové, hrudní kost, obratle i žebra byly v podstatě na prach.

	Žádná sláva.

	Mariňáci jsou cvičeni tak, aby mířili na střed cíle. Představte si lidský trup. Jednu čáru veďte mezi prsními bradavkami a další dvě od každé bradavky k hrdlu. Zásah do kterékoli části tohoto trojúhelníku protivníka zneškodní – ochromí, šokuje nebo zabije.

	Trojúhelník smrti.

	Vinou kulek či závalu se Rasechův trojúhelník proměnil v hamburger.

	Hluboký nádech. Kývnutí na pozorovatele.

	Začala jsem vybírat úlomky a rovnat je do děsivé kostry. Pokládala jsem jednotlivé fragmenty a hledala stopy po střelném poranění.

	Abych si zachovala soustředění, opakovala jsem si v duchu základní fakta.

	Střelné rány se dělí podle vzdálenosti mezi střelcem a obětí. Kontaktní střelná rána, kdy je zbraň přitisknutá k tělu, může na kůži zanechat černý otisk hlavně, případně i tržnou ránu. Po střední střelné ráně, kdy se zbraň nachází v blízkosti oběti, mohou zůstat tečky střelného prachu, jimž se říká prachové tetování. Při střelné ráně z dálky toto prachové tetování nevzniká.

	Jenže tohle všechno bylo irelevantní. Svalová hmota chyběla. A podle výpovědí svědků stál Gross přibližně deset až patnáct metrů od Aksajího a Rasecha.

	A já neviděla vůbec nic.

	„Z jaké zbraně Gross střílel?“ zeptala jsem se. Údaje ze spisu NCIS jsem si pamatovala, jen jsem si ověřovala základní fakta.

	„M16. Standardní výzbroj námořní pěchoty.“

	„Kolik ran?“ Mluvila jsem, abych zakryla vlastní úzkost.

	„M16 má zásobník na třicet ran. Gross ho vyprázdnil celý.“

	To je až dost. I na dva cíle.

	„Jaké střely?“

	„Standardní náboje NATO, pět celých padesát šest milimetrů.“

	„Rychlost?“

	„Devět set čtyřicet metrů za sekundu. Cokoli pod tisíc je popcorn!“

	Blanton ne příliš uhlazeným způsobem hovořil o sledu událostí, k nimž dochází po vypálení různých druhů projektilů. Pokud kulka dopadne na zem nebo změní směr, může se roztříštit a způsobí tak větší poškození než čistý průstřel.

	„Zmiňují svědkové ve výpovědích něco o sekvenci palby?“ chtěla jsem vědět.

	Blanton se podíval do poznámek.

	„Svědci vypověděli, že slyšeli jednu dávku výstřelů, pak ticho a další dávku. Všichni říkají ale totéž – na místě činu byl zmatek.“

	Podívala jsem se na zástupce vesnice. Obličeje za sklem, vážné a rozhodné. Napadlo mě, že se asi tvářím stejně.

	Když jsem roztřídila celý obsah Rasechova vaku, začala jsem namlouvat komentář k tomu, co jsem viděla před sebou. Jak je mým zvykem, propracovala jsem se od hlavy k nohám.

	„Identifikovatelné kraniální rysy naznačují muže středního věku.“ Vyjmenovala jsem je. „Chrup nekompletní a rozbitý, ale věk a pohlaví odpovídá Abdulu Chalíkovi Rasechovi.“

	„Je to vážně nutné?“ ozval se netrpělivě Blanton.

	„Věci se pletou, vzpomínky blednou. Identifikace je první krok při každé exhumaci.“

	Pokračovala jsem dalšími troskami těla a zaznamenávala charakteristiky odpovídající Rasechovu biologickému profilu. Úlomek stydké spony potvrdil odhad věku. Tvar stydké kosti ukázal, že se jedná o mužské ostatky.

	Ale kousky, odštěpky a hrudky, které představovaly trup, byly příliš roztříštěné a obroušené, aby vydaly jakékoli informace o příčině smrti.

	I přes odhodlání zachovat klid se mi do hlasu vkradlo rozrušení. Blanton si toho všiml.

	„Jste v pořádku, paní doktorko?“

	„Naprostém.“

	Hřbetem ruky jsem si odsunula vlasy z čela, znovu zkontrolovala všechny úlomky Rasechova trupu, tentokrát s pomocí zvětšovacího skla. Bylo to jako dívat se na drobečky, po kterých přejel váleček.

	Pomalu se mi vracela ranní bolest hlavy. Hrudník jsem měla stažený. Tvrdila jsem, že trajektorii střely lze snadno analyzovat. Odvezli mě přes jedenáct tisíc kilometrů, abych to udělala. A zatím jsem selhávala.

	Zrovna jsem zkoumala šedesáticentimetrový úlomek pažní kosti, když jsem si na povrchu všimla téměř neviditelných překrývajících se skvrn.

	„Tady možná něco je.“ Natočila jsem kost, aby ji Blanton mohl vyfotografovat.

	„Mohly by to být tečky od střelného prachu. Ale nejsou rovnoměrně rozložené.“

	„Takže se nedá určit směr,“ hádal Blanton.

	„Ne,“ souhlasila jsem, když jsem kost ještě několikrát pootočila.

	Zklamaně jsem namluvila do iPhonu popis poškození. Blanton udělal několik detailních snímků nikonem a pár záložních fotek polaroidem.

	„Kam se staré kraksny hrabou na tyhle drobečky,“ prohlásil Blanton, když vytáhl obrázek a položil ho na pult. „Čtrnáct megapixelů, osm krát třináct bez inkoustu. Přijatelné detaily i v tom nejhorším případě. Mockrát jsem viděl, jak neomylné špičkové vybavení naprosto selhalo. Vždycky si fotím záložní snímky.“

	Klobouk dolů, pane Blantone.

	Pokračovala jsem ve zkoumání úlomků.

	A nenašla vůbec nic.

	Zkroušeně jsem se narovnala a zakroužila rameny. Hodiny ukazovaly deset minut po dvanácté.

	„Přestávka?“ zeptal se Blanton.

	Zavrtěla jsem hlavou. „Kostra je srovnaná a může znovu na radiologii.“

	Blanton zavolal asistenta, který rentgenoval ostatky, když byly ještě zabalené v rubáši. Muž přišel za chviličku. Harold. Dostal ode mě instrukce a vyjel s vozíkem ze dveří.

	„Pokud snímky neodhalí, že mi něco uniklo, což je dost nepravděpodobné, Rasech je absolutní krach. Půjdeme dál.“

	Nadiktovala jsem jméno druhého muže. Ahmed Alí Aksají. Přidala jsem další relevantní informace a prohlédla si rentgenové snímky Aksajího v rubáši.

	Napětí povolilo asi tak o mikron.

	Aksají byl v lepším stavu než Rasech. Dávalo to smysl. Když dopadla mina, byl ještě pod zemí. Ale i tak bylo zřejmé rozsáhlé posmrtné poškození.

	Jakmile jsem věděla, že v rubáši není žádná zrada, přikročila jsem k vozíku, rozepnula vak a rozbalila látku.

	Blanton vedle mě se prudce nadechl.

	Stejně jako z Rasecha zbyly z Aksajího jen kosti. Ale jeho kostra se od předešlé v jednom bodě výrazně odlišovala.

	Nezasvěcení lidé se domnívají, že kost je bílá. Představují si halloweenské obrázky, názorné modely z hodin biologie anebo vybělené hrudní koše dobytka, jimiž se to ve westernech jenom hemží. Jenže kost často přebírá barvu substrátu, v němž je pohřbena.

	To se stalo i u Aksajího. Barva jeho kostry připomínala starou sedlovou kůži.

	„Tohle se hned tak nevidí.“

	„Není to neobvyklé,“ odpověděla jsem Blantonovi. „S největší pravděpodobností se ze skály nebo půdy uvolnily minerály.“

	„Proč neztmavl i ten druhý?“

	„V zadní části hřbitova mohlo být jiné složení půdy. Voda stékající z kopce možná prosákla do Rasechova hrobu a prvky odplavila.“

	„Zabarvení vám nezpůsobí problém?“

	„Ne.“

	U mladého muže jsem postupovala stejně jako u staršího. Jen s menší úzkostí.

	Potvrdila jsem, že všechny kosterní a dentální charakteristické rysy odpovídají biologickému profilu Aksajího. Muž. Sedmnáct let.

	„Paní doktorko.“

	Pohlédla jsem na Blantona.

	„Zbytek týmu se potřebuje naobědvat.“

	Neochotně jsem souhlasila. Za třicet minut jsme byli zpět. Zahájila jsem analýzu poranění.

	Lebka byla bez poskvrnky. Žádné fraktury. Žádné díry po kulkách.

	Blanton nafotil detailní snímky z různých úhlů.

	Ačkoli čelist se uprostřed rozlomila, domnívala jsem se, že k poškození došlo až po smrti vlivem tlaku půdy.

	Další fotky.

	Paže a nohy nevykazovaly stopy poranění. Pokračovala jsem s hrudním košem.

	Aksajího trup byl poškozený skoro stejně jako Rasechův. Při pohledu na rozpadlá žebra, zlomené klíční kosti, roztříštěné a obroušené obratle, lopatky a hrudní kost se mi srdce znovu sevřelo.

	Oči mi samovolně sjely k pozorovacímu oknu. Viděla jsem Welstedovou, jak s vesničany o něčem vzrušeně hovoří. Vysoký muž divoce gestikuloval. Když jsem se na něj podívala, otočil se a zabodl prst do skla.

	Hádku zaregistroval i Blanton.

	„Zjistím, oč jde.“

	Přileje olej do ohně? Možná, ale já se ho nepokusila zarazit. Soustředila jsem se výhradně na Aksajího hrudník.

	Zvedala jsem jeden úlomek po druhém a prohlížela je. Asi po deseti minutách jsem si všimla poškození na dvoucentimetrovém fragmentu žebra. Kruhový tvar byl sice nekompletní, zato klasický. Odložila jsem odštěpek stranou.

	Za dalších sedm minut jsem našla další defekt. A další.

	S rostoucím vzrušením jsem identifikovala a poskládala čtyři zhruba trojúhelníkové kousky, které za jeho života tvořily Aksajího hrudní kost.

	Srdce se mi rozbušilo.

	Opatrně jsem úlomky otočila a znovu pospojovala, abych si mohla prohlédnout zadní stranu kostí.

	A musela jsem se hodně ovládat, aby mi ruce nevyletěly vítězoslavně nad hlavu.

	Mám to!

	Stočila jsem hlavu k oknu. Vysoký muž do něj mlátil pěstí. Blanton se ho pokoušel uklidnit. Welstedovou jsem už neviděla.

	Byla jsem příliš natěšená, aby mě zajímalo, o co kráčí.

	Poslala jsem kosti na rentgen. Na výsledku ale stejně nezáleželo.

	Věděla jsem, co se stalo.

	 

	
24

	Hodinu po ukončení práce jsem seděla u světlého dubového stolu v zasedačce na operačním velitelství základny. Pozorovatelé odjeli s příslibem, že dostanou kompletní hlášení, a s povolením odvézt Rasecha a Aksajího zpět do Šejn Bágh a znovu je pohřbít.

	Ostatní seděli na stejných židlích jako v úterý. Já taky. Zvláštní, jak to lidi dělají.

	Blantonovi se pod paží rýsovaly velké tmavé půlměsíce, ne nepodobné vakům pod jeho očima. Zmizel hned, jak jsme vyšli z nemocnice. Kam asi, napadlo mě. Co dělal, že se tak zapotil?

	„Jste v pohodě?“ zeptala jsem se, spíš abych zabila čas, než že by mě tak zajímalo Blantonovo zdraví. Stejně jako předtím jsme čekali na plukovníka Fisherovou.

	Blanton pokrčil ramenem. „Asi na mě něco leze.“

	Pak už jsme všichni seděli v tichosti. Minuty ubíhaly. Blanton, Welstedová a já jsme věděli, na co jsem přišla. Noonan ne. Byl napjatý.

	Při příchodu Fischerové Noonan a Welstedová napůl vstali. Blanton a já jsme zůstali sedět.

	Fisherová zavřela dveře a usedla v čele stolu. „Tak.“ Rychle se na mě usmála. „Skončila jste.“

	„Ano.“

	„Slyšela jsem, že jste si v terénu užila trochu vzrušení.“

	„Nuda to nebyla.“

	„Dejte se do toho.“ Fisherová se opřela a složila ruce v klíně.

	„Jsou to dvě oblíbené zprávy – dobrá a špatná,“ řekla jsem.

	„Tu špatnou.“

	„Ostatky pana Rasecha byly natolik poškozené, že se nedal učinit žádný závěr ohledně trajektorie střely. Ani o příčině či způsobu úmrtí.“

	Fisherová ztuha přikývla. „A ta dobrá zpráva?“

	„Pan Aksají byl v lepším stavu. I když došlo k výraznému posmrtnému poškození těla, v oblasti hrudníku bylo evidentní střelné poranění. Objevila jsem, popsala a zaznamenala částečný vstup a výstup kulky na dvou úlomcích žebra, jednom obratli a anteriorní i posteriorní ploše sterna.“

	Fisherová lehce povytáhla obočí.

	„Na hrudní kosti,“ vysvětlila jsem.

	„Pokračujte.“

	„Chcete úplný biomechanický popis fraktur?“

	„To si nechte do hlášení. Nám postačí výsledek.“

	„Podporučík Gross nestřelil Ahmeda Alího Aksajího do zad.“

	Jakkoli byl předtím klid, v místnosti nyní zavládlo hrobové ticho.

	Po chvíli Fisherová řekla: „Možná bychom přece jen pár podrobností uvítali.“

	„Identifikovala jsem tři otvory vstřelu a dva výstřelu. Spojovaly je nejméně dva střelné kanály. V obou případech vedly směrem anteriorně-posteriorním.“

	Opět povytažené obočí.

	„Kulka vnikla do těla pana Aksajího hrudníkem a opustila je zády.“

	„Zjištění, které je v souladu s tím, jak incident popsal poručík Gross.“

	„Ano.“

	„Jak jste si svým závěrem jistá?“

	„Velmi.“

	„Podle nějakých malých zářezů na kosti?“

	„Kromě otvorů vstřelu a výstřelu byly na rentgenu viditelné i úlomky kovu. Jejich orientace podporuje závěr pohybu zepředu dozadu.“ Všimla jsem si toho, když jsem prohlížela snímky Aksajího vybalených a zpola složených kostí.

	Noonan se naklonil dopředu. „Tvrdíte, že u mladší oběti je to na sto procent?“

	„Nic není nikdy na sto procent.“

	„Tedy s přijatelnou mírou jistoty?“

	„Ano,“ odpověděla jsem.

	Noonan si přejel rukou po bradě. Vydechl nosem.

	Fisherová měla další otázky.

	„A co odraz? Nemohla kulka vejít zadem, odrazit se od žeber nebo hrudní kosti a znovu vyjít zadem?“

	Zavrtěla jsem hlavou. „Kulky nejsou bumerang, takhle se nechovají. Když střela pronikne do těla oběti…“

	„Nemohli bychom jim přestat říkat oběti?“

	Ostrý tón všechny překvapil. Fisherová se ozvala.

	„A čemu byste dával přednost, pane Blantone?“

	„Vzbouřenci? Anebo třeba střelci?“

	„Neexistují důkazy, že Aksají nebo Rasech byli ozbrojeni.“

	Blanton se zaklonil a potřásl hlavou.

	Fisherová měla ještě jeden dotaz.

	„Mohl ho střelit jak do hrudi, tak do zad?“

	„Teoreticky je to možné, pokud se Aksají při střelbě otočil, ale nenašla jsem žádné zadní otvory vstřelu a přední otvory výstřelu.“

	„Takže Gross je možná nevinný.“ Noonanův hlas byl prázdný, žádné překvapení, úleva ani skepse.

	„Rozumějte mi, prosím,“ varovala jsem ho. „Já jen tvrdím, že pan Aksají stál či kráčel čelem k poručíku Grossovi, když se střílelo.“

	Grossova nevina či vina je jiná otázka, již ovlivňují i proměnné, které se do kostí neotiskly. Chovali se muži ohrožujícím způsobem? Měl Gross dostatečný důvod se domnívat, že je v bezprostředním nebezpečí? Ale to už jsou otázky pro právníky, ne pro mě.

	Fisherová promluvila: „Velmi si ceníme vaší rychlé práce a výsledku. Od incidentu jsou vztahy se Šejn Bágh přinejmenším chatrné. Kdyby se tohle udělalo špatně, exhumace by mohla zničit i ty poslední zbytky dobré vůle, které se nám podařilo obnovit.“

	„Pochybuji, že vesničany mé poznatky uklidní.“

	Fisherová o tom přemýšlela: „Ne, výsledek se jim líbit nebude. Ale bohužel Afghánci znají cenu války. Budou akceptovat, že voják pod nátlakem byl nucen učinit rozhodnutí o životě a smrti. Že se v nebezpečí choval tak, aby zachránil sebe a své muže.“

	Snad. Ale zajímalo mě, jakou interpretaci plukovník a její tým použijí.

	„Odvedla jste tady obdivuhodnou práci, doktorko Brennanová. A my si jí velice ceníme. Ale požádali mě, abychom vám přidali další. Jak možná víte, slyšení poručíka Grosse dle článku třicet dva bylo odloženo, aby se mohla uskutečnit naše operace. Nyní si žádají vaši přítomnost v Camp Lejeune.“

	Čekala jsem to. „Kdy?“

	„Okamžitě.“

	Do háje.

	„Pojedu.“

	„Dopravu jsme již zajistili. Námořní pěchota vám děkuje. A já také.“

	Všichni jsme vstali, podali si ruce a šli si každý svou cestou.

	***

	Katy se mnou nemohla povečeřet, a tak jsme se včera dohodly, že si spolu zajdeme po nákupech.

	Zdolávala jsem krátkou vzdálenost od buňky k obchodu, jasné zapadající slunce zbarvilo vrcholky hor se sněžnými čepicemi do ohnivě rudého odstínu. Montované domy, které jsem míjela, zářily teplejším světlem než ve dne a stíny rozdělovaly zem na osvětlené a tmavé kouty.

	V obchodě bylo plno. Rozhlédla jsem se, ale v moři uniforem jsem dceru neviděla.

	„Ale no tak.“ Ucítila jsem, jak mi někdo poklepal na batoh. „Byl by z tebe mizernej rozvědčík.“

	Otočila jsem se. Katy stála půl metru za mnou.

	„Musíš si hlídat bok, mami.“

	„Technicky vzato, nestojíš mi po boku.“

	Katy se usmála. Měla na sobě maskáče a vysoké boty. Přes rameno jí visela M16.

	Divné vidět dceru s puškou.

	„Dáme si kafe?“ navrhla jsem.

	„Jasně.“

	Interiér Zelené fazole vypadal jako kterákoli kavárna u nás doma. Na stěně viselo menu s milionem kávových a čajových variací. V pozadí se ozývalo syčení přístroje na espreso. Anebo cappuccino?

	„Kterej jed si dáš?“ zeptala jsem se. „Platím já.“

	„Obyčejnou s mlíkem.“

	Další překvapení. Kávové preference mé dcery nyní odpovídaly jejímu novému účesu. Jednoduché a praktické.

	Usadily jsme se na židle u stěny pokryté vojenskými znaky. Hlavním motivem byl boj: lebky, meče, železné kříže. 335. letka si říkala Náčelníci.

	Katy si všimla, že si sbírku prohlížím. „Hodně jednotek má svoje vlastní odznaky. Něco jako rodinné erby.“

	Věděla jsem to, ale nechala jsem ji, aby mi to vysvětlila. Nezáleželo mi na tématu rozhovoru, byla jsem prostě šťastná, že můžu trávit čas se svým dítětem.

	Pak se Katy zeptala na vyšetřování.

	„Šlo to dobře,“ řekla jsem.

	„Takže jsi hotová?“

	„Zítra odjíždím.“

	Katy neodpověděla. Proč asi? Je smutná, že jedu pryč? Ulevilo se jí? Vpadla jsem do světa, který si chtěla nechat pro sebe?

	„V Manas jsem potkala dvě ženy.“ Promluvila po pauze, která mi připadala jako věčnost. „U Petea.“

	„To je co?“

	„Bar. V Manas mají vojáci povolené dva drinky každých dvacet hodin. Nebo tak nějak. Kromě mariňáků.“

	„A proč ne mariňáci?“

	„Nejspíš to někteří přehnali. Celou historii neznám. Každopádně je to tam mnohem civilizovanější než v Afghánistánu.“

	„Protialkoholní politika ti není po chuti?“

	Obrátila oči v sloup. „Byla to matka s dcerou. Společně narukovaly, prošly výcvikem a nechaly se nasadit.“

	„Vážně?“

	„Byly u letectva, měly na starost ozbrojený doprovod nebo tak něco.“

	„Chceš mi navrhnout, abychom vytvořily tým?“

	Hlasitě se rozesmála. Další pauza a pak: „Naše jednotka za dva dny zase vyráží.“

	„Kam?“

	„Na sever. Víc ti nemůžu říct. Stejně nic víc nevím.“

	„Chápu.“ Chápala jsem. A nenáviděla to.

	Katy dopila svou kávu a zeptala se: „Koukneme do obchoďáku?“

	Obě jsme se zasmály. Bagrámský „obchoďák“ byl bludištěm prodejen a stánků, jejichž sortiment většinou tvořily místně vyráběné produkty. Mosazné, dřevěné, textilní. Bižuterie. Koberce. To bylo asi tak všechno.

	„Tak mě veď, královno nákupů,“ vyzvala jsem ji.

	Poslechla.

	„Prodávají tu jen Afghánci?“ zeptala jsem se cestou.

	„Myslím, že jo. Přijedou ráno, projdou bezpečnostní kontrolou, rozloží stánky, pak zase projdou kontrolou a zamíří domů. Bývají tu tak šestnáct sedmnáct hodin.“

	Míjely jsme prodejce, kteří nás jemně žádali, abychom si prohlédly jejich zboží. Občas jsme se zastavily. Obdivovala jsem složitě tkaný šátek, když se mi cosi otřelo o volnou ruku. Otočila jsem se.

	Těsně vedle mě stála patnácti- nebo šestnáctiletá afghánská dívka a upírala na mě velké hnědé oči.

	„Ahoj,“ usmála jsem se.

	Děvče cosi zašeptalo v paštštině nebo jazyce darí. Zachytila jsem jediné slovo. Alláh.

	„Promiň,“ řekla jsem. „Já ti nerozumím.“

	Očima zabloudila nalevo a napravo a slova zopakovala. Možná. Znovu jsem rozuměla pouze slovu Alláh.

	Chce mi ta dívka něco? Anebo jen hlásá víru?

	Katy si prohlížela šátky na druhém věšáku. Mávla jsem na ni.

	„Rozumíš, co říká?“

	„Neber ji vážně.“ Katy ztišila hlas. „Je trošku mimo.“

	„Co tím myslíš?“

	„Už jsem ji tu viděla. Dělá to pořád.“

	„Co dělá?“

	„Lepí se na ženský v civilu.“ Katy mě postrčila kolem dívky ven na ulici. „Jedna moje spolubydlící tvrdí, že ta holka je cvok.“

	Nechala jsem se vést. Ale když jsme se zastavily, ohlédla jsem se přes rameno.

	Dívka se nehýbala z místa a dívala se na mě. Vtom z obchodu vyšel muž a zatáhl ji dovnitř.

	„Mami.“

	Obrátila jsem se.

	„Pojď se na to podívat.“

	Roztržitě jsem koukla na koberec, který upoutal Katyinu pozornost. Chtěla jsem něco poznamenat, ale vzduchem se rozlehlo kvílení sirény.

	„Poplach.“ Katy upustila koberec. „Jdeme.“

	Vyrazily jsme po silnici, prudce zahnuly doprava a narvaly se do nízké betonové krabice pokryté pytli s pískem. Lavice už byly obsazené. Další lidé přicházeli za námi.

	Čekali jsme ve tmě a poslouchali ječící sirény. Vtom jsem znovu ucítila dotek na své ruce. Podívala jsem se nalevo. Poznala jsem siluetu. Dívka se krčila za mnou. A za ní muž, který ji odvlekl do obchodu.

	Čas ubíhal.

	Děvče bylo tak blízko, že jsem cítila, jak se třese. Začala naříkat. Muž ostře promluvil. Zaslechla jsem slovo Chandán. Její jméno?

	Nakonec siréna ohlásila konec poplachu. Posbírali jsme si věci a vyhrabali se ven.

	„Nic to s tebou nedělá,“ řekla jsem, když jsem si přehazovala batoh přes rameno.

	Katy pokrčila rameny. „Většinou se taky nic neděje. Zvykneš si. Život jde dál.“

	Obvykle ano. Jenže na amerických základnách už rakety a miny zabily hodně vojáků.

	Mluvila jsem s Katy a muž s dívkou nás minuli. On nám nevěnoval pozornost, ale její oči se na mě znovu upřely. Smutně? Zmateně? Prosebně?

	Ano. Dělalo mi to starost. To děvče něco chce. Ale co?

	A byla pryč.

	„Co myslíš, že se mi ta holka pokoušela říct?“ zeptala jsem se Katy.

	„Už jsem ti to říkala. Je máklá. Zapomeň na to.“

	Snažila jsem se.

	Ale v noci v buňce se mi před očima pořád zjevovala dětská tvář.

	Znovu a znovu jsem viděla tmavé, úpěnlivě prosící oči.
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	Na dívku jsem myslela i celý další den.

	Vlastně na dvě dívky.

	Na Chandán v Bagrámu a Neznámou v Charlotte.

	Welstedová zorganizovala můj zpáteční let. Vstala jsem za svítání a připravila se k odjezdu. Jedenáct tisíc kilometrů, které by zničily i toho nejotrlejšího cestovatele, začalo smutně a rychle se proměnilo ve zlý sen.

	Jako první přišlo slzavé loučení s Katy. Čekala na mě na ploše. Pevně jsme se objaly. Měla sakramentskou sílu.

	„Budeš v pořádku?“

	„Já jsem ta, co odjíždí. Slib mi, že budeš opatrná.“

	„Klid, mami. Nic se mi nestane.“

	Její sebejistota mě naplnila podivným děsem.

	Znovu jsme se objaly. Pak jsem se vydala k zabezpečenému hangáru.

	A tehdy začala skutečná mizerie. Naše C-130J mělo porouchaný rotor na jednom motoru. Povolali mechaniky. Všichni jsme věděli, co to znamená.

	Protože už jsme prošli kontrolou před odletem, nemohla jsem se vrátit na základnu. Strávila jsem hodiny klimbáním, sledováním amerického fotbalu, pitím kávy, chozením na toaletu a pojídáním umělohmotných sendvičů a muffinů společně se stovkou upocených vojáků, letců a mariňáků.

	Konečně jsme nastoupili a připoutali se. Letadlo se vzneslo do pouštního povětří, prorazilo mraky a stoupalo. Opřela jsem se o ledovou vibrující přepážku a zavřela oči.

	Zas ty dívky.

	Chandán. Podněcovala mou zvědavost. Katy říkala, že je duševně nemocná, ale já tomu moc nevěřila. Vyzařovala z ní podivná síla, která mi k psychické poruše nepasovala.

	Co se mi pokoušela říct? Pochytila jsem jediné slovo. Alláh. Hledala pomoc? Žebrala? Chtěla mi něco prodat? Přivést mě na pravou víru? A proč mě to setkání tak vyvedlo z míry?

	A pak tu byla má Neznámá v chladicím boxu Úřadu soudního lékařství okresu Mecklenburg. Linka doktora Larabeeho mlčela. Slepá ulička? Žádné stopy? Snaží se Slidell ještě vůbec? Musím co nejdřív odsvědčit, dostat se domů a znovu se do případu opřít. Kvůli slibu, který jsem jí dala.

	Když jsme přistávali na mezinárodním letišti v Manas, v hlavě mi dunělo, záda mě pálila a kotník mi dával co proto. Tentokrát na mě čekal voják s mléčnou tváří a kukuřičným knírkem. Na uniformě měl jmenovku ELKINS.

	„Četařka Mensforthová má jiné povinnosti,“ prohlásil Elkins vysokým nosovým hlasem. „Pomůžu vám s odbavením.“

	Následovala jsem ho bludištěm tranzitního prostoru, proplétala se mezi americkými vojáky a kyrgyzskou ostrahou s kamennými výrazy a velmi velkými puškami.

	Elkins ukázal na hromadu zavazadel, která vypadala úplně stejně jako ta, ve které jsem se hrabala při odletu.

	Vzala jsem si svoje věci a dotáhla je k celnici. Tam mi vyndali všechny věci, prohlédli je, jako kdybych měla v záznamech mnohačetné odsouzení za pašování heroinu a zbraní.

	Popošli jsme k pasové kontrole. Odmítli mě pustit dál.

	Jelikož kyrgyzsky nekonverzuji, nepochopila jsem podstatu problému. Ani Elkins ne. Povolali tlumočníka. Následovala dlouhá debata, během níž ohlásili můj let.

	Tlumočník zdlouhavě vysvětloval, že při příletu mi vydali povolení k jednomu vstupu do Kyrgyzstánu. Dnešní tranzit je druhým vstupem.

	Po šedesáti minutách a milionu telefonátů se to vyřešilo. Anebo uplatilo. Netuším. Vyrazila jsem k východu k letadlu a nastoupila ve chvíli, kdy se zavíraly dveře.

	Pět hodin po startu jsme přistáli v Istanbulu. V salonku Turkish Airlines jsem si přečetla e-maily. Protivně klidný hlas oznámil zpoždění několika letů. Můj byl mezi nimi. Jelikož salonek byl tím nejpohodlnějším místem, kde jsem za poslední týden pobývala, ani mě to moc nesebralo.

	Rozbřesk osvítil obzor, když jsem se konečně usadila na sedadlo v byznys třídě. Pročítala jsem si jídelní lístek a poslouchala kapitánovo hlášení.

	„Dámy a pánové, zlobí nás tu na palubě jedno světýlko. Nejspíš se nejedná o nic vážného, ale dostali jsme doporučení setrvat u gejtu.“

	Stevardi a letušky začali pasažérům v byznys třídě okamžitě roznášet alkohol. Pro nás abstinenty jen malá útěcha.

	Odstartovali jsme teprve pozdě odpoledne. Ve vzduchu jsem se navečeřela, podívala se na film, sklopila si opěradlo a zhasla světlo. Sice s přestávkami, ale spala jsem.

	Aniž bych o tom věděla, získala jsem k dobru sedm hodin. V D.C. jsem neměla tušení, kolik je. Vyzvedla jsem si zavazadla, protáhla se celnicí a pasovou kontrolou a pokračovala k odletům.

	Co myslíte? Můj let měl zpoždění.

	Jsou chvíle, kdy člověk nemůže dělat nic jiného než uznat nahodilou marnost existence v tomto vesmíru.

	Během čekání jsem si prohlédla vzkazy na telefonu. Ruff Noonan mi sděloval, že v Lejeune vědí o mé situaci a na letišti v Jacksonville v Severní Karolíně na mě bude někdo čekat.

	Larabee chtěl, abych se mu ozvala, jakmile dorazím do Charlotte.

	Pete mě žádal, abych mu cinkla, až budu ve Státech.

	Od Ryana nic.

	Napsala jsem Katy e-mail, abych jí dala vědět, že jsem se vrátila do světa.

	Těsně po půlnoci jsme přistáli na letišti Alberta J. Ellise v Jacksonville. Když jsem vykládala zavazadla z karuselu, přistoupil ke mně voják v pracovní uniformě. Tělnatý, ve středním věku, ale nejspíš by klidně uzvedl toyotu.

	„Rotmistr Earl Rigg, madam. Odvezu vás do Lejeune.“ Rigg si přehodil můj vak přes rameno. „Pojďte za mnou.“

	Vyjeli jsme na sever po silnici 258. Světla se zabodávala do předního skla. Rigg nebyl velký mluvka. Anebo vycítil mé vyčerpání.

	Civěla jsem z okna a téměř nevnímala ubíhající výjevy. Zastavárna s nápisem Vykupujeme slavnostní uniformy. Nekonečná řada různých řetězců rychlého občerstvení. Wilson Bay, voda a nekonečné černé zrcadlo.

	Po nějaké době jsme zajeli k impozantní cihlové zdi s nápisem CAMP LEJEUNE, základna expedičních jednotek.

	Rigg promluvil teprve po bezpečnostní kontrole.

	„Potřebujete se vyspat, co?“

	„To je to tak vidět?“ Usmála jsem se. Tedy aspoň myslím.

	„Ano, madam.“

	Rigg projížděl základnou, já stáhla okno a vdechovala teplý noční vzduch. Vůně čerstvě posekané trávy, borovic a červeného cedru mi připomněla, jak jsem ráda, že jsem zpátky v Severní Karolíně.

	Lejeune Inn postavili jako zařízení pro přechodné ubytování. Cihlová, striktně užitková budova. Architektonický styl „jednoduchá krabice“.

	„Vyřiďte si to na recepci,“ řekl Rigg. „Přinesu vám věci.“

	Vyfasovala jsem pokoj v přízemí. Rigg se objevil, když jsem odemykala dveře.

	„Pěkně se vyspěte, madam.“ Strohé přikývnutí a byl pryč.

	Rozhlédla jsem se kolem.

	Kuchyňka. Stůl se dvěma židlemi. Vestavěné šuplíky a police, na jedné z nich televizor. Dvě manželské postele.

	Elektrický budík na nočním stolku ukazoval 0.47. Slyšela jsem, jak tiše vrčí.

	V koupelně jsem strávila nejkratší možný čas, svlékla jsem se a vklouzla pod deku. Spánek mě přemohl, jakmile mi hlava dopadla na polštář.

	Probudilo mě zvonění telefonu.

	„Hm.“

	„Rotmistr Rigg, madam. Major Hawthorn by se s vámi rád sešel v deset nula nula.“

	Podívala jsem se na hodiny. 9.24.

	„Za dvacet minut budu v hale.“

	Rychlá sprcha, šampon, zuby. Troška zdravíčka, jedno bleskové instantní kafe a ven ze dveří.

	Rigg už čekal. Kývl na mě a rychle se otočil. Myslím, že si připadal trapně, když nemohl salutovat.

	Ráno bylo teplé, ale zatažené. Tucty ptáků držely stráž na elektrických drátech a větvích stromů.

	Když jsme míjeli pláž, všimla jsem si jednotky mariňáků, jak na moři provádí jakési manévry. Šestičlenné posádky vláčely zodiaky do vln. Přes šplouchání příboje jsem slyšela strohé rozkazy výcvikového instruktora.

	Kanceláře právníků a JAG se nacházejí kousek od Holcomb Boulevard. Rigg mě vysadil před hlavním vchodem.

	„Ptejte se na majora Joea Hawthorna.“

	Recepční měla dlouhé nohy, jemnou pleť a vysoko vyčesané kaštanové vlasy. Protahovala samohlásky tak, až byly delší než cop mojí babičky.

	„Temperance Brennanová. Jdu za Joem Hawthornem,“ řekla jsem.

	„Je mi moc líto.“ Jako by se jí to osobně dotýkalo. „Ale major Hawthorn má ždibíček zpoždění. Počkala byste prosím v jeho kanceláři?“

	Ždibíček?

	„Jistě.“

	„Pojďte, prosím, za mnou.“

	S úsměvem vstala, zatočila doprava do úzké chodby; jehlové podpatky jí klapaly na nablýskané šedé dlažbě. Vstoupily jsme do dveří označených Hawthornovým jménem a hodností.

	„Mohu vám něco nabídnout? Kávu nebo čaj? Nebo sodu?“

	„Kávu, prosím.“

	Kancelář ve mně vyvolala bleskovou vzpomínku na paní Flowersovou. Podložka na psaní byla dokonale vyrovnaná s okrajem stolu. Všechny předměty na jeho desce přesně rozložené. Žlutý tablet. Otevírač dopisů. Tři pera v pravidelných rozestupech, špičky v jedné lajně.

	Zarámovaná fotografie ukazovala tuctového pohledného muže, jeho tuctovou pěknou ženu a dva upravené chlapce. Přemýšlela jsem, jak se asi jmenují, když se vrátila slečna Slaďoučká a podala mi ubrousek a kelímek, z něhož se kouřilo. S Hawthornem se srazili ve dveřích.

	„Omlouvám se za zpoždění.“

	Hawthornův zjev odrážel stav jeho kanceláře. Naleštěné boty, dokonale nažehlená uniforma, pečlivě zastřižený knírek, laserově přesná pěšinka.

	Vstala jsem. Podali jsme si ruce. Hawthornova dlaň byla suchá, nehty a kůžička dokonale upravené.

	„Děkuji, že jste přišla. Určitě jste unavená.“

	„Později se vyspím.“

	„Posaďte se, prosím.“ Ukázal na židli, kterou jsem právě uvolnila.

	Sedla jsem si. Hawthorn došel k židli za psacím stolem.

	„Jak jistě víte, zítra bude obnoveno slyšení dle článku třicet dva.“ Hawthorn si propletl prsty a podložil si jimi bradu. „Víte, co je článek třicet dva?“

	„Všeobecně.“

	„Od padesátých let dvacátého století se vojenská justice řídí Jednotným zákoníkem vojenské spravedlnosti. Poskytuje statutární rámec, z něhož vychází jak trestní zákoník, tak trestní řízení v armádě Spojených států amerických.

	Mnohá ze zásadních ustanovení se podobají těm, která známe z americké státní i federální jurisdikce. Ale procedurální ustanovení se poměrně liší.

	Podle článku třicet dva zákoníku nelze obžalobu předat vojenskému soudu, dokud neproběhne nestranné vyšetřování případu. Je to podobné jako v případě velké poroty u civilních soudů.“

	Pete vždycky tvrdil, že článek 32 ve skutečnosti poskytuje obviněnému větší práva, neboť umožňuje, aby byl se svým právním zástupcem přítomen slyšení, prováděl křížový výslech svědků obžaloby a předkládal důkazy. Nic z toho není před velkou porotou dovoleno.

	Vzpomněla jsem si, jak se ježil kvůli staré replice z gagu Groucha Marxe: vojenská spravedlnost má ke spravedlnosti asi tak daleko jako vojenská hudba k hudbě.

	Hawthornův hlas mě vytrhl z myšlenek.

	„Obžaloba předložila veškeré důkazy. Mám v úmyslu předvolat jediného svědka a tím jste vy. Prostudoval jsem si vaši zprávu a chci ji s vámi projít, jako by to udělal kterýkoli civilní právník.“

	Hawthorn se opřel.

	„Předpokládám, že byste se ráda něco dozvěděla o hrdinovi dne.“

	„Pokud to souvisí s případem, tak ano.“

	„Otec poručíka Grosse sloužil u letectva, takže Gross vyrůstal jako typické oficírské dítě. Ze základny na základnu, z místa na místo. Měl vojnu v krvi, dalo by se říct.“

	„Někdy se to zvrtne právě opačně.“

	„Ano, ale u Johna tomu tak nebylo. Po střední škole, kde byl mimochodem premiantem třídy, zamířil přímo do náborového střediska námořní pěchoty.“

	„Ne k letectvu?“

	Hawthorn položil ruce dlaněmi na stůl. „Myslím, že cítil potřebu otci něco dokázat.“

	Po podrobnostech jsem se nepídila.

	„John se rovnou zapsal ke zvláštním jednotkám, což mu umožnilo okamžité bojové nasazení. Po výcviku se dobrovolně přihlásil do operace Pouštní bouře. S přestávkami sloužil na Středním východě od roku devatenáct set devadesát jedna do roku devadesát čtyři.“

	„To je docela dlouho.“

	„Ano.“ Zdálo se mi, že k tomu chce Hawthorn něco podotknout, ale pak si to rozmyslel. „Po posledním nasazení si kontrakt neprodloužil. Dokázal, co potřeboval dokázat, sobě i otci. Měl s životem jiné plány. Využil zákon o sociálních právech vojáků na financování vzdělání, sehnal si práci na plný úvazek a zapsal se na Státní univerzitu Severní Karolíny. Vystudoval politologii a několik let učil na střední škole v Charlotte. Anebo možná v Charlestonu.“

	„Ale pak vstoupil znovu do armády, ne?“

	„Devátého listopadu dva tisíce pět. Je to datum pro vás nějak důležité, doktorko Brennanová?“

	Zavrtěla jsem hlavou.

	„Pro Johna bylo. Toho dne tři sebevražední útočníci zasáhli tři americké hotely v jordánském Ammánu. Radisson SAS, Grand Hyatt a Days Inn. V Radissonu to bylo nejhorší. Manželský pár s bombami vstoupil do plesového sálu, kde se konala svatba s devíti stovkami hostů. Zemřelo třicet osm lidí včetně otce ženicha a otce nevěsty.“

	Na útoky jsem si vzpomněla. Celkem šedesát mrtvých, sto dvacet zraněných.

	„Po podobných incidentech se do armády hlásí hodně bývalých vojáků. Po jedenáctém září se stály v mnoha náborových střediscích fronty.“

	Hawthornovi zazvonil telefon. Podíval se na jméno volajícího, ale nevzal to.

	„John pocítil osobní odpovědnost. Tak si to vysvětluji já, chápejte. Sám ta slova nikdy nepoužil, ale já to tak vnímám na základě četných rozhovorů, které jsme vedli.“

	„Chápu.“

	„John předtím strávil tři roky v Iráku a zajišťoval bezpečnost světu. Tenhle masakr civilistů dokázal, že svět ovšem bezpečný není.“

	„Ale hovoříme tady o různých konfliktech, rozdílných pachatelích.“

	„Přesně tak. Ale pro některé vojáky je to jedno zobecněné zlo. Saddám, Kaddáfí, Ajatolláh, Tálibán – jedno zlo s mnoha tvářemi. Jako hydra, mnohohlavý had.“

	„Takhle John uvažoval?“

	„Po útocích pokládal terorismus za velmi skutečnou a velmi osobní hrozbu. Pro Ameriku, náš způsob života.“

	„Takže odešel ze zaměstnání a znovu vstoupil do armády.“

	„Přihlásil se do důstojnické školy, což bylo vzhledem k jeho věku problematické.“

	Rychle jsem počítala. „Bylo mu v té době něco přes třicet.“

	„Stejně jako americké firmy i vojsko upřednostňuje, aby jeho důstojníci začínali v mládí. V tomhle věku už měl John být středním důstojníkem. Ale přijali ho.“ Hawthorn srovnal otevírač dopisů. „Proti němu ovšem hrálo i to, že už byl jednou odvedený.“

	„Nechápu.“

	„Když už máte hodnost, těžko se jí vzdáváte a nastoupíte do školy.“

	„Ale Gross to zvládl.“

	Hawthorn přikývl. „Dostudoval jako nejlepší ve třídě, vybral si námořní pěchotu a přihlásil se dobrovolně do Afghánistánu. V době incidentu v Šejn Bágh to byl jeho čtvrtý turnus.“

	„Co si o Grossovi myslí ostatní důstojníci?“ Odložila jsem ubrousek a prázdný kelímek na kraj stolu.

	„Pracovitý, férový, pod tlakem si zachovává chladnou hlavu. Omluvte ten výraz, ale jeden z nich ho nazval ‚nažhaveným drsňákem‘.“

	Pochopila jsem.

	„Takže John byl divoch.“

	Hawthorn se pousmál. „Na to se dá odpovědět, že mariňák není nikdy dost velký divoch.“

	„A co ti, kterým velel?“

	Hawthornovy oči zalétly ke kelímku a ubrousku, které narušovaly pečlivě udržovanou symetrii na stole. Jeho prsty podvědomě zarovnaly již tak zarovnanou podložku.

	„Názory se různí, samozřejmě. Většinou jsou pozitivní.“

	„Ale v případě Granta Eggerse tomu tak není.“

	„Desátník Eggers je hlavním svědkem obžaloby.“

	Víc říkat nemusel.

	„Jak to poručík Gross snáší?“

	„John miluje svou vlast a miluje námořní pěchotu. Ale cítí se zrazený. Je mu proti mysli, že trčí v Jacksonville, raději by se vrátil do Afghánistánu. Je si jistý, že bude osvobozen. Stejně jako já.“

	Hawthorn se usmál a ukázal prstem na moje pohoršující odpadky. „Mohu?“

	„Ano. Děkuji vám.“

	Hodil kelímek a ubrousek kamsi pod nohy.

	„Tak,“ řekl a narovnal se. „Projděme si podrobněji vaše svědectví.“

	Další hodinu jsme debatovali o základních faktech. Hawthorn poslouchal, položil pár otázek, udělal si několik poznámek. Když jsem skončila, vstal a znovu mi poděkoval.

	„Kdybyste cokoli potřeboval, bydlím v Lejeune Inn,“ řekla jsem a doufala, že se neozve.

	Rigg na mě čekal venku s dodávkou.

	Projížděli jsme základnou a já přemýšlela o Hawthornově poznámce.

	Drsňák, řekl.

	Jak velký drsňák? napadlo mě.

	Rigg mě vysadil pod portikem a oznámil mi, že mě vyzvedne zítra ráno v osm třicet. Odebrala jsem se do pokoje a zavolala Ryanovi. Záznamník. Ačkoli nereagoval na žádný můj předchozí vzkaz, nechala jsem další.

	Otrávená a hladová jsem si zašla k Wendy pro dvojitý hamburger se sýrem a hranolky. Hotové blaho být zase doma.

	Vrčící budík v pokoji ukazoval 1.15. Už teď jsem litovala, že jsem zkonzumovala tolik tuku, a svalila se na postel. Strážní ptáci venku štěbetali jak diví.

	Zavřela jsem oči.

	Znovu mě probudilo vyzvánění. V pokoji byla tma.

	„Haló?“

	Ticho.

	„Haló?“

	Ticho znělo hluše, jako kdyby někdo poslouchal. Anebo rukou zakrýval sluchátko.

	Cvak.

	Taky se omlouvám, kreténe.

	Sešla jsem do haly, v automatu si koupila colu bez cukru, vrátila se a zapnula si notebook. Přesouvala jsem fotografie do prezentace PowerPoint a myšlenky mi stále zalétaly ke Grossovi.

	Skrývají kosti vykopané v afghánské poušti klíč k jeho osudu?
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	Soudní síň byla spartánská: vyvýšený stupínek pro soudce, stolky pro obhajobu a obžalobu naproti sobě, místo pro svědky vedle soudce čelem do místnosti, před ním židle pro soudního zapisovatele, prázdná lavice porotců a vzadu pár sedadel pro návštěvníky.

	Vyšetřovatel podplukovník Frank Keever byl šedovlasý upravený muž a působil jako velmi praktický člověk. Major Christopher Nelson měl blond vlasy sestříhané hodně nakrátko a poměrně dlouhý trup. Žalobce vypadal mnohem menší, když stál, než když seděl.

	Ve třech řadách lavic v zadní části místnosti jsem zahlédla jen dva lidi – muže a ženu. Jako jediní v síni byli v civilu. Podle toho, jak si pečlivě psali poznámky, to byli novináři.

	Poručík John Gross již seděl na svém místě, když jsem vešla, záda vzpřímená, prsty propletené na stole. Postavou mi připomínal buldoka, podsaditý, silný, obličej jako cizelovaná žula. Každá vráska byla ostrá. Každý vlásek na svém místě.

	Přesně v devět třicet zahájil Keever slyšení a otázal se Hawthorna, zda chce pokračovat s důkazy obhajoby.

	Předvolali mě na lavici svědků.

	Gross mě sledoval očima. Jinak se mu ve tváři nepohnul jediný sval, vlas ani řasa.

	Hawthorn začal výčtem mé kvalifikace. Některé otázky byly stejné, jaké mi pokládali před dvěma týdny při soudním líčení v Charlotte.

	Hawthorn zdůraznil, že mám doktorát z antropologie a osvědčení Americké rady soudní antropologie, což je sdružení necelé stovky odborníků. Já vysvětlila, že nejsem lékařka, specializuji se na kosterní materiál a při posuzování lidských ostatků úzce spolupracuji s patology.

	Hawthorn se zmínil o mém napojení na JPAC a znalost vojenské problematiky. Podtrhl, že většinou pracuji pro obžalobu, nikoli obhajobu.

	Uvedla jsem, že jsem se právě vrátila z Afghánistánu, kde jsem dohlížela na exhumaci těl Abdula Chalíka Rasecha a Ahmeda Alího Aksajího a provedla kosterní ohledání v nemocnici na letecké základně Bagrám.

	Gross mě pozoroval jako kocour vrabce. Občas se mu téměř nepostřehnutelně zachvělo levé spodní víčko.

	Hawthorn se dostal k jádru věci.

	Hawthorn: „K jakému závěru jste dospěla, tedy pokud jste k nějakému dospěla, pokud jde o vstřel a výstřel kulek?“

	„U pana Rasecha k žádnému. U pana Aksajího jsem usoudila, že kulka ho zasáhla do hrudníku a z těla vyšla jeho zády.“

	Gross nereagoval. Jenom ten tik.

	Hawthorn: „Proč jste nedokázala určit trajektorii u pana Rasecha?“

	„Poškození kostí bylo příliš rozsáhlé, takže neumožnilo identifikaci otvorů vstřelu a výstřelu.“

	Hawthorn: „Ale ty jste identifikovala u pana Aksajího?“

	„Ano.“

	Hawthorn: „Popište nám, prosím, poznatky, které vás k tomuto názoru dovedly.“

	„Bylo jich několik. Poškození na dvou segmentech žeber, na části sterna a na jednom obratli vykazovala klasický model střelné rány v anteriorně-posteriorní trajektorii. Úlomky kovu a kosti zachycené na rentgenových snímcích to potvrdily. Pan Aksají byl zasažen do hrudníku.“

	Gross se ani nepohnul, místo obličeje kamennou masku.

	Hawthorn: „Můžete nám stručně vysvětlit, co se stane, když kulka zasáhne tkáň?“

	Vyklopila jsem přednášku o biomechanice střelného poranění včetně účinku pádu, kavitace a roztříštění projektilu. Bez žargonu.

	Hawthorn: „Povězte nám, jak kulka poškodí kost.“

	„Projektil, který se pohybuje vysokou rychlostí, vystaví kost dynamickému tlaku. Ačkoli se předpokládá, že kost je pevná, ve skutečnosti je mírně elastická. Stejně jako v případě měkké tkáně platí, že jakmile kulka pronikne do kosti, vytvoří se dutina.“

	Hawthorn: „Jak velká rychlost je potřeba, aby kulka pronikla do kosti?“

	„Studie uvádějí minimálně šedesát metrů za sekundu. Což je mnohem méně než rychlost střely vypálené z M16.“

	Hawthorn: „Řekněte nám o poranění v místě vstřelu a výstřelu.“

	„Když kulka pronikne do kosti, v místě vstřelu vzniká typický kruhový či oválný otvor. Jeho okraje jsou ostré a jeho průměr se víceméně blíží kalibru projektilu. Poškození v místě výstřelu bývá větší a má nepravidelnější tvar.“

	Hawthorn: „Proč?“

	„Z několika důvodů, k nimž patří potenciální deformace či fragmentace kulky nebo možná ztráta většiny kinetické energie.“

	Hawthorn: „Větší velikost a nepravidelný tvar. To jsou jediné rozdíly?“

	„Ne. Když kulka vychází ven, z okrajů otvoru se odlamují kousky kosti, které se pohybují dopředu a doprovázejí kulku na její cestě. V důsledku toho je poranění v místě výstřelu zkosené ven jako kužel. Schematické zobrazení je v mé zprávě. Mám rovněž fotografie a kopie rentgenových snímků.“

	„Přenesla jste je do formátu počítačového zobrazení, který nám můžete promítnout?“

	„Ano.“

	Zapnula jsem notebook, otevřela prezentaci v PowerPointu a našla obrázek úlomku žebra.

	„Zde je anteriorní pohled na část pátého pravého žebra pana Aksajího.“

	Hawthorn: „Přední část?“

	„Ano.“ Jela jsem kurzorem po horní hraně částečně zachovalého kruhovitého poškození. „Všimněte si ostrých čistých okrajů. To je vstřel.“

	Přešla jsem k dalšímu snímku.

	„Tady je posteriorní pohled na totéž Aksajího žebro, tedy část obrácenou k páteři. Všimněte si zkosených hran, které naznačují, že se jedná o otvor výstřelu.“

	Hawthorn: „Co z této fraktury usuzujete?“

	„Trajektorie střely byla zepředu dozadu.“

	Gross zůstával dál netečný, ale připadalo mi, že každou chvilku zkoumá reakci podplukovníka.

	Další obrázek.

	„Toto poškození se nachází na anteriorní části sedmého pravého žebra pana Aksajího, v místě, kde se žebro setkává se sternem.“

	Hawthorn: „S hrudní kostí.“

	„Ano. Všimněte si, že je téměř totožné jako na předchozím snímku.“

	Na dalším snímku byl posteriorní pohled na stejné žebro. A stejně jako u výstřelu na pátém žebru bylo u okrajů viditelné zkosení. Pokračovala jsem.

	„Zde je vidět poškození, které kulka způsobila na tomtéž, tedy sedmém žebru, v místě spojení s páteří.“

	Hawthorn: „Tam, kde se zakřivuje a tvoří zadní část hrudního koše?“

	„Ano. Tohle je pohled zepředu. Všimněte si hladkých okrajů otvoru.“

	Další snímek.

	„Zde je posteriorní pohled na tutéž část žebra. Všimněte si zkosení.“

	Hawthorn: „Takže kulka vstoupila do těla přední částí hrudního koše na úrovni sedmého žebra a vyšla ve stejné úrovni vzadu, vedle páteře.“

	„Ano.“ Další fotka. „Tohle je anteriorní pohled na sternum pana Aksajího po sestavení úlomků kosti.“

	„Jeho hrudní kost.“

	„Ano.“

	„Sestavovala jste ji sama?“

	„Ano. Všimněte si čistých okrajů kruhovitého otvoru vpravo uprostřed. To je vstřel.“

	Další fotka.

	„Zde je posteriorní pohled na poškození sterna. Povšimněte si, že je výrazně větší, nepravidelné a roztříštěné okraje odhalují porézní vrstvu kosti. To je výstřel. Tvar fraktury na těchto dvou snímcích ukazuje, že kulka prošla sternem pana Aksajího ve směru zepředu dozadu.“

	Hawthorn: „Takže vy říkáte, že tři kulky zasáhly pana Aksajího do hrudi a vyšly z jeho těla zády.“

	„Minimálně tři. Mohlo jich být i víc. Já zkoumám pouze trauma, které je viditelné na kostře.“

	Hawthorn: „Trajektorie těch kulek vypovídají o tom, v jakém postavení byl pan Aksají vzhledem k poručíku Grossovi v okamžiku střelby?“

	Promítla jsem fotografii s grafickým doplněním, které mělo tento bod ilustrovat. Rekonstruovaná hrudní kost, fragmenty žeber a obratlů byly složeny do anatomicky správné pozice na schématu kostry. Červená čára spojovala každý otvor vstřelu s příslušným výstřelem a pokračovala vepředu z hrudního koše a vzadu z páteře. Všechny čáry se táhly přibližně rovnoběžně s chodidly kostry.

	„Trajektorie střel naznačují, že ve chvíli, kdy byl pan Aksají zasažen, stál vzpřímeně a čelem k poručíku Grossovi.“

	Gross stáhl rty. Brada mu o milimetr poskočila nahoru a zase se srovnala.

	„Mohu promítnout i rentgenové snímky.“

	Přešla jsem k obrázkům, kde zářivé bílé tečky pokrývaly část žebra a dva úlomky obratle.

	„Když se vystřelí z pušky, v těle se mohou společně s kulkou pohybovat i kovové částice. Tyto částice se na snímku objevují jako bílé tečky, protože v porovnání s kostí mají větší hustotu.“

	Přešla jsem k detailu rentgenového snímku hrudního koše a jela kurzorem podél linky spojující žebro a obratel.

	„Všimněte si, že kovová stopa je bohatší v žebru a slabší v obratli. Jak střela pronikala tělem, částice se ztrácely.“

	Hawthorn: „Dráha začíná v hrudi a směřuje k páteři.“

	„Ano. Kromě kovových stop je vidět, jak se úlomky kosti posunuly dopředu, když se střela dostala do měkké tkáně.“

	Umístila jsem kurzor k maličkému odštěpku, který sice nebyl tak jasně bílý jako stopy kovu, ale jasnější než kost obratle, v níž se nacházel. Pak k dalšímu a dalšímu.

	„Tyhle úlomky kosti pocházejí ze zadní části sterna, z oblasti, kterou jsme již viděli. Orientace úlomků naznačuje, že spolu se střelou putovaly zepředu dozadu.“

	„Takže když to shrneme, tyto důkazy podporují vaše tvrzení, že pan Aksají stál vzpřímeně čelem k poručíku Grossovi a byl zasažen do hrudi.“

	„Ano.“

	„Zpracovala jste hlášení o postupech, poznatcích a závěrech?“

	„Ano.“

	Hawthorn: „Ukážu vám předmět obhajoby číslo jedna. Je to vaše hlášení?“

	„Ano, je.“

	„Pane, obhajoba žádá o zařazení předmětu doličného mezi důkazy. Major Nelson již kopii hlášení obdržel.“

	Nelson nic nenamítal a neměl na mě žádné otázky. Keever prohlásil, že své závěry a doporučení sdělí do týdne, a odložil slyšení.

	Přestože svědectví se ubíralo rozhodně v jeho prospěch, Gross se neuvolnil ani neusmál. Celou dobu zůstával napjatý a vzpřímený a překonával tik.

	Když jsem míjela stolek obhajoby, odpoutal se od Hawthorna a vykročil ke mně. Jeho tvář neodhalovala nic, ale z chůze a držení těla vyzařovala sebedůvěra.

	„Děkuji vám, madam.“

	Gross mi podal ruku. Bezmyšlenkovitě jsem si s ním potřásla.

	V jednu chvíli se mu posunula manžeta a odhalila část tetování. Spatřila jsem spodní díl mariňáckého kruhu a kotvy a pod nimi písmena RIP.

	Už jsem slyšela, že téhle verzi dávají přednost ti největší „drsňáci“. Začni si s mariňákem, a budeš odpočívat v pokoji.

	Gross si všiml, že se dívám na tetování, postavil se do pozoru, zasalutoval a řekl: „Semper fi, madam.“

	Pak ustoupil, otočil se a odešel.
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	V úterý ráno jsem se probudila, ještě než spustil budík. Oknem se vkrádal ranní úsvit a proměňoval můj pokoj ve studii odstínů šedi. Pár prvních drozdů venku vydávalo nesmělé trylky.

	Ospalýma očima jsem přelétla židli, prádelník, starožitnou dřevěnou polici se sbírkou suvenýrů. Mušle z Maui. Stříbrná lotyšská čelenka pro nevěstu. Zarámované fotografie, jejichž detaily jsem odsud neviděla. To nevadilo. Každou z nich jsem znala stejně dobře jako rysy ve své tváři. Katy při promoci. Ryan a já v Guatemala City. Pete a Boyd na pláži Isle of Palms. Birdie, jak se vyhřívá na slunci.

	Bože, je skvělé být doma.

	Překulila jsem se.

	Číslice na budíku ukazovaly 6.12.

	Pokusila jsem se ještě usnout. Bezvýsledně. Bylo by mi pomohlo, kdybych měla u sebe Birdieho, přitulil by se a předl.

	Ve tři čtvrtě na sedm jsem to vzdala. Dlouhá horká sprcha a šampon odstranily poslední zbytky cizopasníků z Bagrámu. Kotník byl pořád ještě citlivý, ale hojil se. Otok zmizel a modřina už nebyla tak výrazná.

	Dole v kuchyni jsem si uvařila kávu a šoupla chleba do opékače. Kupodivu bylo v lednici mléko. A tvaroh, pomerančový džus, krabička lasagní z Pasta and Provisions, čerstvé ovoce a zelenina, lančmít a sýr a ještě několik věcí, které jsem nekupovala. Včetně piva Heineken.

	Za mé nepřítomnosti kdosi dovnitř svědomitě nanosil tucet čísel Observeru. Musím poděkovat sousedovi, napadlo mě, a rychle jsem několikery noviny prolistovala odzadu dopředu; začala jsem u těch nejstarších a pokračovala k nejnovějším. Získala jsem obecný přehled, co se během mého výletu stalo. Nic neobvyklého.

	Student střílel ve škole v Montaně, tvrdil, že ho šikanovali. Čtyři mrtví. Manželský pár našli s arzenálem zbraní a výbušnin v jejich bytě v Trentonu v New Jersey. Oba jsou ve vazbě. Národní asociace střelných zbraní obhajuje právo každého Američana na to, aby si hodil do batohu poloautomat a naládoval ho třiceti náboji. Videoherní průmysl tvrdí, že za podporu kultury násilí nemůže.

	Na domácí půdě přijdou kvůli uzavření továrny v Gastonii stovky lidí o práci. Ve dvou středních školách se našly střelné zbraně. Na jedné vysoké se vyšetřuje zpronevěra. Dítě, které bylo nahlášeno v roce dva tisíce čtyři jako pohřešované v Mount Holly, se našlo. Žije s prarodiči v severním Michiganu. Je mu čtrnáct.

	Byla jsem u šestého výtisku, když mi do oka padl malý titulek. Místní zprávy. Tři sloupce. Podívala jsem se na datum. Vyšlo to minulou sobotu.

	***

	FATÁLNÍ DOPRAVNÍ NEHODA: PÁTRÁNÍ PO PODEZŘELÝCH

	***

	Článek začínal prosbou k veřejnosti, aby pomohla při identifikaci dospívající dívky, která se stala obětí autonehody, při níž řidič ujel. Stručný popis a datum, přibližná doba havárie a její místo – křižovatka Rountree a Old Pineville Road. Dále se psalo, že úřady hledají svědky a jakékoli informace. Zmínili mé i Slidellovo jméno. Pokud by dívku někdo znal nebo něco věděl o nehodě, má se obrátit na policejní oddělení Charlotte-Mecklenburg.

	Text doprovázela fotografie, kterou jsem pořídila v márnici. A telefonní číslo na oddělení vražd policejního ředitelství.

	Napsala ho Allison Stallingsová.

	Druhá mentální připomínka. I jí musím poděkovat, ačkoli bez výslovné zmínky o své maličkosti bych se klidně obešla. Nikdy nejsem nadšená, vidím-li v novinách své jméno. Tedy pokud by to nebylo v souvislosti s charlottskou desítkou, kterou bych zaběhla za míň než hodinu.

	Vydání z minulé neděle se věnovalo případu Slidellovy pohřešované, na němž pracoval, zatímco jsem byla v Afghánistánu. Fotografie nezvěstné ženy Cheryl Connellyové a jejích dětí; informace o místech, kde se pohybovala, než zmizela, a narážka, že by mohla být duševně nemocná.

	Takže o Connellyové se před dvěma dny ještě nic nevědělo. Skvělé. Pokud se neobjevila nebo ji nenašli v pondělí, Slidell jí má pořád plnou hlavu.

	Odnesla jsem noviny do kontejneru na papír. Vedle něj se válely dvě prázdné láhve od heinekenu.

	Hm.

	Odebrala jsem se do pracovny. Na stole trůnil počítač zapojený do zdi. Dell, minimálně deset let starý.

	Na auta a počítače máme s Petem opačné názory. Vozidla chápu jako dopravní prostředek, počítače jako bravurní rozjezdovou plochu do světa vědění. Moje mazda je už tak stará, že se nedá prodat. Můj mac je nejnovější a nejrychlejší a vyklidí pole v okamžiku, kdy se na trhu objeví nový model.

	U mého bývalého ovšem auťáky pokaždé kybernetiku přetrumfnou. Už jsem věděla, kdo byl u mě doma. A tušila jsem důvod.

	Vytočila jsem číslo paní Flowersové.

	„Úřad soudního lékařství mecklenburského okresu.“

	„Tady doktorka Brennanová.“

	„Propáníčka, to jsem ráda. Nemohla jsem věřit svým uším, když mi řekli, že jste odjela na to hrozné místo. Jak se vám daří?“

	„Dobře, díky.“

	„Viděla jste ty příšerné tálibánce?“

	„Většinu času jsem strávila na základně.“

	„Každý den jsem se za vás modlila. Přijdete dnes do kanceláře?“

	„Možná později. Vrátila jsem se teprve dnes v noci.“

	„Hned si vybalte. Když to necháte na potom, kdo ví, jaké potvory vám vylezou z kufru a nastěhujou se k vám domů. Stalo se to mojí kamarádce.“ Paní Flowersová začala šeptat: „Ani vám nebudu říkat, co se jí tam zabydlelo.“

	„Vybalím.“

	„Máte tu několik telefonických vzkazů.“

	„Poslechnu si je co nejdřív.“

	„A jeden nový případ.“

	Paní Flowersová mi poskytla hrubý popis. Šlo o chuligány, latrínu a cosi v ee. Musím připustit, že mě její slovník pobavil.

	„Děkuju vám. Mohla byste mě přepojit na doktora Larabeeho?“

	„Jistě.“

	Bezduchá verze písničky Sailing mě přenesla přes pár okamžiků, než Larabee zvedl sluchátko. Co to všichni mají s hudební kulisou ve státních institucích?

	„Tempe, to jsem rád, že jsi zpátky. Jak bylo?“

	„K našim jednotkám chovám bezbřehý respekt.“

	„Bylo to tak zlé?“

	„Jen únavné.“ A brouci, těžká zbroj a pohřeb zaživa.

	„Viděla ses s Katy?“

	„Ano. Je vážně skvělá.“

	„Vždycky byla. Poslyš, neodpovídal jsem na tvé zprávy, protože jsem tě nechtěl rozptylovat.“

	„Žádný problém.“

	„U Neznámé DNA nic neukázala. Není v systému.“

	„To mě nepřekvapuje.“

	„Ne, ale člověk neví, dokud to nezkusí.“

	Zeptala jsem se, jestli četl článek Allison Stallingsové. Četl.

	„Nikdo se zatím nepřihlásil.“

	„Takže nejsme o nic dál, než když jsem odjížděla.“

	„Au contraire. Mám výsledky rozboru spermatu. Měli jsme pravdu. Pocházelo od více osob.“

	Narovnala jsem se na židli. „Chceš mi říct, že k DNA máme i jména?“

	„K DNA máme i jména. Dvě trefy přímo tady, v severokarolínské databázi. Nechám ti hlášení na stole. Slidellovi už jsem je poslal.“

	„To by mohla být stopa.“

	„Mohla. A možná mám ještě jednu. Anebo taky ne.“

	Čekala jsem.

	„Když jsem znovu prohlížel rentgeny, zahlédl jsem malou šmouhu u pravé parieto-okcipitální figury. Hematom byl v té části mozku dost velký a kortikální kost je dost silná, takže jsem si toho předtím nevšiml. Znovu jsem to zkontroloval a opravdu, když jsem odhalil kůži, něco se objevilo. Nejsp…“

	„Co jsi našel?“

	„Vypadá to jako odštěpek kosti. Prorazil kůži na hlavě, ale nedostal se z lebky úplně ven. Nechal jsem ti to na stole společně se dvěma hlášeními o DNA.“

	V telefonu to zapípalo.

	„Vydrž vteřinku.“

	Larabee cvakl, aby přijal další příchozí hovor, a já přemítala, co znamená přítomnost kosti v kůži na hlavě oběti. Pád? Ránu? Nějakou vlasovou ozdobu? Než jsem se dostala dál, Larabee byl zpět.

	„Musím jít. Dvojitá sebevražda. V Myers Park. Myslel jsem, že panstvo je dost dobře vychovaný na to, aby se odpravovalo jedem na krysy.“

	„Za chvíli přijdu do kanceláře.“

	„Fajn. Máš tady lebku z hajzlíku.“

	Zavěsila jsem celá natěšená. Kvůli DNA, ne kvůli nálezu v latríně.

	Když jsem opouštěla Charlotte, případ autonehody šel rychle k ledu. Teď se objevily stopy. Jména mužů, kteří měli s obětí sex. Nucený? Z lásky? Pro peníze? Na tom nezáleží. Ti muži ji znali.

	Zavolala jsem Slidellovi a dostala se do hlasové schránky. Nechala jsem mu vzkaz, aby se mi co nejdřív ozval.

	Pak jsem vytočila imigrační, protože mě napadlo, že nová informace by mohla trošku popohnat Luthera Dewa. Hlasová schránka. Další vzkaz.

	Je to iracionální, já vím, ale existují úkoly, které tak nesnáším, že si vymyslím jakoukoli výmluvu, abych se jim vyhnula. Nákup potravin. Čištění zubů dentální nití. Odvoz auta do servisu.

	A úplně nahoře na seznamu je vybalování zavazadel. Rada paní Flowersové trefila do černého. I když její důvody byly jiné. Racionální. Dobře jsem věděla, že se budu později nenávidět, když to budu dál odkládat.

	Přestože jsem se nemohla dočkat, co mi Larabee nechal na stole, odebrala jsem se do ložnice, vysypala pytel a začala třídit. Prádlo do pračky. Toaletní potřeby do koupelny. Knihy, papíry a antropologické materiály do pracovny.

	Na dvorku jsem otočila vak naruby a pak ho odložila na polici ve spodní šatně. Spokojená sama se sebou jsem si udělala pauzu, abych si přečetla e-maily.

	Katy psala, jak je ráda, že jsem přijela. Že budu vždycky jediná matka z celé jednotky, která to udělala. A ujistila mě, že bude opatrná.

	Od Ryana ani slovo.

	Proč se vůbec namáhám a otevírám schránku?

	Odkvačila jsem zpátky do ložnice a začala se věnovat batohu. Sotva jsem se do toho pustila, zazvonil telefon.

	Myslela jsem, že je to Slidell nebo Dew, a tak jsem to zvedla, aniž bych si zkontrolovala, kdo volá.

	Cvak.

	Oznamovací tón.

	Lejeune a teď tady. Dvakrát během dvou dní.

	Pěkné.

	Zpátky k batohu. Nejdřív jsem vyprázdnila hlavní kapsu. Čepice, bunda, sluneční brýle, knihy, polštářek, co jsem si koupila během čekání na zpožděné letadlo v Istanbulu. Maličká příruční taštička, kterou aerolinky dávají v byznys třídě.

	Pak jsem se přesunula k vnějším kapsám. Na vojenském batohu jsou jich tisíce. Mé úsilí vyprodukovalo krém na ruce, baterky, dvě rozteklé proteinové tyčinky, minimálně tucet použitých špuntů do uší a spoustu písku.

	Po deseti minutách jsem uvolnila suchý zip na popruhu a sáhla do postranní kapsy. Očekávala jsem, že tam najdu jen použité papírové kapesníky. Jenže rukou jsem narazila na něco, co připomínalo plast.

	Zvědavě jsem předmět vytáhla.

	Ubíhaly vteřiny a já na něj zmateně civěla.

	Otočila jsem ho.

	A vůbec ničemu nerozuměla.
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	Zírala jsem na fotografii, vybledlou a na okrajích ohmatanou. Někdo ji vložil do plastového krytu, který byl už hodně poškrábaný.

	Strčila mi ji do batohu Katy? Když jsem se nedívala?

	Tohle mě napadlo jako první odpověď. Nesoustředila jsem se na zobrazený výjev, pouze na fakt, že se fotka ocitla v mých věcech.

	Pak jsem si všimla několika technických detailů. Rozměry obrázku byly devět krát třináct, byl vytištěný na papíře a dle povrchu se dalo soudit, že to nebylo na domácí tiskárně ani v automatu v drogerii.

	Najednou se mi v paměti zablesklo. Poznámka o záložních snímcích.

	Jasně. Fotka pocházela z polaroidu nebo podobného aparátu.

	Popošla jsem k oknu a pozorně si ji prohlížela.

	Obrázek byl zrnitý a lehce rozmazaný, pořízený v rychlosti anebo ve chvíli, kdy se objektiv pohnul. Uprostřed stála skupinka afghánských dívek v tradičním oděvu se šátky na hlavě.

	Počítala jsem. Celkem šest. Pět se jich drželo za ruce, rozesmáté, plaché oči. Šesté děvče stálo za skupinkou a nad hlavou kamarádky dělalo „čertí rohy“.

	To mi připadalo divné. Tenhle posunek patří spíš do křesťanské tradice. Kde se to ty děti naučily? Odkoukaly to gesto od západních vojáků?

	Pět dívek se dívalo přímo do objektivu. Mohlo jim být kolem dvanácti třinácti let, i když byly různě vysoké. Šestá mi připadala vyšší než ostatní. Všechny měly tmavé oči a lesklé černé vlasy jim padaly do čela.

	Dospívající holky zachycené v rozpustilé chvilce. Ale kde by k takové fotce Katy přišla? Tedy pokud ji nepořídila, když byla s jednotkou mimo základnu.

	Katy by ale použila chytrý telefon nebo foťák, ne polaroid. A proč by mi tajně strkala obrázek do batohu? Připadalo mi to jako zvláštní memento. Pokud to byl záměr, proč mi fotku prostě nedala z ruky do ruky?

	Mozek se přesunul od otázky, jak se ke mně obrázek dostal, k otázce jeho původu. Afghánistán? Nejspíš ano.

	Dívky stály pár metrů od rohu skromného kamenného domku, který se podobal obydlím v Šejn Bágh. Za domem se všemi směry táhla vyprahlá poušť. Vzadu vlevo se vzdálený horský útvar tyčil jako jehla k obloze bez mráčku, temný a beztvarý, detaily ztracené v omezeném záběru fotoaparátu.

	Momentku mohli pořídit v kterékoli ze sta vesniček v jihovýchodní Asii. Možná z tisíce.

	Mozek se posunul dál. K fotografovi.

	Šance, že místní zemědělec vlastní polaroid, byla mizivá. Ale možné to je. Dárek ze zahraničí. Nebo od jednoho z vojáků, co vesnici navštívili.

	Možná fotografoval americký voják. Třeba bylo focení jen trikem, jak zavést hovor s místními. Získat si jejich srdce a mysl, jak se říká u armády.

	Bloudila jsem pohledem z jedné tváře ke druhé. Dívky se tvářily nadšeně, a přitom plaše jako každé dítě před cizím dospělým. To by odpovídalo teorii o vojákovi.

	Sundala jsem obal a přečetla si, co bylo napsané na rubu. Seznam jmen velkým hůlkovým písmem.

	Lajla. Chandán. Mahtab. Ara. Táhira. Chadíja.

	Šest děvčat, šest jmen.

	Tohle určitě nepsala Katy. Její rukopis se kroutí jako stopy, co za sebou nechal šnek po flámu.

	Hlavou mi vrtalo, proč jsou jména napsaná latinkou. Paštština a darí používají perskou abecedu.

	Možná nějaký voják nebo mariňák pořídil fotku a pak si zapsal jména dívek. Aby se přiblížil srdcím a myslím místního obyvatelstva.

	Představila jsem si tu scénu. A přemýšlela. Pozorovali dospělí své potomky v tichém nesouhlasu? Líbilo se jim, jak se jejich děti smějí? Souhlasily dívky s rychlou momentkou, když rodiče nebyli v dohledu?

	Otáčela jsem fotkou sem a tam. Tváře. Jména. Odpovídá pořadí jmen tomu, jak vedle sebe holky stojí? Má to nějaký význam?

	Která z dívek obrázek dostala? Dovolili jí, aby si ho nechala? Anebo jí ho vzali?

	Další možnost. Nechal si fotku voják, snad aby ji poslal rodině? Aby jim přiblížil místo, kde se nachází? Ujistil matku a manželku, že místní obyvatelstvo jsou obyčejní lidé?

	Anebo si fotku pořídili jen jako součást evidence? Další manévr srdce a mysli? Až příště napochodují do vsi, osloví děti jménem? To se přece líbí každému rodiči.

	Všechno to byly jen spekulace. A žádná teorie nevysvětlovala, jak se mi fotka dostala do batohu. Minimálně jednoho podezřelého jsem však mohla usvědčit, nebo vyloučit.

	Sešla jsem do pracovny, vyndala snímek z obalu, vyfotila ho iPhonem a přiložila k mailu. Pak jsem napsala Katy:

	***

	Tohle jsem našla v batohu. Tvoje práce? Pokud ano, tak díky. Jestli ses s těmi děvčaty setkala, ráda bych znala jejich příběh. Mimochodem, ten snímek asi pochází z polaroidu. Jsou tam u vás běžné? (Jinými slovy: zajímá mě, proč jsi mi to neposlala mailem.)

	***

	Vrátila jsem snímek do obalu a pak mě to uhodilo do očí. Došlo mi to. Ať už fotku pořídil kdokoli, kdekoli a z jakéhokoli důvodu, dal si práci, aby ji uložil do pouzdra. Chtěl ji uchovat.

	Tak proč ji dával mně?

	Nerozuměla jsem tomu. Položila jsem obrázek na stůl, uklidila prázdný batoh, oblékla se a vyrazila ven.

	***

	Do úřadu soudního lékařství jsem dorazila těsně po poledni. Společné prostory byly jako vymetené a v dohledu nebyl jediný patolog, vyšetřovatel ani technik.

	Paní Flowersová u stolu neseděla. Nejspíš polyká svůj oblíbený sendvič s tuňákem nebo kuřetem anebo zalévá svůj kousek truhlíkové zahrádky zaměstnanců na dvoře. Specializuje se na hlávkový salát a bazalku.

	Zamířila jsem rovnou do kanceláře. Světýlko na telefonu blikalo a na stole ležely spisy a papíry.

	Uložila jsem kabelku a začala hromádku třídit. Nahoře ležela žádost o odborný antropologický posudek. Latrína paní Flowersové byla ve skutečnosti toitoika, „cosi“ bylo částí lebky a „ee“ asi ani nemusím překládat.

	Vyhlídky nebyly moc lákavé, ale přesto jsem doufala, že Joe nechal očištění lebky na mě. Jeden nikdy neví, co se objeví ve vrstvě špíny. Nemusí to být vždycky na hovno.

	Otevřela jsem složku a žádost do ní uložila. Pak jsem si vytáhla hlášení o spermatu. Každé uvádělo číslo případu, pod nímž se vzorek zasílal, jméno, věk, poslední známou adresu a trestní rejstřík osoby, jejíž genetický profil vzorku odpovídá.

	První DNA patřila Cecilu Converseovi „C. C.“ Creachovi. Několikrát ho zatkli za distribuci metamfetaminu a trávy, dvakrát za vandalismus a jednou za vloupání. Ze dvaačtyřiceti let, co je na světě, strávil sedmnáct za mřížemi. Trestní rejstřík z období nezletilosti je nepřístupný, a aby se otevřel, bude potřeba soudní příkaz.

	Creachova poslední známá adresa byla v části města nazvané Five Corners nedaleko kampusu univerzity Johnsona C. Smithe. Momentálně je v podmínce, odkroutil si dva z pěti roků za zfalšovaný šek.

	Druhý dárce spermatu se jmenoval Ray Earl Majerick. Než jsem si stihla přečíst jeho záznamy, zapípal mi e-mail.

	Odpověď od Katy? Tak brzy?

	***

	Jsem nevinná, ale holky jsou hezký. Polaroidy jsou tu vcelku běžné. Anebo by to mohla být Fotorama od Fuji. Při některých misích se pořizují fotky místních, abychom je trochu rozveselili. Instantní foťáky se používají proto, že snímky můžeš rovnou rozdat. Pro osobní potřebu vojáci používají digitální foťáky nebo chytré telefony.

	***

	Vrátila jsem se k hlášení o Majerickovi. Jeho kriminální historie se od té Creachovy lišila. Ozbrojené vloupání. Přepadení. Omezování osobní svobody. Znásilnění. Ten chlapík byl vážně špatná zpráva. Momentálně na svobodě, ale poslední známá adresa pocházela od státního kurátora. Byla v Concordu.

	Znovu jsem zavolala Slidellovi. Hlasová schránka. To už lidi dneska vůbec nezvedají telefony?

	Klid, Brennanová. Možná už vyslýchá Creache a Majericka.

	Začala jsem se zabývat kostí, kterou Larabee objevil na hlavě naší Neznámé. Jak slíbil, ležela mi na stole v malé plastové nádobce.

	Navlékla jsem si rukavice, otevřela lahvičku a vysypala si kost do dlaně. Úlomek byl špinavě bílý, trojúhelníkovitý a měřil asi dva centimetry na délku a půl centimetru v nejširším místě. Užší konec byl velmi ostrý.

	Barva vypadala v pořádku. Hmotnost taky.

	Přitiskla jsem si trojúhelníček na zápěstí. Chladil mě na kůži. Dobré.

	Ale něco tu nehrálo.

	Nervózně jsem v šuplíku u stolu zašátrala po příručním zvětšovacím skle a zavíracím špendlíku.

	Pod lupou by měl být vnější povrch kosti lehce porézní, tu a tam zahnědlý nebo zčernalý působením půdy a dalších látek. Larabeeho úštěpek byl podivně homogenní jako porcelán nebo keramika.

	Plast? Pryskyřice?

	Položila jsem ho na podložku, otevřela špendlík, škrtla sirkou a zahřívala hrot, dokud nezčervenal. Pak jsem ho přitiskla na úlomek.

	Vzduch naplnil jemný organický zápach, ale povrch spálený nebyl. Takže plast ani pryskyřice to není. Zbývala kost nebo slonovina.

	Na kost to však vypadalo příliš hladce a jednotně.

	Cestou do pitevny mi mozek fungoval na plné obrátky. Vložila jsem úlomek pod mikroskop, ulomenou částí nahoru. Nastavila jsem světlo a zvětšení.

	Byly tam. V řezu. Schregerovy linie. Droboučké šikmé čáry připomínající písmena V naskládaná jedno na druhém. Jejich přítomnost znamenala, že tenhle vzorek pochází ze sloního nebo mamutího klu. Úhel titěrných véček určí zvíře, ale v tomto ohledu mě paměť zklamala.

	Udiveně jsem zírala. Jak se kus slonoviny dostal do kůže na hlavě oběti dopravní nehody?

	Najednou jsem potřebovala nutně mluvit se Slidellem. Rychle jsem se vrátila do kanceláře, strčila kost do lahvičky a vyťukala jeho číslo.

	A potřetí mě to přesměrovalo do hlasové schránky.

	„Do prdele práce!“

	Byla jsem vytočená a na odškrabování výkalů z lebky jsem neměla náladu, takže jsem stiskla tlačítko pro přehrání záznamů na telefonu a ne zrovna jemně jsem vyťukala přístupové heslo.

	Přehrávala jsem si desetidenní bláboly jeden po druhém.

	Dotaz od vrchního soudního lékaře v Raleigh. Další od kolegy z Wisconsinu. Ty jsem uložila. Dvakrát někdo zavěsil. Interní zpráva kvůli nesprávnému používání lednice v kuchyňce. Tři dotazy z médií. Tohle všechno jsem vymazala.

	Při posledním vzkazu mi ztuhly prsty, jimiž jsem bubnovala do stolu.
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	Volající byla žena, slova pronášela šeptem, anglicky a s přízvukem. Okolní hluk natolik rušil, že jí skoro nebylo rozumět.

	„… chci říct… ale… holka… nebyla nehoda…“

	Hlas zesiloval a zase zeslaboval, jako kdyby žena pořád otáčela hlavu a mírně oddalovala rty od sluchátka. Anebo byl tak hrozný signál.

	Hlas mi připadal povědomý. Nebo snad tón, jeho naléhavost?

	Cink.

	Je to tatáž osoba, která mě kontaktovala z telefonního automatu na Seneca Square?

	Zadržela jsem dech ve snaze zachytit každé slovo, každou nuanci.

	„… melouny… místo… chodí… každou noc…“

	Z dálky byl slyšet křik. Někdo ji volá? Vyhrožuje jí?

	Tak jako tak hovor skončil klapnutím, jak rychle zavěsila.

	Přehrávala jsem si to znovu a znovu, pero připravené u papíru. Nezapsala jsem si skoro nic.

	Volají mi stovky lidí, poslouchám tisíce vzkazů. Někdy mají užitečné informace, jindy jsou to magoři, občas jen blábolící smutní pozůstalí. Za ty roky jsem se naučila instinktivně rozpoznat, které je potřeba brát vážně. Tenhle k nim patřil.

	Zkontrolovala jsem informace ze systému. Žena volala na hlavní ústřednu v pátek, den poté, co Stallingsová zveřejnila článek v Observeru.

	Zírala jsem na několik slov na papíře. Intuice mi napovídala, že melouny v tomto případě nesouvisí s trhem ovoce a zeleniny.

	Google. Trefa. Klub Orosené melouny sídlí na Griffith Avenue, v úseku, kam si pánové chodí ukojit své dospělé choutky.

	Zvedla jsem telefon a vyťukala linku paní Flowersové.

	„Ano, paní doktorko?“

	„Minulý pátek v půl druhé odpoledne jsem měla hovor. Byl přesměrovaný do schránky. Mohla byste projít záznamy a zjistit, jestli je v systému číslo volajícího?“

	Za pár vteřin mi paní Flowersová nadiktovala sérii čísel začínající 740, místní předvolbou. Zadala jsem ho do internetového telefonního seznamu, ale nedozvěděla se nic. Žádné jméno, žádná adresa.

	Zrovna jsem vytáčela Slidella, když se on sám objevil ve dveřích.

	„Ahoj, doktorko.“ Těžce se sesul na židli naproti stolu, natáhl nohy a překřížil kotníky.

	„Detektive.“

	„Jak to jde?“

	„Dostal jste vzkazy?“

	Slidell se natáhl, sebral z podložky můj testovací zavírací špendlík a začal si čistit nehet na palci. Skřípalo to jako komár bzučící ve tmě.

	„Nezapletla jste se tam s nějakým tím odporným pouštním slíďákem, že ne?“

	„Prosím?“

	„Pavouci velký jak golfový míčky.“ Slidell ukončil očistu a roztáhl prsty. „Když narovnaj nohy, jsou velký jak talíř. A tihle malí hajzlíci uměj i skákat. Jeden chlápek mi říkal…“

	„Mohli bychom mluvit o našem případu?“

	„Mám ho na prvním místě tanečního pořádku.“

	„Vážně?“

	„Našli jsme pohřešovanou.“ Další skřípání.

	„Cheryl Connellyovou.“

	„No jo. Auto sjelo z West Arrowood Road do rybníka v Moody Lake Office Park. Voda sahala těsně nad střechu.“

	„To je mi líto.“ Bylo. Ale zároveň mě potěšilo, že se Slidell může nyní plně soustředit na mou Neznámou. „Dostal jste moje vzkazy?“

	„Jestli jsem dobře počítal, tak jich bylo dvaasedmdesát.“

	„Máte hlášení o DNA?“

	„Lásky Juanity Neznámé.“

	„Tohle tvrzení je předpojaté a urážlivé.“

	Slidell zvedl dlaň, aby mě uchlácholil. „Jen tak žvaním.“

	Sehnula jsem se, abych se podrbala na kotníku, v kterém mi z nejasných důvodů začalo cukat.

	„Jste si tam zranila nožku?“

	„Nic to není. Co víte o Creachovi a Majerickovi?“

	Slidell vyndal z vnitřní kapsy saka dva papíry a hodil mi je na stůl. Pak se opřel a znovu se začal zabývat palcem.

	Rozložila jsem listy a rozprostřela je na stůl, jeden vedle druhého.

	Zíraly na mě dva obličeje. Černobílé policejní fotografie.

	C. C. Creach měl oči posazené blízko u sebe nad nosem, který už dostal nejednu ránu. Rty silné a pootevřené. Od pravého spánku k líci se mu táhla skvrna bez pigmentu jako bledý otisk nohy na pozadí tmavé pleti poďobané od akné. Popis uváděl, že Creach je Afroameričan, sto osmdesát osm centimetrů vysoký, vážící osmdesát pět kilogramů.

	Ray Earl Majerick se díval přímo do objektivu, samolibě a sebejistě. Díky vlnitým vlasům, ostře řezané čelisti a rovnému nosu byl hezký takovým zvláštním nevýrazným způsobem. Ale bledé oči měl chladné a krutost nezakryl ani povýšený úsměv. Podle popisu je Majerick běloch, sto sedmdesát osm centimetrů vysoký, sedmdesát devět kilo.

	„Znáte je?“ zeptala jsem se.

	„Znám ten typ.“

	„Což znamená?“

	Slidell se předklonil a palec zabodl do Creachovy fotky. Tekla mu z něj krev.

	„Krysař prostě svým způsobem zná svý krysy. Tenhle týpek, C. J. –“

	„C. C.“

	„C. C., C. J., P. J., P. B. Komu na tom, kurva, záleží? Creach je klasickej dealer z podsvětí. Jestli má ten zmrd dvě mozkový buňky, o čemž pochybuju, tak je není schopnej spojit dohromady, aby vyprodukovaly jedinou myšlenku. Ale myslí si, jak je mazanej. Takže je snadný ho dostat k zemi.“

	„Mluvil jste s jeho kurátorkou?“

	„Není to nejostřejší kudla v šuplíku. Adresa, co měla na Creache, je levná noclehárna pro bezďáky u Freedom Drive. Pár měsíců ho neviděla.“

	„Creach je v podmínce. Neměl by se pravidelně hlásit?“

	„Měl.“

	„Ona to nesleduje?“

	Slidell pokrčil rameny.

	„Nezkoušela mu volat?“

	„Povídala, že je fakt přepracovaná.“

	Ježíšikriste.

	„A ten druhý?“

	„Ray ‚Magic‘ Majerick. Toho znám. Paranoidní a zákeřnej jak had, což je hodně nebezpečná kombinace.“

	„Co má za sebou?“

	„Myslí si, že po něm ženský jedou.“ Skřípání na chvilku ustalo a pak se ozvalo znovu. „Jo, má svý kouzlo asi jako Charlie Manson nebo Al Bunda.“

	„Ted Bundy.“

	„Cože?“

	„To je jedno. Pokračujte.“

	„Majerickův rejstřík je dlouhej jako telefonní seznam. Začíná nesměle, ale dost rychle se to rapidně zhorší. Ublížení na zdraví. Přepadení s následkem smrti. Vloupání.“

	Slidell si začal vysávat krev z palce.

	„Mohl byste toho nechat, prosím.“

	Slidell obrátil oči v sloup, ale špendlík položil na stůl.

	„Před pár lety se Majerick vloupá do domu v Beverly Woods, rozřízne sklo v posuvnejch dveřích. Paní domácí je tam sama, ale má štěstí, stihne spustit alarm. Přijedeme, Majerick ji má svázanou do kozelce ve sklepě. Ve sportovní tašce najdeme provaz, kleště a tolik nožů, že by s nima mohl vystupovat v cirkuse.“

	„Mučicí nástroje?“

	„Jo. Starej Zázrak si plánoval nechutnej mejdan.“

	„Jak to, že není ve vězení?“

	„Advokát ho z toho vysekal na obyčejnou vloupačku.“

	„Děláte si legraci?“

	„Ten sráč tvrdil, že se po ulicích povídalo, že v baráku jsou v trezoru prachy. To nádobíčko měl kvůli tomu. Ukázalo se, že ve skříni v ložnici je fakticky sejf. Porota to zbaštila. Majerick si odkroutil pět let a šel si po svejch.“

	„Předpokládám, že ty dva hledáte.“ Ukázala jsem na fotky.

	„Vyhlásil jsem pátrání hned, jak mi došlo hlášení. Kontroloval jsem LSA, mluvil se sousedy. Creach má sestry, ale žádná nic neví. Anebo neřekne. Nenašel jsem nikoho, kdo by připustil, že zná Majericka. Parchanti asi mění adresy častějc než já trenky.“

	Téhle představě jsem odepřela přístup do mozku.

	„Takže Creach i Majerick jsou v čudu.“

	„Jo.“ Slidell pozvedl palec k ústům. Všiml si mého výrazu. Spustil ruku do klína. „Ale ne nadlouho.“

	„Možná máme další stopu.“

	Stiskla jsem přehrávání na telefonu a pustila vzkaz od neznámé ženy. Zatímco Slidell poslouchal, vytáhla jsem ubrousek a shodila do koše špendlík na testování kostí, který se proměnil v manikúrní nástroj.

	Když zpráva skončila, Slidell zvedl pochybovačně obočí.

	„Myslím, že to je stejná žena, která volala už předtím.“

	„Myslíte, že se tomu dá věřit?“

	„Ano.“

	Slidell zatočil prstem, abych zprávu přehrála ještě jednou. Udělala jsem to.

	Když skončila, řekl: „Podle hlasu je vyděšená k smrti.“

	„Ano. Dohledáte číslo?“ Posunula jsem po stole papírek s číslicemi, které jsem si zapsala.

	Slidell se na něj podíval, vzal si mobil a začal ťukat do kláves. Kdosi mu to vzal. Slidell řekl linku. Čekal. Ozval se další hlas.

	„Tady Slidell. Potřebuju něco zjistit.“ Hlas cosi odpověděl. „Ne. Doufal jsem, že to stihnete do příštího Díkůvzdání.“

	Hlas se ozval odměřeným tónem.

	„Jo? Dohlídnu, abyste dostal metál.“

	„Blbec,“ zašeptal mi Slidell. S osobou na druhém konci linky jsem cítila soucit.

	Uběhla minuta, než se hlas ozval znovu.

	Slidell ukázal na pero, podala jsem mu ho. Psal a telefon si přidržoval ramenem.

	„Mix kotel?“

	Hlas odpověděl.

	„Hláskujte to.“

	Hlas poslechl.

	„Máte to u mě.“

	Hlas mlčel.

	„Volala z mexický hospody u Old Pineville Road. Taquería Mix něco.“

	„Do prdele.“

	„Ay, caramba.“

	Byla jsem tak nadšená, že jsem ani neopravila jeho španělštinu. Old Pineville. Tam zemřela moje Neznámá.

	Popadla jsem kabelku ze šuplíku a vyskočila na nohy.

	„Dal byste si taco, detektive?“

	„Sí, señorita.“
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	Taquería Mixcoatl se nacházela na odporné malé odbočce z Griffin Road, obousměrné silnice vinoucí se na západ od Old Pineville a končící u Charlotte Marriot Executive Park. Restaurace mezi tetovacím salonem a výprodejem náhradních automobilových dílů. Všechny tři podniky měly zamřížovaná špinavá okna, přes která nebylo vidět.

	Slidell zajel na parkoviště a zastavil ob dva vchody od taqueríe. Byla tu jen tři další auta – červený Mini Cooper, šedý Lexus a Chevrolet pick-up na heveru s okny tak tmavými, jako byla skla v domech okolo.

	„Mix…“ Slidell vrtěl hlavou. „Co to má sakra znamenat?“

	„Mixcoatl je aztécký bůh lovu.“

	Restaurace byla malá a páchla po grilovaném mase. Za vchodem napravo visela nástěnka s letáčky, plakáty a inzeráty. Všechno ve španělštině. Vlevo pult a pokladna. Stoly ze dřeva, židle s vysokými opěradly, vyřezávané a natřené základními barvami.

	Teď odpoledne tu bylo pusto. Slidell a já jsme se na chvíli zastavili a pak se posadili u předního okna.

	Za pár vteřin se v korálkovém závěsu v rámu dveří do kuchyně objevila žena. Měla na sobě obleček, který vzdáleně připomínal Mexiko. Bílou bavlněnou halenu s nabíranými rukávy. Zářivě barevnou sukni.

	„Buenos días,“ pozdravila jsem.

	„Promiňte, že jste museli čekat,“ odpověděla žena.

	„Nespěcháme.“ Velký úsměv.

	Žena nám podala jídelní lístky. Byly laminované a nabízely klasická mexická jídla.

	„Vím přesně, co si dám.“ Další přátelský úsměv. „Kuřecí enchiladas verdes a limetkovou limonádu Jarritos.“

	Žena přikývla.

	Slidell si objednal hovězí burrito a Dr. Peppera. Když se žena proplétala zpátky skrz korálky, zvedl obočí.

	„Buenos días?“

	„Chci, aby se rozmluvila.“

	„Myslíte, že je to ona?“

	Pokrčila jsem rameny v gestu „kdo ví“.

	Chvíli jsem přemýšlela.

	„Vzkaz se do hlasové schránky nahrál kolem půl druhé. Velký frmol tady asi nemají.“

	Rozhlédla jsem se po restauraci, ale nikde neviděla pevnou linku ani mobil u kasy.

	„Telefon musí být vzadu.“

	„Takže k němu mají přístup jen zaměstnanci.“ Slidell pochopil. Krátký seznam potenciálních volajících.

	Jídlo dorazilo poměrně rychle. Ačkoli jsem se přátelsky zubila, žena veškeré pokusy o zapředení rozhovoru ignorovala. V obou jazycích.

	Když odešla, nakoukla jsem přes korálky, které se za ní uzavřely. Spatřila jsem starého muže u grilu. Tvář měl bronzovou od tisíců hodin na slunci. Bílá zástěra mu visela na krku, uvázaná na zádech.

	Při jídle jsem se podívala na parkoviště, které nebylo skoro vidět. Mini byl pryč a lexus vystřídalo SUV. Pick-up se nepohnul. Z úhlu, kde jsem seděla, se mi zdálo, že za volantem vidím siluetu.

	„… po kolejích se dostanete ke klubu Bronco. Ať mi nikdo neříká, že dámičky nemakaj na dvou místech současně.“

	Slidell byl pořád umanutý teorií, že oběť nehody byla šlapka.

	„Nemáme důkazy, že se prodávala.“

	„Ne? A co ta trefa s DNA?“ Slidell se napil limonády a praštil plechovkou o stůl. „Nemůžu tu trčet celej den. Jdeme na to.“

	Než jsem ho stihla zastavit, zaklepal na desku stolu, aby přivolal servírku. Objevila se a došla k nám.

	„Zaplatíme.“

	Žena vytáhla z kapsy u sukně malý bloček. Počítala a Slidell zaútočil.

	„Tak, seňorito. Nevolala jste poslední dobou na nějaký zajímavý číslo?“

	Žena zvedla oči. Podívala se na Slidella, na mě, položila na stůl účet a spěchala zpátky do kuchyně.

	„To nebylo chytrý,“ poznamenala jsem.

	„Jo? Myslíte, že zmizla, protože to není šťastná výherkyně?“

	„Myslím, že zmizla, protože jste ji vyděsil.“ Šeptala jsem, ale byla jsem naštvaná. „Anebo nerozuměla otázce.“

	„Ale rozuměla.“

	„Jestli je to pravda, doufám, že jste ji nevystrašil natolik, aby s námi odmítla mluvit.“ Sebrala jsem účet. „Sejdeme se v autě.“

	Vstala jsem a došla k pokladně v naději, že se místo ženy neobjeví starý muž z kuchyně. Jakmile Slidell odešel, ukázala se.

	„Omlouvám se za kolegu,“ řekla jsem španělsky.

	Žena se na mě dívala přes pult, obočí stažené nad kořenem nosu těsně k sobě.

	Místo účtu jsem jí podala vizitku.

	Žena sklonila hlavu, pak ji zvedla a podívala se na mě. Věděla jsem to. Slidell měl pravdu.

	„Jsem doktorka Brennanová,“ řekla jsem mírně. „Minulý pátek jste mi telefonovala.“

	Z pohledu tmavých očí se nedalo nic vyčíst.

	„Viděla jste fotografii té dívky v novinách. Možná na letáčku. Porazilo ji auto a řidič ji nechal na silnici umřít.“

	Žena stála naprosto nehnutě. V jamce na krku jí pulzovala žíla a jemně nadzvedávala drobné mateřské znaménko ve tvaru srdce.

	„Nevíme, kdo to je. Napadlo mě, že ji třeba znáte.“

	„Ne.“

	„Ale něco o ní víte. A dělá vám to starosti.“

	Žena sklouzla pohledem ke kuchyni. Já také. Přes korálky jsem viděla, jak se starý muž upřeně dívá kamsi nad krabici s mlékem. Odrážející se světlo na jeho obličeji mi napovědělo, že sleduje televizi přišroubovanou na stěně.

	Žena natáhla ruku. „Zaplaťte, prosím.“

	„Ten muž, co tu byl se mnou, je detektiv od policie. Zjistil, že se volalo z téhle restaurace. Může vám dokázat, že jste telefonovala.“ Nebylo to pravděpodobné, ale věděla jsem, že Slidell už je asi podrážděný. „Pokud máte nějaké informace a odmítnete je sdělit, může vás obvinit z bránění spravedlnosti. Chápete, co to znamená?“

	Žena zavrtěla hlavou. Španělsky jsem jí to vysvětlila a ona vytřeštila oči.

	„Jak se jmenujete?“

	„Rosalie.“ Skoro ji nebylo slyšet.

	„Rosalie…“

	„D’Ostillová. Rosalie D’Ostillová. Prosím. Jsem tu legálně. Já mám…“

	„Na tom mi nezáleží, Rosalie.“

	Znovu zaletěla očima ke kuchyni.

	„A nezáleží mi na tom ani u ostatních. Zemřela mladá dívka. Mým úkolem je zjistit, kdo to je a co se jí stalo. Každý detail je důležitý.“

	Jemně jsem se dotkla jejího zápěstí.

	„Rosalie…“

	Ucukla rukou. Chvíli jsem myslela, že uteče.

	„Já… volala. Dvakrát.“

	„Udělala jste správnou věc.“

	Neznatelně kývla bradou. Netlačila jsem na ni, nechala jsem ji mluvit jejím vlastním tempem.

	„Já viděla fotku. Na sloupu. Povídám si, Rosalie, tu holku znáš.“

	Znovu jsem čekala.

	„Byla tady. Pamatuju si ji kvůli…,“ dotkla se vlasů a naznačila rukou spínání vlasů, „… té růžové věci.“

	„Sponce?“ Zašimralo mě v hrudníku. „Ve tvaru kočky?“

	„Sí. Když jsem uviděla fotku, vzpomněla jsem si na kočku. Obličej vypadal jinak, ale byla to ta holka. Jedla sýrovou enchiladu. Všechny je jedí.“

	„Měla ta dívka i růžovou kabelku ve tvaru kočky?“ Musela jsem se hodně ovládat, aby mi hlas zněl klidně.

	„Kabelku, ano. Růžovou jako to ve vlasech.“

	„Kdy to bylo?“

	Rosalie zamyšleně přivřela oči.

	„Dos semanas.“

	Dva týdny. V době, kdy Neznámá zemřela.

	„Chodila sem často?“

	„Ne. Jen jednou.“

	„Byla tu s někým?“

	Zrovna v tu chvíli Slidell strčil hlavu do dveří.

	„Tady neomládnete, doktorko.“

	„Ještě pár minut.“ Výhrůžně jsem na něj zamžourala.

	Povzdechl si, ale nic nenamítal. Když za ním zaklapla klika, požádala jsem Rosalii, aby pokračovala.

	„Tři holky, jeden chlap. Jedí, odejdou. On platí.“

	„Jaká byla nálada?“

	Rosalie se na mě nechápavě podívala.

	„Vypadaly ty dívky spokojeně?“

	Rosalie zavrtěla hlavou. „Nerviosas.“

	„Proč to říkáte?“

	„Dívaly se na stůl, ne mně do očí. Neusmívaly se. Nemluvily.“

	„Vy jste s nimi mluvila?“

	„Řekla jsem hola, ony nic. Povídám buenos días, ony nic.“

	„Hovořily s tím mužem? Nebo on s vámi?“

	„Muž objednal enchilady. Nebyl přátelský. Muy frío.“

	„Jak vypadal?“

	Zavrtěla hlavou. „Čepice.“ Obě ruce položila nad obočí jako kšilt. „Já neviděla dobře.“

	„Byl vysoký, malý, tlustý, hubený?“

	Mávla rukou. „Ani vysoký, ani hubený, ani tlustý.“

	Vytáhla jsem z kabelky policejní fotky Creache a Majericka. Rosalie si je prohlédla a pomalu zavrtěla hlavou.

	„Ta čepice. A…“ Naznačila vytažený límec. „A nedíval se mi do očí.“ Pokrčila rameny. „Neměl tvář.“

	Skvělé. Středně velký muž v čepici. Slidell bude z popisu nadšením bez sebe.

	„Přijel ten muž s dívkami autem?“

	„Pěšky.“

	„Viděla jste, kam odešli?“

	Rosalie přikývla. „Když odešli, dívala jsem se. Z okna.“

	Po dalším rychlém pohledu do kuchyně obešla pult, otevřela dveře a ukázala na průčelí asi půl bloku odsud na druhé straně ulice.

	„Tam. Šli tam.“

	„Co je to?“

	Pokrčila rameny a pak řekla: „Sala de masaje.“

	Zamyslela jsem se. Když Rosalie pochopila, že nerozumím, naznačila mnutí krku a ramen.

	„Masážní salon?“

	„Ano.“ Stiskla rty. „Jen muži. Muži dovnitř, muži ven. Žádné ženy. Jen holky.“

	„I ta s růžovou sponkou?“

	„Sí.“ Dveře zaklaply a žena se vrátila k pultu. Nastavila ruku a já jí podala dvacetidolarovku.

	„Můžu se vás ještě na něco zeptat?“

	Podívala se na mě.

	„Dala jste té dívce se sponkou kartičku s adresou kostela St. Vincent de Paul?“

	„Sí. Já myslela, že ty holky třeba nemluví, protože neumí anglicky.“ Pokrčila rameny. „Možná, povídám si, budou mluvit s Ježíšem.“

	„To bylo od vás laskavé.“

	„Neřekly gracias. Neřekly vůbec nic.“

	Podala mi drobné, zaklapla zásuvku pokladny a nadechla se. Vycítila jsem, že má na srdci ještě něco.

	„Udělala jste správnou věc, Rosalie. Detektiv Slidell a já zjistíme, kdo byla ta nebohá dívka. Díky vám ji odvezou domů k její rodině. A taky přijdeme na to, kdo jí ublížil. A jestli ubližují i jiným děvčatům, pomůžeme jim.“

	Dveře se otevřely a dovnitř se přišourali dva kluci. Oba měli sportovní dresy a džíny tak velké, že by se do nich vešli čtyři.

	„Está abierto?“

	„Sí.“ A ke mně: „Už půjdu.“

	„Máte mé číslo. Zavolejte, prosím, když si na něco vzpomenete anebo když toho muže znovu uvidíte.“ Posbírala jsem papíry. „Nebo některého z těchhle dvou.“

	Venku se Slidell opíral o taurus.

	„Doufám, že to stálo za to.“ Otevřel dveře a vklouzl za volant.

	„Jeďte za támhleten dům.“ Ukázala jsem na masážní salon a pak jsem shrnula, co mi Rosalie řekla.

	„Takže se ta holka přece jen prodávala.“

	Opravdu? Viděla Rosalie prostitutky s pasákem na večeři? Nerada jsem to přiznávala, ale Slidellova teorie začínala dávat smysl.

	Masážní salon stál mezi tetovacím studiem a obchodem s alkoholem. Všechny tři domy byly postavené ze špinavých bílých cihel a měly skleněné dveře a velkou výkladní skříň. Na rozdíl od sousedů však u salonu výlohu zakrýval závěs. Malý nápis dům identifikoval jako klub Orosené melouny.

	Chvíli jsme ho se Slidellem mlčky sledovali. Nikdo nevstoupil ani nevycházel.

	Po deseti minutách jsem řekla: „Měli bychom to tam zkontrolovat.“

	„Protože servírce se nelíbí, jak vypadá klientela?“

	„Viděla naši Neznámou vcházet do tohohle podniku.“ Nedůtklivě.

	Skinny se s odpovědí neobtěžoval.

	Slidell má pravdu. Ale stejně mě to štvalo.

	Pozorovali jsme dům dalších pět minut a pak Slidell beze slova zařadil rychlost a zabočil na Griffin Street.

	Cestou jsem mu shrnula všechno, co jsem se dozvěděla od D’Ostillové.

	Sotva jsem skončila, když mi jedna věta, kterou použila, nastartovala myšlenkový řetězec.

	Neměl tvář.

	Čepice stažená do čela, límec zvednutý na krk.

	Kdo by si chtěl zakrýt obličej?

	Člověk se znetvořenými rysy?

	Veterán se znetvořenými rysy?

	Veterán namočený v pašování?

	Dom Rockett?

	Proč by se Rockett ocitl v taqueríi se skupinkou mladých holek?

	Z nichž jedna leží u nás v chladicím boxu.
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	BYLO POZDĚ ODPOLEDNE, KDYŽ MĚ SLIDELL VYSADIL PŘED ÚŘADEM. Kotník se hlasitě ozýval, takže v pět už jsem měla posbíranou poštu, kterou jsem nestihla projít, i kopie spisů Creache a Majericka a vyrážela k domovu.

	Příjemné překvapení. Pete mi vrátil Birdieho. Kocour mě přivítal ve dveřích, omotal se mi kolem nohou a pak se uchýlil ke své oblíbené hře – kdo uhne první očima.

	Bylo ještě brzy, ale stejně jsem ho nakrmila. Proč by ne? Neviděla jsem ho skoro čtrnáct dní.

	Pozorovala jsem kocoura, jak jí, a pak jsme oba odešli do pracovny, abychom se pomuchlovali na pohovce. Drbala jsem ho za ušima. Předl. Hladila jsem ho dole na hřbetě. Zvedl ocas a souhlasně se nahrbil.

	Víčka mi těžkla. Zívla jsem. Natáhla jsem si nohy a opřela hlavu. Kocour se mi stočil u hrudníku.

	Zazvonil telefon. Potichu. Moc potichu.

	Vstala jsem a zvedla sluchátko ze stolu. Nesedělo správně v nabíječce, takže telefon chcípnul.

	Se zaklením jsem ho vrátila na místo, dovlekla jsem se nahoru do ložnice a snesla dolů druhý aparát. Na maličkém displeji se objevilo Peteovo jméno. Určitě zavolá znovu, řekla jsem si, a lehla si. Birdie se mi opět zkroutil na prsou.

	Za chvíli telefon zazvonil, tentokrát hlasitě.

	„Hm.“

	„Vítej doma, pusinko.“

	„Co potřebuješ?“ Byla jsem grogy. A bojovala s pulmonální kompresí způsobenou sedmi kilogramy kocouřího těla.

	„To je pěkný poděkování.“

	„Děkuju.“

	„Nemáš vůbec zač.“

	„Myslím to vážně, Pete. Děkuju ti.“

	„Bylo mi potěšením. Ten mrňous není špatný společník.“

	„Hm.“

	„Zdřímla sis, princezno?“

	„Pásmová nemoc.“

	„Vždycky jsi tvrdila, že se tě netýká.“

	„Netýká.“

	„Mám tu něco, co tě probere. Zrovna mi volal Hunter Gross. Vyšetřovatel doporučil stažení všech obvinění.“

	„To je skvělé.“ Zívla jsem.

	„Slyšela jsi, co jsem říkal? Johna Grosse osvobodí.“

	„Jo, tušila jsem, že to tak dopadne.“

	„Nezdá se mi, že bys skákala radostí metr vysoko.“

	„Mám z toho radost.“

	„Jasně, kariéru má asi v hajzlu.“

	„Vážně?“

	„Sakra, co já vím?“

	„Gross se o sebe umí postarat,“ podotkla jsem.

	„Představ si, v jakém stresu musel být.“

	Pete měl pravdu. V obou případech. Ano, neskákala jsem radostí do stropu. Gross mi neseděl. Příliš povýšený. Příliš upjatý. A ano, ten tlak musel být příšerný. Zejména pro člověka s jeho povahou.

	„Jsem ráda, že jsem k tomu mohla přispět.“

	„Víš, že jsi slavná?“

	„Cože?“ To mě posadilo. A pobouřilo Birdieho.

	„Vygoogluj si své jméno a Hvězdy a pruhy.“

	„Ty vojenské noviny?“

	„A co asi? Vlajku?“

	Přepojila jsem telefon na hlasitý odposlech a položila sluchátko na polštář. Pak jsem vytáhla notebook, zapnula ho, řídila se Peteovými pokyny a klikla na odkaz, který se mi objevil.

	***

	SOUDNÍ ZNALKYNĚ SVĚDČÍ VE PROSPĚCH OBVINĚNÉHO
PŘÍSLUŠNÍKA NÁMOŘNÍ PĚCHOTY

	***

	Byl tam celý článek. A jak Pete vyhrožoval, i s mým jménem.

	***

	Doktorka Temperance Brennanová pracující pro NCIS odcestovala do Afghánistánu a provedla dvojnásobnou exhumaci. V Camp Lejeune v Severní Karolíně pak poskytla klíčové svědectví ve slyšení podle článku 32…

	***

	Dál jsem nečetla. Dvě zmínky v tisku během jednoho týdne. A pak se snažte držet se v ústraní.

	Vypnula jsem počítač.

	„Haló.“

	Popadla jsem telefon. „Tohle má na svědomí Grossův obhájce?“

	„To na slyšení nepřišli žádní novináři?“

	„Možná. Pár diváků tam bylo.“ Mrzutě.

	„Ale no tak. Zachránila jsi tomu klukovi zadek. Užívej si slávu.“

	Obrátila jsem oči v sloup. Zbytečně, protože Pete mě stejně neviděl.

	Po chvíli jsem se zeptala: „Nechal jsi mi na stole počítač?“

	„Jo. Byl strašně pomalý, tak jsem ho projel antivirem.“

	„Napadlo tě někdy, že ta věc patří do starožitnictví?“

	„Používám ho jen na osobní e-maily. Všechny soubory mám ve firemním systému.“

	„Rozšoupni se, Pete. Kup si novej.“

	„Možná.“

	„A proč u mě? Proč si nemůžeš udělat virovou kontrolu doma?“

	„Summer zabrala všechny zásuvky.“

	„Cože? Vaří metamfetamin?“ Ta představa mi vykouzlila na rtech úsměv.

	„Nabíjí takový divný malý světýlka na svatební hostinu. Je jich snad milion.“

	„Ty ses ke mně nastěhoval, když jsem byla pryč?“

	„Možná jsem se tam podíval na fotbal.“

	„Díky za nákup.“

	„Nemáš zač, zlatíčko.“

	„Jak staré jsou ty lasagne?“

	„Kupoval jsem je včera. Víš co, zdřímni si. Zdá se mi, že to potřebuješ.“

	Když jsme domluvili, přečetla jsem si e-maily. Od Katy nic. Od Ryana nic.

	„Jasně že ne.“ Hlasitěji, než jsem zamýšlela.

	Bird zvedl hlavu z tlapek, ale neříkal nic.

	Ikonka u složky se spamy hlásila sedmdesát čtyři zpráv. Mazala jsem je jednu po druhé a s každým podrážděným úderem do klávesnice vypouštěla nahromaděné zklamání.

	Pak se mi ale při pohledu na předmět jedné zprávy zastavil prst ve vzduchu.

	Ty chcípneš taky, zasraná děvko.

	Co mě zarazilo? Nadávky? Ne. Právě jsem vymazala minimálně jednu ještě mnohem horší. Chcípneš? Chcípneš taky?

	Ignorovala jsem varovný hlas v hlavě a klikla na mail.

	Prázdný.

	Podívala jsem se, kdy ho odeslali. Včera. A včera vyšel ve Hvězdách a pruzích článek o mně.

	Mail přišel z adresy obcanskaspravedlnost@hotmail.com.

	Politická skupina? Magor? Děcko, co má neomezený přístup na internet bez kontroly rodičů?

	Anebo je to osobní? Výhrůžka směrovaná přímo na mě?

	Zprávy z několika účtů si nechávám přeposílat do jednoho centrálního mailového programu. Tenhle e-mail se sem dostal přes systém úřadu, ne přes mou osobní adresu na gmailu. Pracovní adresu je snadné si obstarat, mám ji na vizitce. Sakra, vždyť jsem ji napsala na letáčky, které jsem vylepila kolem celé Old Pineville Road a South Boulevard.

	Je obcanskaspravedlnost naštvaný propuštěný vězeň? Někdo, kdo si poseděl za mřížemi kvůli mému svědectví? Nebo naopak? Přítel či rodinný příslušník, který nebyl spokojený s tím, že moje poznatky napomohly osvobození obžalovaného? K nepřiznání peněžního odškodnění v občanskoprávním procesu?

	Pátrala jsem po dalších možnostech.

	Student, kterého nepotěšilo mé hodnocení? Soused, který nesnáší mého kocoura? Cizí cvok, kterého jsem potkala na ulici?

	Civěla jsem na vulgární mail a rozhodovala se, zda o něm mám říct Slidellovi. K čertu s tím. Jeho skeptický komentář nepotřebuju. Anebo ještě hůř, paternalistické sklony.

	Nejspíš o nic nejde.

	Zavřela jsem počítač, snědla lasagne, vzala si aspirin na kotník a zalezla do postele.

	Spánek na mě padl jako opona na konci jednání.

	***

	Šššš-cvak.

	Otevřela jsem oči.

	Zaposlouchala se. Zdálo se mi to?

	Šššš-cvak.

	Zvuk byl každopádně skutečný. A uvnitř domu.

	Pulz se mi zrychlil.

	Zamrkala jsem, abych se rozkoukala. Zadržela jsem dech.

	Rozhlédla jsem se po pokoji, pátrala po každém pohybu. Ale viděla jsem pouze stíny. Slyšela jen ticho.

	Budík na stolku hlásil 2.38.

	Šššš-cvak.

	Srdce se mi rozbušilo ještě víc.

	Hluk přicházel zespodu a připomínal vracejícího se jezdce psacího stroje.

	Natáhla jsem se po telefonu. Sakra! Přenosný z pevné linky jsem nechala v pracovně, iPhone v kabelce.

	Vyklouzla jsem z postele, plížila se ke dveřím a dávala si pozor, abych se vyhnula prknům, o kterých vím, že vržou.

	Se zatajeným dechem jsem poslouchala.

	Žádné tlumené kroky. Žádný šepot ani šustění látky otírající se o stěnu. Vůbec žádný pohyb.

	O levé lýtko se mi otřelo něco hebkého. Cukla jsem sebou a prudce se nadechla. Podívala jsem se dolů.

	Ve tmě svítily dvě kulaté oči.

	Ruku jsem namířila k zemi s otočenou dlaní. Zůstaň. Zvuk se ozval znovu a Bird se protáhl dveřmi ven.

	Šššš-cvak.

	Hlavou mi proletěla jedna věta. Napsaná ve zprávě.

	Ty chcípneš taky, zasraná děvko.

	Tělem se mi rozproudil adrenalin.

	Ohlédla jsem se přes rameno a hledala v místnosti něco, co by se dalo použít jako zbraň.

	Trpaslík z Norska? Hrneček s logem úřadu? Váza MacKenzie-Childs?

	Rozhodla jsem se pro dvě bronzové opičky držící se za ruce. Těžké. Ostré.

	Se soškou v ruce jsem pomalu vstoupila do chodby. Ve tmě se mi v zrcadle zjevilo přízračné schodiště.

	Pod ním se nekrčila žádná postava s namířeným nožem nebo pistolí.

	Birdie stál na prvním schodě. Když mě slyšel přicházet, vstal a začal skákat dolů.

	Šššš-cvak.

	Kocour ztuhl. Mrskl ocasem. Pak vystřelil zpátky a zmizel v koupelně.

	Se zatajeným dechem jsem pomalu sestupovala po schodech. V kotníku mi varovně cukalo.

	Dole jsem se zastavila a znovu se zaposlouchala.

	Šššš-cvak.

	Hlasitěji.

	Ježíšikriste. Co to sakra je?

	Nakoukla jsem do pokoje a do jídelny za ním.

	Nic znepokojivého tam nebylo, a tak jsem se posunula k pracovně. Připadalo mi, že zvuk vychází odtamtud.

	ŠŠŠŠ-CVAK.

	Očima jsem prořezávala tmu a hledala telefon. Jedno sluchátko leželo na pohovce. Druhé stálo na stole. Červené světýlko na nabíječce ozařovalo kruh na podložce.

	Něco cvaklo. A ještě jednou.

	Podívala jsem se na Peteův notebook.

	CD mechanika se vysunula a zase rychle zajela.

	ŠŠŠŠ-CVAK.

	Co to sakra je?

	Spustila jsem ruku s bronzovými primáty, došla ke stolu a zvedla horní část dellu do svislé polohy. Na tmavě fialovém pozadí obrazovky běhal jasně žlutý nápis.

	POZOR! POZOR! POZOR! POZOR! POZOR!

	Pro tentokrát měl můj luddistický bývalý pravdu. Ano, měl zavirovaný počítač.

	Vypnula jsem notebook, znovu ho zapnula a přečkala celý ten únavný proces startování Windows. Nápis byl pryč. CD mechanika zůstala zasunutá.

	„Tohle máš u mě schovaný, chlape,“ zašeptala jsem.

	Přecházela jsem přes jídelnu, když mou pozornost upoutal pohyb. Téměř neznatelně se posunující skvrna ve stínu na koberci. Pod oknem, na druhé straně stolu.

	Zarazila jsem se. Pohrává si adrenalin s mým mozkem? Vyřízený počítač?

	Ne. Cvakání mechaniky i pohyb ve stínu byly skutečné.

	Vrátila jsem se ke zdi, schovala se za závěs a vykoukla.

	Měsíc nesvítil, Sharon Hall byl temný jako hrobka.

	Ale tam pod magnolií. Světlý bod. Silueta?

	Ještě minutu jsem se krčila a civěla ven. Nic se nedělo. Mám už halucinace?

	Najednou mě něco napadlo.

	Zamkla jsem se pořádně? Zapojila jsem alarm? Překvapilo mě, že vidím Birda. Vším tím vyčerpáním jsem na poplašné zařízení zapomněla? Nebylo by to poprvé. Ačkoli při odchodu bývám svědomitá, když jsem doma, často na bezpečnost kašlu.

	Pohled mi sjel ke spisům, které jsem poskládala na stůl. Creach a Majerick. Oba mají na svědomí vloupání. Jeden navíc násilné přepadení.

	Zkontrolovala jsem všechny dveře a okna a nastavila alarm. Když jsem brala v pracovně ze stolu telefon, zaslechla jsem startování motoru. Slabé, ale zřetelné.

	Nervózně jsem se odebrala do postele.
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	Znovu mě probudil zvonící telefon. Myslím, že jsem trhla rekord.

	„Dostali jsme Cecila Creache.“ Slidell měl skoro dobrou náladu.

	„Kde?“

	„U losí hlavy na Montford Drive.“

	V té hospodě už jsem byla, a věděla jsem, že majitel praktikuje politiku nulové tolerance.

	„Creach tam přece nedealoval,“ řekla jsem.

	„Ten kretén chlastal a jen tak plácal do větru. Povídal si sám se sebou. Vyděsil ostatní zákazníky, a tak ho vyhazovač vyrazil. Creach si sed na parkoviště a bědoval nad nespravedlností života. Vyhazovač zavolal poldy. Creach byl pořádně pod parou, ale rval se jako lev.“

	„Kdy to bylo?“

	Slyšela jsem zašustit papíry.

	„Dovezli ho po jedný ráno.“

	Pokud jsem měla noční návštěvu, Creach to nebyl. Chvíli jsem zvažovala, jestli mám Slidellovi povědět, co se mi přihodilo. Ale co bych mu řekla? Že mě dostal počítačový šprýmař?

	„Creach se bránil?“

	Slidell si odfrkl.

	„Co teď?“

	„Chvíli ho nechám podusit ve vlastní šťávě a pak na něj skočím.“

	„Chci být u toho.“

	„Představení začíná za hodinu.“

	„Počkejte na mě.“

	Slidell vydal zvuk, který mohl znamenat souhlas.

	Nakrmila jsem Birdieho, vysprchovala se a oblékla. Kafe a pár lžic studených lasagní a byla jsem připravená na cestu. Bez ohledu na přerušovaný spánek jsem se cítila plná energie. Pokročili jsme kupředu.

	Nacpala jsem nedotčené spisy do brašny k notebooku, popadla kabelku a klíče a otevřela dveře z kuchyně.

	Na rohožce ležela krabice, taková, do které balíte svetr nebo košili, když je chcete věnovat jako dárek. Neměla žádnou nálepku, nebylo tam žádné jméno ani adresa.

	Ta věc nevypadala příliš nebezpečně. Žádné dráty. Žádné zvuky. Přesto jsem měla všechny instinkty v pozoru.

	Noční stínohra. Pohyb pod stromem.

	A ještě něco.

	Ze dna krabice se směrem nahoru po levé straně rozvíjel červenohnědý květ.

	Rozhlédla jsem se.

	Mazda stála na místě, kde jsem ji nechala. U obrubníku nezahálelo žádné auto, příjezdová cesta byla prázdná. Nikde nikdo. Baptistický kostel v Myers Park na druhé straně ulice byl opuštěný. Na stopce na Selwyn Avenue čekalo pár aut.

	Sklopila jsem oči ke krabici. Zhluboka jsem se nadechla, odložila brašnu s notebookem a z kapsy vytáhla rukavice. Navlékla jsem si je, dřepla si na bobek a opatrně sundala víko.

	V krabici byla jediná šedohnědá scvrklá věc připomínající kus mumifikovaného masa. Lepenka pod ní se tmavě leskla.

	Nejdřív jsem neměla tušení, oč jde.

	Konečkem prstu jsem tu věc otočila. Zblízka si ji prohlédla.

	A pak mi to došlo.

	Ačkoli byl teplý den, zamrazilo mě v zádech.

	„Ježíši…“

	Vyskočila jsem na nohy. Zvedl se mi žaludek. Ruka mi vyletěla k ústům.

	„Ježíšikriste…“

	Polkla jsem. Ještě jednou. Zvedla jsem bradu a nechala chladný ranní vzduch, aby si pohrál s mou tváří. Silou vůle jsem se pokoušela uklidnit.

	Po další zběžné kontrole okolí jsem vrátila víko na místo, odnesla krabici do kuchyně a zavřela dveře.

	Roztřesenou rukou jsem vytáhla z kabelky iPhone a stiskla tlačítko rychlého vytáčení.

	Slidell to vzal po druhém zazvonění.

	„Kde sakra jste?“

	„Přijeďte sem. Hned.“

	Slidell rozpoznal naléhavost v mém hlase.

	„Jste v pořádku, doktorko?“

	„Ano. Ne. Jenom, prosím vás, přijeďte ke mně domů. A možná byste mohl uvědomit výjezdovku.“

	Budiž Slidellovi ke cti, že se na nic neptal.

	Zamkla jsem Birdieho v ložnici a vrátila se do kuchyně. Slidell vkročil do dveří ani ne za dvacet minut. Tvářil se ustaraně a znepokojeně.

	Pustila jsem ho dál a ukázala jsem na pult.

	„Našla jsem to dnes ráno přede dveřmi.“ Znělo to mnohem klidněji, než jak jsem se cítila. „Kolem druhé v noci jsem tady možná zahlédla vetřelce.“

	„Otevřela jste to?“

	Přisvědčila jsem a pozvedla ruku v rukavici.

	„Co to je?“

	Bez odpovědi jsem sundala víko a ustoupila stranou.

	Slidell se dovalil k lince a nakoukl do krabice.

	„Co to kurva…“

	Odvrátil pohled a pak se podíval znovu. Po několika vteřinách se mu obočí uprostřed spojilo. „Je to to, co si myslím?“

	„Jazyk.“

	„Lidskej?“ Jeho tón mi prozradil, že odpověď zná.

	„Ano. Všimněte si papil.“

	„To jsou ty malý hrbolky, co vypadaj jak bradavky.“

	„Ano.“

	Slidell si přejel rukou po bradě. „Řez vypadá docela čistě.“

	„Ano. Jsou tam ale nějaké oděrky a tržné ranky, patrně od zubů.“

	„Poznáte z toho něco?“

	„Vidím zakřivení. Mnohočetné obloučky, tudíž i mnohočetné pokusy proříznout tkáň. Odhadovala bych to na malé ruční zahradnické nůžky se zakřiveným ostřím.“

	Slidell se narovnal a zhluboka se nadechl.

	„Oběť byla naživu, když se to stalo?“

	„Skvrny na krabici svědčí o masivním krvácení.“

	Slidell povytáhl obě obočí.

	„Jakmile srdce přestane vhánět krev do cév, krvácení ustane.“ Hodně zjednodušeno, ale pro Slidella to stačilo.

	„Někoho jste poslední dobou nasrala? Myslím víc než obvykle.“ Slidell se pomalu vracel do role.

	Pokrčila jsem rameny. Kdo ví? „Myslíte, že je to výhrůžka? Varování?“

	Slidell vyndal mobil a zmáčkl pár tlačítek.

	„Pošlete mi sem výjezdovku.“ Nadiktoval mou adresu a při informaci, kterou dostal, se zamračil. „Tak rychle, jak to půjde.“

	Připevnil si aparát na opasek a rozmrzele se na mě podíval. „Proč si myslíte, že je to hrozba, a ne jenom blbej fór?“

	„Pojďte do pracovny.“

	Zapnula jsem notebook a otevřela e-mail od obcanskaspravedlnost@hotmail.com.

	„Kdy to přišlo?“

	„Před pár dny.“

	„A vy jste mi to neřekla, protože…?“ A bylo to tady. Ten protivný paternalistický tón.

	„Četla jsem to teprve včera.“

	Pověděla jsem mu, co se stalo v noci. Možná stalo.

	„Třeba o nic nešlo.“

	„Anebo to moh bejt ten sráč, co vám přivez dáreček. Nechám to tady hlídat.“

	„Je to vážně nutné?“

	„Jo,“ odsekl Slidell. „Je to vážně nutný. Mezitím se tý krabice nedotýkejte. Ani dveří. Ani rohožky. Ani schodiště.“

	„Já vím, jak výjezdovka pracuje,“ odsekla jsem. Slidell mě prostě nastartoval.

	„Ať už to udělal kdokoli, byl buď pěkně naštvanej, anebo cvok. Vyberte si, doktorko.“

	„Co kdybychom si jeli promluvit s Creachem?“

	Skinny mi věnoval jeden pohled à la Drsný Harry.

	„Podívejte, já musím podat výpověď,“ řekla jsem a ukázala na krabici. „To můžu stejně dobře udělat i na ústředí.“

	Slidell našpulil rty a pak si povzdechl.

	„Já si promluvím s Creachem.“ Bouchl do telefonu. „Vy budete poslouchat.“
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	Když jsem začala pracovat pro Úřad soudního lékařství okresu Mecklenburg, charlottské policejní oddělení ještě nebylo součástí svého většího mecklenburského bratra. Ředitelství sídlilo v tuctové béžové budově na rohu Čtvrté a McDowellovy.

	Dnes je sídlem policie třípatrová budova v neoklasicistním jižanském stylu na křižovatce East Trade Street a Davidson Street. Deset minut po odchodu z domu jsem už procházela se Slidellem dveřmi. Ukázala jsem průkaz a výtahem jsme vyjeli do prvního patra. Vedl mě kolem řady výslechových místností až k té označené písmenem A.

	„Creach je v céčku.“ Slidell praštil do dveří. „Vy se budete dívat odsud.“

	V malé kóji byl obvyklý stůl a židle, audio-video zařízení a telefon na stěně. Sedla jsem si a malá obrazovka obživla do černobílého zrnění. Z reproduktorů se ozývaly kovové zvuky.

	C. C. Creach seděl na šedé židli z plastu a kovu, ne nepodobné té mojí, lokty se opíral o stůl a brada mu spočívala na spojených dlaních. Dlouhé tmavé vlasy měl stažené do culíku několika gumičkami pár centimetrů od sebe.

	Slyšela jsem otevírání dveří. Creach trhl hlavou a prudce se otočil.

	Kroky a pak se objevil Slidell. Creach ho sledoval pohledem, předloktí vztyčená jako dlouhé hubené sloupky, oči doširoka otevřené a vylekané.

	Slidell hodil na stůl spis, který přistál s pronikavým plesknutím.

	Creach spustil ruce, takže jsem mu lépe viděla do obličeje. Ostré světlo zářivek zbarvilo bílou skvrnu na jeho tváři do sinale modrého odstínu.

	„Zdar, chlape.“ Creach se nervózně pousmál. „Co se děje?“

	Slidell se díval na zadrženého mlčky a bez úsměvu.

	„Jsem se asi trošku namazal, co?“ Creach vydal podivný chichotavý zvuk.

	Slidell si povytáhl židli.

	„Ten týpek prostě neměl smysl pro humor. Omluvím se. Nemyslel jsem to zle, jasný?“

	Slidell se posadil. Otevřel spis. Pomalu třídil a přerovnával papíry.

	Creach se opřel. Naklonil dopředu.

	Slidell zkontroloval audio-video, jestli funguje.

	„Tenhle rozhovor se bude nahrávat. Pro vaši i mou ochranu. Máte námitky?“

	Creach zavrtěl hlavou.

	Slidell stiskl tlačítko. „U výslechu jsou přítomni detektiv Erskine Slidell z oddělení vražd policie Charlotte-Mecklenburg a Cecil Converse Creach.“ Pak nadiktoval datum a čas.

	Creach nervózně pozoroval, jak vytahuje ze spisu list papíru a předstírá, že ho čte. Věděla jsem, co Slidell dělá. A proč nechal Creache tak dlouho čekat. Chce v něm vyvolat úzkost, zranitelnost. Pak je pravděpodobnější, že vyslýchaný udělá chybu.

	Slidell odložil papír. „Takže nám začíná zkouškový.“

	„Co to znamená?“

	„Chodil jsi vůbec do školy, C. C.? Možná jsi jezdil zvláštním autobusem, co?“

	„Já chodil do školy tvrdejch pěstí.“ Creach se zachechtal způsobem, který mi připomněl Jacka Nicholsona v Bezstarostné jízdě.

	„To ti připadá legrační?“

	„Já myslel, že vtipkujete. To vo tý škole, že jo?“

	Slidell si ho jen mlčky měřil.

	Creachovi začala cukat pravá noha, až mu kostnaté koleno poskakovalo nahoru a dolů jako píst.

	„Já nic neudělal.“

	„Tomu se říká dvojitej zápor, C. C., a ten logika nepovoluje. Jestli jsi nic neudělal, tak jsi něco udělal. A právě proto teď smrdíš v mojí vyšetřovně.“

	Někteří vyslýchající policisté upřednostňují uvolněnou atmosféru, v níž si získají důvěru zadrženého, a pak toho využijí. Slidell ne. Ten jde rovnou na věc.

	„Jsi v podmínce, je to tak?“

	Creach přisvědčil.

	„Nepřístojné chování pod vlivem alkoholu je porušením podmínky, je to tak?“

	Žádná reakce.

	„Když nebudeš spolupracovat, C. C., tak se tvoje černá prdel ocitne znova v lochu. Slyšel jsem, že seš tam moc oblíbenej.“

	Creach začal těkat očima po místnosti.

	„Podívej se na mě, ty sráči. Když se nesoustředíš, ztratím trpělivost. A to by se ti nelíbilo.“

	„Špatně jste to celý pochopil.“

	„Vážně? Tak zkusíme tohle. Klub Orosené melouny.“

	Creach se zatvářil opravdu zmateně.

	„Nechal sis tam někdy vyčistit trubky?“

	„Cože?“

	„Mám ti to vyhláskovat? Pěkně pomalu?“

	Creach otevřel ústa, ale neřekl nic.

	„Na něco jsem se tě ptal, blbečku. Nechal sis ošetřit nádobíčko v tom…,“ Slidell naznačil uvozovky, „masážním salonu?“

	Creach nedokázal sedět v klidu. Prsty se chytil okraje stolu. Tenisky mu tančily po kachlíkové podlaze.

	Slidell si povzdechl a začal sbírat papíry.

	Creach zvedl ruce. „Tak fajn. Jo. Byl jsem tam.“

	„Kdy?“

	„Párkrát. Možná třikrát.“

	„Kdy?“

	„To jako datum?“

	„Jo, idiote. Jako datum.“

	„Já si datumy moc nepamatuju.“

	„Tak se snaž, C. C.“

	Creach přestal těkat očima a zamyslel se nad svým časovým rozvrhem posledních dní.

	„Před pár tejdnama, asi.“

	Slidell kývl hlavou.

	„V pondělí? Jo. Vzpomínám si. V pondělí před čtrnácti dny. Byl jsem tam s kámošem. Jmenuje se Zeno. Povídal, že maj čerstvý zboží, co tancuje v klubu Bronco.“

	Vzala jsem iPhone a načetla kalendář. Pondělí před čtrnácti dny. V ten den zemřela naše Neznámá.

	„Co myslíš tím čerstvým zbožím?“

	„Každý první pondělí v měsíci majitel uvádí nový tanečnice. Když to na nás přijde, tak se Zenem chodíme zkouknout kozičky.“

	„A jak starý ty kozičky jsou?“

	„To nevím.“

	Slidell provrtával Creache pohledem.

	„Ty, co jsou tam v pondělí, jsou mladý.“

	„Děti?“

	„Hele, já jim na papíry nekoukal.“

	„A tyhle holčičky ti občas udělají dobře, co?“

	„Ani nápad.“ Creach vrtěl hlavou; až moc dlouho a moc rychle. „Jestli si některá stěžovala, tak určitě ne na mě. Anebo jestli jsou pod zákonem nebo tak něco.“

	„Aha. Nech mě hádat. Buchty v Broncu si nemůžeš dovolit, tak se spokojíš s horší sortou v Melounech. Proč? Jsou o něco starší? Už jim vyrostly stoličky?“

	„Ne. Jsou taky mladý.“ Creach byl trošku natvrdlý, takže Slidellův sarkasmus nepochopil. „Nemám rád starý pičky.“

	„Ty jsi mi teda vybíravej, C. C.“

	Slidellův tón vyjadřoval mé vlastní zhnusení. Po krátké pauze vytáhl ze sbírky fotografii Neznámé a hodil ji přes stůl.

	„Znáš ji?“

	Creach se díval na fotku a drbal se na uchu. „Jo.“

	Zatajila jsem dech.

	„Jak se jmenuje?“

	„Candy.“

	„Pověz mi o ní něco.“

	„Si děláte srandu, že jo?“

	„Myslím to smrtelně vážně.“

	„Melouny nejsou místo, kde se jen tak žvaní.“

	Slidell založil ruce.

	Creach pokrčil rameny. „Nemluvila anglicky. Ani jedna z nich. Španělsky nebo nějakou takovou sračkou.“

	Slidell posunul po stole policejní fotografii Raye Majericka.

	Creach si prohlížel jeho obličej, ale neříkal nic.

	„Něco ti teď povím a možná bych neměl.“ Slidell se zhluboka nadechl a vydechl nosem. „Myslím, že se snažíš, C. C. Ale zatím to nestačí. Musíš mi dát něco, s čím můžu pracovat. Potom se pokusím, aby ta nepříjemnost s výtržností v opilosti zmizla ze stolu.“

	„Jo?“

	„Jo.“

	Creach poklepal na fotografii. „Tenhleten tam byl pořád.“

	„V Melounech.“

	„Jo.“

	„Maká tam?“

	„To nevím. Kurva, přísahám, nevím. Holky na něj volaly Magicu. A byly z něj strachy podělaný.“

	„Proč?“

	„Nemám zdání, kurva.“

	Ani jsem si nevšimla, že se mu podupávající noha uklidnila. Dokud se nerozběhla nanovo.

	„Hele, tohleto je celý důvěrný, že jo? Jestli se roznese, že sem s váma mluvil, rozmáznou mi koule vo zeď.“

	Slidell položil na stůl pero a blok. „Sepiš to.“

	„Ale no tak. Sem vám všechno řek. Tady mi de vo kejhák.“

	Slidell už mířil ke dveřím. Otočil se.

	„Udělej sám sobě laskavost. Uklidni se, sakra.“

	„Hele! Počkejte! Co se mnou bude?“

	Počkala jsem na Slidella na chodbě.

	„Co si o tom myslíte, doktorko?“

	„Zdá se, že mluví pravdu.“

	„Takže naše Neznámá si na ulici říkala Candy. Majerick je dost možná její pasák.“

	„Myslíte, že Majerick dělá na sebe, anebo pro někoho dalšího?“

	„Magic je moc zákeřnej a moc šílenej, aby tahal za nitky. Teda pokud tady nejde vo něco úplně jinýho.“

	Přemýšlela jsem o Creachových slovech. Každý měsíc přijíždějí mladé dívky.

	Odkud přijíždějí? Z maloměst? Z předměstí obývaných střední třídou? Z ghett ve velkoměstech? Autobusem? Vlakem? Autem, které si stoply?

	Otáčející se kolotoč žen, které se sem přistěhují mladé a naivní a pak se propadnou dolů po žebříku až do míst, jako jsou Orosené melouny. Závislé na drogách, zničené, mladistvý optimismus dávno pryč. Byla to depresivní vize.

	Najednou mi však jedna Creachova věta zarezonovala s tím, co říkala D’Ostillová.

	„Ukažte mu fotku Doma Rocketta.“

	„Proč?“

	„Prostě to udělejte, ano?“

	„Vlastně proč ne.“

	Na obrazovce jsem sledovala, jak třetí obrázek putuje po stole, a nebyla jsem si jistá, v jakou reakci doufám.

	„Jo. Ten tam byl.“

	„V klubu Orosený melouny.“

	„Jo. Holky se z něj málem posraly strachy.“

	„Bály se ho?“

	„K smrti.“

	„Kdo to je?“

	„To teda fakt nevím.“

	Slidell položil Rockettovu fotku vedle Majerickovy. „Znali se tihle dva?“

	„Stejná odpověď.“

	Slidell netrpělivě luskl prsty.

	„To teda fakt nevím.“

	„Viděl jsi někdy, jak se spolu baví?“

	Creach zavrtěl hlavou.

	Monitor se mi začal vzdalovat. I místnost kolem mě. Fakta začala rychle zapadat na svá místa.

	Dominick Rockett navštěvoval klub Orosené melouny. Naše Neznámá v klubu pracovala pod jménem Candy. Rosalie D’Ostillová viděla Candy s ostatními děvčaty v podniku Taquería Mixcoatl. Taquería je blízko křižovatky, kde Candy zemřela. Podle D’Ostillové i Creache mluvily Candy a ostatní dívky nejspíš španělsky. Dom Rockett je dovozce, možná pašerák, který často cestuje do Jižní Ameriky.

	Slyšela jsem Slidellovy kroky na dlaždicích výslechové místnosti C. Dveře se otevřely a zavřely.

	Creach začal něco fňukat o svých právech. O dohodě, co se Slidellem měli. O své bezpečnosti.

	Obraz i zvuk se vypnuly.

	Stála jsem v zatuchlém kamrlíku a u srdce se mi tvořila chladná prázdnota.

	Dobrý bože.

	Mohlo to tak být?
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	„Co když se ty dívky staly obětí obchodu s lidmi?“

	Slidell se tvářil víc než pochybovačně.

	„Obchod s lidmi, no tak, přemýšlejte o tom.“

	Stáli jsme před služebnou oddělení vražd. Za námi byl skrz dveře vidět rozsáhlý labyrint přepážek, registraček a psacích stolů. Několik jich bylo obsazených.

	„Podle Creache se v klubu Bronco každý měsíc objevují nové tanečnice. Hodně mladé dívky. Myslíte, že všechny přijely stopem z Iowy a Nebrasky?“

	„Jsou to striptérky. Vydělají si pár babek a frčí dál.“

	„A zapíšou se na doktorské studium na Yale,“ odsekla jsem.

	„Tak jsem to nemyslel.“

	„Uvažujte. Kdo by mohl uspokojit poptávku po neustálém přísunu mladých žen?“

	Slidell se na mě skepticky podíval.

	„Dom Rockett,“ řekla jsem.

	„To, že pašuje mrtvý psy, ještě neznamená, že pašuje živý lidi.“

	Začala jsem vyjmenovávat argumenty, které se mi propojily v mozku. Candy. Orosené melouny. Španělština. Časté nákupní cesty do Jižní Ameriky.

	„A Rockett měl hotovost, kterou investoval do S&S Enterprises. Kde ji vzal?“

	„Tvrdíte, že si mastí kapsu pašováním dětských sexuálních otrokyň?“

	Klid, Brennanová.

	„Tvrdím, že musíme vzít v úvahu možnost, že sem ty holky někdo nelegálně vozí a pak je nutí k prostituci.“

	„A ten někdo je Rockett.“

	„Ukazuje na něj několik faktorů.“

	„Pašovat mrtvý psy je jedna věc. Pašovat děcka je úplně jiný kafe.“

	„To chápu.“

	Slidell se podíval na spis ve svých rukou. Přenesl váhu z nohy na nohu.

	„Majerick? No dejme tomu. Jenže na takovej podnik nemá hlavu. Rockett?“ Zkřivil polovinu tváře a zavrtěl hlavou.

	Musela jsem s ním souhlasit. Můj dojem z Doma Rocketta byl rozporuplný. Zjizvený válečný hrdina. Muž, který nemá zájem pomáhat při identifikaci oběti autonehody. Bylo mi ho líto. Hnusil se mi.

	„Rockett na to hlavu má, jak říkáte. A infrastrukturu taky. Náklaďáky, dodavatelské trasy,“ pokračovala jsem. „Je taky dostatečně chladnokrevný a bezohledný, aby obchodoval s bezmocnými dětmi? To nevím.“

	Tak bezcitný, aby je zabil, když se vzepřou? Ta myšlenka byla příliš děsivá, abych ji vyslovila nahlas.

	Vtom se propojily další dva neurony.

	Plastová lahvička. Starý kel.

	„Do prdele, Slidelle. Zrovna jsem si na něco vzpomněla. Larabee našel u Candy v kůži na hlavě kousek slonoviny.“

	„Kde se vzala slonovina ve vlasech prostitutky?“

	„Necháte mě domluvit?“

	Slidell se podíval na hodinky.

	„Když jsme byli u Rocketta doma, v obýváku jsem si všimla vyřezávaného klu. Vypadal hodně staře.“

	„No a?“

	„Co ‚no a‘?“ Ostře. „Celosvětový zákaz obchodování se slonovinou platí už přes dvacet let. Komu se jen tak válí v pokoji kly?“

	„Mám korále ze slonoviny po babičce.“

	„Posloucháte mě?“

	„Uklidněte se, doktorko.“

	„Jsem klidná. Víte vůbec, že kromě drog a zbraní jsou lidé třetí nejpašovanější komoditou na zemi?“

	Slidell se drbal na bradě.

	Ve služebně za námi zazvonil telefon.

	„Požádám o povolení k prohlídce. Což neznamená, že ho dostanu, ale máme Creachovu výpověď, že v Melounech se nejen masíruje. Vyrukuju s tím. Jakmile se dostaneme dovnitř, uvidíme.“

	***

	Zatímco se Slidell pokoušel přesvědčit soudce, aby vydal povolení k prohlídce, já vyrazila do úřadu, abych si zjistila pár věcí. Dozvěděla jsem se následující.

	Podle studie Organizace spojených národů se roční zisky pocházející z obchodu s lidmi po celém světě odhadují na 31,6 miliardy dolarů. A tohle číslo je už pár let staré. Vzhledem k tomu, že se odvětví rychle rozvíjí, celková částka by mohla dosahovat až čtyřiceti miliard.

	Ve světě vykonává v důsledku obchodu s lidmi nucenou práci na 2,5 milionu lidí. Účastní se ho sto šedesát jedna zemí, 127 zemí jako exportéři, 137 jako importéři. Oběti pocházejí nejčastěji z Asie a Tichomoří, za nimi následuje Afrika, Střední východ a země východního bloku.

	Většina obětí je ve věku od osmnácti do čtyřiadvaceti let, ale každoročně se mezi nimi objeví 1,2 milionu dětí.

	Lidé, kteří se stanou předmětem obchodu s lidmi, skončí u otrocké nebo nucené práce či sexuálních služeb. V případě otrocké práce lidé pracují proto, aby splatili půjčku nebo nějakou službu, často dlouhé roky. V rámci nucené práce pracují proti své vůli obvykle v domácnostech, na farmách nebo v továrnách.

	Čtyřicet tři procent všech obětí obchodu s lidmi se stává předmětem nedobrovolného komerčního sexuálního zneužívání. Devadesát osm procent z nich jsou ženy a dívky.

	Po hodině čtení jsem se opřela. Bylo mi zle.

	Holky, co utečou z domova v naději, že si budou pěkně žít jako chůvy, modelky nebo služebné. Puberťačky, nadšené z nového přítele, exotického cizince, staršího pána. Děti, které seberou na hřišti nebo před školou a hodí do kufru dodávky. Všechny skončí v pekle striptýzových klubů, bordelů a pornografických filmů, z něhož není úniku.

	Pevně jsem zavřela oči. Srdcervoucí obrazy tam zůstaly.

	Děti nacpané v ohrádkách, jak rukama svírají dráty a očima prosí o pomoc. Dívky se svázanými zápěstími, tváře zbavené poslední špetky naděje. Mladí chlapci na matracích ve špinavých sklepích.

	Balancovala jsem na okraji hluboké jámy bezmocného vzteku.

	Cinknutí příchozího e-mailu mě vrátilo zpět.

	Podívala jsem se na odesílatele. Přečetla si řádek předmětu zprávy.

	A po kůži se mi roztančily ledové jehly.

	Jsi další na řadě, děvko.

	obcanskaspravedlnost@hotmail.com

	„Tak do toho, ty šmejde!“

	Rozklikla jsem tu ohavnou věc.

	Na obrazovce se objevil jediný obrázek ve formátu jpg, který tvořil přílohu mailu.

	Byla na něm žena ležící na zádech. Na zemi pod její hlavou se rýsovala temná louže. Měla otevřené oči, zahleděné do prázdna. Tvář opuchlou, bezbarvou, špinavou od krve.

	Dech se mi zadrhl v krku.

	Ústa byla otevřená. Příliš otevřená.

	„Ježíšikriste, ne. Ne!“

	I přes tu krev jsem viděla, že ústa jsou prázdná.

	Šokovaně jsem zírala na obrázek. Zvedl se mi žaludek. Už jsem věděla. Ženě vyřízli jazyk, zabalili ho a postavili před mé dveře. Setkala jsem se s ní někdy?

	Rysy obličeje nebyly jasné, nepoznávala jsem ji. Pokud jsem ji vůbec někdy viděla.

	Prohlížela jsem si tělo. Na oblečení nebylo nic zvláštního; bunda, tmavé kalhoty, normální boty.

	Pokračovala jsem zpátky nahoru.

	Na bundě byly skvrny, nejspíš od krve.

	Pak jsem se podívala ženě na krk.

	Vteřina. Dvě. Tucet.

	Naskočila mi husí kůže.

	Popadla jsem lupu. Naklonila se.

	A spatřila mateřské znaménko ve tvaru srdce v krční jamce.

	Udeřila jsem pěstí do stolu.

	Sakra! Sakra! Sakra!

	Pod víčky mě pálily slzy.

	Vstala jsem se. Začala přecházet sem a tam. Vzteklá. Zničená.

	Provinilá?

	Když zazvonil telefon, skoro jsem ho ignorovala.

	„Co je?“ Znělo to spíš jako zaklení než jako otázka.

	„Je vám něco, doktorko?“ Slidell.

	„Já… jste u počítače?“

	„Můžu bejt.“

	„Přepošlu vám jednu fotku.“

	„Chvilku to bude asi trvat.“

	„Zavolejte, hned jak to dostanete.“ Modlila jsem se, aby z mého hlasu nepoznal, jak hrozně mi je.

	„Já myslel, že chcete…“

	„Podívejte se na to!“

	Další přecházení po místnosti.

	Telefon zazvonil za dvanáct minut.

	„Obcanskaspravedlnost. Co je to za úchyla?“

	Naslouchala jsem Slidellovu dechu a věděla, že si prohlíží obrázek.

	„Je to D’Ostillová,“ řekla jsem.

	„Ta servírka z Mixcoatlu?“

	„Ano.“

	„Jste si jistá?“

	„Vidíte to znaménko na krku?“

	Slidell zavrčel.

	„Je to D’Ostillová. Mluvila s námi a zabili ji.“

	„Ne abyste si myslela, že je to vaše vina.“

	„A není? Čí tedy? Čí to byl nápad jezdit za ní do restaurace?“

	„Ona vám volala.“

	„A protože si zahrála na dobrou samaritánku, tak jí vyřízli jazyk?“

	Neměla jsem daleko k pláči. A to mě štvalo. Zejména proto, že jsem mluvila se Slidellem.

	Mlčel tak dlouho, až mě napadlo, že zavěsil. Vzhledem k tomu, jak jsem se chovala hrubě, bych se mu ani nedivila.

	„Je to čím dál tím hnusnější,“ prohlásil.

	„Ať to udělal kdokoli, jde mu o víc než o jednu mladistvou prostitutku.“

	„Vy si myslíte, že Candy a D’Ostillovou něco spojuje?“

	„A vy snad ne? Candy zabili kousek od taqueríe. D’Ostillová nám řekla, že viděla Candy u nich v restauraci a že Candy pracovala v klubu Orosené melouny. D’Ostillová je mrtvá. Candy je mrtvá.“

	„Pořád vám tam pasuje Rockett?“

	„Právě teď ho mám úplně nahoře na seznamu.“

	„Pošlu ten e-mail na oddělení počítačový kriminality, uvidíme, jestli se jim podaří zjistit poskytovatele internetu. Technici můžou tu fotku analyzovat. Filtrovat nebo zvětšit nebo co to doprdele dělají. Třeba se nám povede určit místo.“

	„A jaká je šance, že tam tělo pořád ještě je?“

	Slidell vydal jeden ze svých charakteristických zvuků. Pak řekl: „Melouny patří SayDo, sdružení s ručením omezeným.“

	„Cože?“

	Zopakoval mi to. Skočila jsem mu do řeči.

	„Kdo jsou majitelé?“

	„Neradi o sobě mluví.“

	„Zjišťuje to někdo?“

	„Jo, pracuje se na tom. A já sehnal povolení k prohlídce.“

	„Kdy tam jedete?“

	„Dnes v noci. Zrovna skládám tým.“

	„Chci u toho být.“

	„Jo, to mě už napadlo.“
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	Noc byla chladná, vzduch kazil pach nafty a minimálně jeden naštvaný skunk. Na východní obloze visel měsíc v úplňku překrytý jemnými černými prsty.

	„Pěkná noc na šťáru.“

	Slidell mluvil zpoza volantu policejního vozu. Vedle sebe měl policistu v uniformě, který se jmenoval Rodriguez. Já seděla vzadu.

	Kromě našeho auta na průmyslovém pozemku na Griffin Street kousíček na sever a padesát metrů na východ od klubu Orosené melouny stály ještě další tři vozy Chevrolet Suburban. Každý ukrýval tři hochy ze speciální jednotky. Slidell si přivedl armádu jak na medvěda. Jeho slova.

	Srdce mi bušilo pod kevlarovou vestou. Slidellův nápad. Ta věc byla ještě objemnější než ochranná vesta, kterou jsem nosila v Afghánistánu. Kotník v botě mě bolel.

	Z vysílačky, kterou měl Slidell připevněnou na sobě, se ozval hlas. Podíval se na Rodrigueze. Ten přikývl.

	Vystoupili jsme. Ostatní postavy v přilbách vyzbrojené puškami AR-15 Bushmaster a Remington 700P ráže .308 s nočním viděním udělaly totéž. Na medvěda.

	„Barák má dvoje dveře.“ Slidellovu tvář nebylo ve tmě skoro vidět, ale podle hlasu jsem poznala, že je v ráži. „Dovnitř půjdeme oběma, Alfa a Charlie předem, Beta a Delta zadem.“

	„Mají tam zbraně?“

	„Postupujte, jako by to byl zbrojní sklad.“

	„Víme, kolik je tam lidí?“

	„Ne. O osobách, který nás zajímaj, jsem vás informoval. Jestli je v domě Ray Majerick nebo Dom Rockett, zatkněte je. Podle předpisů. Žádný hrubosti. Nechceme, aby se na nás nějakej podělanej kravaťák vytasil s policejní brutalitou.“

	Vrátili jsme se do aut. Slidell nastartoval, ale světla nerozsvítil. Armáda se posunula dopředu; čtyři motory jen tiše hučely a štěrk křupal pod šestnácti pneumatikami.

	Podle plánu dva vozy zastavily před tetovacím studiem. Dva další objely budovy. Před Orosenými melouny parkovalo jediné auto.

	Slidell kývl hlavou a stiskl tlačítko na vysílačce. „Tým Beta je v předsunutém postavení?“

	„Potvrzeno.“

	„Charlie?“

	„Potvrzeno.“

	„Delta?“

	„Potvrzeno.“

	„Alfa dává zelenou. Jdeme na to.“

	Noc ozářilo milion reflektorů a blikaček. Naše auto vyrazilo kupředu a zastavilo tak prudce, až sebou zadek cukl doleva. Slidell a Rodriguez vyskočili ven.

	Otevřela jsem dveře. Slidell se otočil a namířil mi prst do tváře.

	„Vaše zadnice zůstane přilepená na sedadle.“

	„Fajn!“

	Tak zněla dohoda. Zůstat v autě, nebo doma.

	Slidell a Rodriguez se plížili vpřed, oběma rukama svírali své glocky s hlavní u helmy. Tým Charlie se k nim přidal před klubem Orosené melouny, dva muži se postavili každý z jedné strany dveří, třetí před vchod.

	Slidell promluvil do vysílačky, teď už ne tak tiše.

	„Akce!“

	Jeden chlapík z týmu Charlie kopl do dveří. Slyšela jsem, jak uvnitř do zdi narazilo něco kovového. Jak se sype sklo.

	Slidell a Rodriguez se nahrnuli dovnitř. Tým Charlie je následoval.

	Něco bouchlo. Zadní dveře?

	Slyšela jsem Slidellův tlumený řev.

	„Policie! Nikdo ani hnout!“

	Kdosi zaječel, vysoko a pronikavě.

	Muži křičeli.

	Pak nic.

	Žádné kulky. Žádné protesty od naštvaných majitelů. Žádné vřeštění vyděšených žen.

	Ubíhaly vteřiny. Minuta. Věčnost.

	Ticho bylo ohlušující.

	„Do prdele.“ Vystoupila jsem z auta a rozběhla se k domu.

	Otevřenými dveřmi jsem viděla čekárnu se šedobéžovými stěnami, oranžovými plastovými židlemi, umělým kapradím a konferenčními stolky propálenými od cigaret.

	Stál tam jeden z mužů z týmu Charlie.

	„Čisto?“ supěla jsem nabuzená adrenalinem.

	„Jo.“ Ukázal remingtonkou ke dveřím vpravo. „Ostatní jsou dole.“

	Vešla jsem do chodby vedoucí do zadní části domu. Stejně jako v čekárně byly i tady stěny šedobéžové. Po celé délce se táhly dveře nalakované nažluto. Troje vlevo, troje vpravo. Všechny byly zotvírané.

	Pospíchala jsem dál a do všech rychle nakoukla.

	V místnostech byly přepážky z překližky, které nedosahovaly až ke stropu. Ve třech malých pokojících stály ustlané postele a židle s vysokým opěradlem. Ve dvou byla standardní masážní lehátka a přenosný přehrávač. Nikde ani noha.

	Ze šestého pokoje, posledního napravo, se linuly tlumené hlasy. Jeden patřil Slidellovi. Podle vysokého tenoru jsem usoudila, že stěží ovládá hněv.

	Vešla jsem.

	I tahle místnost byla velká jako kóje. Stůl, ošuntělé čalouněné křeslo a starodávná televize se stolní anténou. V jednom rohu byly otevřené dveře. Za nimi jsem viděla schody sestupující do tmy.

	V pokoji jsem narazila jen na příslušníka speciální jednotky, myslím z týmu Delta. Jeho oči mě sledovaly pod okrajem helmy.

	Ukázala jsem na schody.

	Přikývl.

	Sklep byl vlhký a ponurý. K mému znechucení vykazoval známky obývání. Čtyři skládací lehátka s potrhanými přikrývkami. Minilednice. Elektrická plotýnka. Komoda s přihrádkami nahoře i dole. Stůl s lampou, hrnkem plným tužek a per, prázdnými popelníky a hromádkou časopisů.

	Těsně vedle komody někdo umístil věšák na šaty na kolečkách. Prázdná ramínka. Vzadu se otevíraly dveře do koupelny.

	Slidell shlížel na ženu, která měřila jen něco málo přes metr padesát. Ona mu pohled oplácela a očividně nehodlala ustoupit. V ruce svírala papír, patrně povolení k prohlídce.

	Byl tu i Rodriguez. Další dva chlapi ze speciální jednotky. Předpokládala jsem, že ostatní se rozmístili před domem anebo kontrolují sousední budovy.

	„Tuhle díru jako řídíte sama?“

	„Chodí sem uklízečka.“

	„Tak kde jsou, paní Tarzecová?“ Slidell se nad ní hrozivě nakláněl. Tohle mu jde báječně.

	„Už jsem vám to říkala. Nevím, o čem mluvíte.“ Hlas paní Tarzecové svědčil o desetiletích bafání cigaret. Její vzhled tomu také odpovídal. Řídké jemné vlasy, nažloutlá, zvrásněná pleť v důsledku omezeného prokrvení, jež způsobilo kouření.

	„Já myslím, že víte.“

	Paní Tarzecová pokrčila rameny.

	Slidell se podíval na Rodrigueze.

	Rodriguez téměř neznatelně zavrtěl hlavou.

	Slidell zaťal svaly na čelisti tak silně, až se mu pohnul pásek od helmy. „Kdo vám dal echo?“

	„Nemám ponětí, o čem je řeč.“ Angličtina s lehkým přízvukem. „My tu provádíme masážní terapii. Jen masážní terapii.“

	„Jo?“ Slidell se okázale rozhlédl. „A kdepak jsou maséři?“ Vyslovil to skoro jako masíři.

	„Je středa. Obchody moc nejdou. Víc, než vydělám, mě stojí elektřina, tak jsem děvčatům dala volno. Děvčatům, což znamená, že se jim správně říká masérky.“

	„Správně se tomu říká bordel.“

	„Vážně se mi líbí, jakej jste chlapák, detektive. Kolik vážíte? Sto osmdesát kilo?“

	„I s pistolí.“ Slidell měl tvrdý výraz a tváře mu zrudly jako červené víno.

	„Máte ztuhlý svaly, detektive. Možná by vám prospěl jeden z našich aromaterapeutickejch balíčků.“

	„A vám by prospěl pobyt v cele.“

	Paní Tarzecová ustoupila o dva kroky, pomalu zavrtěla hlavou a usmála se. Zuby měla zažloutlé a v poměru k ústům podivně maličké.

	„Vy mě chcete zatknout?“

	Slidell neodpovídal.

	„Nemyslím. Ať už hledáte cokoli, tady to není. A nikdy nebylo. Nemáte nic. A víte to. Já to taky vím. Takže si seberte ty svý podělaný pušky a podělaný auta a vypadněte sakra z mýho pozemku.“

	„Tyhle masérky,“ vysloveno jako masírky, „odkud pocházejí?“

	„Z akreditovaných školicích kurzů masážní terapie.“

	„Co je SayDo?“

	„Prosím?“

	„Firma, co jí patří tahle díra. Lidi, co financujou vaši štědrou penzi.“

	V tu chvíli se na schodech ozval dusot jednoho příslušníka speciální jednotky s bushmasterem namířeným k zemi. Ustoupila jsem stranou, aby mohl vejít do místnosti. Poděkoval mi pokývnutím hlavy.

	Slidell sklouzl pohledem na muže. Když si mě všiml, zamračil se ještě víc.

	Muž zavrtěl hlavou a zvedl dlaň. Nic.

	„Prohledejte to znova,“ vyštěkl Slidell.

	Tvrdá slupka paní Tarzecové vykázala první puklinu. „Tohle je policejní šikana. Na to nemáte právo.“

	„Ne?“ Slidell ukázal na povolení. „Tady se píše, že mám.“

	Paní Tarzecová přimhouřila oči. „Můžu si dojít pro cigarety?“

	„Ne. Nemůžete.“ Slidell ukázal na jedno z lehátek. „Sednout.“

	Paní Tarzecová se posadila, přehodila si nohu přes nohu a zkřížila paže.

	Příslušníci speciální jednotky vyrazili nahoru po schodech. Za chvíli jsem je slyšela dupat po podlaze nad námi. Věděla jsem, že znovu pátrají po lidech, ne důkazech.

	I Slidell to věděl a na náladě mu to nepřidalo. Začal krámovat na stole, přelétl pár náhodných papírů a jeho zrychlený dech a trhavé těžkopádné pohyby svědčily o vysokém stupni nervozity.

	Rodriguez se přesunul ke komodě a začal vytahovat balíky instantních nudlí, konzervy a krabice s polotovary ze špaget a makaronů. Když byla police prázdná, zaklepal na levnou laminovanou překližku, jestli za ní či pod ní není dutina.

	Slidell se hrabal v odpadkovém koši. Byl prázdný. Stáhl z lehátek deky, povlaky z polštářů. Nic.

	Pak zmizel v koupelně. Slyšela jsem bouchnutí záchodového prkýnka, zaskřípání víka nádržky, šustění závěsu ve sprše na tyči.

	***

	Rodriguez otevřel lednici. Našel tam limonády, dochucovadla a pár balíčků sýra. Slidell vyšel z koupelny.

	„Nic nezákonnýho nenajdete,“ ozvala se paní Tarzecová vysokým protáhlým hlasem. Nervy nebo nikotinový absťák.

	„Správná poznámka. Žádný seznamy klientů. Žádný účtenky. Žádný účetní knihy, který by vám kryly zadek na berňáku.“ Slidell ji provrtával pohledem. „To je zajímavý, Co tu není, může bejt stejně inkriminující jako to, co tu je.“

	„O tom pochybuju.“

	Slidell došel až k ní.

	„Co je SayDo?“

	Paní Tarzecová pokrčila rameny.

	„Pro koho pracujete?“

	„Pro Dartha Vadera.“

	„Povídala jste, že kšefty se nehejbou? Tak se kouknem, jestli se to nezlepší, když budete mít za zadkem přilepenýho policajta. Nonstop. Co myslíte, vystaví vám Darth šek na pořádný prémie?“

	„Od toho jsou právníci.“

	Slidell vytáhl fotografii Candy, kterou jsem pořídila.

	„Znáte ji?“

	Paní Tarzecová se na fotku podívala, ale neříkala nic.

	„Holka moc dobře nevypadá, to víte, leží na vozejku v márnici.“ Slidell zamával obrázkem. „Zkuste to znova.“

	Paní Tarzecová rozpojila paže a spustila nohy, oči odvrácené od fotografie.

	„Jo. Taky se nerad koukám na mrtvý děcka.“ Slidellův tón byl tvrdší než žula. „Poslední šance. Odkud jste je brala?“

	„Jste blázen.“

	„A Darthovi vyřiďte, že ať se vrtne kamkoli, já tam budu. Ve dne v noci. Odteďka jsem vaše nejhorší noční můra. Jste v hajzlu.“

	Žádná reakce.

	„To, co teď přijde, se vám fakt nebude líbit.“

	„To si umím představit.“

	„Uvidíme se zítra.“ Slidell mlaskl a zamrkal.

	Paní Tarzecová ohnula chodidlo a začala podupávat. Ale jazyk držela za zuby.

	„Padáme odsud,“ řekl Slidell Rodriguezovi. Když se kolem mě sunul ke schodům, věnoval mi jeden rozzlobený pohled.

	Já a Rodriguez jsme vyšli nahoru a hlavním vchodem ven. Příslušníci speciální jednotky se už soukali do SUV.

	Slidell seděl ve voze, když jsme s Rodriguezem nastupovali. Jeho vztek připomínal elektrické napětí prskající v malém prostoru.

	„Kdo jim dal do prdele kurva echo?“ Slidell praštil dlaní do volantu.

	Měla jsem dost rozumu, abych mlčela. Rodriguez taky.

	„A kdo vám do prdele kurva dovolil vylízt z auťáku?“

	„Chtěla jsem plné…“

	„Tímhle to neskončilo.“ Slidell otočil klíčkem. „Seženu si o tý firmě všechny dokumenty. Dohledám poslední cent, kterej vydělali nebo utratili. Dozvím se, kdy tam naposled plácli mouchu nebo spláchli záchod.“

	S Rodriguezem jsme ho nechali vypustit páru.

	„A s Rockettem už se nebude jednat v rukavičkách. Pěkně si toho sráče podáme.“

	Slidell zařadil rychlost a vystřelil z parkoviště.

	Opřela jsem se a věděla, že kritika mé osoby zdaleka není u konce. Ale chápala jsem ho. Slidell nebyl jen naštvaný, že ho převezli. Za jeho zuřivostí se skrýval stejný pocit provinilosti, který jsem já, jak mě sám nabádal, měla setřást. Vyslýchali jsme D’Ostillovou, a ta je teď mrtvá.

	Slidellova zlost ale nebyla zas tak špatná. Rozzuřený Skinny nepatří k mužům, které byste chtěli potkat.

	 

	
36

	Následující ráno jsem spala nejdéle od svého návratu. Přesto jsem se vzbudila neklidná a plná úzkosti.

	Dala jsem si kávu a obiloviny s hrozinkami, umyla jsem misku a hrneček a měla pocit, že mi vlastní kůže tak docela nepadne. Fiasko v klubu Orosené melouny. Obavy o další děvčata, která by mohl potkat osud Candy. Zoufalství, že stále neznáme Candyinu totožnost. Očekávání dalšího Slidellova hněvu. Vina kvůli D’Ostillové.

	Výčitky, že jsem se dosud vyhýbala Larabeeho lebce z latríny.

	Strach, protože mi nějaký cvok pohodil jazyk na verandu.

	Kotník už vypadal vcelku dobře, a tak jsem se rozhodla, že je čas ho prověřit.

	Zatelefonovala jsem na ústřednu úřadu soudního lékařství. Vzala to paní Flowersová. Řekla jsem jí, že si jdu ještě zaběhat a hned potom přijedu do práce. Zeptala se mě, jestli mám v úmyslu si proběhnout Booty Loop. Překvapilo mě, že tenhle okruh zná, a odpověděla jsem kladně, přestože jsem si trasu vlastně ještě nenaplánovala.

	Nazula jsem si tenisky Nike a oblékla si svůj oblíbený běžecký ohoz – cyklistické kraťasy a obrovské tričko. Ráno bylo chladné, ale slunečné. Na počest paní Flowersové jsem vyrazila na Booty Loop, pětikilometrový okruh kolem kampusu Queens University. Pojmenovali ho podle… nu, to asi vysvětlení nevyžaduje.

	Neběhala jsem několik týdnů, a první kilometr byl velká dřina. Ale kotník vydržel.

	Při druhém kilometru mě kyselina mléčná pálila ve svalech. Zabrala jsem, odhodlaná dokončit okruh.

	Zpocená a ufuněná jsem konečně doběhla ke Clock Tower. V předklonu jsem těžce oddychovala, když vtom někdo zavolal mé jméno.

	Narovnala jsem se a spatřila muže, jak vstává z lavičky a kráčí ke mně. Byl vysoký a štíhlý, na sobě měl kšiltovku Tar Heels, džíny a černou nylonovou bundu. Na ruce mu visela igelitka.

	Co to má sakra znamenat?

	„Volal jsem vám do kanceláře. Ta dáma, co vzala telefon, mi řekla, že vás možná najdu tady. Velmi ochotně mi popsala cestu.“ Scott Blanton se usmál a odhalil křivé řezáky. „Doufám, že jsem si nevybral špatný okamžik.“

	Špatný okamžik? Byla jsem zpocená, vyšťavená a zmatená. Agenta NCIS jsem naposledy viděla v Bagrámu. Proč na mě čeká na joggingovém okruhu?

	Blanton napřáhl prázdnou ruku.

	Já tu svou zvedla hodně vysoko a omluvně se zašklebila. „Potím se.“

	Blanton si mě změřil od hlavy k patě. „Ale vypadáte skvěle.“

	„Díky.“ Najednou jsem si silně uvědomovala strečové kraťasy obtažené přes zadek.

	„Co váš výron?“

	„Už je to naprosto v pořádku.“

	„Po té exhumaci mi bylo zle jak psovi. Dva dny jsem byl v karanténě, teprve pak mi povolili odjet domů.“

	Vzpomněla jsem si na jeden detail z našeho rozhovoru v jídelně. Blanton je z Gastonie.

	„Vaše rodina je určitě ráda, že jste zpátky.“ Ubohé. Jenže já neměla tušení, co ode mě ten chlap chce.

	„A já se zase vsadím, že vás kocour rád viděl.“

	Jeho poznámka mě překvapila. Pak jsem si uvědomila, že o Birdiem jsem tehdy v kantýně taky mluvila.

	„Ano.“ Odsunula jsem si mokré vlasy z čela.

	Blanton sáhl do tašky a vyndal lepenkovou krabici. Plochou a obdélníkovou.

	Jako ta, co v ní byl jazyk D’Ostillové.

	S mírnou obavou jsem se rozhlédla po okolí. Po kampusu se trousili studenti. Po Radcliff Street jezdila auta, sice ne v plném provozu, ale dostatečně hustě, abych se cítila bezpečně.

	„Pro vás, paní doktorko.“ Blanton mi podal krabici. „Za to, že jste takový profík.“

	„Dělala jsem jen svou práci.“

	„Tak to považujte za vyjádření díků, že jste snášela mé odporné chování.“

	Vzala jsem si krabici a zvedla víko. Uvnitř byla pašmína podobná té, již jsme s Katy obdivovaly na bagrámském bazaru.

	Blanton přijel do Charlotte a složitě po mně pátral, aby mi věnoval šálu za dva dolary?

	„Tváříte se, jako byste viděla hada. Anebo se vám nelíbí barva?“

	„Je krásná. Jen jsem to nečekala.“

	„Bydlím kousek odsud, tak mě napadlo, že by vám drobnost na památku udělala radost.“

	Gastonia je dobrých čtyřicet minut cesty. Při slabém provozu.

	„Víte, tam jsem nebyl ve své kůži. Napětí. Brouci. Welstedová mě doháněla k šílenství.“ Rozpustilý úsměv. „Vše zapomenuto?“

	„Zapomenuto.“

	Už chvíli jsem stála v klidu a vlhká kůže mě začínala studit. Roztřásla jsem se. Blanton si toho asi nevšiml.

	„To, co jsme udělali, bylo důležité. Bez ohledu na výsledek. Šejn Bágh byla špatná situace a nikdo nemohl vyhrát. Pomohli jsme spravedlnosti.“

	„Mluvil jste s poručíkem Grossem?“

	„Ne. Ale doneslo se mi, že se nemůže dočkat, až se vrátí do bitevní vřavy.“ Blanton se tvářil, jako by se mi chtěl provrtat do mozku. „Jak to jde v práci? Stejně rušno jako tam?“

	„Hm.“

	„Zlí lidé, co dělají ostatním lidem zlé věci. Doufejme, že i ti ostatní jsou zlí. Jenže tak to vždycky nechodí, že ne?“

	Blanton se naklonil blíž jako spiklenec. Voněl po zvětralé kávě a Old Spice.

	„Vídáme to, že jo? Zlo. Každý den. A za nějakou dobu vám z toho začne přeskakovat. Jak to, že se ty svinstva dějou dobrým lidem? Lidem jako je John Gross?“

	Poručíka jsem považovala za špatný příklad, ale držela jsem jazyk za zuby.

	„Nevím, jak vy, ale já jsem dospěl k přesvědčení, že zlo v tomhle světě existuje. Skutečné, hmatatelné zlo. Nikdy nevíte, kdy se probudíte a najdete ho, jak vám sedí na schodech.“

	Blanton se zahanbeně usmál.

	„Jsem si zafilozofoval. A vy zatím mrznete.“

	Blanton vyndal šálu z krabice v mých rukou, roztáhl ji a přehodil mi ji přes ramena. Když se ke mně naklonil, všimla jsem si tetování dole na krku. Nějaký čínský symbol.

	To jsem vážně poslední člověk na planetě, co nemá v kůži inkoust?

	„Opatrujte se, doktorko Brennanová.“

	Než jsem stihla odpovědět, Blanton se otočil a vykročil k chodníku. Pozorovala jsem ho, dokud nezmizel za rohem na Selwyn Avenue.

	Cítila jsem úlevu.

	Ježíšikriste. Proč mi z toho chlapa naskakuje husí kůže?

	Najednou už kotník nevypadal tak skvěle.

	Pomalu jsem doklusala domů, osprchovala se, naobědvala a vyrazila do úřadu.

	***

	V půl páté jsem byla s lebkou hotová. Nepříjemná fáze zahrnovala seškrabávání hovínek. Snadná fáze spočívala ve vyloučení cizího zavinění. Ne, to jsem nezamýšlela jako slovní hříčku.

	Lebka patřila mladému dospělému muži, patrně indického původu. Podle švů a chrupu jsem stanovila věk. Vyklenuté nadočnicové oblouky, vystouplý kořen nosu a velký bradavkový výběžek mi odhalily pohlaví.

	Maličké šroubky, které spojovaly čelist, mi prozradily, že lebka se používala jako vzorek pro výukové účely. Vývoz lidských kostí skončil před desetiletími, ale do té doby byl legální a většina lidských koster se sem dostávala z Indie. Tato skutečnost spolu se stavbou obličeje svědčila o jihoasijském původu.

	Sepsala jsem o tom hlášení. Teď bude na Larabeem, a pokud on rozhodne, tak i na policejním oddělení Charlotte-Mecklenburg, aby zjistili, jak se lebka ocitla v latríně.

	Vynikající výkony při vybalování, běhání a analyzování lebky mě namotivovaly, takže jsem se cestou domů zastavila v Harris Teeter, abych nakoupila zásoby. A pak že prokrastinuju!

	K přístavku jsem dorazila za setmění. Birdie vystřelil ze skříně v předsíni a omotal se mi kolem nohou.

	Zvedla jsem ho a podrbala na bradě. Jídlo, které jsem začala uklízet, ho nesmírně zajímalo. Nechala jsem ho, ať se popere s prázdnou igelitkou z obchodu.

	Zrovna jsem nahoře ukládala do skříňky toaletní papír a mýdlo, když jsem si vzpomněla na alarm. Seběhla jsem dolů, abych ho nastavila. Při návratu domů jsem si všimla policejního auta na příjezdové cestě. Slidellovi hlídači.

	Ačkoli bych to nikdy nepřiznala, byla jsem ráda, že se tu poldové ukážou. V pravidelných intervalech. Vražda D’Ostillové mi pocuchala nervy. Nemluvě o dodávce jejího jazyka až do domu.

	Starosti mi dělala i Blantonova neohlášená návštěva. Proč mi šálu neposlal poštou? A proč ji v první řadě kupoval? Je to fakt divný patron.

	Co to říkal? Probudíte se a zlo vám sedí na schodech. Měla to být skrytá hrozba?

	Zazvonil telefon.

	„Boha jeho, doktorko, volám vám už hodinu.“

	„Co se děje, detektive?“

	„Přivezl jsem Tarzecovou k výslechu. Moc jsem nečekal a taky jsem nic nedostal. Propadák. Mám na ni prd, takže jsem ji musel zase pustit.“

	„A co daňová přiznání, dokumentace zaměstnanců, nájem nebo hypotéka na barák?“

	„Dělám na tom. Ale skóroval jsem u toho chlápka z imigračního.“

	„Luthera Dewa?“

	„Jo. Taky pěknej kokot.“

	„Možná kdybyste mu řekl, co nám D’Ostillová pověděla…“

	„Už jsem vás trumfnul. Stavil jsem se u něj s fotkama.“

	„Těla D’Ostillové?“

	„Jsem myslel, že vyzvrací oběd. Ale došlo mu to. Tady jde nejspíš o víc než mrtvý psiska. Podělil se o pár informací, co zrovna dostal.“

	Čekala jsem.

	„Rockett je častým návštěvníkem Texasu.“

	„Jak to Dew zjistil?“

	„Imigrační se v tom pořádně hrabe. Záznamy hovorů z mobilu, účtenky z kreditky, obvyklý věci.“

	„Jezdí Rockett autem?“

	„Někdy. Ale tohle si poslechněte. Občas tam letí, ale zpátky už ne.“

	„Kam?“

	„Do Houstonu. Nebo Phoenixu a pak dál do El Pasa.“

	„Kde tam bydlí?“

	„To není jasný.“

	„Překračuje někdy hranici s Mexikem?“

	„Hlídky na hranicích mají záznamy, že Rockett lítá do Guatemaly, Ekvádoru a Peru. Podle Dewa jsou to legální obchodní cesty. Nikde se nedohledalo, že by jezdil z Texasu do Mexika autem.“

	Chtěla jsem se ho na něco zeptat. Slidell mě předešel.

	„Nebo z Arizony, Novýho Mexika a Kalifornie.“

	„Shodují se jeho cesty časově s příchozími platbami na účet?“

	„To je právě to. Neshodujou. Imigrační porovnalo data a faktury.“

	„A co když tyhle jízdy autem slouží k naložení legálních zásilek. A ty jednosměrné lety něčemu jinému.“

	Nemusela jsem to vyslovovat. Každý Američan četl o propustnosti jižní hranice. Přes tři tisíce kilometrů dlouhá, většinou nestřežená. Všichni jsme slyšeli o dělnících bez dokladů, co se vlečou pouští nebo se pokoušejí přeplavat Rio Grande. Všichni víme o podnikatelích, kteří za úplatu pašují do země nelegální přistěhovalce a občas je nechají napospas osudu, protože nechtějí riskovat zatčení.

	„Pochybuju, že je to tak jednoduchý,“ opáčil Slidell. „Nezapomínejte, že Rocketta čapli na Charlotte-Douglas, když vez ty krámy domů.“

	„S nákladem je to snadné. Zabalíte, pošlete. Lidi jsou zapeklitější problém. Musejí jíst, pít a dýchat.“

	Chvíli jsme o tom oba přemýšleli.

	„A co tenhle scénář? Rockett nějak přepraví holky do Mexika. Z Jižní Ameriky, východní Evropy, odkudkoli. Buď mají vlastní pasy, nebo jim nechá udělat falešný. Anebo se s tím vůbec nezatěžuje. Papíry nepapíry, pěšky nebo v náklaďáku je dostane přes hranici a pak je odveze na východ.“

	„To by asi šlo,“ řekla jsem.

	„Jedna věc je jistá. Rockett do Texasu nejezdí na kovbojskou show.“

	„To ne,“ souhlasila jsem.

	Další ticho. V pozadí jsem slyšela telefony a domyslela si, že Slidell sedí u svého stolu na služebně.

	„S Rayem Majerickem jste měl štěstí?“ zeptala jsem se.

	„Pořád v trapu. Ale my ho dostaneme.“

	„A co obcanskaspravedlnost? Nějaké stopy?“

	„Přehodil jsem to na ajťáky, ale maj toho moc.“

	Ozval se zvonek u dveří. Prsty jsem sevřela sluchátko. Nikoho jsem nečekala.

	Dotyčný zazvonil ještě jednou.

	A znovu.

	„Co to je?“

	„Někdo je u dveří,“ řekla jsem Slidellovi. „Máte venku hlídku, že jo?“

	„Jednou za hodinu. Na nic lepšího se nezmůžu. Chyběj nám lidi.“

	„Zůstanete na drátě?“

	„Jo.“

	Další zazvonění.

	A opět hodně rychlé.

	S telefonem v ruce jsem vyšla nahoru po schodech a pokusila se vykouknout oknem na schody přede dveřmi. Světlo na terase bylo zhasnuté. Pod okapem jsem zahlédla mužské rameno a nohu. Odřené mokasíny.

	„Chcete tam poslat výjezdovku?“ zeptal se mě Slidell.

	Přiložila jsem si sluchátko k uchu.

	„Počkejte.“

	Seběhla jsem dolů, připlížila se ke dveřím a přitiskla oko na kukátko.

	„Proboha…“

	„Doktorko? Jste v pohodě?“

	Šokovaně jsem odšoupla západku a otevřela dveře.
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	Obličej měl jako halloweenskou masku, místo očí stíny, tváře propadlé a pokryté několikadenním strništěm.

	„Tak se sakra ozvěte,“ vyštěkl Slidell na druhém konci linky.

	Zvedla jsem přístroj k uchu a upřeně přitom hleděla do očí muže na schodech.

	„Nic se neděje.“

	„Co to…?“

	„Je to kamarád.“ Vyrovnaně, abych skryla emoce, které se ve mně dmuly. „Jsem v pořádku. Děkuju vám.“

	Ukončila jsem hovor. Stála jsem jako přimrazená a nevěděla, jak to sehrát. Vesele? Rozzlobeně? Lhostejně?

	Rozsvítila jsem světlo na terase. V jemné žluté záři jsem si všimla rudých pavučin v bělmu jeho očí.

	„Vypadáš příšerně.“ Zvolila jsem dobrou náladu.

	„Díky.“ Ryanův hlas skřípal a chraplal.

	„Mám se tě pokusit znova nastartovat?“

	„Nefunguje to.“

	„Pojď dál.“

	Nepohnul se.

	„Když tě odsud nechám odejít, vyděsíš mi sousedy.“

	Jindy by mě Ryan usadil ostrou odpovědí.

	„Vybral jsem si špatnou chvilku?“ Žádný sarkasmus.

	„Zrovna jsem se chystala vyčistit sušičku od žmolků,“ pokračovala jsem odlehčeně.

	„Když je tam necháš, může ti tu začít hořet.“

	Usmála jsem se.

	Ryan se taky usmál. Trošku.

	Ustoupila jsem.

	Sáhl dolů a vzal do ruky ucho zakryté krychle, která mu stála u nohou. Když se kolem mě prosmýkl, cosi zacinkalo. Zaškrábalo. Ryanovy šaty páchly potem a cigaretovým kouřem.

	Zavřela jsem dveře a otočila se.

	Ryan stál uprostřed pokoje a nevěděl, co dělat. Zhubl, byl kost a kůže a k smrti vyčerpaný.

	„Vyjádřil touhu odjet na jih.“ Stáhl přehoz z klece.

	Charlie, korela, kterou máme ve střídavé péči, se tvářil vyděšeně. Ale to ptáci skoro vždycky.

	Ukázala jsem na jídelnu. Ryan položil papouška na stůl, přehodil přes něj látku a vrátil se do pokoje. Já si sedla do křesla a vytáhla nohy pod sebe.

	Ryan se posadil na pohovku, ale neopřel se. „Máš to tu hezký.“

	„Dlouho jsi tu nebyl,“ řekla jsem.

	„Jo.“

	„Ráda vás oba vidím.“

	Pendlovky odtikaly plných třicet vteřin. Ticho bylo napjaté a trapné.

	„Jak se má kocour?“ zeptal se Ryan.

	„Pořád je králem laborky.“

	Ryan přikývl, ale po Birdovi se nerozhlédl ani ho nezavolal, jak to míval ve zvyku.

	„Kafe?“ nabídla jsem.

	„Jasně.“

	Odešla jsem do kuchyně. Ryan mě nenásledoval. Zapnula jsem krupse a přemýšlela o časech, kdy jsme si úkoly dělili – namlít zrnka, odměřit vodu, dohadování, jestli je směs moc silná nebo slabá. Co se sakra stalo?

	Když jsem se vrátila do obýváku, Ryan seděl nakloněný dopředu, lokty na kolenou, sepnuté ruce mu mezi nimi visely.

	Přijal hrnek, z něhož se kouřilo, a pak se znovu zadíval z okna. Aby se nemusel koukat na mě?

	Odsunula jsem se do křesla, chodidla si nacpala pod zadek. A připravovala se na slova, která uslyším. Totální konec.

	Konečně Ryanovy oči zabloudily ke mně. Odložil netknutou kávu. Odkašlal si. Polkl.

	„Je mrtvá.“

	„Kdo?“ Naprosto mě vyvedl z míry. „Kdo je mrtvý?“

	„Lily,“ zašeptal přidušeně.

	Jakmile vyslovil jméno své dcery, spustil se příval emocí, které se dosud pokoušel skrývat. Nosní dírky mu zbělely a začal nepravidelně dýchat.

	V hrudi se mi vytvořila horká bublina. Chtělo se mi brečet.

	Ne!

	Vrhla jsem se k pohovce, přitáhla Ryana k sobě a pevně ho objala. Rameny mu otřásaly vzlyky. Cítila jsem na tričku horké vlhko.

	„Je mi to tak líto,“ mumlala jsem pořád dokola a tváří v tvář tak ničivému žalu jsem se cítila bezmocná. „Je mi to tak strašně líto.“

	Po chvíli Ryan ztuhl. Odstrčil mě, narovnal se a přejel si dlaní po tvářích.

	„Captain America se hlásí do služby.“ Usmál se, očividně si připadal trapně.

	„Brečet je dobrý, Ryane.“ Vzala jsem ho za ruku.

	„Mužský slzy.“

	„Ano.“

	Zhluboka se nadechl a pomalu vydechl. „Říkal jsem si, že bys to měla vědět.“

	„Jistě.“

	Ryan vytáhl z kapsy u džín kapesník a vysmrkal se.

	„Kdy?“ zeptala jsem se mírně.

	„Před deseti dny.“

	Žádný div, že nereagoval na mé telefonáty. Přemohly mě výčitky svědomí. S podtónem bolesti. Proč si ke mně nepřišel pro útěchu?

	„Co se stalo?“ pokračovala jsem.

	Odpověď jsem znala předem. Ryan mi referoval o posledním vývoji v životě své dcery. Problém s drogami se vyhrotil a kulminoval závislostí na heroinu. Chodila s dealerem. Zatkli ji za krádež v obchodě. Byla jsem jednou z mála, komu se svěřil.

	Loni se zdálo, že je Lily z nejhoršího venku. Vypadala šťastně, docházela na odvykačku.

	Co vlastně o druhých víme?

	„Předávkovala se.“ Ryan sáhl do kapsy. Pak si uvědomil, kde je. Nechal ruku spadnout do klína.

	„Klidně si zapal,“ přemohla jsem se. Nesnáším ten pach, je mi zle z toho, co cigarety provádějí s koberci a závěsy. S lidmi. Ale Ryan potřeboval berličku, aby si uklidnil nervy.

	Odešla jsem do kuchyně pro popelník, i když jsem věděla, že žádný nemám. Vrátila jsem se s podšálkem.

	Ryan vyklepal z balíčku camelku. Když si zapaloval, všimla jsem si, jak se mu třesou ruce.

	„Každý si vybíráme svůj vlastní jed,“ poznamenal.

	Dívala jsem se, jak pořádně natahuje, drží kouř hluboko v plicích a pak pomalu vyfukuje nosem.

	„Našli ji v opuštěném domku, chodili si tam píchat.“

	Jednou jsem v heroinovém doupěti byla jako součást týmu, co přijel pro mrtvolu. Dodnes si dokážu tu hrůzu vybavit. Flekaté matrace. Použité jehly. Štěnice. Pach moči a výkalů.

	„Měla na sobě tričko, co jsme koupili v Honolulu. Měla ho moc ráda, donutila mě, abych se ten nápis naučil nazpaměť.“ Hlas mu zněl zase chraplavě. „Hele me kahau ’oli.“

	Natáhla jsem ruku a pohladila ho po tváři.

	„Raduj se,“ překládal.

	„Udělal jsi všechno, cos mohl, Ryane.“

	Přemohla ho slza a kanula mu dolů po tváři. Rychle si ji otřel hřbetem dlaně. Znovu natáhl z camelky.

	„Asi to nestačilo.“ Hořce.

	Co jsem mohla říct?

	Když se Ryan dozvěděl o Lilyině existenci, bylo jí už skoro dvacet. Nikdy ji nechoval jako miminko, nikdy se s ní nesmál ani nesdílel její strachy, když byla malá. Věděla jsem, jak lituje, že nebyl součástí jejího života. Věděla jsem, že se cítí odpovědný za její závislosti. Za její smrt.

	Podle zákona byla Lily dospělá. Ryan už jí nemohl říkat, jak má žít a co má dělat. Ale stejně… dovedla jsem si představit svůj vlastní žal a sebeobviňování, kdyby se něco stalo s Katy.

	Rodičovství překračuje racionalitu. Člověk si vždycky myslí, že mohl udělat víc. Vždy si klade za vinu, že se to pokazilo.

	„Měl jsem se víc soustředit na Lily a míň na práci, na cizí lidi, co ani nevědí, jak se jmenuju. Měl jsem se soustředit na ni. Na vlastní dceru.“

	Ryanova bolest byla otevřená rána. Nemohla jsem dělat nic než naslouchat.

	„Je to zvláštní, jak si člověk najednou na něco vzpomene. Na bezvýznamný momenty. Jednou v noci za mnou přišla do ložnice, aby mi přehrála písničku, co si stáhla z iTunes. Pamatuju si přesně, co to bylo. Tam za tou duhou v podání Israela Kamakawiwo’oleho.“

	Ryanovy ztrápené oči mi bloudily po obličeji. „To je všechno, co jsme měli společného, Tempe? Všechno, co jsem jí kdy dal? Jednu mizernou dovolenou na Havaji?“

	Vzala jsem ho za ruku. „Samozřejmě že ne.“

	„Tak jak to, že všechny vzpomínky souvisejí s tou cestou?“

	„Je pořád ještě moc brzy.“

	Tiše si odfrkl. Zavrtěl hlavou.

	„Zůstaň tady,“ řekla jsem. „Jak dlouho budeš chtít.“

	„Musím jít.“ Zhluboka vdechl kouř a pak camelku típl.

	„Teď?“ Nevěřícně.

	„Promiň.“ Projel si rukou neumyté vlasy. To známé gesto mi trhalo srdce.

	„Kam?“ zeptala jsem se.

	„Pryč.“

	Tázavě jsem se na něho podívala.

	„Potřebuju se pohnout. Pohnout a pořád se hýbat.“

	„Ryane…“

	„Je mi to líto.“ Vstal a vykročil ke dveřím.

	„Prosím,“ žadonila jsem. „Zůstaň.“

	„Já teď nedokážu být s lidma.“

	„Kam máš namířeno?“

	Zaváhal. „Na jih.“

	„Můžeš bydlet v pracovně. Já mám spoustu práce s případem. Skoro mě neuvidíš.“

	„Nemůžu. Promiň.“

	Můj výraz si patrně mylně vysvětlil.

	„Máš pravdu,“ řekl. „Byla to chyba. Jen jsem…“

	„Chyba?“ Skrývala jsem zlost a bolest.

	„Nevěděl jsem, kam jinam jít.“

	„Zůstaň, Andy.“

	„Nemůžeš nic dělat. Nikdo nemůže nic dělat.“

	A odešel.

	Spěchala jsem ke dveřím a dívala se, jak mizí ve stínu. Na tvářích mě pálily slzy.

	V polovině cesty se zarazil, otočil a pomalu došel zpátky k terase.

	„Promiň mi to.“

	„Kéž bys mi dovolil, abych ti pomohla.“

	„Pomohla jsi.“

	Rozpřáhl ruce. Padla jsem mu do náručí. Pevně mě svíral. Přitiskla jsem se k němu celým tělem.

	Držel mě a já cítila zatuchlý kouř, vůni vydělané kůže a nádech kolínské.

	Stáli jsme v objetí, když se na vjezdu objevila světla a ozářila naše těla. Oslepila mě, takže jsem nepoznala, zda vůz patří Slidellovým mužům, co mě hlídají.

	Vůz zrychlil, proletěl kolem nás a zahnul přímo na Queens Road.

	Hlavou mi proběhlo několik obrazů. Krabice. Uříznutý jazyk. Nafouklý zkrvavený obličej.

	Ztuhla jsem. Ryan si to vyložil jako propuštění a poodstoupil.

	„Bude se mi stýskat.“ Políbil si konečky prstů a přitiskl mi je na tvář.

	„Nechoď.“ Možná jsem to řekla nahlas, možná jsem si to jen myslela.

	Ryan vykročil po cestě a zahnul za roh. Bouchly dveře auta. Motor nastartoval.

	Zavřela jsem a zastrčila západku. Opřela jsem se o dveře a zpracovávala události. Nezeptal se na Katy. Na mou cestu. Já byla ve válce a jemu je to úplně fuk.

	Ve chvíli utrpení mě Ryan vyšachoval. Tohle odmítnutí bolelo jako nůž zabodnutý přímo do srdce.

	Jsi normální? Umřela mu dcera a ty tu fňukáš, že nezavolal a nezeptal se, co tě právě trápí? To se z tebe stal takový sobec?

	Odlepila jsem se od dveří a styděla se za vlastní malichernost. Jednu nohu jsem měla na schodech, když se ozval telefon.

	Vzrušeně jsem sáhla po sluchátku.

	Nebyl to Ryan.

	„Doktorko?“

	„Oč jde, detektive?“

	„Hlas máte stejně nadšenej jako mrtvej pstruh.“

	„Proč mi voláte?“

	„Mám pro vás bombu.“

	A měl.
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	„Pamatujete si na Archera Storyho?“

	„Mladší bratr Johna-Henryho, co zemřel při požáru na bleším trhu.“ Možná. „Co je s ním?“

	„Archer a John-Henry byli partneři v S&S Enterprises.“

	„Vážně?“ divila jsem se. Netušila jsem, kam tohle směřuje.

	„S&S. Story a Story. Patřila jim Hospoda u Johna-Henryho, několik obchodů se smíšeným zbožím, pár skladišť a nějaký další pajzly. Pěkná mašinka na prachy. Ale pumpovali i do jinejch podniků.“

	„Zastoupení saturnu a pizzerie.“

	„Chytrá. Nevedli si špatně. Diverzifikovali. A pohřbili svý investice do spousty zastřešovacích sdružení s ručením omezeným a společností s ručením omezeným a dalších podobnejch právních hovadin.“

	„Co to má společného s Candy a Rosalií?“ Ryanova návštěva mě naprosto vyčerpala. Chtěla jsem se schoulit do klubíčka a spát, než bolest pomine.

	Ne. Doopravdy jsem se chtěla napít. Cabernet nebo pinot noir až do fáze euforie a pak zapomnění. Jenže jsem věděla, jak by takové orgie skončily. Znala jsem odpor k sobě samé, který by následoval. Touhle cestou jsem prošla. A znovu se na ni nevydám.

	„Necháte mě domluvit?“ ucedil Slidell.

	Můj povzdech byl stejně netrpělivý jako jeho slova.

	„Ukázalo se, že jedním z těch malejch úkrytů je SayDo.“

	To upoutalo mou pozornost. „Klub Orosené melouny.“

	„Melouny a další čtyři masážní salony. Ty jména jsou fakt kouzelný. Ušetřím vás.“

	„Do prdele.“ Začínalo to do sebe zapadat. John-Henry Story. Kartička US Airways v Candyině kabelce. Orosené melouny.

	„Jo. Do prdele.“

	„Jak to, že nám to uniklo?“

	„Chvíli trvalo, než se ten bordel rozmotal. Chlapa, co na tom dělal, převeleli na jinej případ. A já měl plnou hlavu tý pohřešovaný ženský.“

	„Co teď?“

	„Teď vymyslím, jak se dostat k Archerovi Storymu.“

	„Prostě ho předveďte.“

	„Když to udělám, postaví si z právníků hradbu těsnější než žabí koule.“

	Metaforu jsem ignorovala. „Nemůžete ho ani vyslechnout?“

	„Kvůli čemu? Že mu patří veřejnej dům a my si myslíme, že jeho personální ředitel oddělal jednu z kurviček?“

	„A co kvůli tomu ošklivému zvyku, kterému se říká obchod s lidmi?“ Chtělo se mi řvát.

	„Šťára bylo úplně na hovno.“

	„Jasně že byla. Někdo dal Tarzecové tip, takže odklidila holky a celý to tam vydezinfikovala.“

	Ticho.

	„Zkontrolujete aspoň ty ostatní masážní salony?“

	„Povolení k prohlídce nedostanu. A nemusím říkat, že moje důvěryhodnost šla po tom fiasku v Melounech ke dnu.“

	„Ježíši, Slidelle. Ti lidé zabili Candy. A D’Ostillovou. Budou vraždit znovu, když si budou připadat ohrožení. Ty holky pro ně nic neznamenají.“

	Slidell chvíli mlčel.

	„SayDo má jeden podnik v NoDa. Večer se tam zastavím. Neoficiálně.“

	„Dejte mi pak vědět.“

	„Jestli vám to udělá aspoň trochu radost, znova jsem to vybalil na Rocketta.“

	Slidell nevyužil příležitosti k dalšímu hloupému vtipu. Dobré znamení.

	„A?“

	„Řek mi, ať mu vykouřím péro.“

	Když jsme domluvili, chtěla jsem si nahoře dopřát dlouhou horkou koupel. A uvědomila si, že jsem vůbec neviděla Birdieho. Vyrušil mě Slidellův telefon. Pak se objevil Ryan. A potom znovu volal Slidell.

	Protáhl se ten mizera dveřmi, když jsme s Ryanem stáli na chodníku? Já husa pitomá nezavřela. Kocour se moc rád toulá, podezřívám ho, že to dělá jen proto, aby si získal mou pozornost. Vždycky ho najdu v křoví, pár centimetrů od domu.

	Zaklela jsem, dovlekla se zpátky dolů a vyšla ze dveří. Volala jsem ho jménem. Kocour nikde.

	Obešla jsem dům a má zlost rostla, jelikož volání zůstalo bez odpovědi. Nakonec jsem rozšířila pátrání na celý pozemek.

	Po čtvrt hodině jsem to vzdala. V duchu jsem si řekla: „Uklidni se. Už to udělal. Vrátí se, až bude mít hlad.“

	Koupel se ukázala jako propadák. Ležela jsem po bradu v pěně, jenže smutek a obavy se postavily do cesty jakékoli relaxaci.

	Lily. Umřela dřív, než oslavila dvacetiny.

	Ryan. V době smutku mě vyloučil ze svého života. Navždy?

	Katy. Bojuje v Afghánistánu.

	Pete. Žení se s blbkou, co má prsa větší než IQ.

	D’Ostillová. Pokusila se udělat správnou věc, a tak ji zabili a zohavili.

	Candy. Zahynula na dvouproudovce, sama a vyděšená.

	Jak se Candy ocitla na tom tmavém úseku silnice? Unesli ji? Nalákal ji tam někdo, komu věřila? Ukradli ji a zavřeli do klece jako dobytek?

	Jaký osud by ji čekal, kdyby žila? Týrání? Využívání jejího těla jako zboží, dokud neztratí na ceně? A pak?

	Jsou tam venku další, které trpí ve stejném pekle?

	Mozek mi jel na plné obrátky. Musela jsem něco dělat, abych zahnala příšerné myšlenky a obrazy, co mi lítaly hlavou jako pingpongový míček.

	Vylezla jsem z vany, osušila se a navlékla si tepláky. Stáhla jsem si vlasy do culíku a sešla dolů.

	Volala jsem u předních i kuchyňských dveří. Zatřásla jsem pytlem jeho oblíbených dobrůtek. Birdie pořád nikde. Zlost získala příchuť strachu. Proč?

	Pink.

	Blanton se zmínil o mém kocourovi. Čekal na mě sotva blok od mého domu.

	Jsi paranoidní, Brennanová.

	Uvařila jsem si kávu, došla ke skříni v pracovně a vytáhla velkou mazatelnou tabuli, kterou používám, když si připravuju přednášky. Pak jsem ze stolu vzala lepenku a fix.

	Opřela jsem tabuli na krbovou římsu v obýváku a posbírala všechny fotky, které jsem za poslední dva a půl týdne nashromáždila. Momentky, snímky z místa činu, obrázky z polaroidu, vytištěné fotky a policejní portréty.

	Nejprve jsem přilípla fotku Candy, oběti autonehody, jejíž skutečné jméno stále neznáme. Vedle ní jsem umístila momentky, co jsem sebrala v Hospodě u Johna-Henryho. Byl na nich John-Henry Story, muž, jehož kartičku US Airways měla Candy v kabelce.

	Fixem jsem nakreslila čáru mezi Candy a Johnem-Henrym.

	Pak jsem přidala druhou „vypůjčenou“ fotku, Dominicka Rocketta s Johnem-Henrym Storym. Rockett, pašerák, který cestuje do Jižní Ameriky a podniká záhadné výlety do Texasu. Rockett, zákazník, anebo i víc než zákazník klubu Orosené melouny, který patří Johnu-Henrymu a jeho bratrovi Archerovi prostřednictvím SayDo. Zaměstnavatele Candy.

	Dalšími čárami jsem propojila Candy a Rocketta, Rocketta a Johna-Henryho.

	Na pravou stranu tabule jsem napsala Melouny a spojila masážní salon s Candy, Rockettem a Johnem-Henrym.

	Další na řadě byl policejní portrét C. C. Creache. Creachovo sperma se našlo na Candy. Creach je stálým zákazníkem v Melounech a říkal, že Candy i ostatní děvčata měly z Rocketta strach. I z Raye Majericka, který tam rovněž často pobýval.

	Přidala jsem Raye Majericka na seznam. Majerickovo sperma se také našlo na Candy. Majerick měl pověst sexuálního predátora.

	Pospojovala jsem Candy a Creache, Candy a Majericka, Majericka a Creache, Majericka a Rocketta, Majericka a Johna-Henryho Storyho. A potom Creache i Majericka s Melouny.

	Chvíli jsem přemýšlela.

	Majericka vídali v klubu a měl sex s Candy. Znamená to, že znal Johna-Henryho Storyho? Kousek čáry jsem vymazala a dokreslila ji tečkovaně.

	Na poslední fotce byla Rosalie D’Ostillová. Při pohledu na to příšerné zohavení se mi stále svíral žaludek.

	D’Ostillová viděla Candy v Mixcoatlu. Taquería se nachází kousek od klubu Orosené melouny. Stejně jako Creach měla i D’Ostillová za to, že Candy a ostatní dívky mluvily španělsky. D’Ostillovou zavraždili pár hodin poté, co se mnou hovořila. Její jazyk mi položili před dveře.

	Nakreslila jsem čáru od D’Ostillové ke Candy a s klubem jsem ji spojila jen tečkovaně.

	Pak jsem ustoupila a prohlížela si své dílo.

	Na tabuli byl labyrint čar. Které jsou důležité? Které falešné? Zabil Candy jeden z mužů, jejichž fotky jsem tam přilepila? Dívám se právě na jeho obličej?

	Jak je to vzájemně propojené?

	Těkala jsem pohledem z jedné fotografie na druhou.

	Candy ležící na vozíku v márnici. Jak se Storyho klubová karta US Airways ocitla v její kabelce? Jak se sperma Creache a Majericka dostalo na její kůži? Prodávala se? Šlo o dobrovolný sex? Znásilnění?

	Dom Rockett a John-Henry Story u piva. Byli partneři v S&S. Jak získal Rockett peníze, aby mohl investovat? Věděl Story o jeho nelegálním pašování starožitností a obrátil se na něj, aby začal provozovat totéž s lidmi? Rockett byl pašerák, znal trasy, policajty a agenty, kteří se dají podplatit, místa na hranici, kde se dá snadno přejít.

	Anebo to bylo obráceně? Rockett navrhl Johnu-Henrymu, jak vydělat peníze, protože věděl, že Story má infrastrukturu, která to umožní?

	Něco mě napadlo. Na levou stranu tabule jsem připsala obcanskaspravedlnost.

	Nositel toho jména mi posílá výhrůžné maily. Zabila tatáž osoba D’Ostillovou a dopravila ke mně její jazyk jako varování?

	Dívala jsem se na zpustošený obličej. Další otázky. Kdo byl ten muž v čepici a zvednutém límci, jehož obsluhovala v taqueríi? Že to byl Rockett, se jen dohadujeme.

	Ray Majerick? Někdo, koho neznáme? Mužský protějšek paní Tarzecové?

	Napsala jsem jméno Tarzecové a spojila ho s Candy, Johnem-Henrym a klubem.

	Pevně jsem zavřela oči. Štípla se do kořene nosu.

	V hlubinách mozku mě něco dotěrně svrbělo. A chtělo to poškrábat.

	Co jsem přehlédla?

	Čáry se křížily jako na dětské magnetické tabulce, kde se obrázek moc nepovedl. Která vlákna jsou významná? Které průsečíky?

	Evidentně Orosené melouny. Ke klubu se sbíhalo hodně čar. Candy. Creach. Majerick. Story. Rockett. D’Ostillová. Tarzecová.

	Totéž platilo pro Candy. Všechny linky vedly k ní.

	Pořád to šimrání.

	Podprahová vzpomínka, kterou nedovedu vydolovat? Jaké skryté databajty mi spí v podvědomí?

	Zírala jsem na bláznivou koláž z fotografií, jmen a čar a vzývala odpověď, aby se konečně ukázala. Civěla jsem na Candyin obličej bez krve, zoufalá a odhodlaná splnit slib, který jsem jí dala.

	Co mi uniká?

	Rockett. Proč jezdí do Texasu a vrací se s prázdnýma rukama? Anebo ne?

	John-Henry Story. Proč byla jeho karta v Candyině kabelce? Je Story doopravdy mrtvý?

	Zklamaně jsem si z pracovny přinesla lupu a prohlížela si obrázky jeden po druhém.

	Candyina tvář plná modřin a zlomenin. Plavé vlasy sepnuté sponkou pro malé holčičky.

	Ne. Žádné slzy.

	Napila jsem se kávy, která mezitím vychladla, zkontrolovala Charlieho a vrátila se k fotkám.

	Story a Rockett v Hospodě u Johna-Henryho, ani jeden se neusmívá. Story je hubený jak hlodavec. Rockettovy znetvořené rysy halí čepice stažená až k obočí.

	Jezdila jsem lupou před momentkou a studovala detaily.

	Souběžně s pravým okrajem baru se táhla mosazná tyč, jeho desku osvětloval jasný pruh.

	„Od blesku,“ zamumlala jsem.

	Za stolem hrací skříň. Na zdi nad ní tři nebo čtyři obtisky, ne větší než lidská dlaň.

	Ne, to nejsou obtisky. Vojenské odznaky. Když jsme tam byli se Slidellem, nevšimla jsem si jich. Podobaly se těm, které jsem viděla v Zelené fazoli v Bagrámu.

	Na tohle se mě snažil mozek upozornit?

	Přibližovala jsem lupu a zas ji oddalovala ve snaze rozluštit znaky nebo jména. Jenže fotka nebyla moc kvalitní. Zítra ji odnesu do úřadu a podívám se na ni pod mikroskopem.

	Očima jsem bloudila po zvětšeném obrázku.

	Najednou se moje oči zastavily.

	V levém horním rohu byl zachycen kousek starého zrcadla v hlavním sále. Bylo zaoblené a neviselo rovnoběžně se stěnou. Odhadovala jsem, že visí na drátě umístěném příliš nízko.

	V zrcadle se odrážel asi třímetrový prostor před stolem, u něhož seděl Rockett se Storym. A tam stál muž se zvednutými pažemi a pokrčenými lokty, jehož tvář z většiny zakrýval malý fotoaparát a výboj fotoblesku.

	Jeho tělo bylo vidět od krku dolů. Měl džíny a tmavé tričko. A tetování, které jsem už viděla.

	Cítila jsem, jak mi adrenalin proniká do krve.

	Všechny mé teorie se zhroutily jako domeček z karet.
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	To není možné.

	Ale ano, bylo.

	Náhoda?

	Já na náhody nevěřím.

	Ale jak to udělal?

	Na tom vlastně nezáleželo.

	Přinesla jsem si z pracovny hnědé papírové desky, vyprázdnila jejich obsah na jídelní stůl a začala číst jednu stránku za druhou.

	Netrvalo to dlouho.

	Jak to, že jsem si toho nevšimla?

	Nedbalost?

	Najednou jsem si něco uvědomila. Další přehlédnutá možnost?

	Vrátila jsem se k tabuli, sundala z ní Candyinu fotku a začala ji studovat pod lupou.

	Tmavší pokožka. Blond vlasy, černé u kořínků.

	Rosalie D’Ostillová mluvila na dívky španělsky, ale nedočkala se odpovědi. Strach z pasáka? Jiné vysvětlení?

	Mozek jsem měla jako v ohni, plival data zapomenutá od okamžiku, kdy jsem je tam uložila.

	Vyběhla jsem nahoru a v sekretáři našla fotku. Posadila jsem se na postel. Položila jsem si ji na kolena vedle snímku Candy v márnici. Dívala jsem se z jedné na druhou, lupu v ruce.

	Do prdele.

	Otočila jsem fotku ze sekretáře. Četla seznam jmen na rubu psaný rukou.

	Do prdele práce.

	Popadla jsem telefon a vytočila číslo.

	A dostala se do Slidellovy hlasové schránky.

	„Ježíšikriste!“

	Zaletěla jsem očima k hodinám. Deset čtyřicet. Slidell je patrně v masážním salonu v NoDa.

	Nechala jsem mu vzkaz. Hned mi zavolejte. Je to naléhavé.

	Hodila jsem telefon na postel. Vstala jsem a začala přecházet sem a tam.

	Všichni u sebe nosí mobil. Proč si Slidell ten svůj nedokáže zapnout?

	Deset čtyřicet pět.

	No tak. Dělej.

	Další procházka.

	Deset padesát.

	Musíš se zatím zabavit.

	Dolů jsem schody brala po dvou. Uvařila jsem si další kávu, i když jsem věděla, že kofein je to poslední, co teď potřebuju. Abych zaměstnala hlavu, vrátila jsem se k papírům pokrývajícím jídelní stůl.

	Znovu jsem si to ověřila.

	Pomyslela na to, co to znamená.

	Jasně. To musí být ono.

	Jedenáct nula pět.

	Kde ten Slidell sakra je?

	Doběhla jsem do pracovny. Na telefonu jsem stiskla tlačítko rychlého vytáčení.

	„…ló.“ Podle hlasu byl Pete grogy.

	„Tady Tempe.“

	„Jo,“ zívl Pete. „To vím.“

	„Potřebuju od tebe laskavost.“

	V pozadí se ozval ženský hlas, stejně ospalý.

	„Ponocuješ. Mejdan?“

	„Slyšíš snad nějakou muziku?“ odsekla jsem.

	„Páni. Špatnej den?“

	„Chci se tě na něco zeptat.“

	„Tak spusť.“

	Zeptala jsem se.

	„Maria… ne, Marianna. Mariette? Ne, určitě Marianna.“

	„Jak se jmenovala za svobodna?“

	„Vážně to potřebuješ vědět teď hned?“

	„Ano.“

	„Tak vydrž.“

	Slyšela jsem šustění prostěradel. Ufňukané protesty Summer. Pak se zvuky proměnily, jako by se Pete přesunul do jiné místnosti.

	Za chvíli jsem už znala odpověď.

	„Díky, Pete. Musím…“

	„Není ti nic? Máš divný hlas.“

	„Jsem v pořádku. Musím jít. Díky.“

	Jedenáct deset.

	Ukončila jsem hovor a znovu zavolala Slidellovi. Nechala stejný vzkaz.

	Všechno to dávalo smysl. Příšerný, neskutečný smysl.

	Vrátila jsem se k výstavce na římse. Zírala na fotku z Hospody u Johna-Henryho. Na muže skrytého za bleskem fotoaparátu.

	„Ty odpornej hajzle!“ šeptala jsem.

	Mám počkat, až se ozve Slidell? Počkat do rána?

	I ostatní dívky jsou v nebezpečí. Cítila jsem to v kostech. Jestli už nejsou taky mrtvé. Jako Candy.

	Anebo je odvezli do jiného města, do jiného státu? Aby navždy zmizely z dohledu.

	Ne. Ještě jsou v Charlotte. Byla jsem si jistá.

	Milion míst, kam schovat vězněné dívky.

	Dva miliony, kam zakopat jejich těla.

	Slidell mluvil s Rockettem i Tarzecovou. Tyhle zrůdy vědí, že se smyčka utahuje. A k lidskému životu chovají nulovou úctu.

	Pokud jsou ještě naživu, dočkají se ta děvčata rána?

	Kde je sakra Slidell?

	Kde je sakra Birdie?

	Vyrazila jsem ven a znovu ho hledala. Znovu volala. Kocour nikde.

	Představila jsem si e-maily. Obcanskaspravedlnost. Jazyk v krabici.

	Srdce mi sevřela ledová ruka.

	Mají ti parchanti mého kocoura?

	Práskla jsem za sebou dveřmi. Pochodovala po pokoji a zběsile uvažovala, co budu dělat.

	Dýchej.

	Dýchej.

	Abych nezešílela, otevřela jsem jasně žlutý spis, který mi ležel v pracovně na stole.

	Začala jsem s fotkami z místa činu. Opuštěná silnice. Vinylová bota. Pateticky malá hromádka pod červenou vlněnou dekou.

	Přešla jsem k fotkám z pitevny. Zlomená brada a rozdrcená ruka na rentgenových snímcích. Bílé bavlněné kalhotky se světle modrými puntíky. Rameno s modřinou ve tvaru kapiček.

	Poslední půltucet fotografií pro mě byl nový. Larabee nebo Hawkins pořídili detaily z různých úhlů. Byla na nich lebka zbavená obličeje a vlasů. Zkrvavený předmět ve tvaru dlouhého štíhlého trojúhelníku.

	Dívala jsem se na úlomek, který Larabee vyňal z Candyiny hlavy.

	Slonovina, ne lidská kost.

	Jak se slonovina ocitla Candy v hlavě?

	U Dominicka Rocketta jsem viděla vyřezávaný kel. Prochází slonovina často jeho rukama?

	Zapnula jsem notebook a do googlu zadala „použití slonoviny“.

	Sošky, řezby, ozdobné předměty, kulečníkové koule, koupelnové držáky, klapky klavíru, pečeti, součástky radarové a letecké navigace.

	Bezcenné.

	Rozhodla jsem se vyzkoušet jiný přístup.

	Kde viděli Candy? V taqueríi Mixcoatl. V klubu Orosené melouny. V obchodě Yum-Yum. Všechny jsou soustředěné v malém okruhu nedaleko křižovatky Rountree a Old Pineville, kde se našlo tělo.

	Drží tam někde i ostatní dívky?

	Překlikla jsem na mapy a přiblížila si klub. Kolem se rozkládalo bludiště střech a prázdných pozemků.

	Střechy se lišily velikostí i tvarem, ale neodhalovaly nic o tom, co leží pod nimi. Většina pozemků byla oplocená. Některé ploty měly nahoře ostnatý drát.

	Když jsem zastavila kurzor, u několika budov se objevily popisky. Skladiště. Velkoobchod. Klub Bronco.

	Takovéhle čtvrti existují v každém městě. Místa, kde se věci vyrábějí, hromadí nebo nechávají zrezivět.

	Odvezli děvčata do tohoto labyrintu?

	Zklamaně jsem se vrátila ke spisu.

	Pendlovky pomalu tikaly a já pročítala stránku za stránkou.

	Po deseti minutách jsem zaslechla tichý zvuk podobný škrabání. Nadšeně jsem se vrhla ke vchodovým dveřím. Žádná kočkovitá šelma na verandě neseděla.

	Zkusila jsem dveře z kuchyně. Prázdné schody.

	Stála jsem na terase, volala Birdovo jméno, když se na příjezdové cestě rozzářily reflektory. Za pár vteřin projel kolem policejní vůz. Zamávala jsem. Policista také. Sklíčená obavou o kocoura jsem se vrátila dovnitř.

	Jantarové světýlko telefonu pevné linky blikalo.

	Do háje.

	Slidellův vzkaz byl krátký. Masážní salon v NoDa je zavřený na visací zámek. To bylo všechno. Nic víc.

	Stiskla jsem vytáčení. A dostala se do pitomé hlasové schránky.

	Naštvaná a vyčerpaná jsem se přinutila přečíst poslední stránku ze žlutého spisu. Hlášení FBI.

	Těkala jsem pohledem po žargonu o rozpouštědlech a pojivech a pigmentech a aditivech, když jsem si vzpomněla na Slidellova slova.

	Metyl sem a hydrofluoro tam.

	Hydrofluorokarbony?

	Pečlivěji jsem si pročetla seznam látek nalezených ve skvrně na Candyině kabelce.

	Difluorethan.

	V autolaku?

	Vygooglovala jsem si to. Soustředila jsem se na podstatné, vycpávku jsem vynechávala.

	***

	… pohonná hmota… původně chlorofluorokarbony, zakázané v roce 1978… propan a butan zakázány v osmdesátých letech… od roku 2011 hydrofluorokarbony, jako např. difluorethan a tetrafluorethan…

	***

	Tep se mi mírně zrychlil.

	Zavřela jsem oči. Představila si budovu. Nápis ZÁKAZ VSTUPU v dešti.

	Fakta se spojovala.

	Objevily se kaskády obrazů.

	Otevřela jsem oči.

	Vyskočila na nohy. Běžela k telefonu.

	A znovu mě to přesměrovalo do Slidellovy hlasové schránky.

	Ježíšmarjá!

	„Vím, kam schovali nelegálně přivezené holky. Jedu tam.“ Nadiktovala jsem adresu a zavěsila.

	Nabuzená vysokou hladinou adrenalinu jsem popadla bundu, strčila si do kapsy baterku, sáhla po klíčích a vyběhla k autu.
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	Nakukovala jsem přes rezavý drátěný plot. Srpek měsíce křižovaný cínově šedými pramínky odhaloval výjev za plotem v odstínech antracitové a černé.

	Sklad se tyčil temně a hrozivě. I když byl ve stínu, poznala jsem nakládací rampu a různorodou sbírku rezavých sudů, vratký stůl a poničené piano.

	U rampy parkoval náklaďák.

	Malý bungalov, který stál za mnou na druhé straně ulice, byl tichý a prázdný.

	Opatrnými krůčky jsem postupovala po obvodu pozemku a hledala díru v plotě. Netrvalo to dlouho. Naproti jižní straně budovy byly dráty přestříhané a zohýbané dovnitř.

	Poděkovala jsem tulákům, na které Slidell věčně nasazuje, a protáhla se otvorem. Po dvou metrech na mě vykoukla cedule na ohnutých kovových nohou. Opatrně jsem zaclonila baterku dlaní a rozsvítila ji.

	Cedule oznamovala výstavbu šestatřiceti luxusních loftů. Skrčila jsem se a zaposlouchala se.

	Noc ožila zvuky. Listy poletující po betonu pokrytém vrstvou štěrku. Tlumené pískání vzdáleného vlaku. Můj vlastní vyděšený dech.

	Nikdo na mě nezařval, abych se ukázala nebo ztratila.

	Vlastně jsem neměla plán. V horečném odhodlání zachránit dívky jsem prostě jela rovnou sem.

	Zírala jsem na dům. On na mě, aniž by vydal cokoli ze svých tajemství.

	Zatajila jsem dech. Opravdu se v jednom z horních oken mihl stín? Zadívala jsem se na rozbité špinavé sklo. Ale nezachytila jsem tam žádný pohyb.

	Mezi plotem a domem se táhlo deset metrů betonu. Tu a tam se leskly tmavé louže hrající duhovými odlesky. Válely se tu kameny a předměty nedefinovatelných funkcí. Nic dost velkého, co by mi poskytlo úkryt.

	Napočítala jsem do třiceti a pak vyběhla vpřed.

	V tlumeném šeru pod rampou jsem se přitiskla zády ke stěně a znovu se zaposlouchala.

	Kapající voda. Vrkání vystrašených holubů.

	Prohlédla jsem si pick-up, Chevrolet s tónovanými skly. Takový jsem viděla před Mixcoatlem.

	Obcanskaspravedlnost? Muž, který mi nechal před domem vyříznutý jazyk? Je tady? Byl i v taqueríi a pozoroval nás? Už tehdy plánoval vraždu D’Ostillové?

	Po špičkách jsem zdolala rezavé kovové schody. Na druhé straně rampy byly otevřené dveře. Došla jsem k nim a vklouzla dovnitř.

	Zápach mě uhodil jako rána přímo na solar. Stojatá voda, moč, plíseň, holubí trus.

	Zoufale jsem chtěla rozsvítit baterku. Ale dospěla jsem k názoru, že je to příliš riskantní, dokud nezjistím, kdo je uvnitř.

	S bušícím srdcem jsem se plížila dopředu. Pod podrážkami tenisek mi šplouchala tekutina. Mezi kalužemi jsem našlapovala na ptačí trus.

	Pomalu si mé zorničky přivykly. Zaznamenala jsem detaily osvětlené pásy měsíčního svitu, který sem pronikal mezerami v oknech vysoko nade mnou.

	Sklad připomínal jeskyni. Jednu stěnu měl sežehlou dlouhými černými klikatými jazyky. Druhá byla pomalovaná graffiti. Pták, egyptský ankh, nápis ZA ČEKÁNÍ TO STOJÍ a za ním jasně růžové srdce.

	Zvedla jsem hlavu. Krokve byly plné hnízd, na některých se rýsovaly stíny se zobákem. V zádech jsem cítila pohledy tisíců ptačích očí.

	U pravé nohy mi cosi zarachtalo. Zaškrábaly drápky.

	Potlačila jsem nutkání vykřiknout. Představila jsem si další oči, korálkovité a červené. Žluté zuby a dlouhé holé ocásky.

	Pokračovala jsem dál. Dlaně se mi potily, na jazyku jsem cítila prach. Anebo atomizované guáno. Polkla jsem a vzápětí toho litovala.

	Ušla jsem necelých deset metrů, když se mi k uším donesl nezaměnitelný zvuk.

	Ztuhla jsem.

	Po prvním kroku následoval další.

	Seshora? Zezdola? Zvenku? Ozvěna to tiché skřípání zkreslovala, takže jsem nedokázala určit zdroj.

	Se zrychleným tepem jsem se nacpala do výklenku, dřepla si na bobek a modlila se, aby stíny byly dost temné a schovaly mě.

	Napínala jsem všechny smysly, aby mi neunikla sebemenší známka přítomnosti člověka. Ale kromě přerušovaného vrkání jsem neslyšela nic.

	Čas ubíhal. Jak moc? Dost, aby se mi pulz poněkud uklidnil.

	Začala jsem se zvedat. Kolena se mi podlomila nedostatečným prouděním krve. Překotila jsem se dopředu.

	Rukama jsem narazila na cosi pevného, tvarovaného, přesto poddajného.

	Mé prsty mají paměť, a teď mi předhodily obrázek.

	Zhrozeně jsem uskočila.

	Muž seděl opřený o stěnu, hlavu skloněnou k levému rameni, ale nedotýkala se ho. Jednu botu sundanou, bílá vysoká ponožka svítila do tmy.

	Na hlavě měl čepici a v přístěnku byla tma, takže jsem nedokázala rozeznat jeho rysy.

	Ale jedna věc byla jasná: žádnou hrozbu už pro mě nepředstavuje.

	Zpod čepice vytékala krev a hromadila se v pravé oční jamce. Jedna kapka stékala ke kořeni nosu.

	Pulz se mi znovu rozběhl a já udělala jeden roztřesený krok vpřed. Rukama jsem jako Braillovo písmo četla rysy mužova obličeje. Důlky připomínající ovesnou kaši. Pruh kůže hladký jako guma. Vystupující obočí. Znetvořená nosní dírka.

	Vědomí vypálilo raketu.

	Šokovaně jsem ucukla rukou.

	Aniž bych uvažovala, stáhla jsem muži čepici z hlavy a posvítila mu do tváře.

	Zdravé oko Doma Rocketta zíralo do budoucnosti, kterou si už neužije. Z dírky nad pravým spánkem vytékala krev.

	Pocítila jsem… co? Lítost? Zlost? Jo, zlost. Chtěla jsem Rocketta živého, aby čelil spravedlnosti. Strach? Ano, vrchovatě strachu.

	Ale ze všeho nejvíc jsem si připadala zmatená.

	Než jsem stihla domyslet, co Rockettova smrt znamená, ozval se dusot a já prudce zvedla hlavu. Zhasla jsem světlo a nacpala se hlouběji do výklenku.

	Následovaly další kroky. Sílily.

	S bušícím srdcem jsem se doplazila k cihlové stěně tvořící hranu výklenku. Vykoukla jsem ven.

	Další kroky. Nahoře na schodišti se objevily těžké boty a vedle nich pár drobných chodidel. Jedno bosé, druhé v lodičce s tlustou podrážkou a vysokým podpatkem.

	Nohy začaly sestupovat, ty malé vratce, jako by byl jejich majitel nějak postižený. Lýtka se ohýbala ve zvláštním úhlu, který naznačoval, že kolena nesou jen lehkou váhu.

	V hrudi mě pálil vztek. Ta žena je zdrogovaná. A ten hajzl ji táhne za sebou.

	O čtyři stupně níž muž a žena prošli přes pás měsíčního svitu. Nebyla to žena. Byla to dívka. Měla dlouhé vlasy, paže a nohy hubeňoučké jako uprchlík. Pod mužovou bradou jsem zaregistrovala trojúhelník bílého trička. Z opasku mu trčela rukojeť pistole.

	Pár mi zmizel ve tmě. Těla přitisknutá těsně k sobě tvořila černou dvouhlavou siluetu.

	Muž sestoupil ze spodního schodu a začal dívku strkat ke dveřím na nakládací rampu. Jednou rukou ji přitom držel zezadu za krk. Klopýtla. Prudce ji nadzvedl. Hlava se jí klimbala jako kývací panence.

	Dívka ještě pár kroků vrávorala. Pak zvedla bradu a zastavila se. Tichem se rozezněl výkřik.

	Volná mužova paže se vymrštila. Silueta se znovu spojila. Slyšela jsem bolestný jekot a pak se dívka zhroutila na beton.

	Muž poklekl na jedno koleno. Loket se mu zvedal nahoru, jak mlátil do bezvládného drobného těla.

	„Tak ty se budeš prát, ty malá kurvo?“

	Bušil do ní, až skoro nemohl popadnout dech.

	Mozek se mi rozpálil doběla vzteky a přehlušil ostatní instinkty, které měly chránit mé vlastní bezpečí.

	Drobnými krůčky jsem vyběhla vpřed a vytáhla berettu. Zkontrolovala jsem, zda je zajištěná, a v duchu děkovala za trénink na střelnici.

	Jakmile jsem si ověřila, že mám zbraň v pořádku, sáhla jsem po telefonu. U baterky nebyl.

	Prohledala jsem druhou kapsu. Nic.

	Ztratila jsem ho? Anebo jsem ho při tom zbrklém odchodu zapomněla doma?

	Panika mě téměř paralyzovala. Jsem mimo radar. Co teď?

	Slaboučký hlásek mě nabádal k opatrnosti. Zůstaň schovaná. Čekej. Slidell ví, kde jsi.

	„Jsi úplná chcíplotina,“ zahřměl krutý, zlomyslný hlas.

	Prudce jsem se otočila.

	Muž vlekl dívku za vlasy.

	Zvedla jsem berettu v obou rukou před sebe a vyrazila z výklenku. Muž zaslechl pohyb a ztuhl. Zastavila jsem se pět metrů od něho. Schovala jsem se za sloupem, rozkročila se a namířila zbraň.

	„Pusť ji.“ Můj výkřik se odrazil od cihel a betonu.

	Muž dál dívku držel. Stál ke mně zády.

	„Ruce vzhůru.“

	Uvolnil sevření a narovnal se. Pomalu zvedal dlaně do úrovně uší.

	„Otoč se.“

	Jak se obracel, ozářil ho paprsek světla. Na okamžik jsem jasně zahlédla jeho tvář.

	Obličej z policejního portrétu.

	Ray Majerick.

	Jakmile Majerick spatřil nepřítele, lehce povolil paže. Bylo mi jasné, že mě vidí lépe než já jeho, a tak jsem se vmáčkla dál za sloup.

	„Takže zasraná děvka je naživu.“

	Ty chcípneš taky, zasraná děvko.

	„Odhoď zbraň!“

	Majerick se nepohnul.

	„Hned!“ Natáhla jsem berettu.

	Majerick vyndal pistoli z opasku a mrštil s ní do dálky. Slyšela jsem, jak dopadla na zem u dveří na rampu.

	„To chce kuráž posílat mailem výhrůžky.“ Hlas mi zněl sebevědomě, ale uvnitř jsem se tak necítila. „A týrat bezbranný malý holky.“

	„Dluhy se musej platit. Víš, jak to chodí.“

	„Ty už si žádný dluhy vybírat nebudeš, ty úchylnej sráči.“

	„A to říká kdo?“

	„To říká tucet policajtů, co sem právě jedou.“

	Majerick zkroutil prsty a jednu ruku si přiložil k uchu. „Žádný houkačky neslyším.“

	„Ustup od tý holky,“ nařizovala jsem.

	Udělal jeden symbolický krok.

	„Hni sebou,“ vyštěkla jsem. Majerickova povýšenost, s níž mě beze slov posílal do háje, ve mně vyvolávala touhu praštit ho berettou po hlavě.

	„Anebo co? Odpráskneš mě?“

	„Jo.“ Chladně jako ocel. „Odprásknu tě.“

	Opravdu? Nikdy jsem nestřílela na člověka.

	Kde je sakra Slidell? Věděla jsem, že blufuju jen díky dostatečné dávce kávy a adrenalinu. A taky jsem věděla, že obojí za chvíli přestane působit.

	Dívka zasténala.

	Ve zlomku vteřiny jsem ztratila výhodu, díky níž by mohl Majerick žít.

	Podívala jsem se dolů.

	Vyrazil.

	Tělem mi projel čerstvý příval adrenalinu.

	Zvedla jsem zbraň.

	Blížil se.

	Zamířila jsem na bílý trojúhelník.

	A vypálila.

	Rána se hlasitě odrazila od stěn. Zpětný ráz mi vyrazil ruce nahoru, ale udržela jsem se na místě.

	Majerick upadl.

	V příšeří jsem spatřila, jak trojúhelník tmavne. Rozlévá se přes něj karmínová červeň. Dokonalý zásah. Trojúhelník smrti.

	Až na můj přerývaný dech bylo ticho.

	Pak má vyšší centra dohonila mozkový kmen.

	Zabila jsem člověka.

	Ruce se mi roztřásly. V ústech jsem cítila pachuť žluči.

	Polkla jsem. Sevřela jsem pistoli a vykročila dopředu.

	Dívka ležela bez hnutí. Dřepla jsem si a položila jsem jí rozechvělé prsty na krk. Nahmatala jsem pulz, slabý, ale pravidelný.

	Otočila jsem se. Hleděla jsem na Majerickovy kalné nenávistné oči.

	Najednou jsem byla vyčerpaná. Znechucená tím, co jsem udělala.

	Mohla jsem se v dané situaci vůbec rozhodnout správně? ptala jsem se v duchu. Zvládnout to líp? Telefon zůstal doma.

	Chtěla jsem si sednout, schovat hlavu do dlaní a nechat volný průchod slzám.

	Místo toho jsem se několikrát nadechla, abych se uklidnila, vstala jsem a vykročila do tmy. Připadalo mi to jako tisíc kilometrů. Na gumových nohou jsem se vydala do schodů.

	Chodba nad schody zahýbala doprava. Došla jsem po ní k jediným zavřeným dveřím.

	V upocené ruce jsem stále svírala pistoli, druhou jsem sáhla po klice.

	Dveře se otevřely.

	A já vytřeštila oči hrůzou.
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	Ten obrázek mě pořád děsí. A bude až do konce života.

	V místnosti byly čtyři dívky. Vlasy zacuchané a špinavé. Jedna měla na sobě jen dlouhou zamazanou mikinu. Ostatní byly oblečené jako pastorova manželka.

	Všechny měly kotníky připoutané k trubce na zdi. Jedna seděla s pažemi nahoře, zápěstí připevněná vázací páskou k další trubce nad hlavou. Hlava jí visela mezi zvednutými rameny a změť vlasů jí zakrývala obličej.

	Na spodní trubce visely tři páry prázdných pout. Pod nimi ležela pohozená vázací páska.

	Po zemi se válelo půl tuctu hnusných dek. V rohu přetékající kýbl s močí a výkaly. Ten smrad byl nepředstavitelný.

	Dívky se na mě dívaly pohledem, který jsem znala z fotografií na webu. Prázdný, bez špetky naděje. Nejspíš byly nadopované heroinem.

	Znovu se mi zvedl žaludek. Přemohla jsem to.

	„Je to v pořádku,“ šeptala jsem. „Já vám neublížím.“

	Dívka se spoutanýma rukama zvedla hlavu. Nikdo jiný se nepohnul ani nepromluvil.

	Co mám dělat? Nemůžu odejít a volat policii. Mohli by je odvézt, zatímco budu pryč. To jsem nemohla riskovat.

	Krávo pitomá! Jak jsi mohla zapomenout telefon?

	Nerozhodně jsem stála, když jedna z dívek cosi šeptem pověděla druhé. Nerozuměla jsem slovům, ale intonace mi připadala povědomá.

	Už jsem chtěla znovu promluvit, ale slova mi zamrzla na rtech při zvuku motoru auta. Přeběhla jsem chodbu, vytáhla se na špičky nad parapet a vykoukla ven.

	Sklo bylo mléčné a zašpiněné. Viděla jsem jen dva reflektory prořezávající tmu pode mnou.

	Motor ztichl. Světla zhasla. Bouchly dveře. Po rezavých schodech nakládací plošiny někdo dusal nahoru.

	Do prdele! Do prdele! Do prdele!

	Prohnala jsem se chodbou zpátky, vklouzla jsem do místnosti, postavila jsem se před dívky a položila si ukazováček na rty. Dívaly se na mě. Nechápou? Jsou natolik mimo, že se nezmůžou na žádnou reakci?

	Tep mi vyletěl do stratosféry. Přimáčkla jsem se zády ke zdi a pistoli otočenou hlavní nahoru jsem svírala tak pevně, jak jsem dokázala. Rychle jsem uvažovala. Já jsem vypálila jednu kulku. Střílel Rockett ze své zbraně? Kolik jich zůstalo v zásobníku?

	„Kurva, co to…? Rayi?“

	Za okamžik pokračoval dusot po schodech nahoru.

	Prst na spoušti se napjal.

	Kroky směřovaly ke dveřím, zastavily se a pak se k mému údivu začaly vracet. Zadržela jsem dech. Jde zase dolů?

	Skladiště zahalilo ticho.

	Když o tom teď přemýšlím, nemám ponětí, jak dlouho jsem čekala.

	Holubi vrkali.

	Mé srdce bušilo.

	Motor auta nenastartoval.

	Kam šel? Za Majerickem? Za tou holkou? Volá posily?

	Musela jsem něco udělat.

	Představila jsem si terče na bagrámské střelnici. Vybavila si obraz trojúhelníku smrti.

	Se zbraní v ruce jsem vykoukla ze dveří.

	Rána mě odmrštila stranou. Hlavou jsem narazila do stěny. Dopadla jsem na zadek a pohled se mi rozostřil.

	Na ruce mi tvrdě přistála vysoká bota. Paží mi projela bolest, zápěstí jsem měla nebezpečně zkroucené. Něco prasklo. Vykroutil mi pistoli z ruky.

	Zaječela jsem a vymrštila nohu. Trefila jsem se. Slyšela jsem, jak pistole padá na zem a sune se pryč. Ránu, když se skutálela na podlahu pod schody.

	Vyhrabala jsem se na všechny čtyři a zamířila ke schodišti. Neměla jsem na výběr bez ohledu na to, zda byl nepřítel ozbrojený. Skrčila jsem se a utíkala dolů, schody jsem brala po dvou.

	Pronásledoval mě.

	Proběhla jsem kolem Majericka ven ze dveří a uháněla dolů z nakládací rampy. U chevroletu stál další vůz, Porsche 911.

	U aut jsem zahnula doleva a pádila k díře v plotě. Pronásledovatele jsem měla těsně za sebou.

	Skoro jsem to stihla.

	Dva metry před cedulí mě chytil rukou za rameno. Prudce jsem se otočila a zaryla mu nehty do kůže. Spatřila jsem dvě čáry a slovo Ripper.

	Sevření o mikron povolilo. Vytrhla jsem se mu, skočila dopředu a schovala se za ceduli.

	Muž třásl poraněnou rukou, v druhé svíral pistoli.

	Skrčila jsem se a cítila tepání krve ve spáncích, v hrdle i v hrudi. Proč nezmáčkl kohoutek?

	Pak jsem uslyšela cvaknutí.

	Žádná kulka nezazvonila o kov. Ani mi nerozervala tělo.

	Další cvaknutí. A zase nic.

	Muž zaklel, strčil zbraň do kapsy a vyrazil ke mně.

	Utíkala jsem k plotu. Hnal se za mnou závratnou rychlostí.

	Spadli jsme na zem a převalili se. Úlomky kovu a kamení mě bodaly do břicha a žeber. Olejnatá voda mi cákala do obličeje a smáčela oblečení. Zrychlený dech nás obou přehlušil všechny ostatní zvuky.

	O boji zblízka nevím nic, a tak jsem kolem sebe jen divoce mlátila, nabuzená adrenalinem a poháněná panikou.

	Zázrak. Vymanila jsem se ze sevření a začala se škrábat k otvoru.

	Ruka mě chytila za nohu. Tělo se mi s trhnutím posunulo zpátky po zemi, mé prsty se sevřely kolem kovového předmětu. Byl to dlouhý váleček, nejspíš kus potrubí.

	S hlubokým zavrčením jsem otočila trup a udeřila jako pálkař v baseballu.

	Homerun.

	Rána srazila útočníka na kolena. Ruce mu vyletěly k hlavě.

	Vyškrábala jsem se na nohy a trubku svírala tak pevně, až se z ní začala sypat rez.

	V měsíčním světle mi tvář nepřítele připadala bledá. Nepřekvapilo mě to.

	„Je po všem, poručíku.“

	Gross zvedl hlavu, oči rozostřené, ve tváři výraz vzteku a bolesti.

	Jenže já byla v pasti. Když uteču dírou v plotě, on zmizí a možná ještě předtím stihne odvézt holky. Dokážu si ho udržet od těla? Musím. Nezbývá mi než zdržovat. Musím ho tu zdržet, dokud nedorazí Slidell. Mám ho ještě jednou praštit? Ne, to by mohla být vražda!

	„Obalamutil jste mě,“ lapala jsem po dechu.

	Gross se zakymácel na kolenou, ale neříkal nic.

	„Jak to funguje?“ zeptala jsem se. „Koupíte holky a letadlem je dopravíte do Států na falešný pas? Anebo tyhle zbytečnosti přeskočíte a prostě je pošlete jako náklad?“

	Žádná odpověď.

	„Semper fi, co, Johne-Henry?“

	Gross překvapeně cukl bradou. Ruce sundal ze spánků a pomalu je spustil.

	„Prostřední iniciála H v obžalobě podle článku třicet dva. Člověk nemusí být génius, aby si to spojil se strýčkem Johnem-Henrym. Jeho sestra měla být na vás dva hrdá. Je to vaše matka, že? Marianna Storyová Grossová?“ Za rozluštění téhle části hádanky jsem vděčila Peteovi.

	„Mou matku z toho vynechte,“ zamumlal.

	Pokračovala jsem dál a zoufale čekala na zvuk houkaček.

	„Jaké to je zneuctít námořní pěchotu?“ V mozku se mi objevily obrazy. Tetování. Odznaky. „A Ripper. Předpokládám, že s Rockettem jste se dali dohromady při Pouštní bouři. Ten plán byl jeho nápad?“

	„Rockett by nezvládl naplánovat ani cestu ze záchodovýho prkýnka.“ Pořád ještě mluvil zmateně, ale už hlasitěji.

	„Rockett se chystal prásknout starýho kámoše od maríny? Proto musel vyklidit pole?“

	Gross škubl rameny. Na chvíli jsem si myslela, že se rozesměje.

	„Čím se provinila Candy? Pokusila se o útěk? Vyhrožovala, že bude mluvit? Byla na obtíž, tak jste ji prostě přejel? Anebo to za vás udělal Majerick?“

	„Vy jste mi nějak kurevsky chytrá. Znáte všechny odpovědi.“

	Mluvila jsem dál, a přestože mi zápěstí hořelo, trubku jsem svírala pevně.

	„Proto jste zabil toho kluka v Šejn Bágh?“

	„Vedlejší ztráty.“

	„Aksají kráčel směrem k vám, to je pravda. Ale ne jako povstalec. Chtěl se vás zeptat na Aru. Křičel její jméno, že ano? Ara, ne Alláh. Eggers mu nejspíš špatně rozuměl, což vaší historce pomohlo.“

	„Eggers je kretén.“

	„Aksají ve vás poznal muže, který unesl Aru. Byl by to řekl starším z vesnice.“

	Vzpomněla jsem si na fotku z polaroidu, kterou jsem měla v batohu. Můj odpor k tomu člověku ještě zesílil.

	„Proč Ara? Proč ne Chandán, Mahtab, Lajla nebo Táhira? Anebo jsi je měl taky v hledáčku, ty hajzle?“

	„Tam ty holky stejně nic dobrýho nečeká.“ Teď už byl při smyslech. Kontroloval se. Sevřela jsem trubku ještě pevněji.

	„A ty ses rozhod, že jim ze světa uděláš taneční parket.“

	Gross zvedl jedno koleno a postavil se na nohu. Zakymácel se. Narovnal.

	Zvedla jsem trubku. „Ještě jednou se hneš, a praštím tě přímo do hlavy.“

	Naše pohledy se střetly. Maska křivě obviněného válečného hrdiny zmizela. Přede mnou stál vypočítavý dravec.

	Po chvíli se Gross pohnul. Příliš pomalu, příliš okatě. Předvídala jsem to a uskočila před jeho kopem. Ztratil rovnováhu, klopýtl a otočil se, aby ke mně stál čelem.

	Zvedla jsem trubku, připravená udeřit silněji, než jsem kdy v životě uhodila. Jenže Gross mě taky přečetl. Zvedl předloktí, aby ránu vykryl.

	Zastavila jsem pohyb, spustila trubku a vší silou, které jsem byla schopná, jsem ho bacila do rozkroku.

	Zlomil se v pase.

	A dal mi čas.

	Zamířila jsem na holeně. Na kolena.

	Gross se zhroutil a schoulil se do klubíčka.

	Přistoupila jsem až k němu a podržela mu trubku nad hlavou.

	Srdce mi bušilo. Lapala jsem po dechu, v plicích mi hvízdalo.

	Vřavou v uších a hrudníku proniklo slabé skučení.

	Narovnala jsem se, zbraň namířenou, svaly napjaté.

	Skučení se změnilo v houkání.

	Rozum přemohl instinktivní zuřivost.

	Anebo jsem prostě věděla, že pomoc je blízko.

	Trubku jsem už dolů nespustila.

	Policejní vozy se za zvuku sirén řadily u plotu. Dveře bouchaly. Červená a modrá světla se v krátkých intervalech odrážela od zdí domu hrůzy za mými zády.

	 

	
Epilog

	Říjen v Charlotte bývá schizofrenický. Jeden den si vyjdete v tílku. A druhý natahujete bundu a rukavice.

	Zima přišla v neděli. Bylo svinsky těžké nanosit dovnitř všechny rostliny jednou rukou.

	V pondělí jsem se rozhodla rozdělat v krbu oheň. Po dlouhé a nemotorné choreografii se plameny roztančily za starožitnou mosaznou mřížkou. V pokoji to lehce vonělo kouřem a borovicí.

	Svou povinnost jsem splnila hned v pátek nad ránem. Na zadním sedadle policejního auta jsem zodpověděla příval Slidellových otázek a několik dotazů od novinářů, kteří se o případu doslechli z napíchnutých policejních vysílaček. A dala jsem echo Allison Stallingsové.

	Dívala jsem se, jak Grosse a jeho oběti nakládají do sanitek. Slyšela jsem Slidella, jak volá na velitelství, aby na dívky v nemocnici čekaly tlumočnice a ošetřovatelky SANE. Pozorovala jsem, jak Majericka a Rocketta odvážejí v dodávce úřadu soudního lékařství. A pak jsem se na Slidellovo naléhání nechala dopravit na ambulanci charlottské nemocnice.

	Díky Skinnyho vzteklému telefonátu mě okamžitě ošetřili. Rentgen ukázal zlomeninu člunkové kosti a další lineární zlomeninu distálního radia pravého zápěstí. Ošetřující lékař byl ohromen mým líčením boje s trubkou. Domů jsem odcházela s dlahou velikosti palice.

	Možná věděl, jak silná analgetika mi dali. Možná měl moc práce s výslechy Storyho a Grosse. Slidell si počkal celý víkend, než přišel na návštěvu. Přinesl kytici velikosti ropné plošiny.

	V mezidobí se Slidell dozvěděl následující.

	Kulka, kterou Larabee vyňal z Rockettova mozku, vyšla z Majerickovy zbraně. Stejně tak i dvě další střely vyjmuté z břicha a jedna ze stěny za ním.

	Kulka, kterou měl v sobě Majerick, vysvětlení nepotřebovala. Z ničeho mě neobviní. Byla to střelba v sebeobraně. Povedená.

	Vlastně jsem měla dvakrát štěstí. Poprvé, když jsem stiskla kohoutek. Podruhé, když to udělal Gross. Sebral Majerickovu pistoli, když mě pronásledoval ze skladu. Majerick neměl při příjezdu plný zásobník. Vyprázdnil ho při střelbě na Rocketta.

	Při prohlídkách dalších masážních salonů SayDo se objevilo ještě jedenáct dívek. Všechno to byly Afghánky. V podniku v NoDa je našli ve sklepě zavřeného salonu krásy v podobném stavu jako jejich kamarádky ve skladišti v South End.

	Ani jedna nemluvila anglicky. Ani jedna neměla platné vízum či cestovní pas. Bylo jim mezi třinácti a sedmnácti lety. Všechny je převzal do péče imigrační úřad.

	Dívka, kterou Majerick mlátil, když jsem ho překvapila, se jmenovala Huma. Ptáček. Pocházela z vesnice nedaleko Šejn Bágh. Utrpěla zhmožděniny, oděrky, měla zlomený nos, ale jinak si vedla dobře.

	Archer Story byl zatčen a obviněn ze spiknutí za účelem vraždy Ary a Rosalie D’Ostillové, z provozování zařízení využívaného k prostituci a z podpory prostituce nezletilých. Dále ho obvinili z obchodu s lidmi.

	Johna-Henryho Grosse obvinili ze všech tří uvedených zločinů a navíc z pokusu o vraždu. Mé osoby.

	Šéfky všech čtyř podniků obvinili z účasti na prostituci nezletilých a obchodu s lidmi.

	Podle zákonů Severní Karolíny se člověk dopouští trestného činu obchodu s lidmi, pokud jakoukoli formou vědomě najímá, naláká, přechovává, přepravuje, poskytuje či získává osobu za účelem nedobrovolného či sexuálního otroctví.

	Je-li tato osoba nezletilá, jedná se o těžký zločin kategorie C. Čtyřicet let za jeden takový trestný čin vynásobeno minimálně šestnácti oběťmi znamená, že obžalovaným hrozí trest 640 let odnětí svobody. Žádný div, že se všichni mohli přetrhnout, aby se dohodli. Story i bordelmamá zpívali jak kanárci na bidýlku.

	Story tvrdil, že o obchodu s lidmi a prostituci neměl ani ponětí. Jeho advokáti nabízeli plnou spolupráci výměnou za trest nepřesahující patnáct let. Paní Tarzecová a ostatní madam se chtěly doznat v plném rozsahu, když vyfasují méně než osm roků.

	Grossův advokát požádal okresního návladního o omezení obžaloby. Návladní mu na to neskočil.

	„Bude některá z těch dívek svědčit?“ zeptala jsem se.

	Slidell si odfrkl. „Jsou tak vyděšený, že ani nezvednou oči, když s nima mluvím.“

	„Ale Majerick je mrtvý a Gross za mřížemi.“

	„Ty svině jim vyhrožovaly, že ublíží jejich rodinám. Majerick jim ukazoval fotky Ary, co jste pořídila v márnici, a fotky mrtvý D’Ostillový, který udělal sám. Řek jim, že když se pokusí utýct nebo se budou v práci flákat, stane se jim to samý.“

	„Majerick byl obcanskaspravedlnost?“

	„Jo. Ten vychcanej hajzlík nás pozoroval z auta před taquerií. Dal hned Grossovi echo, že s náma D’Ostillová mluvila. Gross pak nařídil, aby ji odstranil z cesty, a to způsobem, kterej udělá dojem.“

	„D’Ostillová viděla Majericka s Arou a ostatními děvčaty.“

	Slidell zasmušile přikývl.

	„Ještě kávu?“

	„A zvládnete ho nalejt s tou palicí, co máte místo rukavice?“

	„Moc vtipné. Tři cukry, že ano?“

	Odešla jsem do kuchyně, vrátila se a podala Slidellovi plný hrnek.

	„Fakt mi ten pták řek, ať mu políbím prdel?“

	Charlieho vychovali v bordelu, kde ho Ryan zabavil při policejní šťáře a posléze mi ho věnoval. Roztomilé papouščí věty neměl v repertoáru. Jenže jsem neměla chuť to Slidellovi vysvětlovat.

	„Proč zabili Aru?“ zeptala jsem se, když jsem si sedla.

	„Majerick ji vezl do salonu v NoDa. Storymu pak vykládal, že vyskočila z auta. Archer byl v šoku, když se o tý nehodě dozvěděl. Samozřejmě, už bylo pozdě.“

	„Samozřejmě.“

	„Majerick byl násilník a okamžitě se vytočil. Když se holka vzbouřila, nejspíš ztratil nervy a přejel ji.“

	Představila jsem si malé rozpustilé děcko ve skupince šesti dívek, jak nezbedně zvedá prsty nad kamarádčinou hlavou. Věděla jsem, že je to pravda. Věděla jsem, že Ara v sobě měla odbojného ducha.

	„A pak ji tam ta zrůda prostě nechala ležet.“

	„Majerick řekl Storymu, že tam jezdilo moc aut a on nemohl tělo sebrat, aniž by ho někdo viděl. Stejně by ji do žádnýho špitálu neodvezl.“

	Vybavila jsem si prázdný úsek silnice, kde Ara zemřela. Cítila jsem, jak se mi v očích hromadí slzy. Slidellova otázka mě vrátila zpátky k věci.

	„Jak jste na Grosse přišla? Vůbec jsme ho přece nepodezřívali.“

	„Tetování.“

	Slidell povytáhl tázavě obočí.

	„Viděla jsem ho při slyšení v Camp Lejeune. Ale jenom spodní část, pod manžetou, takže jsem si ho špatně vyložila. Myslela jsem, že tam má RIP – odpočívej v pokoji.“

	„Nenajdeš lepšího přítele a horšího nepřítele.“

	Překvapilo mě, že Slidell zná slogan námořní pěchoty.

	„Až na to, že Gross armádu zneuctil,“ poznamenala jsem.

	„Ten má do mariňáka hodně daleko, kurva.“

	Napadlo mě, zda se ve Slidellově minulosti náhodou nevyskytuje kapitola s námořní pěchotou, o níž nevím. Ale byla jsem si jistá, že se ho na to nezeptám.

	„Potom jsem znovu viděla to tetování na fotce Johna-Henryho Storyho a Doma Rocketta, ale nesepnulo mi to. Byl to odraz v zrcadle, takže všechno bylo obráceně. Když jsem si ve čtvrtek večer prohlížela snímky, najednou mi to docvaklo. V Rockettově obýváku jsem si na stěně všimla odznaku oddílu Ripper. RIP. Ripper. Momentku vyfotil Gross. Což ho spojovalo s Rockettem a Storym.“

	„Pokračujte.“

	„Znovu jsem si pročetla Grossovu obžalobu a zjistila, že jeho druhá iniciála je H. Henry. Pak jsem si ověřila, že jeho matka Marianna se za svobodna jmenovala Storyová. John-Henry Gross je synovcem Johna-Henryho a Archera Storyových. A pak už to do sebe všechno zapadlo.

	Gross byl v Afghánistánu na své čtvrté misi. Porovnala jsem fotografii, kterou jsem našla v batohu, s obrázky oběti nehody. Naše Neznámá měla odbarvené vlasy, ale určitě to byla tatáž dívka. Na snímku byla i Chandán, která se mnou mluvila v Bagrámu. Když jsem si tu fotku pořádně prohlédla, rozeznala jsem jeden výrazný skalní útvar za vesnicí Šejn Bágh.“

	„Tam jste vykopávala kosti.“

	„Ano. Všechno to dávalo příšerný smysl. Muž, kterému jsem pomohla v Camp Lejeune, ve skutečnosti Aksajího a Rasecha zabil. Aksají viděl Grosse, jak odváží Aru. Když ho při razii poznal, rozběhl se k němu a křičel ‚Ara‘, ne ‚Alláh‘. Gross zpanikařil a využil střelby, která se strhla, aby ho zastřelil. Rasecha taky.“

	„Myslíte, že ta holka Chandán vám strčila fotku z polaroidu do batohu?“

	Přikývla jsem. „Krátce poté, co na mě promluvila, jsme vedle sebe chvíli seděly v bunkru.“

	„Kdo to fotil?“

	„To se asi nikdy nedozvíme.“

	„Jak k ní Chandán přišla?“

	„Nemám ponětí. Ale chovala ji jako oko v hlavě. Uložila ji do plastového obalu.“

	Chtěla jsem se na něco zeptat, ale Slidell mě předešel.

	„Jak se klubová karta US Airways Johna-Henryho Storyho dostala k Aře do kabelky?“

	„Mluvil Archer o tom, co měl jeho bratr společného s masážními salony?“

	„Tvrdí, že ví hovno,“ pronesl zhnuseně Slidell. „Ale podle Tarzecový byl John-Henry pravidelným zákazníkem.“

	„Možná tam John-Henry kartu ztratil. Možná mu ji Ara ukradla. A z nějakého důvodu si ji nechala.“

	„A to bylo dobře. Ten kus plastu byl naše první pořádná stopa.“

	Chvilku jsme to oba vstřebávali. „Víte určitě, že Story při tom požáru zemřel?“ ozvalo se pak.

	„Larabee zkontroloval celý spis,“ odpověděla jsem. „Identifikací si je jistý.“

	Nějakou dobu jsme pozorovali oranžové plamínky, jak se kroutí a točí za filigránovou mřížkou. Charlie interludia využil pro jednu ze svých oblíbených hlášek.

	„Chci s tebou mít sex!“

	Slidell upíral oči do ohně. Pocítila jsem potřebu to vysvětlit.

	„To je z jedné staré písničky George Michaela.“

	„Ještě mi povězte,“ řekl Slidell a podíval se na mě, „jak vás napadlo jet zrovna do toho skladiště?“

	„Oficiální odhad, vážně. Larabee našel u Ary v kůži na hlavě úlomek slonoviny. Dnes se slonovina už moc nepoužívá, ale kdysi se z ní běžně vyráběly klapky pian. Dopad na klaviaturu by vysvětloval i poranění na Ařině rameni.“

	Slidell pokrčil rameny. No a?

	„V hlášení FBI se psalo, že skvrna na Ařině kabelce obsahovala krom jiného i difluorethan. Ten se přidává do aerosolových barev.“

	Opět ramena nahoru.

	„Sklad naproti Hospodě u Johna-Henryho se měl přestavět na lofty, ale projekt nikdy nespustili. Takže byl prázdný. Ten den, kdy jsme mluvili se Samem Polandem, jsem si na nakládací rampě všimla starého piana.“

	„Postříkali ho graffiti.“ Slidell luskl prsty a ukázal na mě. „To vůbec není špatný, doktorko. Mimochodem, bylo to naposled, co jste si beze mě vyrazila ověřit svý podezření. Detektiv jsem já. Vy jste antropoložka.“

	„Beru na vědomí.“

	Slidell ostře přisvědčil, jako kdyby dal gól.

	„Ara musela v tom skladu být tu noc, kdy zemřela,“ pokračovala jsem. „Majerick se ji pokusil násilím nacpat do auta, asi se s ním prala a hlavou a ramenem narazila do piana.“

	V duchu jsem si vybavila Majericka a Humu, jak zápasí ve tmě. A pak obraz mrtvoly v čepici.

	„Rockett do obchodu s lidmi zapletený nebyl, že ne?“ zeptala jsem se.

	„Dew to ještě nemá celý pohromadě, ale vypadá to, že nebyl.“

	„Proč lhal o tom, že se s Johnem-Henrym znal?“

	„Byl to taky hajzlík, ale o tomhle asi neměl žádný podezření. Chodil do Melounů jako zákazník, určitě si všim, že holky nemluvěj anglicky. Mělo ho zajímat, odkud pocházejí.“

	Slidell si nasadil na nos falešné raybanky.

	„Budeme to s váma potřebovat celý sepsat.“ Ukázal na dlahu. „Až budete v pořádku.“

	Usmála jsem se a zvedla obě ruce. „Žádný problém. Jsem obojživelná.“

	Buď Slidellovi unikla narážka na faux pas Charlese Shackelforda, který si spletl slova obojživelný a obouručný, anebo mu to prostě nepřišlo vtipné. Propustila jsem ho se slovy, že mu výpověď pošlu e-mailem.

	Po Slidellově odchodu jsem si uvědomila něco neuvěřitelného.

	Drsný Harry mi ani jednou nevynadal, nezesměšnil mě a neutahoval si ze mě.

	Asi za hodinu se objevil Dew. Měl na sobě černý oblek, modrou kravatu a zářivě bílou košili. Bez klobouku.

	S Dewem jsme zaujali stejné aranžmá v křesle a na pohovce jako při návštěvě Slidella. Na rozdíl od Skinnyho však Dew seděl rovně jako pravítko s nohama u sebe a obrovské dlaně měl opřené o kolena. Odmítl kávu i čaj.

	Dew mi přišel sdělit následující.

	Hned na začátku své druhé mise se John-Henry Gross dal dohromady s Jeanem Pruetem, francouzským pracovníkem najaté civilní bezpečnostní služby. Pruet strávil šest let v Afghánistánu a za tu dobu si na účet u švýcarské banky uložil skoro dva miliony dolarů. Před návratem do Evropy za jistý poplatek přenechal svou síť Grossovi.

	Plán nebyl zdaleka originální. Zato lukrativní.

	Klíčovou osobou se stal afghánský občan Marúf Hajel, muž, kterého jsem viděla, jak kárá Chandán ten den, kdy se na mě obrátila v bagrámském obchodě. Hajel byl Chandánin otec a Ařin strýc.

	Hajel sháněl mladé dívky a sliboval jim či jejich rodičům práci ve Spojených státech. Hledal především ve slamech v Kábulu, Charikaru a Džalalabádu, ale také ve vesnicích okolních provincií.

	Hajelovi platili dvě stě dolarů za každou dívku, kterou přivedl. Machr přes photoshop v Kábulu pak dodával falešné pasy a víza. Čtyřicet dolarů za kus. Z letiště Khwaja Ravash v Kábulu je Afghánka Reija Hamidiová přepravovala na Dullesovo letiště ve Washingtonu. Letenka stála asi šestnáct set dolarů.

	Tam na děvčata čekala paní Tarzecová nebo některá z jejích kolegyň a autem je rozvážely do různých míst v Severní Karolíně. John-Henry Story zaplatil svému synovci padesát tisíc dolarů za každou dodanou „zaměstnankyni“. Na nic se neptal.

	„I když se připočítají zpáteční letenky pro Hamidiovou, Grossovy výdaje činily míň než pět tisíc dolarů za jednu holku.“ Nedokázala jsem skrýt znechucení. „Takže mu to vyneslo zhruba pětačtyřicet tisíc za jedinou transakci.“

	„Ano. Pruet vydělával zhruba totéž, když je posílal do Francie.“

	„Kristepane. Jak může otec prodat vlastní tělo a krev?“

	„V Ařině případě to byla matka.“

	„Cože?“

	„Ano, Hajelovi ji předala její matka.“

	„Prodala vlastní dceru?“

	Sněhobílá bavlna se napjala a zas povolila, jak se Dew nadechl a pomalu vydechl.

	„Ařina matka se jmenuje Gulparí. Když jí bylo sedm, viděla, jak její matku znásilnili tálibánci. Když se otec Gulparí pokusil zasáhnout, zastřelili ho.

	Po znásilnění vesnice zneuctěnou vdovu zapudila. Neměla naději se znovu vdát, a tak zůstala se svými dcerami Gulparí a Nušín a šatila je a živila z toho, co vyžebrala nebo vydělala příležitostnou podřadnou prací.

	Ve čtrnácti Nušín poslali do vedlejší vesnice, kde jí dohodli svatbu. V manželově rodině musela pracovat šestnáct hodin denně a spala v nevytápěné stodole. Když ji chytili při pokusu o útěk, její manžel a tchán ji polili kyselinou. Za dva dny se jí podařilo vrátit k matce. Rány se jí zanítily a zemřela. Gulparí bylo dvanáct.“

	Dew upíral oči na ruce a pokračoval.

	„Gulparí znásilnili tálibánci v patnácti letech. Stejně jako její matku i ji vesnice zapudila a chovala se k ní opovržlivě. Ara se narodila v den jejích šestnáctých narozenin.“

	„Gulparí chtěla pro Aru lepší život,“ poznamenala jsem. Skoro jsem nedůvěřovala vlastnímu hlasu.

	Dew přisvědčil se sklopenýma očima. „Když jí Hajel vykládal o práci v Americe, Gulparí mu uvěřila. Byl to její bratr. Proč by lhal?“

	„Hajel prodal Aru Grossovi.“

	„Za dvě stě dolarů.“

	Vstala jsem, abych prohrábla polínka. Nepomohlo to. Musela jsem se hýbat. Odpálit vztek a smutek, které mě hrozily přemoci.

	„Po smrti Johna-Henryho se Archer rozhodl v obchodech pokračovat?“ zeptala jsem se, když jsem se vrátila do křesla.

	Dew si odkašlal. Dvakrát. Podíval se mi do očí.

	„Ze šestnácti dívek, které má nyní v opatrování imigrační, dvě přivezli do země poté, co Archer převzal vedení několika firem Storyových včetně SayDo.“

	„Jak to vysvětluje?“

	„Pan Story tvrdí, že o minulosti svých zaměstnankyň nic nevěděl. A vehementně popírá i povědomí o prostituci ve svých podnicích, nucené či jiné.“

	„Vy mu to věříte?“

	Růžovoučký obličej zrudl. „Já věřím, že hlavní svědek obžaloby bude maximálně nápomocen. Ale díky vám se změnil směr našeho vyšetřování. Dozvíme se víc. Mnohem víc.“

	„A co Dominick Rockett?“

	Dew chvíli mlčel, patrně se rozhodoval, jak to nejlépe podat.

	„Mumifikovaní psi se vrátí do Peru. Veškeré dokumenty pana Rocketta jsme zabavili a hledáme informace o dalších nezákonně dovezených starožitnostech.“

	„Dom Rockett nikdy lidské bytosti do země nepašoval.“ Téhle úvaze jsem věnovala hodně času.

	„Zdá se, že ne.“

	„Rocketta s Johnem-Henrym seznámil Storyho synovec?“

	„Pan Rockett a poručík Gross spolu sloužili v Pouštní bouři. Snad z lítosti, snad na naléhání synovce John-Henry zaměstnal znetvořeného veterána. Rockett dostal zaplaceno částečně v akciích společnosti. To je aspoň verze Archera Storyho.“

	„Co přesně Rockett pro S&S dělal?“

	„Co bylo třeba. Řidiče. Ochranku. Najímal dodavatele a dělníky na údržbářské práce a opravy. Na bleších trzích S&S prodával nelegálně dovážené věci z Jižní Ameriky.“

	„Rockett neměl se SayDo nic společného?“

	„Vypadá to tak.“

	„Ale C. C. Creach ho viděl v klubu Orosené melouny.“

	Dew zvedl obě dlaně a pak je spustil na kolena. „Vzhledem k tomu, jak pan Rockett vypadal, měl k ženám poměrně omezený přístup.“

	Delikátně vyjádřeno.

	„Proč jezdil Rockett do Texasu?“ chtěla jsem vědět.

	„Pomáhal Storymu likvidovat prodejnu aut. John-Henry odprodával zařízení a občas bylo potřeba zajistit dodání. Rockett odletěl do Texasu a pak vozil auta, kam bylo třeba.“

	„Co dělal Rockett ve čtvrtek v tom skladišti?“

	„Podle paní Tarzecové se ten večer ukázal v Orosených melounech. Byl hodně rozčílený a chtěl se po podniku porozhlédnout. Řekla mu, že tam nikdo není. Dožadoval se pravdy o těch dívkách, říkal, že se od policie dozvěděl o obchodování s lidmi. Pak se ptal, kam je odvezli. Když na paní Tarzecovou namířil pistoli, prozradila mu to. Jakmile vyběhl ven, zavolala Majerickovi.“

	„Rockett šel hledat Grosse. Anebo měl v plánu dívky osvobodit. Ať tak či tak, měl toho dost. Zemřel, když se pokusil odčinit aspoň trošku zla.“

	„Myslím, že máte pravdu.“

	„Co teď s těmi děvčaty bude?“

	„To je potřeba důkladně zvážit. Pokud se rozhodne o deportaci do Afghánistánu, jedna tamní nevládní organizace provozuje v Kábulu útulek pro oběti obchodu s lidmi.“

	„Vrátí se Ařino tělo do Šejn Bágh, aby ho tam mohli pohřbít?“

	„Pokud to dovolí finanční stránka věci.“

	„Jestli jde jen o peníze, velmi ráda přispěju.“

	Smutný slib, který chci dodržet.

	„Vaše nabídka je velkorysá, doktorko Brennanová. Udělám vše, co je v mé pravomoci, aby to nebylo nutné.“

	Dew se smutně usmál.

	„Plníme, co je možné. Ale v celém světě se na obchodu s lidmi každoročně vydělávají miliardy dolarů. Jen si pomyslete. Gram kokainu či heroinu se dá prodat jen jednou. Lidská bytost může zajistit příjem na dlouhé roky. Věděla jste, že Severní Karolína je osmým státem USA co do četnosti případů obchodování s lidmi?“

	„Aspoň že ten problém získává pozornost.“

	„Ano. To získává. Jenže situace je stále neradostná. V prosinci dva tisíce dvanáct zveřejnil Úřad OSN pro drogy a kriminalitu celosvětovou zprávu o obchodu s lidmi. Téměř třetinu všech obětí tvoří děti. Dvě třetiny z nich jsou dívky.“

	Dew vstal s ladností Baryšnikova.

	„Ale jsou tu i pozitivní stránky. Protokol o obchodu s lidmi, který tento úřad vytvořil, už ratifikovalo sto padesát pět vlád a ve třiaosmdesáti procentech zemí platí právní předpisy, které v souladu s tímto protokolem staví obchod s lidmi mimo zákon.“

	Dew mluvil, jako by předčítal.

	„Včetně Spojených států,“ dodala jsem.

	„Ano. Kapitola osmnáct, článek patnáct set devadesát jedna trestního zákoníku ukládá velmi vysoké tresty všem, kdo se zapojí do obchodu s lidmi. A jak bezpochyby víte, i Severní Karolína má v tomto ohledu přísnou legislativu. Problém je v tom, tyhle lidi chytit, protože jejich oběti jsou velmi bezmocné a vystrašené.“

	„Je to začátek,“ řekla jsem.

	„Ano, je to začátek,“ souhlasil Dew.

	Popřál mi brzké uzdravení a odešel.

	Navečer se objevil Pete. Jeho čtyřicetikilový koš s ovocem dorazil už v sobotu, takže teď přinesl jen čínskou večeři a minimálně po jednom kousku od všeho, co prodávají v Dean and DeLuca.

	Pozorovala jsem ho, jak ukládá potraviny do spíže a lednice, a napadlo mě, proč s ním nepřišla Summer. Nezeptala jsem se.

	Zatímco Pete otevíral malé bílé krabičky, já připravila na stůl talíře. Pak jsme se pustili do hnědé rýže, lo mein z mořských plodů, kuřete s kešu oříšky a lilku v česnekové omáčce.

	Dobrá trefa, Pete. Tohle mám z restaurace Baoding nejradši.

	Při večeři jsme si povídali o Katy, Majerickovi, Rockettovi, bratřích Storyových, D’Ostillové, Aře a její matce. A samozřejmě o Johnu-Henrym Grossovi.

	„Je mi moc líto, že jsem tě do toho svinstva zatáhl, pusinko.“

	„To nemusí.“

	„Připadá mi nemožné, že by Hunter měl synovce schopného takové krutosti. Je to nesmírně etický člověk.“

	„Johnovo chování nemá s Hunterem nic společného.“

	Uběhla chvíle. Když Pete promluvil, hlas měl stažený.

	„John Gross znesvětil přísahu. A zostudil námořní pěchotu.“

	„Gross je jen výjimka. A zostudil sebe, ne mariňáky. Když Eggers obvinil Grosse, pěchota to sehrála podle pravidel, žádné ústupky mu nedělali. Vyšetřování i obžaloba proběhly poctivě a otevřeně.“

	Pete stiskl čelist, ale nehádal se se mnou.

	„Myslím to vážně. Námořní pěchota se ke Grossovým činům v Šejn Bágh postavila přímočaře. A totéž jsem dělala i já, když jsem zkoumala kosti jeho obětí. Nakonec by Grossovo zapojení do obchodu s lidmi stejně vyšlo na světlo. A pak by se rozběhl obdobný objektivní proces.“

	„Doufejme, že s lepšími výsledky.“

	„Je to ironické, viď?“

	Pete pohodil hlavou.

	„Rockett a Gross. Muž, který vypadal jako zrůda, měl nakonec svědomí. A ten, který se tvářil jako vlastenecký válečník, měl v žilách jed.“

	Mluvili jsme o Katy. O tom, že armáda změnila tradiční postoj a pouští ženy do bojové linie.

	Pete poznal, že toto téma pro mě není příliš uklidňující, a tak ho změnil.

	„Takže ten cvok Blanton byl nakonec neškodný?“

	„Jenom trochu podivínský.“

	„Co měl proti Welstedové?“

	„Prostě se neměli rádi.“

	„Kde se tu vzal ten papouch?“

	„Přijel na návštěvu.“

	„Kde je Bird?“

	„Zavolej ‚lo mein‘ a uvidíš, jak rychle se objeví.“

	Ve čtvrtek v noci jsem Birda zavřela v přístěnku, když jsem vyndávala tabuli. Zcela ztracená v ohnivé bouři, která mi propukla v mozku, jsem si jeho škrabání spletla se zvuky zvenčí. Našla jsem ho až po dlouhých hodinách věznění. Od této stresující události se dolů odvážil jen na krmení.

	Anebo to bylo kvůli Charliemu. Ti dva se nikdy nekamarádili.

	Pete zavolal. Za pár vteřin Bird vťapkal do dveří.

	Pete položil nudle a krevety na talířek a s úsměvem pozoroval, jak je kocour pořádá. Pak mu úsměv zmizel z tváře. Když znovu promluvil, v hlase měl tón, který jsem tam nikdy předtím neslyšela.

	„Tuhle večer.“ Zarazil se, aby si urovnal myšlenky. „Byl jsem tu ve čtvrtek večer. Stála jsi venku na chodníku.“

	Ryan. Objímali jsme se. Reflektory na vjezdové cestě, auto, co pokračovalo v jízdě.

	„Tos byl ty?“

	Pete přisvědčil.

	„Proč jsi nezastavil?“

	„Nebyla jsi sama.“

	Neříkala jsem nic.

	Pete si prohlížel ubrousek, jako by něco takového viděl poprvé v životě. Pak se na mě konečně podíval.

	„Odvolal jsem svatbu.“

	Zakuckala jsem se. „Jak jsem předpovídala… Počkej pár…“

	„Zrušil jsem zasnoubení.“

	„Cože?“ Tohle jsem nečekala.

	„To manželství by nefungovalo. Vím to už nějakou dobu. A když jsem tě viděl s…,“ Pete zvedl ruku, „… nefungovalo by to.“

	„Kde je Summer?“

	„Odstěhovala se zpátky do svého bytu.“

	„Jak je jí?“

	„Moc dobře ne.“

	„Ach, Pete. Je mi to líto.“

	„Je to tak lepší.“

	Pete položil dlaň na mou zdravou ruku. Dívali jsme se jeden druhému do očí. Začal mě palcem hladit.

	Trvalo to trapně dlouho.

	„Můžu ti nějak pomoct?“ Vymanila jsem se z Peteova sevření.

	„To už jsi udělala.“

	Pete mě nechal sedět na židli a zírat na poloprázdné krabičky oblíbených čínských lahůdek.

	Vstala jsem, abych uklidila stůl, když mě najednou něco napadlo. Podal Pete vůbec rozvodové papíry? Je doopravdy můj bývalý?

	Když jsem odnosila nádobí, odebrala jsem se nahoru do ložnice. Vzala jsem si do postele Birdieho a přemýšlela o ztrátě.

	Aksají a Rasech.

	Ara a Rosalie.

	Lily.

	Agenti z imigračního se o Grossovy oběti postarají. Zjistí, jak se dívky jmenují, odkud pocházejí, co se jim přihodilo. Vrátí je domů. Anebo je pošlou na cestu do lepšího života.

	La police nationale najde Jeana Prueta i děvčata, která propašoval do Francie.

	Kanadské úřady vyšetří Lilyinu smrt. Zavřou ten brloh, kde zemřela. Zatknou dealery, kteří ji dovedli v daný čas na dané místo.

	Ve všech třech vyšetřováních půjde o ponuré a bolavé úkoly.

	Mazlila jsem se s kocourem a dospěla k závěru.

	Svět je plný zla a neštěstí, ale zároveň je i plný dobrých lidí, kteří jsou odhodláni napravovat křivdy. Nechci se topit ve smutku. Raději oslavím ty, kteří se odmítají vzdát. Ty, kteří se rvou, aby se tu lépe žilo.

	Ale kdo se popere za Ryana v jeho trápení, napadlo mě.

	Ryan.

	Pete.

	Potřebovala jsem být sama.

	Potřebovala jsem čas, abych si promyslela a vstřebala všechno, co se stalo.

	 

	
Ze soudních spisů doktorky Kathy Reichs

	O KOSTECH, TĚLECH, KULKÁCH,

	ČERNÝCH JESTŘÁBECH A OTROCTVÍ

	~

	Varování! Pokud jste ještě nedočetli Kosti zmizelých,
odložte tuto část na později!

	~

	Stejně jako v ostatních románech o Temperance Brennanové vychází námět knihy Kosti zmizelých z mého profesionálního i soukromého života.

	Profesní zázemí mi nabízí přehršel inspirujícího materiálu. Téměř každý ví, čím se zabývá soudní antropolog. V první kapitole Tempe vysvětluje svou práci při svědectví u soudu. Soudní antropologie pracuje s kostmi a poškozenými těly.

	Teď přijde překvapení: já a mí kolegové občas prohlížíme i svaly, někdy dokonce živé, dýchající lidi.

	Občas se předmětem našeho zájmu stává dospívající jedinec, jehož věk není znám. Má být souzen jako dospělý? Má získat azyl? Může sám rozhodovat o svém zdraví? V takových případech se antropologická analýza soustřeďuje na to, zda daná osoba dosahuje či nedosahuje určitého věku z právních důvodů.

	Jindy jde o člověka, který nedávno zemřel, ale není identifikován a jeho věk či etnický původ nejsou jasné. Anebo se objeví komplikovaná zlomenina. V takových případech může kosterní analýza přidat důležité informace k výsledkům pitvy těla.

	Tempino zapojení do případu oběti autonehody inspirovala skutečná událost. V obrovském depu nákladních automobilů se našel mrtvý řidič. Podle jedné verze ho nešťastnou náhodou srazil vůz ve chvíli, kdy stál vzpřímeně. Podle jiné ho úmyslně přejeli, když při rvačce padl tváří na zem.

	Patolog chtěl vědět, zda tuhle hádanku dokáže vyřešit analýza poranění lebky. Dokázala. Lebka vystavená obrovské hmotnosti a zároveň přitlačená k betonu vykazuje jiné znaky než lebka, která se udeří o beton v důsledku pádu.

	Tak. Vyměňte si řidiče za dívku na opuštěné dvouproudové silnici.

	A dilema s trajektorií střely?

	Před několika lety mě požádali o znalecký posudek při veřejném přešetření úmrtí policejního detektiva z roku 1969. Našli ho mrtvého v autě s dírou po kulce v hrudníku. Smrt byla posouzena jako sebevražda, rodina ovšem trvala na cizím zavinění, jelikož byla přesvědčená, že jejich otec a manžel zemřel, protože svědčil v případu policejní korupce. Podle nich byl zastřelen zezadu a díra v hrudníku byla výstřelem, nikoli vstřelem, jak soudil koroner. Sedmadvacet let po smrti našli patologa, který souhlasil s jejich verzí, když si prohlédl staré černobílé fotografie z pitevny i místa činu.

	Vznikla vládní komise a tým odborníků provedl exhumaci zesnulého. Patologem byl Michael Baden. Já v případu působila jako soudní antropoložka.

	Ačkoli po třech desítkách let pod zemí zbyly z ostatků jen kosti, fraktura sterna byla typická. Kulka do těla vešla anteriorně a vyšla posteriorně a brala s sebou úlomky kosti. S doktorem Badenem jsme se shodli, že trajektorie střely vedla zepředu dozadu.

	Sebevražda? Vražda? To už nebyla otázka pro nás. Jisté však bylo, že do zad muže nestřelili.

	Patolog, kterého si najala rodina, byl zoufalý a tvrdil, že otvor je vlastně vývojovou anomálií hrudní kosti zvanou foramen, a později dokonce přišel s tím, že poškození nezpůsobil projektil, ale naše analýza.

	Marně. Původní závěr – sebevražda – byl potvrzen.

	Tak. Vyměňte policejního detektiva za afghánského muže a chlapce. Z otázky: sebevražda, nebo vražda? udělejte otázku: vražda, nebo sebeobrana?

	A proč v Afghánistánu?

	Tady vstupuje do hry osobní zkušenost.

	Na podzim roku 2011 jsem měla tu čest a potěšení přijmout pozvání organizace USO a mezinárodního sdružení spisovatelů thrillerů ITW a odcestovat společně s Clivem Cusslerem, Markem Bowdenem, Sandrou Brownovou a Andrewem Petersonem do Afghánistánu a Kyrgyzstánu a poděkovat našim jednotkám za jejich odvahu a odhodlání. Ohromila mě statečnost, nezištnost a optimismus všech vojáků, s nimiž jsem se tam setkala.

	Doba strávená na Středním východě pro mě dodnes zůstává koláží živých vzpomínek. Vstávala jsem v pět a na pryčnu uléhala o půlnoci. Se spolubydlící Sandrou jsme se vydávaly na dlouhou cestu od ubikací k latrínám. V černočerném letounu C-130J Herkules jsme se řítili k zemi s Markem Bowdenem, autorem knihy Černý jestřáb sestřelen. (No nejsme dobří, Marku?) Nosila jsem helmu a skoro dvacet kilo ochranné výstroje.

	Ale nejvíce vzpomínám na lidi. Na poručíka, který psal svůj první román. Na matku a dceru, které se společně daly k letectvu, prošly výcvikem a odjely na misi. Na příslušnici námořní pěchoty s hodností poručíka, která sloužila ve válečné zóně v době, kdy se jejímu dítěti prořezávaly první zoubky.

	Operace Thriller II pro mne byla školou pokory, dojetí a rozdávání radosti. Ještě před návratem domů jsem se rozhodla podělit o tuto zkušenost se svými čtenáři.

	Proč obchod s lidmi?

	Tatáž odpověď. Osobní důvody.

	Ve svých knihách využívám Tempino pátrání, abych poukázala na závažné společenské problémy. Ničivou povahu náboženských kultů. Obchod s ohroženými živočišnými druhy. Tragédii porušování lidských práv. Černý obchod s lidskými orgány. Dětskou pornografii na internetu. Kosti zmizelých v této tradici pokračují.

	Má dcera Courtney Reichsová Mixonová je zdravotní sestrou. BA, BSN, RN, ONC. (Jen pro informaci: mezi mými potomky panuje přátelská sourozenecká rivalita ohledně titulů za jménem. Ačkoli oba její sourozenci jsou právníci, momentálně Courtney v alfabetické certifikaci vede.)

	Po získání titulu RN – diplomovaná sestra – se Courtney začala zajímat o soudní uplatnění tohoto oboru a začala spolupracovat se sestrami věnujícími se obětem sexuálního zneužívání. Pochopila, že oběti sexuálního násilí utrpěly vážné psychické trauma, a cítí obrovskou potřebu pomáhat těm, kteří trpí v důsledku obchodu s lidmi.

	Courtney je členkou několika organizací, jež se této problematice věnují (včetně NC Stop Human Trafficking – www.ncstophumantrafficking.wordpress.com a All We Want Is Love Liberation of Victims Everywhere – www.allwewantislove.org). Lepí na mýdla čísla horké linky pro oběti tohoto násilí a roznáší je po hotelech, motelech a toaletách na parkovištích tiráků, organizuje benefiční akce, pracuje přímo na horké lince a momentálně prochází školením, aby mohla přednášet ve školách, klubech, církvích a dalších organizacích.

	Právě Courtneyino nadšení pro tuto věc (nehledě na její nekonečné popichování, pokaždé když začínám psát novou knihu) mě přimělo obrátit pozornost na tento tragický a bolestný problém.

	Profesionální. Osobní. Volně se pohybující data v mém mozku. Nespojená a přeskládaná fakta, vzpomínky a dojmy.

	Voilà: nový román o Temperance Brennanové je na světě.
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